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 مقدمة 
 ز. تنقسم الدول فيما يتعلـ  مموقفاـا مـق عقـود الفرنشـيز  لـىيعقود الفرنش-

لطائفة الأولى تضم الدول التى تأخذ موقفا متحررا مق هـذ  العقـود  . ا1ثلاثة طوائف
مــق هــذ  الــدول نــذكر المملكــة المتحــدة التــى لا تملــو قانونــا يــن م عقــود الفرنشــيز  
وأنما تترك الامر للقانون العام  مع معض النصوص القانونية التـى تودـد فـى قـوانيق 

و  Trading Scheme Actاخــرو وونــون لاــا تــأثير علــى عقــود الفرنشــيز مثــ  
Competition Act avril 2000  وهنـاك دول تأخـذ دور المتر ـد أو المراقـ  

وهى الدول التى تفكر فى تبنى ن اما خا ا يحنم عقود الفرنسـيز  ومـق هـذ  الـدول 
ايطاليــا ومصــر  أو مــد أن مــة حمايــة مودــودة لتحمــى المــرخ  لــ  فــى مثــ  هــذ  

المأنيـــا  واخيـــرا تودـــد دول تأخـــذ مـــق عقـــود العقـــود  ونـــذكر مـــق لـــيق هـــذ  الـــدول 
الفرنســـيز موحـــى حمـــائى وهـــى الـــدول التـــى تبنـــا قانونـــا أو ن امـــا خا ـــا لحمايـــة 

 المرخ  ل   وتضم هذ  الدول فرنسا والولايات المتحدة الامرونية واسبأنيا وكندا.
وايا ما كان موحى الدول مق عقود الفرنشيز التى يغل  علياا طـامع اذععـان 

  يعـد ن ـام الفرنشـيز مجموعـة 2كون أن المرخ  ل  هـو فـى الناايـة مسـتالون را 
مـــق حقـــوق الملكيـــة الصـــناعية والتجاروـــة أو حقـــوق تتعلـــ  مالعلامـــة التجاروـــة أو 
مالرسوم والنماعج الصناعية  أو حقوق المؤلف  وبالمعرفة الفنية وبـرااات الاختـرا   

مســـتالكيق  يم خـــدمات  لـــىمخصصـــة لاســـتغلالاا فـــى  عـــادة ليـــع منتجـــات أو تقـــد
. أن ن ام الفرنشـيز هـو طروقـة للتعـاون لـيق مشـرو  يسـمى المـرخ  مـق 3ناائييق

ناحيــة  وواحــد أو امثــر مــق المشــروعات  تســمى المــرخ  لــ   ووجــرو التعــاون مــق 
 

1  Regis FABRE, Réglementation législative du contrat de franchise dans 

d'autres pays, l'esquisse d'une philosophie, in Le contrat de franchise, 

Séminaire organisé á Liège, le Vendredi 29/ 9/ 2000, Bruylant 

Bruxelles, 2001, pp. 105 et ss.  

2 Regis FABRE, Réglementation législative du contrat de franchise dans 

d'autres pays, l'esquisse d'une philosophie, in Le contrat de franchise, 

séminaire organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, p. 115. 

3 Hubert BENSOUSSAN, Le droit de la franchise, éditions Apogée 

1997, p. 15. 
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ــ  وســائ   ــة نجاحــ  مةســتخدام ك ــ  مةعــادة تجرب خــلال ســمام المــرخ  للمــرخ  ل
علامت  التجاروة ومعرفت  الفنيـة وييـر علـو النجام مق ح  استخدام اسم المرخ  و 

مق الوسائ   وعلـو مقالـ  التـزام المـرخ  لـ  مـأن يـدفع للمـرخ  عائـد يتفـ  عليـ  
فيمــا لينامــا. وولــزم أن ينــون اســتخدام المــرخ  لــ  لاســم وعلامــة والمعرفــة الفنيــة 

 .1المملوكة للمرخ  استخدام محدد ووفقا لمعايير محددة مق دان  المرخ 
ل هنــذا  فن ــام الفرنشــيز قصــة نجــام حققاــا المــرخ . وتبــدأ القصــة والحــا 

لرغبــة صــخ  )يســمى المــرخ ( حقــ  نجاحــا منقطــع الن يــر فــى أنتــاج ســلعة أو 
تقــديم خدمــة نالــا رجــاا الجماــور فــى للــد مــق الــبلاد  فــى اقتحــام اســواق دديــدة 

)يسـمى  ولكق على يد صخ  آخر فى للد آخـر 2لاستغلال هذا النجام واعادة تكرار 
ــ  يســتغ   ــ  صــي ا  ولكن ــدأ نشــاطا لا يعــره عن ــذو يب ــ  ال ــ (. مــرخ  ل المــرخ  ل
ووعتمـــد علـــى خبـــرة المـــرخ . وبـــدلا مـــق أن يقـــوم المـــرخ  لنفســـ  مالاســـتثمارات 

اسـواق دديـدة  يقـوم مـالترخي  لشـخ  آخـر مةعـادة  اللازمة لمـد هـذا النجـام  لـى
ة فـى التسـوو  والمعرفـة الفنيــة تجربـة النجـام هـذ   منـ  عنا ـرها واســاليباا الجديـد

التــى تــم اســتخداماا  وباســتعمال نفــج الاســم التجــارو والعلامــة التجاروــة  كــ  علــو 
 مقال  حصول المرخ  على دزا مق رقم المبيعات التى يحققاا المرخ .  

ــة   ــ  النادحـ ــار تجربتـ ــف ثمـ ــتمر فـــى قطـ ــرخ  يسـ ــان المـ ــذا  فكـ ــال هنـ والحـ
فى اسـواق دديـدة  كـ  علـو دون أن يتكلـف  مالترخي  لشخ  آخر مةعادة التجربة

ايــة اعبــاا ماليــة. امــا المــرخ  فاــو وأن كــان يتحمــ  تكــاليى الاســتثمارات اللازمــة 
محــ  عقــد الفرنشــيز فــى الســوق الجديــد  الا أن حجــم الاســتفادة كبيــر  لبــدأ النشــا 

وع ــيم  فاــو ســوه يســتفد فــورا مــق المعرفــة الفنيــة التــى يمتلكاــا المــرخ   ومــق 
ــة  المســا ــة والفنيــة طــوال فتــرة العقــد  ومــق النصــائج الاداروــة والتجارو عدات التجارو

 
1 Bruno LEFEBURE et Nicolas COSTER, La réalité pratique du droit 

des affaires en Chine: le droit de la franchise en Chine, GP, 21 juin, 

2008, p. 1645. 

د. عبد المنعم زمزم، عقود الفرنشيز بين القانون الدولى الخاص وقانون التجاار  الدوليا ، دار  2

 وما بعدها. 17، ص 21، رقم 2011النهض  العربي ، 
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ses seules forcesعلى قوت   والتى ما كان ليحص  علياا مالاعتماد فقط
1. 

وبتكــرار هــذا الســيناروو  فبعــد أن تنتاــى مــدة العقــد مــع المــرخ  لــ   يقــوم  
وترتــ  عــ  هــذا المــرخ  مــالترخي  لشــخ  آخــر  فتــزداد خبــرات المرخصــيق  و 

التكرار تكتلام فى صبنات فرنشـيز تغطـى كـ  مناـا منطقـة أو دولـة أو قـارة مأمملاـا  
ووقالــ  التكــاثر فــى صــبنات المرخصــيق تكــاثر مماثــ  فــى اصــخاص المــرخ  لاــم  
ــدو المــرخ  لاــم.  ــوافر ل ــذو يت ــى مــدو الطمــوم ال ــة عل ــى النااي والامــر يتوحــى ف

ــيام تــواف ر الخبــرة فــى المجــال الــذو يغطيــ  عقــد المــرخ  لاــم الــذيق لا يتطلــ  ف
الفرنشيز  لـ  تكـف الخبـرة التـى تتـوافر لـدو المـرخ  الـذو يلتـزم لتقـديم المسـاعدة 
الفنية وتدرو  العامليق لدو المـرخ  لـ  طـوال فتـرة العقـد. والتـزام المـرخ  لتقـديم 

د المساعدة الفنية للمرخ  ل  طوال فترة العقد  هو ما يميـز عقـد الفرنشـيز عـق عق ـ
دانـ  أن عقـد الامتيـاز  علـى عنـج عقـد الفرنشـيز  لا يتضـمق   اذمتياز  هـذا  لـى

 .2للمعرفة الفنية مق المرخ  للمرخ  ل  محس  المبدأ  نقلا
ووعنـــى هـــذا الســـيناروو  أن المـــرخ  الـــذو نجـــج فـــى أنتـــاج ســـلعة معينـــة  

مــا )احذيــة  مستحضــرات تجميــ   فســاتيق الزفــاه  اداــزة كمبيــوتر وقطــع غيارهــا و 
يرتبط لاا مق لرامج  ادوات تن يى(  أو قدم خدمة فى اطار دديـد )سلسـلة الفنـادق 
العالميـــة  محطـــات تمـــووق الســـيارات مـــثلا(  يســـمج لشـــخ  آخـــر )المـــرخ  لـــ ( 
مالاستفادة مـق تجربتـ  الرائـدة النادحـة مسـتغلا الشـارة التـى حققاـا المـرخ  اسـما 

اـا والتـى امتسـباا مـق تجربتـ . وكلمـا تـم والمعرفة الفنية التـى يمتلك  وعلامة تجاروة
تنميـة الفرنشــيز  كلمــا امنــق امتســاغ اســواق دغرافيــة اخــرو  ومــق ثــم امنــق تجميــع 
الامـــوال اللازمـــة لادخـــال التحســـينات وادـــراا الامحـــا  والدراســـات لتحســـيق اذنتـــاج 

 والعم  على تجن  المشنلات القانونية والمالية والادتماعية التى تجام  الشبنة.
ولكق سمام المرخ  للمرخ  لـ  لتكـرار تجربتـ  النادحـة فـى أنتـاج سـلعة  

 
1 Didier MATRAY, Introduction générale, in Le contrat de franchisé, 

Séminaire organisé á Liège, 29 septembre, 2000, Btuylant Bruxelles, 

2001, p. 8. 

2 Dominique BASCHET, La franchise – Guide pratique – Conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2005, n 133, p. 66. 
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  لا يعنـــى الــدا نـــز  ملكيــة المــرخ  لعلامتـــ  التجاروــة أو اســـم  1أو تقــديم خدمــة
التجــارو أو المعرفــة الفنيــة التــى يمتلكاــا  ولكــق يعنــى حيــام المــرخ  مالافصــام أو 

لطــة مــثلا فــى المســتخدمة فــى مــالبوم مالســر فــى اذنتــاج أو تقــديم الخدمــة )ســر الخ
عمــ  ددـــاج كنتـــامى(  والســمام لـــ  مأنتـــاج نفـــج الســلعة أو تقـــديم نفـــج الخدمـــة 
ماســـتخدام نفـــج العلامـــة والاســـم التجـــارو وباســـتغلال المعرفـــة الفنيـــة التـــى محـــوزة 

 المرخ   وعلو فترة محددة مق الزمق فى منطقة نشا  محددة.  
ل علامت  التجاروـة واسـم  ومـا كما أن سمام المرخ  للمرخ  ل  ماستعما 

يمتلك  مق معرفة فنية  لا يعنى العم  على دع  المرخ  لـ  متميـزا أو متفـردا عـق 
يير   وأنما يعنـى تسـاي  اسـتفادت  مـق كـ  هـذ  العنا ـر  علـى نحـو يسـمج لتكـرار 
التجربــة النادحــة فــى ســوق آخــر  وهــو امــر  كمــا اصــرنا  يحقــ  مصــلحة الطــرفيق 

   امـا مصـلحة المـرخ  فتتجسـد فـى اختراقـ  لاسـواق دديـدة المرخ  والمرخ  ل
دون أن يتحمـــ  تكـــاليى الاســـتثمارات اللازمـــة فـــى الســـوق الاخـــر  امـــا مصـــلحة 
المـرخ  لـ  فتتمثــ  فـى المشــاركة فـى دنــى ثمـار تجربــة منتجـة نادحــة قـادرة علــى 

 المنافسة فى الاسواق الاخرو.  
المـرخ   وهـذا مـا يميـز  وعلى الريم مق أن المرخ  ل  ي ـ  مسـتقلا عـق 

عقــد الفرنشــيز عــق عقــد العمــ   الا أن نجــام الفرنشــيز يتوحــى علــى مــدو احترامــ  
ــج  ــتخدام نفـ ــة  واسـ ــة التجاروـ ــا  نفـــج السياسـ ــا اتبـ ــق حيـ ــرخ  مـ ــات المـ لتعليمـ
ــاج أو تقــديم الخدمــة  واتبــا  نفــج سياســة الــدفا  عــق  الاســالي  الفنيــة فــى اذنت

رو. كمـــا يتوحــى هـــذا النجـــام أيضــا علـــى اســـتمرار العلامــة التجاروـــة والاســم التجـــا
المساعدة الفنية للمـرخ  للمـرخ  لـ  طـوال فتـرة العقـد  وادـراا الـدوارت التدروبيـة 

 
1 " Le contrat de franchise est un contrat synallagmatique á exécution 

successive par lequel une entreprise confère á une autre ou plusieurs 

autres entreprises le droit de réiterer, sous l'enseigne du franchiseur, 

á l'aide de ses signes de ralliement de la clientèle et de son assistance 

continue, le système de gestion préalablement expérimenté par le 

franchiseur et devant, grâce á l'avantage concurrentiel qu'il procure, 

raisonnablement permettre á un franchise diligent de faire des 

affaires profitables.: CA Poitiers, 13 septenbre 2005, Juris-Data n 

287162.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 اللازمة لعمال المرخ  وموظفي .  
أن عدم الاخذ لن ام الفرنشيز  سيجع  المرخ  حبـيج السـوق الـذو حقـ   

حم اسـواق دديـدة  فةنـ  سـوه يتكبـد في  نجاح  المنقطع الن ير  واعا ما اراد أن يقت
نفقــات جــخمة تتمثــ  فــى اعــداد التجايــزات اللازمــة للاســتثمار  هــذا النفقــات ســوق 
تنعنج مالضرورة على ثمق السلعة أو ثمق الخدمـة  كمـأن عـدم الاخـذ لاـذا الن ـام  
ــرار تجــارغ ومشــروعات نادحــة   ســوه يحــرم المــرخ  لاــم مــق الاســتفادة مــق تك

ــذا مخـــلاه لـــو أن مشـــروعات مـــدرة لـــدخو ل كبيـــرة  واثبتـــا دـــدواها الاقتصـــادية  هـ
المـــرخ  لاـــم لـــدأوا هـــم تجربـــة دديـــدة لا يعلمـــون دـــدواها وفائـــدتاا مـــق الناحيـــة 

 الاقتصادية.
عقود الفرنشيز ومدو توفيرها للحماية لحقـوق الملكيـة الصـناعية التـى تعـد -

ى احـد الحقـوق حقـوق الملكيـة الصـناعية ه ـ فى كثير مق الاحيأن دزا مـق محلاـا.
ــة  ــاعج المنفعــ ــات ونمــ ــدة كالاختراعــ ــارات دديــ ــى التكــ ــرد علــ ــد تــ ــى قــ ــة التــ المعنووــ
ــا  ــج عناــ ــر المفصــ ــات ييــ ــة والمعلومــ ــدوائر المتكاملــ ــة للــ ــميميات التخطيطيــ والتصــ
والتصميمات والنمـاعج الصـناعية  كمـا أناـا قـد تـرد علـى صـارات مميـزة تسـتخدم فـى 

لمؤصـرات الجغرافيـة( أو فـى تمميـز المنشـ ت تمييز المنتجات )العلامـات التجاروـة( وا
 .1التجاروة )الاسم التجارو(

وتشجعيا على الالتكار والالدا   يقرر المشر  لاذ  الحقوق حماية قانونيـة   
حماية قانونية تعتره لصاح  هذ  الحقـوق محـ  الاسـت ثار ماسـتغلالاا ومنـع الغيـر 

ايـة عشـرون سـنة تبـدأ مـق تـارو  مق هذا الاستغلال. فلمالو لرااة الاخترا  مدة حم
  لصـاح  الاسـم التجـارو الـذو قـام 2تقديم طل  البرااة فى دماوروـة مصـر العربيـة

لتسجيل  وصار  مالاحتفاظ مملكيت  للاسم طوال فترة الخمج سنوات  مشـر  أن يقـوم 
ــم ــ  علـــى الاسـ ــدة والا زال حقـ ــذ  المـ ــر هـ ــى اخـ ــد  فـ ــميم أو 3لتجديـ ــاح  التصـ   لصـ

 
وبى، الملكي  الصناعي : براءات الاختراع، نماذج المنفع ، التصميماتت والنماذج د. سميح  القلي  1

 87الصناع ، الاصناف النباتي ، الاسم التجارى، وفقا لاحكام قانون حماي  الملكي  الفكري  رقم 

 .7، ص 2007، 6، ولائحته التنفيذي  واتفاقي  التربس، دار النهض  العربي ، ط 2002لسن  

 فى شأن حماي  حقوق الملكي  الفكري . 2002لسن   82لتاسع  من القانون رقم الماد  ا 2
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 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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الذو قـام لتسـجيل  الحـ  فـى ملكيتـ  مـدة عشـر سـنوات تبـدأ مـق  النموعج الصناعى
تارو  تقديم طل  التسـجي  فـى دماوروـة مصـر العربيـة ووجـوز تجديـدها كلمـا تجـدد 

  ولمالو العلامة التجاروة المسجلة حقا دائمـا علياـا اعا مـا قـام لتسـجيلاا 1التسجي 
   م  عشر سنوات.

ــوق الصــناعية اعا ظ  ــة الحق ــا لــدأ ولا ت اــر اهمي ــاعا م ــر مســتغلة. ف ــا يي ل
استغلالاا او لدات تندمج فى مشرو  اقتصادو  لدأت فوائدها فـى ال اـور  والا مـا 
الفائدة مق لرااة اخترا  لا يسـتفاد منـ  فـى مشـرو  تجـارو أو  ـناعى أو تـم ليعاـا 

. وما ينطب  على البـرااة ينطبـ  علـى العلامـة التجاروـة وونطبـ  2لمشرو  قائم فعلا
ــتم علــى الا ــم ي ــتج معــيق مــا ل ســم التجــارو  اع لافائــدة مــق اعــداد علامــة لتمييــز من

كمـا أنـ  مـا الفائـدة مـق اسـم   اصستخدماا مالفع  لتمييز منتجـات  ـناعية وتجاروـة
تجـارو لا يـتم اســتخدام  فـى تمييـز منشــأة عـق ييرهــا مـق المنشـأت التــى تعمـ  فــى 

   نفج نو  النشا .
الصناعية فى استغلالاا مالتنـازل عناـا فـى  وهنذا وعندما يبدأ مالو الحقوق  

اطار الرام  لعقد مق عقـود الفرنشـيز  فـةن سلسـلة مـق الاسـ لة تطـرم نفسـاا أولاهـا 
يتعل  مماهية العنا ر المميزة لعقد الفرنشيز فى علاقت  مالأنوا  المختلفـة لاتفاقـات 

عية؟ امــا الفرنشــيز والتــى تــأتى فــى مع ماــا عنا ــر تــدخ  فــى اطــار الملكيــة الصــنا
الثــانى فيتعلــ  منيفيــة حمايــة حقــوق الملكيــة الصــناعية التــى تــأتى جــمق عنا ــر 
عقــود الفرنشــيز ؟ ثــم ينــون لازمــا  لاســتجلاا العلاقــة لــيق عقــود الفرنشــيز وحقــوق 
الملكية الصناعية  أن نعنف على دراسة خصو ية عقود الفرنشـيز والتـى تـأتى مـق 

   علي  نق  المعرفة الفنية مق المرخ   لـىعنا ر  المميزة ل  وهى كون  عقد يترت
ــزة )العلامــات  ــ  أو مــنج المــرخ  للمــرخ  حــ  اســتغلال اصــارات ممي المــرخ  ل
التجاروة والاسم التجـارو(  ثـم معـد علـو ينـون مـق المنطقـى أن نعـرق لكـ  القضـايا 
المصــاحبة لنقــ  المعرفــة الفنيــة أو مــنج حــ  اســتخدام الاصــارات المميــزة والعنا ــر 

ة لبــرااات الاختــرا   واخيــرا ولــيج أخــرا  ولمــا كانــا القضــية المطروحــة هــى المحم ــ
ــود  ــراز عقـ ــروروا الـ ــناعية  ينـــون جـ ــة الصـ ــيز محقـــوق الملكيـ ــود الفرنشـ علاقـــة عقـ

 
 فى شأن حماي  حقوق الملكي  الفكري . 2002لسن   82من القانون رقم  126/1الماد   1

 .9، ص2007مرجع سابق الإشار  اليه، ..، ............د. سميح  القليوبى، الملكي  الصناعي . 2



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 الفرنشيز الصناعية.  
ــدة - ــات المقي ــة للاتفاق ــود الفرنيشــز ومــدو تصــادماا مــع القواعــد الحامم عق
ويير  مق المشرعيق على مسـتوو العـالم   نحق نعلم أن المشر  الأوربى  للمنافسة.

قـد دامــ  المنافســة ييــر المشـروعة مــق خــلال ثلاثــة زوايـاا ح ــر الاتفاقــات المقيــدة 
ــة  ــز ententesللمنافسـ ــر المركـ ــم يح ـ ــ  لـ ــيطر ولكنـ ــز المسـ ــااة المركـ ــر اسـ   وح ـ

المسيطر  واخيرا حـاول محاربـة التركـزات الاقتصـادية التـى تشـن  الأنـدمادات احـدو 
 ا.  وسائلا

 أنـ  يودـد  تفـاق عنـدما ينتاـى الأطـراه  لـى وقد أنتاا اللجنة الأوربيـة  لـى 
تفــاهم خــاص لتحقيــ  مشــرو  معــيق  تفــاهم مــق صــأن  تحديــد أو عات طبيعــة تــؤدو 

تحديد الحروة التجاروة  مع العمـ  علـى تحديـد كيفيـة التصـره أو اذمتنـا  عـق   لى
تـوافر اذتفـاق علـى هـذا النحـو  فـلا  . واعا مـا1التصره المتبادل فى السـوق المعنـى

كـون اذتفـاق  -  2كون اذتفاق منتـوغ أو صـفاى أو حتـى جـمنيا -يام معد علوا 
ــع ــر موقـ ــع أو ييـ ــق  -  3موقـ ــراه مـ ــة ل طـ ــرااات ملزمـ ــمق  دـ ــاق يتضـ ــون اذتفـ كـ

وأخيـرا العبـرة  -  5كـون اذتفـاق مفصـلا أو يحتـوو علـى خطـو  رئيسـية -  4عدم 

 
1 Commission CE, 20/10/2005, aff. " Tabac brut – Italie, JOUE 2006 L 

353, p. 45; Commission CE, 19/12/1990, aff. "Solvay-CFK, JOCE 

1991 L 152, p. 16; Commission CE, 20/10/2004, aff. " Tabac brut – 

Espagne, JOUE 2007 L 102, p. 14. 

 أنظر ايضا: 

Andre Decocq et Georges Decocq, Droit de la concurrence interne et 

communautaire, 2 ed., LGDJ, 2004, n 219, pp. 288 et ss; M.-C 

Boutard Labarde, G. Canivet, E. Claude, V. Michel-Amsellem et J. 

Vialens, L'application en France du droit des pratiqques 

anticoncurrentielles, LGDJ, 2008, n 60, pp. 62 et ss. 

2 Commission CE, 10/7/1987, aff. " Tipp-Ex", JOCE 1987 L 222, p. 1. 

3 Commission CE, 5/9/1979, aff. "BP Kemi-DDSF, JOCE 1979 L 286, p. 

32. 

4 Commission CE, 7/12/ 1988, aff. "Verre plat, JOCE 1989 L 33, p. 44. 

5 Commission CE, 13/7/1994, aff. " Carton", JOCE 1994 L 243, p. 1. 
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كمـا يسـتوو أن ينـون  1مالتكييى الذو البس  الأطـراه ل تفـاق محقيقة الواقع وليج
اذتفاق قد تم فسخ  مق عدمـ   مـا دام أنـ  مـا زال ينـتج أثـار   الـ ................ 
وحــول معرفــة مــا اعا كــان مــق الممنــق  عتبــار كــ  العقــود مــق قبيــ  الاتفاقــات  فقــد 

ــى ــة المنافســة فــى فرنســا  ل ــار العقــد المل ــ أنتاــا لجن ــد  عتب زم لجانــ  واحــد او العق
الراسى يمنق أن يشن  اتفاقا يعوق المنافسة أو يقيـدها  تمامـا كمـا هـو حـال العقـود 

 .  2المتعددة الأطراه أو العقود الأفقية
 85وح ـــر المشـــر  الأوربـــى لللاتفاقـــات المقيـــدة للمنافســـة ممودـــ  المـــادة  

يــة رومــا المؤسســة مــق اتفاح 86واســااة اســتغلال المركــز المســيطر ممودــ  المــادة 
 81هـى المــادة  85للاتحـاد الأوربـى  وبعـد تعـدي  تـم فــى الاتفاحيـة  ا ـبحا المـادة 

. وبعد الرام معاهدة حسق عم  الاتحـاد الأوربـى  82هى المادة  86وا بحا المادة 
. ولمــا 102هــى المــادة  82  وا ــبحا المــادة 101هــى المــادة  81ا ــبحا المــادة 

ــد أو تعرقــ  المنافســة  مانــا عقــود الفرنشــيز تعــد م ــ ــد تقي ــى ق ــ  الاتفاقــات الت ق قبي
   والسـب  يردـع  لـى102ولا صأن لنا مالمادة  101سنقصر الحديا هنا على المادة 

 102تعــالج الاتفاقــات التــى هــى محــ  الدراســة  فــى حــيق أن المــادة  101أن المــادة 
 تعالج  سااة  ستغلال المركز المسيطر.  

ــود الفرنشـــي  ــادة ولدراســـة اثـــر عقـ ــنركز علـــى المـ ــى المنافســـة  سـ  101ز علـ
المــذكورة مصــفة اساســية والتــى تكــرا التجربــة الاوربيــة وهــى تجربــة رائــدة فــى هــذا 

مـق قـانون التجـارة الفرنسـى   4-420و  1-420المـادتيق  الصدد  مـع الاصـارة  لـى
الخـاص محمايـة المنافسـة ومنـع  2005لسـنة  3مق القانون المصرو رقم  6والمادة 

مق اللائحة التنفيذية للقـانون المـذكور  كلمـا دعـا  9رسات الاحتكاروة والمادة المما
 وعلو منعا للتكرار.   101الحادة وكلما كان هناك صئ مختلف عما تقرر  المادة 

3 وتن  المادة 
 .TFUE (ex مق اتفاحية تن يم عم  الاتحاد الأوربى 101

 
1 Commission CE, 26/10/1999, aff. " FEG et TU", JOCE 2000 L 39, p.1. 

2 Dominique BRAULT, Politique et pratique du droit de la concurrence 

en France, LGDJ, 2004, n 764, p. 346. 

3 L'article 101 du Traité sur le Fonctionnement de l'Union  

Européenne (TFUE): 1. Sont incompatibles avec le marché  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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TCE, art. 81)ــى أن ــة مــع ا -1 ا  عل ــر متوافق ــد يي ــ  تع لســوق ومح ــورة ك

 
intérieur et interdits tous accords entre entreprises, toutes décisions 

d'associations d'entreprises et toutes pratiques concertées, qui sont 

susceptibles d'affecter le commerce entre États membres et qui ont 

pour objet ou pour effet d'empêcher, de restreindre ou de fausser le 

jeu de la concurrence à l'intérieur du marché intérieur, et notamment 

ceux qui consistent à: 

 a) fixer de façon directe ou indirecte les prix d'achat ou de vente ou 

d'autres conditions de transaction, 

b) limiter ou contrôler la production, les débouchés, le développement 

technique ou les investissements, 

c) répartir les marchés ou les sources d'approvisionnement, 

d) appliquer, à l'égard de partenaires commerciaux, des conditions 

inégales à des prestations équivalentes en leur infligeant de ce fait un 

désavantage dans la concurrence, 

e) subordonner la conclusion de contrats à l'acceptation, par les 

partenaires, de prestations supplémentaires qui, par leur nature ou 

selon les usages commerciaux, n'ont pas de lien avec l'objet de ces 

contrats. 

2. Les accords ou décisions interdits en vertu du présent article sont nuls 

de plein droit. 

3. Toutefois, les dispositions du paragraphe 1 peuvent être déclarées 

inapplicables: 

- à tout accord ou catégorie d'accords entre entreprises, 

- à toute décision ou catégorie de décisions d'associations d'entreprises 

et 

- à toute pratique concertée ou catégorie de pratiques concertées qui 

contribuent à améliorer la production ou la distribution des produits 

ou à promouvoir le progrès technique ou économique, tout en 

réservant aux utilisateurs une partie équitable du profit qui en 

résulte, et sans: 

a) imposer aux entreprises intéressées des restrictions qui ne sont pas 

indispensables pour atteindre ces objectifs, 

b) donner à des entreprises la possibilité, pour une partie substantielle 

des produits en cause, d'éliminer la concurrence. 
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ــ   ــرارات الصــادرة عــق اتحــادات المشــروعات وك ــيق المشــروعات  كــ  الق ــات ل الاتفاق
الممارسات المؤسسة على تفاهمات  والتـى ينـون مـق صـأناا الاجـرار مالتجـارة فيمـا 
ليق الدول اعضاا الاتحاد  والتى ينـون موجـوعاا أو اثرهـا منـع أو تقييـد المنافسـة 

-داخــ  السـوق المعنــى  وعلـى ودــ  الخصـوص مــا يلــىا أو افسـاد عمــ  المنافسـة 
تحديد اسـعار الشـراا أو البيـع أو ايـة صـرو  اخـرو للصـفقة  يسـتوو أن ينـون علـو 

ــرة   ــر مباصـ ــرة أو ييـ ــة مباصـ ــة -مطروقـ ــاج أو التنميـ ــى اذنتـ ــيطرة علـ ــد أو السـ تحديـ
ــة أو الاســتثمارات    تطبيــ  -تقســيم الســوق ومصــادر المــواد الأوليــة  -التكنولودي

صرو  يير متعادلة على خدمات متعادلة على الشركاا التجـارويق  مـع فـرق  لاـذا 
تعليــ  الــرام العقــود علــى موافقــة المتعاقــد علــى قبــول -الفعــ   عيــ  فــى المنافســة  

العــادات  خــدمات أو ســلع اجــافية والتــى لا تحــتفي محســ  مطبيعتاــا أو مــالن ر  لــى
 التجاروة  ماية علاقة مع مح  هذ  العقود.

ــوة  -2 ــة مقـ ــادة ماطلـ ــذ  المـ ــ  هـ ــورة ممودـ ــرارات المح ـ ــات والقـ ــد الاتفاقـ وتعـ
 القانون.
–ومع علو  يمنق عدم تطبي  احنام الفقرة الأولى مق هذ  المادة  علـى  -3

كـــ  قـــرار أو طائفـــة مـــق  -مـــ  اتفـــاق أو طائفـــة مـــق الاتفاقـــات لـــيق المشـــروعات  
ة قائمــة علــى تفــاهم أو كــ  ممارس ــ -القــرارات الصــادرة عــق اتحــادات مشــروعات  

طائفــة مــق الممارســات القائمــة علــى تفاهمــات التــى تســاهم فــى تحســيق اذنتــاج أو 
ــات ــاظ  توزوــــع المنتجــ ــع الاحتفــ ــادو  مــ ــدم التكنولــــودى أو الاقتصــ ــجيع التقــ أو تشــ

للمســتخدميق مجــزا عــادل مــق الفائــدة التــى تنشــأ عــق علــو  وبــدون أن نفــرق علــى 
ــود لا ــة قي ــة اي ــوا هــذ  الأهــداه أو  المشــروعات المعني تكــون جــروروة مــق ادــ  لل

ــاا هـــذ  المشـــروعات امنانيـــة  مـــق ادـــ  دـــزا اساســـى مـــق المنتجـــات  لـــدون اعطـ
 المعنية  استبعاد المنافسة.  

مـــق اتفاحيــة تن ـــيم عمــ  الاتحـــاد الأوربــى  كمـــا هــو حـــال  101أن المــادة  
القــانون مــق  6مــق قــانون التجــارة الفرنســى  والمــادة  4-420  1-420المــادتيق 

الخاص محمايـة المنافسـة ومنـع الممارسـات الاحتكاروـة  2005لسنة  3المصرو رقم 
 مق القانون المذكور  تقرر قاعدة واستثناا.   9والمادة 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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مـق اتفاحيـة تن ـيم  101اما القاعدة فقد نصا علياا الفقرة الأولى مق المادة 
فاقـا أو قـرارات أو كـ  ات عم  الاتحـاد الأوربـى والتـى تقضـى مح ـر ومـق ثـم مطـ ن

تفاهمات ينون مق صأناا الاجـرار مالتجـارة فيمـا لـيق الـدول اعضـاا الاتحـاد  والتـى 
ينون موجوعاا أو اثرها منع أو تقييد المنافسة. ثـم اعطـا المـادة امثلـة علـى هـذ  

الــ . وقــد نصــا علــى   الاتفاقــات مثــ  تحديــد اســعار الشــراا والبيــع وتقســيم الســوق 
مــق قـــانون  1-420مـــة  علــى نفــج الاتفاقـــات المــادتيق نفــج الح ــر  مصــفة عا
مق القـانون المصـرو لحمايـة المنافسـة ومنـع الممارسـات  6التجارة الفرنسى والمادة 

 .2005لسنة  3الاحتكاروة رقم 
اما الاستثناا فيتمث  فى امنانية عدم تطبي  )او اعفاا( ن  الفقـرة الأولـى  

الأوربــى علــى اتفاقــات ينــون مــق صــأناا  مــق اتفاحيــة عمــ  الاتحــاد 101مــق المــادة 
الاجرار مالتجـارة فيمـا لـيق الـدول  وونـون موجـوعاا تقييـد أو منـع المنافسـة  متـى 
مان مق صأناا تحسيق اذنتاج أو توزوع المنتجات أو تشـجيع التقـدم التكنولـودى أو 
الاقتصــادو  مــع جــرورة الاحتفــاظ للمســتخدميق مجــزا عــادل مــق الفائــدة التــى تنشــأ 

ق علو  مشر  عدم فرق أية قيـود ييـر جـروروة مـق أدـ  للـوا هـذ  الاهـداه أو ع
 لدون اعطاا هذ  المشروعات  منانية استبعاد المنافسة.  

مق قانون التجارة الفرنسـى  41-420وقد نصا على نفج الاستثناا المادة  
 

1  Article L 420-4: I.-Ne sont pas soumises aux dispositions des articles L. 

420-1 et L. 420-2 les pratiques:  

1° Qui résultent de l'application d'un texte législatif ou d'un texte 

réglementaire pris pour son application ;  

2° Dont les auteurs peuvent justifier qu'elles ont pour effet d'assurer un 

progrès économique, y compris par la création ou le maintien 

d'emplois, et qu'elles réservent aux utilisateurs une partie équitable 

du profit qui en résulte, sans donner aux entreprises intéressées la 

possibilité d'éliminer la concurrence pour une partie substantielle des 

produits en cause. Ces pratiques qui peuvent consister à organiser, 

pour les produits agricoles ou d'origine agricole, sous une même 

marque ou enseigne, les volumes et la qualité de production ainsi que 

la politique commerciale, y compris en convenant d'un prix de cession 

commun ne doivent imposer des restrictions à la concurrence, que 

http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/794/article-l420-1
http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/794/article-l420-1
http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/796/article-l420-2
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   ولكق مع معض الاختلافات.  2005لسنة  3مق قانون المنافسة رقم  9والمادة 
فالمشــر  الفرنســى يقــرر اعفــاا  او عــدم الخضــو  لــن  الفقــرة الأولــى مــق  
نـــ   مـــق قـــانون التجـــارة الفرنســـى  الممارســـات التـــى تســـتند  لـــى 1-420المـــادة 

تشــروعى أو نــ  لائحــى  ــدر تنفيــذا للــن  التشــروعى )وهــذا ســب  للاعفــاا ييــر 
اد الأوربــى ولا مــق اتفاحيــة عمــ  الاتح ــ 101مقــرر ممودــ  الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 

أو الممارســات التــى يثبـا القــائميق لاــا أن لاــا اثــر فــى  ممودـ  القــانون المصــرو( 
جــمان التقــدم الاقتصــادو وبمــا يســتتبع  مــق خلــ  وتــوفير الوظــائف  وأناــا تحــتفي 
للمســتعمليق أو للمســتخدميق أو للمســتغليق دــزا عــادل مــق الأربــام التــى تنشــأ مــق 

ــ  ــو كل ــ  هــذ  الممارســات  وعل ــى  مث ــدرة عل ــة الق دون أن نمــنج المشــروعات المعني
 استبعاد المنافسة فى دزا كبير مق سوق المنتجات.

وهنــا ينــاد يتطــال  القــانون الفرنســى مــع مــا تقــرر  الفقــرة الثالثــة مــق المــادة  
ــانون حمايـــة  9  ولكـــق لـــيج لـــنفج دردـــة التطـــال  مـــع نـــ  المـــادة 101 مـــق قـ

المصرو الذو ينطل  لتقرور الاعفـاا مـق فكـرة المنافسة ومنع الممارسات الاحتكاروة 
   .المرف  العام مع التفرقة ما اعا كانا ادارت  خا ة أو ادارة لواسطة الدولة نفساا

ــالمراف  العامــة فــى مصــر التــى تــديرها الدولــة لنفســاا لا تخضــع لقــانون   ف
  امـــا المرافـــ  2005لســـنة  3حمايـــة المنافســـة ومنـــع الممارســـات الاحتكاروـــة رقـــم 

لعامة التى تديرها صركات خاجع  للقانون الخاص  فيجوز لجاـاز حمايـة المنافسـة ا
ذوى الشأن أن يخرج من نطااق الحظار  بناء على طلب ومنع الممارسات الاحتكاروـة

والتاى تصادر عان  (8 ،7، 6كل أو بعا  اففعاال المنصاوص عليهاا فاو الماواد  

ق المصالح  العاما  أو تحقياق ذلا  تحقيا  المرافق العام  المذكور  إذا كان من شأن

المنافساا ، وذلاا  وفقااا للضااوابط  منااافع للمسااتهل  تفااوق لحااار الحااد ماان حرياا 

 .القانون والإجراءات التو تحددها اللائح  التنفيذي  لهذا
وعلــى جــوا المــواد المشــار الياــا فــى كــ  مــق القــانون الأوربــى والقــانون  

بــى كمصــدر اساســى  ســنقوم الفرنســى والقــانون المصــرو  مــع اعتمــاد الــن  الأور 

 
dans la mesure où elles sont indispensables pour atteindre cet objectif 

de progrès.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــق يخــرج عــق احــد  ــى المنافســة؟ والامــر ل ــر اتفاقــات الفرنشــيز عل لبحــا مشــنلة اث
ــى ــيز  لـ ــات الفرنشـ ــؤدو اتفاقـ ــى أن تـ ــر الأول فـ ــ  الامـ ــروقا يتمثـ ــع  امـ ــد أو منـ تقييـ

المنافسة  ولا يتوافر فى هذ  الاتفاقات الشرو  التى نصـا علياـا الفقـرة الثالثـة مـق 
ــات مــق اتفاح101المــادة  ــ  هــذ  الاتفاقــات هــى اتفاق ــى  فمث يــة عمــ  الاتحــاد الأورب

تقييـد  مح ورة ومق ثم ماطلة. اما الامر الثانى فيتمث  فى اتفاقات فرنشيز تؤدو  لى
المنافســة أو عرقلتاــا  ولكــق يتــوافر فــى هــذ  الاتفاقــات الشــرو  التــى نصــا علياــا 

الأوربى  فاى عندئـذ اتفاقـات مق اتفاحية عم  الاتحاد  101الفقرة الثالثة مق المادة 
مق الاتفاحيـة المـذكور  ومـق  101معفاة مق الخضو  لن  الفقرة الأولى مق المادة 

اتفاقـات سـليمة قانونـا. وسـب  الاعفـاا هنـا  ثم فاـى اتفاقـات ييـر مح ـورة وبالتـةلى
أن الاتفاقات التى تتـوافر فياـا الشـرو  التـى تـن  علياـا ةـالفقرة الثالثـة مـق المـادة 

اتفاقــــات تفــــوق مزاياهــــا علــــى المســــتالكيق والاقتصــــاد مضــــارها علــــى    هــــى101
 المنافسة.  

ون را لأن عقود الفرنشيز تتضمق نق  للمعرفة الفنية التى يمتلكاا المـرخ   
المرخ  ل   كمـا أن مـق صـأناا السـمام للثـأنى لتكـرار التجربـة النادحـة لـ ول   لى

الفنيــة وتــدرو  العــامليق لديــ  طــوال  مســتغلا علامتــ  واســم  التجــارا  لــ  مســاعدت 
فترة العقـد  فكـ  علـو يسـمج للمـرخ  مـأن يمـارا نوعـا مـق الرقامـة الصـارمة علـى 

. كــان العنا ــر المميــزة 1السياســة التجاروــة التــى تتبعاــا صــبنة التوزوــع التــى يتبعاــا
و  لعقود الفرنشيز مق نق  للمعرفة الفنيـة واسـتغلال العلامـة التجاروـة والاسـم التجـار 

هى التـى تبـرر وتسـمج للمـرخ  مـأن يمـارا نوعـا مـق الرقامـة علـى المـرخ  لـ   
رقامة تسمج ل  المحاف ة على ما يملك  مق معرفة فنيـة  ومـا يتمتـع مـ  مـق علامـة 
تجاروــة مشــاورة واســم تجــارو معــروه. ولكــق رغبــة المــرخ  هــذ  قــد تصــطدم فــى 

ا ــة القواعــد التــى تحنــم معــض الاحــوال مالقواعــد التــى تحنــم المنافســة  وبصــفة خ
 الاتفاقات التى تقيد المنافسة.  

ووتم دراسة هذ  المشنلة  وهى ا طدام رغبة المـرخ  فـى عقـود الفرنشـيز  
 

1 M.-C Boutard Labarde, G. Canivet, E. Claudel, V. Michel-Amsellem 

et J. Vialens, L'applicaqtion en France du droit des pratiques 

anticoncurrentielles, L.G.D.J., , 2008, n 158, pp. 163 et s. 
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المشروعة فى المحاف ة على مـا يملكـ  مـق معرفـة فنيـة أو علامـة أو اسـم تجـارو  
ة قيـود  دع  المنافسـة حـرة وتحرورهـا مـق اي ـ مضرورة احترام الاحنام التى تاده  لى

الامر الذو يعود مالخير على الوطق والمواطق  فى جوا قواعد المنافسة التـى تحنـم 
الاتفاقـــات التـــى تقيـــد أو تعـــوق المنافســـة فـــى كـــ  مـــق القـــانون الأوربـــى والقـــانون 

 الفرنسى والقانون المصرو.  
ــذ  القـــوانيق   ــانون الامرونـــى  تتبنـــى هـ ــا يقـــرر  القـ والحقيقـــة وعلـــى يـــرار مـ

واحــدة فــى مجالاــة مثــ  هــذ  الاتفاقــات. وتقــوم هــذ  الاســتراتيجية علــى  اســتراتيجية
 .  1ثلاثة محاور

المحــور الأول يتمثــ  فــى تقروــر ح ــر أو منــع أو تحــروم الاتفاقــات لــيق -1
المشــروعات أو قــرارات اتحــادات المشــروعات أو تصــرفات أو تعــاملات قائمــة علــى 

نــع أو تقييــد أو افســاد حروــة تفاهمــات صــفووة أو منتوبــة  التــى ينــون مــق صــأناا م
المنافسة. وهذا يعنى ونحق مصدد دراسـة عقـود الفرنشـيز واثرهـا أو اثـر مـا تتضـمن  

صـرو   لايـة مق صرو  على تقييد المنافسة واعاقتاا  أن  لا تحروم أو ح ر أو منـع
أو اتفاقات قـد تـرد فـى عقـود الفرنشـيز  ولكـق لا يترتـ  علياـا ايـة اثـار سـلبية علـى 

ة  أو معبــارة اخــرو  فــةن الاتفاقــات ييــر مح ــورة فــى عاتاــا وأنمــا المح ــور المنافس ــ
ــون الشــرو  أو  ــو أن تك ــى عل ــدها  يســتوو ف ــى تعــوق المنافســة وتقيي ــات الت الاتفاق

 الاتفاقات قد داات فى سياق عقود فرنشيز ام لا.  

المحور الثانى يتمث  فى أن  ليج كافيا لح ر أو منع أو تحروم الاتفاقـات -2
ينون لاا اثار تقييدية على المنافسة  وأنما يجـ  ادـراا موازنـة لـيق المزايـا التـى أن 

تحققاـــا هـــذ  الاتفاقـــات مـــق ناحيـــة  وآثارهـــا الســـلبية علـــى المنافســـة مـــق تقييـــدها 
واعاقتاا مما لا يجعلاا منافسة حـرة. ووطلـ  علـى هـذا الادـراا فـى القـانون الأوربـى 

ــادية  ــة اقتصــ ــية أو خطــ ــة تنافســ ــ  خطــ  bilan economique ouعمــ

concurrentiel ووماثلاا فى القانون الامرونى القاعدة التى يطل  علياا  Rule 

of reason  . 
 

1 Claude Lucas de Leyssac et Gilbert Parleani, Droit du marché, PUF, 

2002, pp. 817 et ss; Dominique BRAULT, Politique et pratique du 

droit de la concurrence en France, LGDJ, 2004, n 1392, pp. 599 et ss. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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فــى أن المحـامم الامرونيــة مــدعوة  Rule of reasonوتـتلخ  قاعــدة ال  
ــى ــار   ل ــ  اث ــة المنافســة يمنــق أن تكــون ل ــد لحرو تقــدير مــا اعا كــان لاتفــاق مــا مقي

ســة. وهــذا يعنــى أنــ  لا يمنــق تقروــر ح ــر أو تحــروم أو مطــ ن ايجاليــة علــى المناف
يحم  اثار سلبية علـى حروـة المنافسـة  وأنمـا يجـ  أن يـتم  اتفاق ما مسب  أن  فقط

تقدير هذا الاتفاق  مطروقة معقولـة  مـق وداـة ن ـر قواعـد المنافسـة المطبقـة علـى 
والاثـار الايجاليـة  effets négatifsالارق  وعلو مالموازنة ليق ك  الاثار السـلبية 

effets positifsــرغ هــذ  القاعــدة مــق فكــرة ــة  . وتقت ــة أو الثأنون ــدات الملحق التقي
ancillary  وتستاده هذ  الفكرة الشرو  التى ينون فى ظاهرهـا تقييـد المنافسـة  

ولكناا صرو  جروروة لكى ينـتج الاتفـاق العـام اثـار  الايجاليـة علـى المنافسـة  مـق 
المنافسة المودودة معقود الفرنشيز  فاو جـرورو لكـى يـتمنق عقـد  علو صرو  عدم

 الفرنشيز مق أن ينتج اثر .  
المحور الثالاا تقرور استثنااات للاتفاقات التى يمنق أن يترت  علياـا تقييـد 
أو  عاقــة المنافســة  اعا تبــيق أن فوائــد ومزايــا الاتفــاق علــى الاقتصــاد والمســتالكيق 

   سة.تفوق مضار  على المناف
اصــنالية البحـــا. لا ناـــده مـــق وراا هـــذا البحـــا عـــرق و ـــف تفصـــيلى -

ليـان الخصو ـية التـى تـربط مـا لـيق  لعقود الفرنشيز  وأنما نسعى  مـق ناحيـة   لـى
هــذ  العقــود وحقــوق الملكيــة الصــناعية  وهــى خصو ــية تــأتى مــق كــون أن محــ  

أن يالــا لا  عقــود الفرنشــيز يتكــون فــى مع مــ  مــق حقــوق ملكيــة  ــناعية  والتــى
نكون مصدد عقود فرنشيز  وبصفة خا ة المعرفة الفنية سـواا كانـا مبـرأة أو ييـر 

   مبرأة والعلامة التجاروة والاسم التجارو.
ومق ناحية أخرو  نحـاول ليـان اثـر الشـرو  التـى تتضـمناا عقـود الفرنشـيز  

المقيــدة  علــى الاتفاقــات المقيــدة مــق المنافســة  والامــر يقتصــر هنــا علــى الاتفاقــات
 للمنافسة فلا صأن للبحا مالمركز المسيطر كما لا صأن ل  مالتركزات الاقتصادية.  

فصـــليق  ولمعالجـــة هـــذ  اذصـــنالية رأينـــا مـــق المناســـ  تقســـيم البحـــا  لـــى 
 ايحتوو ك  فص  مناما على مبحثيق  وعلو على النحو التةلى

 الصناعية.عقود الفرنشيز ومدو حمايتاا لحقوق الملكية  االفص  الأول



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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المعطيـــات القانونيـــة لاهميـــة دراســـة علاقـــة عقـــود الفرنشـــيز  االمبحـــا الأول
 الملكية الصناعية. وحقوق 

المبحـــا الثـــانىا خصو ـــية العلاقـــة لـــيق عقـــود الفرنشـــيز وحقـــوق الملكيـــة 
 الصناعية.

 ا عقود الفرنشيز وعلاقتاا مالاتفاقات المقيدة للمنافسة.  الفص  الثانى
ــدة المبحــا الأولا الو  جــع القــانونى لعلاقــة عقــود الفرنشــيز مالاتفاقــات المقي

مق اتفاحيـة رومـا المؤسسـة  81قب  تعدي  المادة  للمنافسة 
 للاتحاد الأوربى.

المبحــا الثــانىا الوجــع القــانونى لعلاقــة عقــود الفرنشــيز مالاتفاقــات المقيــدة 
مــق اتفاحيــة رومــا ممودــ   81معــد تعــدي  المــادة   للمنافســة

تن ـيم عمـ  الاتحـاد الأوربـى التـى   مـق اتفاحيـة 101المادة 
   .2009تما عام 

 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

29 

 الفصل الأول 
 عقود الفرنشيز ومدى حمايتها لحقوق الملكية الصناعية 

 تمهيد وتقسيم. -
الحــديا عــق  الســؤال الــذو يطــرم نفســ  مــا هــى المعطيــات التــى تأخــذنا  لــى

ا الأول(؟ فــاعا مــا العلاقــة لــيق عقــود الفرنشــيز وحقــوق الملكيــة الصــناعية )المبح ــ
فرينــا مــق علــو  ســنعنف علــى دراســة خصو ــية هــذ  العلاقــة لــيق عقــود الفرنشــيز 
ــى الســؤال المطــروم  ــة عل ــى جــوا الادام ــ  عل ــو كل ــة الصــناعية وعل وحقــوق الملكي

 )المبحا الثانى(.
 المبحث الأول 

 المعطيات القانونية لاهمية دراسة  
 ة علاقة عقود الفرنشيز وحقوق الملكية الصناعي 

   تمهيد وتقسيم.-
قد يبدو يروبا محاولة الربط ليق موجوعيق يختلف ك  مناما عـق اخخـر  اع 
صتأن الفارق ليق عقود الفرنشيز مق ناحيـة  وحقـوق الملكيـة الصـناعية مـق ناحيـة 
اخرو  فالعقود صئ وحقوق الملكية الصناعية صئ آخـر. ولكـق هـذ  الغرامـة سـرعأن 

الخصائ  المميزة لعقـود الفرنشـيز فـى علاقتاـا  والىما تزول اعا استعرجنا على الت
أو مـق ناحيــة الأصـنال المختلفــة لاــذ  العقـود الفرنشــيز )المطلـ  الأول(  ثــم نتنــاول 
ميفية حماية حقوق الملكية الصناعية الممنوحـة فـى اطـار عقـود الفرنشـيز  وبصـفة 

 ى(.  خا ة مالنسبة لعقود أو اتفاقات الفرنشيز الصناعية )المطل  الثان
 المطلب الأول 

 الخصائص المميزة لعقود الفرنشيز فى العلاقة بالاشكال المختلفة لها 
 تمهيد وتقسيم. -

ــا  ــج الوقـ ــى نفـ ــن  فـ ــا وتشـ ــق ييرهـ ــا عـ ــائ  تميزهـ ــيز خصـ ــود الفرنشـ لعقـ



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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المعطيات الاساسـية للعلاقـة لـيق عقـود الفرنشـيز وحقـوق الملكيـة الصـناعية )أولا(  
تعاقديـــة المختلفـــة التـــى تعنســـاا الاصـــنال المختلفـــة العلاقـــات ال وعلـــو مـــالن ر  لـــى

 لاتفاقات الفرنشيز )ثانيا(.  
 أولا:خصائص عقود الفرنشيز معطيات قانونية 

 لبحث العلاقة بينها وبين حقوق الملكية الصناعية 

 تمهيد وتقسيم. -
قلنـــا أن عقـــود الفرنشـــيز اقتصـــاديا هـــى محاولـــة تكـــرار قصـــة نجـــام  نجـــام 

عة أو توزوعاــا أو تقــديم خدمــة  ووروــد نقــ  هــذا النجــام مــق المــرخ  فــى أنتــاج ســل
أخر  وبدلا مق أن يقوم هو لنفسـ  مالاسـتثمارات اللازمـة لاختـراق وكسـ   سوق  لى

اسواق دديدة  يقوم مالترخي  لشـخ  آخـر يسـمى المـرخ  لـ  مانتـاج المنـتج أو 
يسـتخدماا توزوع  أو تقديم الخدمة فى نفج ظروه وباستخدام نفـج المننـات التـى 

أن عقـود الفرنشـيز هـى محاولـة تكـرار قصـة  المرخ . وما دمنا أننا قـد أنتاينـا  لـى
ــى ــرخ   لـ ــ  المـ ــتلزم أن ينقـ ــرار يسـ ــذا التكـ ــ  هـ ــة أن مثـ ــام  والحقيقـ ــام أو نجـ  مفـ

ــ   ــتخدام علامتـ ــتخدماا الأول  وباسـ ــى يسـ ــة التـ ــة الفنيـ ــج المعرفـ ــ  نفـ ــرخ  لـ المـ
النموعج الصـناعى الخـاص مـ   كـ  علـو مـع التجاروة أو لرااة اختراع  أو الرسم أو 

جــرورة التــزام المــرخ  لتقــديم كــ  المســاعدات الفنيــة وتــدرو  عمــال المــرخ  لــ  
 طوال مدة العقد.

وواجج مق هذا  أن العنا ر المميزة لعقود الفرنشيز تشن  فى نفـج الوقـا  
عية  المعطيات التى تـدفع  لـى دراسـة علاقـة عقـود الفرنشـيز محقـوق الملكيـة الصـنا

حيــا أن ايلــ  الحقــوق التــى ينقلاــا المــرخ   لــى المــرخ  لــ  هــى حقــوق ملكيــة 
حماية وهى فى اطارهـا القـانونى الجديـد. وقبـ  ليـان كـ  عنصـر   ناعية تحتاج  لى

مق العنا ر المميزة لعقود الفرنشيز على حدة  يجدر أن نعـره أولا المقصـود معقـود 
 الملكية الصناعية.   الفرنشيز الذو يجمع فى طيات  مجمو  حقوق 

ــود - ــو تعروــى فقاــى أو قضــائى لعق تعروــى عقــود الفرنشــيز. لا ينــاد لا يخل
أن حقـوق الملكيـة الصـناعية تشـن  ألـرز الحقـوق واهماـا  الفرنشيز مق الاصارة  لى
 4087/88المرخ  ل . فاهى لائحة اللجنـة الأوربيـة رقـم  التى ينقلاا المرخ   لى



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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علـى  85مـق المـادة  3الخا ة ممدو  نطباق الفقـرة  30/11/1988الصادرة لتارو  
اتفاقات الفرنشيز  تعرفاا مأناا هى مجموعة مق حقوق الملكيـة الصـناعية والفكروـة 
ــميمات  ــاعج والتصـ ــوم والنمـ ــة الرسـ ــماا التجاروـ ــة والاسـ ــات التجاروـ ــة مالعلامـ المتعلقـ

سـتغلالاا مـق الصناعية وحقوق المؤلف والمعرفـة الفنيـة وبـرااات الاختـرا   وعلـو لا
   .1المستالكيق الناائييق أد   عادة ليع منتجات أو تقديم خدمات  لى

تؤكد محنمة العدل الأوربية علـى أن عقـود  Pronuptiaوفى حنماا الرائع  
ــذو يمتلــو مجموعــة مــق  الفرنشــيز ممقتضــاها يمــنج مشــرو  يأخــذ وجــع المــوز  ال

لــ  عائــد   منانيــة العمــ  فــى الوســائ  والطــرق التجاروــة  يمــنج تجــارا مســتقليق  مقا
اسواق اخرو مع السمام ل  ماسـتخدام نفـج العنـوان والطـرق التجاروـة التـى  ـنعا 
نجــام المشــرو  المــانج. وهــو لا يعــد طروقــة أو اســلوبا للتوزوــع مقــدر اعتبــار  طروقــة 
اســـتغلال مـــق الناحيــــة الماليـــة  دون أن يلتـــزم المشــــرو  المـــانج لـــدفع او صــــئ  

ره. ووفتج ن ـام الفرنشـيز  تقـول المحنمـة  البـاغ امـام تجـار لا لمجموعة مق المعا
ــالخبرة اللازمــة التــى تجعلاــم يمتلكــون طرقــا تجاروــة حديثــة الا معــد لــذل  يتمتعــون م
الكثير مق الجاد فى البحا  وعندئـذ يمنـنام الاسـتفادة مـق الشـارة التـى يحققوناـا. 

للتوزوع تختلف عق عقـود  ة وبالن ر لك  علو  فةن عقود الفرنسيز  تستطرد المحنم
ــماحا  ــمق سـ ــى لا تتضـ ــة والتـ ــع اذنتقائيـ ــود التوزوـ ــع وعقـ ــود البيـ ــق عقـ ــاز وعـ الامتيـ
ماستخدام الاسم أو العنـوان التجـارو أو الشـارة الخا ـة مـالطره المـانج  أو موافقـة 
علــى اســتغلال اســالي  تجاروــة موحــدة  أو دفــع ايــة اقســا  أو اتــاوات مقالــ  المزايــا 

   2......الممنوحة...

 
1 L'article 1-3-a du Règlement CEE, n 4087/88 de la Commission du 30 

novembre 1988 concernant l'application de l'article 85 paragraphe 3 

du Ttraité á des catégories d'accords de franchise, JO, n C 229 du 

27.8.1987, p. 3. 

 .1ا التعريف، أنظر ما سبق بند رقم وقد سبق لنا الإشار  الى هذ

2 Dans un système de franchises de distribution tel que celui-là, une 

entreprise qui 

s'est installée dans un marché comme distributeur et qui a ainsi pu 

mettre au point= 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

32 

وواجج مق تعروى محنمة العدل الأوربيـة واللجنـة الأوربيـة لعقـود الفرنشـيز  
أن العقـــد لا ينـــون عقـــد فرنشـــيز الا اعا تنـــازل المـــرخ  للمـــرخ  لـــ  وســـمج لـــ  
ماستخدام واسـتغلال حقـوق معينـة ايلباـا ينتمـى لطائفـة حقـوق الملكيـة الصـناعية  

والمعرفــة الفنيـــة  فـــاعا يالــا مثـــ  هـــذ  الرزهــا اســـتغلال الاســم والعلامـــة التجاروـــة 
الحقوق يالا عقود الفرنشيز وا بحنا مصدد عقد آخـر  كمـا اصـارت محنمـة العـدل 

 
=un ensemble de méthodes commerciales accorde, moyennant 

rémunération, à des 

commerçants indépendants, la possibilité de s'établir dans d'autres 

marchés en 

utilisant son enseigne et les méthodes commerciales qui ont fait son 

succès. Plutôt 

que d'un mode de distribution, il s'agit d'une manière d'exploiter 

financièrement, 

sans engager de capitaux propres, un ensemble de connaissances. Ce 

système ouvre 

par ailleurs à des commerçants dépourvus de l'expérience nécessaire 

l'accès à des 

méthodes qu'ils n'auraient pu acquérir qu'après de longs efforts de 

recherche et les 

fait profiter de la réputation du signe. Les contrats de franchise de 

distribution se 

différencient en cela des contrats de concession de vente ou de ceux 

liant des 

revendeurs agréés dans un système de distribution sélective qui ne 

comportent ni 

utilisation d'une même enseigne, ni application de méthodes 

commerciales 

uniformes, ni paiement de redevances en contrepartie des avantages 

consentis. Un 

tel système, qui permet au franchiseur de tirer parti de sa réussite, ne 

porte pas 

atteinte en soi à la concurrence. Pour qu'il puisse fonctionner, une 

double condition doit être remplie. 

CJCE, Pronuptia de Paris GmbH C. Irmgard Schigallis, Arrêt du 28. 

1. 1986 — affaire 161/84, Rec., 1986, p. 353, point 15. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الأوربية  قد ينون هذا العقد عقد ليع أو عقد امتيـاز. والحقيقـة أن هـذا الامـر يتفـ  
 وطبيعة عقود الفرنشيز التى تعد كما اصرنا  هـى تكـرار تجربـة نجـام  ومـق ثـم ولكـى

ينجج تكرار التجربة  يج  أن يتام للمرخ  ل  استغلال نفـج الوسـائ  والامنانيـات 
 والعلامات والاصارات التى كان يستخدماا المرخ   والا فلا داعى لتكرار التجربة.  

 ويلبــة حقــوق الملكيــة الصــناعية علــى العنا ــر التــى ينقلاــا المــرخ   لــى 
ق الاتحـاد الفرنسـى للفرنشـيز  الـذو المرخ  ل  فى اطار عقود الفرنشيز لم تغ  ع ـ

عره الفرنشيز مأن  طروقة للتعاون ليق مشرو   يسـمى المـرخ  مـق ناحيـة  وبـيق 
مشــرو  آخــر يســمى المــرخ  لــ  مــق ناحيــة اخــرو  ممقتضــا  يلتــزم المــرخ  مــأن 
 يضع تصره المرخ  ل  ملكيـة وحـ  اسـتعمال علامـات التصـنيع وعلامـات التجـارة

سـم والرمـوز  واسـتعمال العلامـات التجاروـة  اسـتخدام الخبـرة وعلامات الخدمـة أو الا
 .1فى مجال نق  المعرفة الفنية والمساعدة الفنية

تعــد  المــرخ  لــ . يجــ  أن يــتم نقــ  المعرفــة الفنيــة مــق المــرخ   لــى-
 اتفاقــات الفرنشــيز مــق الامثلــة الجيــدة علــى الــن  علــى نقــ  المعرفــة الفنيــة  لــى

الامر الذو لا يودد فـى عقـود أخـرو مثـ  عقـود الامتيـاز   2المشترو لاسباغ تجاروة
أو عقود التوزوع العادية.  ن اصتمال عقـد الفرنشـيز علـى نقـ  المعرفـة الفنيـة يشـن  
دوهر هذا العقـد وأهـم مـا يميـز  عـق ييـر  مـق العقـود الأخـرو التـى يمنـق أن تشـتب  

الفنيـــة مـــق . واعا يـــاغ عنصـــر نقـــ  المعرفـــة 3مـــ   وبصـــفة خا ـــة عقـــد اذمتيـــاز
 

1 Fédération fraçaise de Franchisage: disponible sur le sit internet: 

www.franchise-fff.com/comprendre -la-franchise/quest-ce-que-la-

franchise-/les-....: voir aussi la définition de la Féderation Européenne 

de la Franchise (FEF): Andre LOMBART, Les codes de déontologie, 

in Le contrat de franchise, Séminaire organisé á Liège, le Vendredi 

29/ 9/ 2000, Bruylant Bruxelles, 2001, p. 119. 

2 Communication de la commission, Les lignes directrices sur les 

restrictions verticales, Bruxelles, 10.5.2010, SEC(2010) 411 fina; 

Décision de la Commission du 17 décembre 1986 relative á une 

procédure d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/31,428 a 

31.432 – Yves Rocher, JOCE, n L 8/49, de 10-1. 87. 

3 Paul CRAHAY, Le contrat de Franchise de distribution et la loi belge 

relative a la resiliation des concessions de vente, in Le contrat de 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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المــرخ  لــ   فةننــا يمنــق الا نكــون مصــدد عقــد فرنشــيز و نمــا مصــدد  المــرخ   لــى
 . وهذا ما استقر علي  الفق  ايضاا  1عقد تورود أو عقد توفير سلع مصنعة

" …….la franchise se caractérise par la conjonction 

indispensable de deux éléments: la marque et le savoir-faire 

transmis par le franchiseur á son franchisé. Si un seul de ces 

éléments manque, il pourra s'agir d'un contrat de 

communication de savoir-faire, de licence de marque ou de 

fourniture, mais pas d'un véritable contrat de franchise"
2
. 

موعــة مــق المعلومــات العمليــة ييــر الحا ــلة علــى والمعرفــة الفنيــة هــى مج 
لرااة اخترا   والتى تنشأ عق خبرة المرخ  الذو قام لتجربتاا وامتسـ  خبـرة فياـا. 
وهــى معرفــة يجــ  أن تكــون دائمــا ســروة  او أناــا ييــر معروفــة فــى مجموعاــا و ن 

  مانا معروفة فى معض تفا يلاا  ولا يمنق الدخول الياا مق يير اعضاا الشـبنة
ودوهروة  او تشن  ميزة تنافسـية لـيج فقـط للمـرخ  لـ  مـق ادـ  البيـع أو اعـادة 
ــددة  او  ــة محـ ــذ  المعرفـ ــون هـ ــ  أن تكـ ــرا يجـ ــا  واخيـ ــتالو ايضـ ــا للمسـ ــع وأنمـ البيـ
محفوظة فى وثـائ  منتوبـة ومو ـوفة فياـا مطروقـة كافيـة وكاملـة وعلـو لكـى يمنـق 

 .  3معرفة ما اعا كانا معلومات سروة أو دوهروة
ولتــزم المــرخ  لــ  ممودــ  عقــد الفرنشــيز مضــرورة عــدم الافصــام عناــا  و  

وبصـــفة خا ـــة للشـــبنات المنافســـة  الامـــر الـــذو يجلـــ  اجـــرارا كثيـــرة فـــى دانـــ  
 

franchise, séminaire organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, 

Bruylant BRUXELLES, 2001, p. 93.  

1 CA Paris, 7 juin 1990, D. 1990, somm. p. 460. 

2 Dominique BASCHET, Le savoir –faire dans le contrat de franchise, 

GP du 2 juin 1994, p. 691. 

3 Dominique BASCHET, Le savoir –faire dans le contrat de franchise, 

GP du 2 juin 1994, p. 691; Règlement (UE) N 330/2010 de la 

Commission du 20 avril 2010 concernant l'application de l'article 101, 

paragraph 3, du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne á 

des catégories d'accords verticaux et de partiques concertées, JO L 

102/1, 23.4.2010. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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المــرخ . فــاعا افصــج عناــا المــرخ  لــ  للغيــر  فيســأل عندئــذ مســ ولية تعاقديــة 
ة معـد الـرام عقـد لاخلال  مالتزام تعاقدو  ولكـق اختفـاا خا ـية السـروة للمعرفـة الفني ـ

الفرنشيز لا يؤثر مق قرو  أو مق معيد على التزام المرخ  ل  لدفع المبـال  الماليـة 
ــد الفرنشــيز ــا فــى عق ــ  عليا ــة  لــى1المتف ــ  المعرفــة الفني ــزم هــذا الاخيــر لنق  . وولت

   المرخ  ل   وأن يراق  تطبيقاا واحترام  مق قب  المرخ  ل .
لتـى يلتـزم المـرخ  لنقلاـا للمـرخ  لـ  وتج  ملاح ـة أن المعرفـة الفنيـة ا 

فى  طار عقـود الفرنشـيز هـى المعرفـة الفنيـة التـى ترتكـز علـى فكـرة تجاروـة  ممعنـى 
  ولا يقصد مالا ـالة هنـا أ ـالة الخدمـة originaliteتصور محدد يتميز ماذ الة 

 أو ا الة المنتج  وأنما المقصود هنا هو أ الة الطروقـة التـى ممودباـا سـيتم تقـديم
 .  2الخدمة أو المنتج  وايضا طرق التسوو 

السمام ماستخدام العلامـة التجاروـة للمـرخ  أو لـرااة اختـرا  أو رسـم أو  -
مـا دام أن ن ـام الفرنشـيز يعـد فـى دـوهر  تكـرار  خـاص مـ . نموعج أو رسم  ناعى

المـرخ  اليـ .  تجربة نجام  فيلزم نق  ك  عنا ـر هـذ  التجربـة مـق المـرخ   لـى
جـــ  أن يســـمج المـــرخ  للمـــرخ  لـــ  ماســـتخدام واســـتغلال العلامـــات ومـــق ثـــم ي

والاصارات التى كان ينضوو تحتاا عملاا المرخ   فاعا كـان المـرخ  ينـتج سـلعة 
ــة  ودــ   تاحــة  نتاداــا تحــا نفــج  ــة معين ــدم خدمــة مــا تحــا علامــة تجارو أو يق

لتجـارو  أو العلامة التى كان يستخدماا المرخ  لـ   وهنـذا الحـال مالنسـبة للاسـم ا
ــد  ــرا  متــى صــنلا دــزا مــق محــ  عق ــرااات الاخت الرســوم والنمــاعج الصــناعية أو ل
الفرنشيز. وبعد  نتااا مدة العقد  يلزم المـرخ  التأمـد مـق عـدم اسـتخدام المـرخ  

   للعلامة التجاروة.
وتن  أيلبية عقود الفرنشيز على جرورة أن ت اـر العلامـة التجاروـة علـى  

تى يستخدماا التـادر المـرخ  لـ  وعلـى كافـة وسـائ  الاعلانـات اوراق المراسلات ال
وعلو وفقا لتعليمات المرخ . وبالمقال   لا يجـوز  سـتخدام العلامـة التجاروـة كأسـم 

 
1 Cass. com. 13 juill., 1966, JCP, 1967. II. 15131, note, P. Durant. 

2 Le tribunal de commerce de Paris, 16 décembre 1992, Bureautique c. 

Copy 2000, PA 14 mai, 1993, pp. 14 et ss., note M. O. Gast. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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. كما يج  أن تكون العلامة التجاروة مملوكـة لشـركة المـرخ  1لشركة المرخ  ل 
ينـون تملكاـا قـد دـاا ل  وليج لمدير الشركة  وأن تكون العلامة  الحة ممعنى أن 

لنـاا علـى تسـجي  أو تنــازل  ـحيج  كـم يلـزم أن يقــوم مالكاـا مـالادرااات القانونيــة 
 .2اللازمة  مق علو تجديدها ك  عشرات سنوات

تقديم المساعدات الفنية والتجاروة والتـدرو  طـوال مـدة العقـد. يضـمق المـرخ   -
لدايــة مــق تــارو  افتتــام نقطــة  تقديمــ  للمســاعدة الفنيــة والتجاروــة    للمـرخ  لــ  اســتمرار 

البيــع وحتــى  نتاــاا مــدة العقــد. والحنمــة مــق علــو  جــمان اســتمرار النقــ  صــب  الــدائم  
للمعرفــة الفنيــة والتطــورات التــى ادخلــا علياــا. ووســمج هــذا الالتــزام للمــرخ  ادــراا او  

 تعديلات ينشف عناا التطبي  العملى الذو يتجسد فى تنفيذ العقد. 
ســاعدة الفنيــة مــق المــرخ  الــى المــرخ  لــ  عنــد لدايــة وونــون تقــديم الم 

 عقد الفرنشيز وأثناا تنفيذ .  
فقب  افتتام نقطة البيع التامعـة للمـرخ  لـ   يقـوم المـرخ  مةرسـال الأدلـة  

المختلفــة وخا ــة دليــ  التشــغي  الــذو يبــيق كيفيــة اســتعمال المعرفــة الفنيــة  وعمــ  
لى الفترة ما قبـ  الافتتـام مفتـرة التكـووق دورات تدربيبة لعمال المرخ  ل . ووطل  ع

 الاساسى والذو يتعل  مالتن يم وكافة الجوان  الفنية والتجاروة.  
أما عق المساعدة الفنيـة اثنـاا فتـرة تنفيـذ العقـد  فاـى امـر دورو لاسـتمرار عقـد    

الفرنشيز  اع ان غياغ هذ  المساعدة الفنية مق دان  المرخ  فـى اتجـا  المـرخ  لـ   
دو الــى مطــلان عقــد الفرنشــيز أو فســخ . ومــق النــادر الا يتضــمق عقــد الفرنشــيز  قــد يــؤ 

ولكـق تجـ     . 3التزام المرخ  لتقديم المساعدة الفنية للمرخ  ل  طوال فترة تنفيـذ العقـد 

 
1 Dominique BASCHET, La franchise: Guide juridique – Conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2007, n 188, p. 100. 

2 Jean-Marie LELOUP, La franchise: droit et pratique, Delmas, 4 éd., 

2004, n 333, p. 48. 

3 " Il est rare que le franchiseur ne fournisse aucune prestation á son 

partenaire, et et l'inexistence du savoir faire est souvent masquée par 

une assistance commerciale et une présentation des locaux et des 

produits qui, même si elles revêtent une certaine originalité, 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ملاح ــة أنــ  اعا كــان المــرخ  ملــزم لتقــديم المســاعدة الفنيــة للمــرخ  لــ   الا انــ  فــى  
ليـ   اع ي ـ  المـرخ  لـ  مسـتقلا  ومـق ثـم يلـزم  نفج الوقـا لا يسـتطيع أن يفرجـاا ع 

أن ينــون تــدخ  المــرخ  لنــاا علــى موافقــة المــرخ  لــ  الــذو يســتطيع ان يتســعيض  
   . 1عق هذ  المساعدة الفنية مق أية داة أخرو متخصصة 

دراســة العلاقــة لــيق عقــود  ومــق كــ  مــا تقــدم يتضــج أن الــذو يــدعونا  لــى
كـون أن  صناعية مق ناحية اخرو  يردع  لىالفرنشيز مق ناحية  وحقوق الملكية ال

العنا ر المميزة لعقـد الفرنشـيز هـو جـرورة التـزام المـرخ  مـأن ينقـ  للمـرخ  لـ  
ــم التجـــارو وبـــرااات  حـــ  اســـتخدام نفـــج المعرفـــة الفنيـــة والعلامـــة التجاروـــة والاسـ
الاخترا . وبعبارة اخرو  أن حقوق الملكية الصناعية مصـفة عامـة تشـن  دـزا كبيـرا 

ق الاصياا التى تشن  مح  عقد الفرنشيز  وعندئذ يثور التساؤل كيـى نحمـى هـذ  م
الحقوق ليج فقط مق ممارسات المرخ  ل  وأنما ايضا مق اية ممارسـات قـد يقـوم 

 لاا صخ  مق الغير  وهذا ما سوه نتناول  فيما يلى.
 ثانيا: العلاقات التعاقدية المختلفة  

 تفاقات الفرنشيز  التى تعكسها الاشكال المختلفة لا 
 تمهيد وتقسيم. -

تتعدد اتفاقات الفرنشـيز لتعـدد موجـوعاا  فانـاك فرنشـيز الصـناعة وفرنشـيز 
 

n'apportent pas au franchisé un réel avantage concurrentiel": CA 

Paris 7 juin 1990, D, p. 176. 

1 " Le contrat stipule que le franchiseur intervient á la demande du 

franchisé; que le franchisé n'a jamais sollicité l'aide et les conseils de 

son franchisseur; qu'il n'est donc pas fondé á se plaindre de 

l'abstention de celui-ci; que par ailleurs, l'article 5 du contrat dispose 

que le franchisé demeurent commerçant indépendant, reste seul juge 

des décisions et assume seul la direction de son entreprise; que des 

lors le franchiseur aurait méconnu cette disposition essentielle pour la 

liberté du franchisé en n'honorant pas des commandes que celui-ci 

prenait seul en vertue de son pouvoir souverain de gestion; qu'en 

conséquence le grief n'est pas fondé": CA Paris, 19 janvier 1990, D 

1990, p. 370. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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التوزوع وفرنشيز الخدمة. والحال هنـذا  فـةن فكـرة الفرنشـيز تغطـى عـدد كبيـر متنـو  
مــق العلاقــات التعاقديــة  ففــى فرنشــيز الصــناعة  فــةن اتفــاق فرنشــيز الصــناعة يقــوم 

اعة  وفـى فرنشـيز التوزوـع يقـوم الاتفـاق علـى توزوـع سـلعة مـا  وونصـ  على الصـن
الاتفاق فى فرنشيز الخدمة على تقديم الخدمة. ومق الواجج أن هذا التعـدد قـد يزوـد 
وقد يقل  مق الاعتماد على حقوق الملكية الصناعية والتى ندرا هنـا العلاقـة ليناـا 

ة علـى نـو  العلاقـة التعاقديـة ومـا اعا وبيق عقود الفرنشيز. والامر يتوحى فى النااي ـ
ــات  ــع  أو اتفاق ــات فرنشــيز التوزو ــات فرنشــيز الصــناعة  أو اتفاق اتخــذت صــن  اتفاق
فرنشيز الخدمة. ولكق مق المؤكد أن واحد أو امثـر حقـوق الملكيـة الصـناعية ينـون 

 .1حاجرا فى او مق اتفاقات الفرنشيز
. ووفقــا لاتفاقــات Franchise industrielleاتفاقــات فرنشــيز الصــناعة -

فرنشـــيز الصــــناعة  يقـــوم المــــرخ  لــــ  نفســـ  لتصــــنيع المنـــتج طبقــــا للتعليمــــات 
ــتج وبيعــ  تحــا العلامــة  ــة المــرخ   مــع تســوو  المن والموا ــفات المحــددة ممعرف

ــر ــة المملوكــة لاــذا الاخي ــ  هــذ  الاتفاقــات فــى مجــال  ــناعة 2التجارو . وتنتشــر مث
 .  pepsi –coca cola 3مشروبات 

 
1 "…… il faut distinguer différentes espèces de contrats de franchisé et, 

notamment: les contrats de franchisé de service en vertu desquels le 

franchisé offre un service sous l'enseigne et le nom commercial, voire 

la marque, du franchiseur et ne se conformant aux directives de ce 

dernier; les contrats de franchisé de production en vertu desquels le 

franchisé fabrique lui-même, selon les indications du franchiseur, des 

produits qu'il vend sous la marque de celui-ci; et, enfin, les contrats 

de franchisé de distribution en vertu desquels le franchisé se borne á 

vendre certains produits dans un magasin qui porte l'enseigne de 

franchisé……". 

CJCE, Pronuptia de Paris GmbH C. Irmgard Schigallis, Arrêt du 28. 

1. 1986 — affaire 161/84, Rec., 1986, p. 380, point. 13. 

2 Françoise VIDTS, Le contrat de franchise et les droits intellectuels, in 

Le contrat de franchise, seminaire organisé á liège, le vendredi 29 

septembre 2000, Bruylant BRUXELLES, 2001, p. 63. 

3 Hubert BENSOUSSAN, Le droit de la franchise, Éditionms Apogée, 

1997, p. 23. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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والرز حقوق الملكية الصناعية التى يوفرها المـرخ  للمـرخ  لـ  هـو حـ   
استعمال العلامة التجاروـة  وبـرااة الاختـرا   هـذا عـلاوة علـى حيـام المـرخ  مامـداد 
ــة. وواجــج أن  ــة الفني ــ  المعرف ــة للتصــنيع  ونق ــة اللازم ــالمواد الأولي ــ  م المــرخ  ل

 ر اتفاقـات فرنشـيز الصـناعة  حقوق الملكية الصناعية تشن  عنصرا هاما مق عنا
ــى  ــا هــو الحــال ف ــازل عــق العلامــة والاســم التجــارو كم ــى التن ــلا يقتصــر الامــر عل ف

دــانبى العلامــة والاســم  لــرااة الاختـــرا   فرنشــيز الخدمــة  وأنمــا يمتــد ليشــم   لــى
   والمعرفة الفنية.

والحال هنـذا  تتأسـج عقـود الفرنشـيز الصـناعية علـى التصـنيع. ممعنـى أن  
ن مسموحا للمرخ  ل  لتصنيع منتجات معينة يقوم المـرخ  لتصـنيعاا  تحـا ينو

وبةســـتعمال علامـــة المـــرخ   وبمســـاعدة هـــذا الاخيـــر الفنيـــة. والاعن الصـــادر مـــق 
 المرخ  ل  قد يقتصر على السمام ماستخدام العلامة  وقـد يمتـد  لـى المرخ   لى

طروقة التصنيع محميـة لبـرااة  استغلال المعرفة الفنية وعلو فى الحالة التى لا تكون 
 اخترا  أو استغلال لرااة اخترا .  

دانــ  علــو  ولا يقتصــر دور المــرخ  علــى مجــرد التصــنيع  و نمــا يقــوم  لــى 
لتسوو  المنتجات التى يقوم لتصنيعاا. وهنا يختلـف المـرخ  لـ  عـق المقـاول مـق 

لا ـلى علـى الباطق الذو قـد ينـون لـ  الحـ  فـى وجـع العلامـة الخا ـة مالمقـاول ا
المنتجات أو على المنتجات والسلع المعدة للبيع  ولكن   وعلى خلاه المـرخ  لـ   
لا يضــمق تســوو  هــذ  الســلع والمنتجــات  كمــا أن المــرخ  لــ  يختلــف  مــق هــذ  
الزاووة  عق  اح  ح  الامتياز  اع المرخ  لـ  يجـ  أن يقـوم لتسـوو  المنتجـات 

ــام لتصــنيعاا ماســتخدام العلامــة  ــالمرخ   فــى حــيق أن التــى ق ــة الخا ــة م التجارو
 ــاح  حـــ  الامتيـــاز لا يتمتـــع محـــ  اســتخدام العلامـــة التجاروـــة المملوكـــة لمـــانج 

 .  1الامتياز
ــ .    ــ  المــرخ  والمــرخ  ل ــا لك ــات الفرنشــيز الصــناعية مزاي وتشــن  اتفاق

فالبنسبة للمرخ   فاى تفتج ل  أسواق دديـدة دون أن يتكبـد ايـة نفقـات ماليـة  اع 
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الذو يتحم  نفقات تجايز المصـنع ونفقـات العمليـة اذنتاديـة هـو المـرخ  لـ    أن
مقال  حصول هذا الاخير على العلامة التجاروة والمعرفة الفنية الخا ـة مـالمرخ . 
اما الميزة الكبـرو التـى تعـود علـى المـرخ  لـ  مـق وراا عقـود الفرنشـيز الصـناعية 

ــاج ســلعة وتســووقاا مةســتخدا ــام مةنت ــا ســب  ثبــوت هــى القي م علامــة معروفــة عالمي
نجاحاا  او أن المرخ  ل  يعيـد استنسـاا التجربـة النادحـة التـى سـب  أن حققاـا 

 المرخ  لنفج الادوات والطروقة.  
ــع - ــيز التوزوـ ــات فرنشـ ــا  .Franchise de distributionاتفاقـ وطبقـ

  فياـا لاتفاقات فرنشيز التوزوع  فالمرخ  قد ينون هو المنتج للسـلعة التـى يـرخ
للغير لتوزوعاا  كمـا أنـ  قـد لا ينـون المـرخ  هـو المنـتج و نمـا مركـز صـراا يتـولى 
اعادة ليع السلعة عق طرو  صبنات الفرنشـيز. وفـى الحـالتيق يضـع المـرخ  تحـا 
ــق  ــر مـ ــة واو عنصـ ــة الفنيـ ــات  المعرفـ ــى المنتجـ ــلاوة علـ ــ   عـ ــرخ  لـ ــره المـ تصـ

ق علامة تجاروة أو اسم تجـارو العنا ر التى كان ينضوو تحتاا عملاا المرخ  م
أو لــرااة اختــرا . ومــق الممنــق أن تتخــذ صــبنة الفرنشــيز للتوزوــع صــن  تعــاون لــيق 

 .  1تجار التجزئة
ــو  مــق Franchise de serviceاتفاقــات فرنشــيز الخدمــة -  . فاــذا الن

الاتفاقات يلتزم المرخ  مأن يضع تحا تصره المرخ  لـ  طروقـة كاملـة متكاملـة 
قـدم لعملائـ  خدمـة أو عـدة خـدمات مرتبطـة  وعلـو ماسـتغلال الاصـارات تسمج مـأن ي

والعلامــات التــى كــان ينضــوو تحتاــا وحولاــا عمــلاا المــرخ . وتنتشــر مثــ  هــذ  
أو المطـاعم (Hilton – Sheraton) الاتفاقات فـى مجـال تقـديم الخـدمات الفندحيـة

 (. - Pizza Hut – Buffaloالشايرة )
دمة  فان مح  الفرنشيز هو الالتزام معم   ومـق ثـم وفى اتفاقات فرنشيز الخ 

تشن  ةشرو  تقديم الخدمة وكيفية هذا التقديم امرا دوهروا مق أد  المحاف ـة علـى 
ــ   هــذا مــق دانــ   ومــق دانــ  آخــر  تشــن   ــات العمي ســمعة الشــبنة و صــبا  رغب
 المســـاعدة الفنيـــة المســـتمرة فـــى اتفاقـــات فرنشـــيز الخدمـــة أهميـــة أمبـــر مـــق أنـــوا 

 
1 Marie MALAURE-Vignal, Droit de la distribution, Dalloz, 2006, n 

230, p. 70. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 .  1الفرنشيز الأخرو 
ــو  المنتجــات   ــى ن ــع ف ــيق فرنشــيز الخدمــة وفرنشــيز التوزو ــارق ل وونمــق الف

المـرخ  لـ   فبينمـا هــى منتجـات ماديـة فـى فرنشـيز التوزوـع  وعبــارة  المقدمـة  لـى
عق ادااات محددة. كما أن ثمة فارق آخر ليق النوعيق يتجسد فى أنـ  فـى اتفاقـات 

الفنيــة الادااات التــى يجــ  علــى المــرخ  القيــام  فرنشــيز الخدمــة تتصــدر المعرفــة
لاــا  حيــا أن دــوهر هــذ  الاتفاقــات ينمــق فــى و ــف للادــرااات والاســالي  الفنيــة 
الوادبة الاستخدام عند تقديم الخدمة  وقد قلنـا أن المعرفـة الفنيـة هـى مجموعـة مـق 

ذا علــى المعلومــات التجاروــة والصــناعية والفنيــة والتســووقية ييــر المفصــج عناــا. ه ــ
خلاه الامر مالنسـبة لاتفاقـات فرنشـيز التوزوـع حيـا يتـوارو التـزام المـرخ  لتقـديم 

المرتبـــة الثانيـــة لصـــالج التزامـــ  لتقـــديم المنتجـــات التـــى ســـيتم  المعرفـــة الفنيـــة  لـــى
 .2تسووقاا وتوزوعاا فى اطار الفرنشيز

ــة(   ــة الخدمـ ــة )علامـ ــة التجاروـ ــة  أن العلامـ ــو  العلاقـ ــق نـ ــج مـ ــق الواجـ ومـ
والمعرفة الفنية تشنلان عص  هذا الاتفاق  ولكق يغي  عناا مـاقى عنا ـر الملكيـة 

 الصناعية مق اسم وبرااة اخترا  ورسم أو تصميم أو نموعج  ناعى.  
وومنق أن نستنتنج ممـا سـب  أن حقـوق الملكيـة الصـناعية حاجـرة فـى كـ   

آخـر  اع تشـن   ق  لـىاتفاقات الفرنشيز ايا كان نوعاا  وأن تفاوتا اهميتاا مق اتفا
عنصرا هاما مق اتفاقات الفرنشيز فى اتفاقات فرنشيز الصـناعة  وتكـون لدردـة اقـ  
 فى اتفاقات فرنشيز التوزوع سواا امان المرخ  هو المنتج أو يير منتج  وهنذا.  

وفــى العمــ  يمنــق أن تــدخ  علاــى العلاقــات التعاقديــة التــى تغطياــا اتفاقــات  
ت  وبحســ  نــو  التعــدي   يطلــ  العمــ  علــى هــذ  الاتفاقــات الفرنشــيز معــد التعــديلا

. فمــثلا قــد يشــارك المــرخ  فــى رأا مــال صــركة المــرخ  لــ   3اســماا مختلفــة

 
1 Jean-Marie LELOUP, La franchise: droit et pratique, Delmas, 4 éd., 

2004, n 210, p. 30;  

2 Françoise VIDTS, op. cit.,, in Le contrat de franchisé, Séminaire 

organisé á Liège, 29 septembre, 2000, Btuylant Bruxelles, 2001, p. 65. 

 اقات الفرنشيز: أنظر فى الاشكال المختلف  لهذه التعديلات التى تؤدى إلى مسميات مختلف  لاتف 3
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وعندئـــذ نقـــول أننـــا مصـــدد اتفاقـــات فرنشـــيز مالمشـــاركة أو المســـاهمة. وفـــى مجـــال 
ر الأنشطة التـى تسـتلزم امـوال طائلـة  يـتم الفصـ  فـى مجـال الفرنشـيز لـيق الاسـتثما

والادارة. وهنذا وبينما يقـوم المـرخ  لـ   طبقـا لن ـام الفرنشـيز العـادو  مالاسـتثمار 
ووتولى لنفسة ادارة نقطة البيع  فةن  طبقا لن ام الفرنشيز المالية  فةن المـرخ  لـ  
يقوم لتجميع عدد مق المستثمروق ووقتصر دور  على تجميـع الامـوال  امـا المـرخ  

وق نيامــة عــق المــرخ  لــ   وهــو الــذو يتــولى متامعــة الــذو يقــوم مــالتوظيى والتفــا
الاعمـال  ثـم يقــوم المـرخ  لـ  معــد علـو ممــنج المـرخ  حـ  اســتغلال نقطـة البيــع 

 المرخ .   لواسطة عقد ادارة  وفى المقال  يقوم المرخ  ل  لدفع اتعاغ الادارة  لى
ــد تعـــديلات اخـــرو تـــدخ  علـــى العلاقـــات  و لـــى  دانـــ  هـــذ  التعـــديلات  تودـ

عاقديــة التــى تنســجاا اتفاقــات الفرنشــيز  مــق هــذ  التعــديلات نــذكر الفرنشــيز التــى الت
franchise de standتسـمى 

. ووشـتم  هـذا النــو  علـى كـ  عنا ـر الفرنشــيز 1
مساعدة فنية(  الا أن الفارق ينمق فـى أنـ   –معرفة فنية  –العادية )علامة تجاروة 

اط  فى دزا محدد مـق سـوبر يمارا المرخ  نش franchise de standطبقا ل 
ماركـــا كبيـــر أو لـــداخ  دـــاليرو أو مطـــار أو فنـــدق  امـــا طبقـــا الفرنشـــيز العاديـــة  

 يمارا المرخ  ل  نشاط  فى مح  مستق  وليج فى منان تامع لمنان امبر.  
 masterدانـــ  كـــ  مـــا ســـب   تودـــد اتفاقـــات الفرنشـــيز الرئيســـية  و لـــى

franchising
ــ  الرئيســى حــ  الــرام اتفاقــات عنــدما يمــنج المــرخ  المــرخ 2   ل

فرنشيز مع آخروق يطل  عليام المرخ  لام. وعلى علو يمنق تعروى هـذا الاتفـاق 
صـــخ  يســـمى  مأنـــ  الاتفـــاق الـــذو ممودبـــ  يمـــنج صـــخ  يســـمى المـــرخ   لـــى

المرخ  ل  الرئيسى  ممود  تسووات مالية مباصرة أو ييـر مباصـرة  حـ  اسـتغلال 
ــق ا ــو مـ ــيز  وعلـ ــمون موجـــو  الفرنشـ ــروق  يسـ ــع آخـ ــيز مـ ــات فرنشـ ــرام اتفاقـ ــ  الـ دـ

المــرخ  لاــم. وفــى هــذا النــو  مــق اتفاقــات الفرنشــيز يح ــر علــى المــرخ  لــ  
 

Dominique BASCHET, La franchise: Guide juridique, conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2005, p. 43, n 71 et ss. 

1 Marie MALAURE-Vignal, Droit de la distribution, Dalloz, 2006, n 

230, p. 70. 

2 Dominique BASCHET, La franchise: Guide juridique, conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2005, p. 48, n 73 et ss. 
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الرئيسئ أن ينق  لاو مرخ  ل  آخر او حقوق ملكية  ناعية مملوكـة للمـرخ   
ــ  مــع المــرخ   وبمعنــى اخــر اعا ســمج  ــا الي ــاق علــى  نتقالا ــم يــتم الاتف ــوق ل حق

ســى ماســتخدام العلامــة التجاروــة دون الاســم التجــارو للمــرخ  للمــرخ  لــ  الرئي
مثلا  فـلا يسـتطيع المـرخ  لـ  أن ينقـ  مـرخ  لـ  آخـر اسـتعمال العلامـة والاسـم 
التجارو  وأنما يج  أن يقتصر الامـر علـى نقـ  العلامـة التجاروـة  اع أن فاقـد الشـئ 

 لا يعيط .  
 المطلب الثانى 

ية الممنوحة فى اطار عقود الفرنشيز،  كيفية حماية حقوق الملكية الصناع 
 وبصفة خاصة فيما يتعلق بعقود أو اتفاقات الفرنشيز الصناعية 

 تمهيد وتقسيم. -
تشن  حماية حقوق الملكية الصـناعية التـى تشـغ  دـزا كبيـرا مـق محـ  عقـد 
الفرنشيز ل  العلاقة ليناا وبيق عقود الفرنشيز. والكلام عـق الحمايـة هنـا لا يقتصـر 

 حماية مق المرخ  ل  ومدو احترام  للالتزامات الواردة معقدعلى ال
الفرنشيز  وأنما الحماية مق الغير الذو لا يعد طرفا فى عقد الفرنشـيز )أولا(. 

 وفى هذا الصدد تودد خصو ية لعقود الفرنشيز الصناعية )ثأنيا(.  
 أولا: حماية حقوق الملكية الصناعية محل عقد الفرنشيز 

  تمهيد وتقسيم.-
رأينا أن حقوق الملكية الصناعية تمث  عنصـرا هامـا مـق العنا ـر التـى يلتـزم 

المرخ  ل  فى اطار عقـود الفرنشـيز. وامـاد ادـزم أنـ  لا يودـد  المرخ  لنقلاا  لى
ــة  ــق حقـــوق الملكيـ ــال حـــ  مـ ــق الـــن  علـــى  نتقـ ــو مـ ــيز يخلـ ــاق فرنشـ ــد أو اتفـ عقـ

  حقــــوق الملكيــــة المــــرخ  لــــ . واعا كــــان مــــق المقــــرر أن ايلـ ـــ الصــــناعية  لــــى
الصناعية هى حقوق محمية قانونا  فما هى وسـيلة الحمايـة؟ ثـم أنـ  مـا هـو وجـع 
المعرفــة الفنيــة وكيفيــة حمايتاــا؟ وهــ  آليــات الحمايــة المقــررة تصــلج لاطــراه العقــد 
ومق هم ليسوا طرفا فيـ ؟ ام أن هنـاك آليـات حمايـة خا ـة مـأطراه عقـد الفرنشـيز  

أن عـرق كـ  هـذ  المسـائ  القانونيـة لـق ينـون عرجـا واخرو خا ة مالغير؟ ونـرو 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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قانونيا واجحا الا معد تعروى المقصـود محقـوق الملكيـة الصـناعية التـى تعـد القاسـم 
 المشترك فياا دميعا.  

تعروـى حقـوق  تعروى حقوق الملكية الصناعية فى اطـار عقـود الفرنشـيز.-
ام ن ـرا لأناـا تشـن  اهـم الملكية الصناعية ليج هدفا فى حد عات   و نما هو امـر ه ـ

المــرخ  لــ . وحقــوق الملكيــة الصــناعية  العنا ــر التــى يقــوم المــرخ  لنقلاــا  لــى
هـى مجموعـة الحقــوق التـى تخــول  ـاحباا اسـت ثارا ماســتغلال مـا يتو ــ  اليـ  مــق 

 مبتكرات دديدة أو ماستعمال اسماا أو علامات لتمييز منشأت  أو منتجات .  
د نـوعيق مـق حقـوق الملكيـة الصـناعية  نـو  ووتضج مق هـذا التعروـى ودـو  

يرد على مبتكرات دديدة )منتج أو طروقة أنتاج( أو )صن  دديـد تأخـذ  المنتجـات أو 
السـلع(  وفــى الحــالتيق ثـم التكــار يتعلــ  مالموجــو  أو الشـن  أو القالــ  الــذو يقــدم 

ططـات في  المنتج  وهذ  الحقـوق هـى لـرااات الاختـرا  ونمـاعج المنفعـة العامـة ومخ
التصميمات للدوائر المتكاملة والمعلومات يير المفصج عناـا والتصـميمات والنمـاعج 

تمييـز منشـأة التـادر  الصناعية. اما النو  الثانى فيرد على صارات مميـزة تاـده  لـى
مالاســم التجــارو أو تمييــز منتجاتــ  كالعلامــة التجاروــة والمؤصــرات الجغرافيــة  وعلــو 

 .  1خلط أو اللبجلتوقى وقو  العملاا فى ال
ــى  أن العلامــة التجاروــة والاســم التجــارو همــا مــق حقــوق  وتجــدر الاصــارة  ل

 الملكية الصناعية الحاجرة دائما فى عقود الفرنشيز.
ــة  ــة العادي ــة الصــناعية عــق الملكي مــق حيــا المحــ   وتختلــف حقــوق الملكي

نجــد أن محــ  والمـدة. فبينمــا تــرد الأولــى علــى التكــارات عهنيـة وهــى اصــياا معنووــة  
الثانيــة اصــياا ماديــة  ومــق ناحيــة اخــرو فــةن الملكيــة الصــناعية هــى ملكيــة مؤقتــة 

. 2محدودة ممـدة معينـة  هـذا مخـلاه حقـوق الملكيـة العاديـة التـى هـى ملكيـة مؤبـدة
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واعا كانا الحقوق العينيـة تخـول  ـاحباا مننـات الاسـتغلال والاسـتعمال والتصـره  
تخول مالكاا الا مننتى الاستغلال والتصـره  اع أن  فةن حقوق الملكية الصناعية لا

الكافـة  ولا  الاده مق الملكية الصناعية هو و ول اذنتـاج أو الالتكـار الجديـد  لـى
  كمـا هـو الحـال فـى المنقـولات المـادة كسـيارة 1يقتصر اسـتعمال  علـى المالـو وحـد 

 مثلا.
للاقتصـــاديات  ون ـــرا لاهميـــة حقـــوق الملكيـــة الصـــناعية واهميتاـــا مالنســـبة 

الــدول الناميــة  فــةن الحــ  فــى حقــوق الملكيــة الصــناعية يســقط معــدم الاســتعمال 
 2002لسـنة  82مـق قـانون رقـم  26/5مخلاه الحقوق العينية. فطبقا لن  المـادة 

فـــى صـــأن حمايـــة حقـــوق الملكيـــة الفكروـــة  تنقضـــى الحقـــوق المترتبـــة علـــى لـــرااة 
ــقطاا الاختـــرا  ــا يسـ ــام  ممـ ــدوميق العـ ــةا فـــى الـ -2........  -1فـــى الاحـــوال التاليـ

ــى -5......  -4.........  -3.........   ــر فــ ــى مصــ ــرا  فــ ــتغلال الاختــ ــدم اســ عــ
السنتيق التاليتيق لمنج التـرخي  الادبـارو وعلـو لنـاا علـى طلـ  يتقـدم مـ  كـ  عو 

 91منت  لرااات الاخترا . وفيما يخـ  العلامـات التجاروـة  تـن  المـادة  صأن  لى
ن نفس  على أن  "يجوز للمحنمة المختصة لنـاا علـى طلـ  كـ  عو صـأن مق القانو

أن تقضى مشط  تسجي  العلامة محنم قضائى واد  النفـاع  اعا ثبـا لـدياا أناـا لـم 
 تستعم  مصفة ددية دون مبرر تقدر  لمدة خمج سنوات.  

والحقيقـة  وسائ  حماية حقوق الملكية الصناعية فى اطار عقود الفرنشـيز.-
ة حقــوق الملكيــة الصــناعية هــو امــر تفرجــ  العدالــة الادتماعيــة  اع لــيج أن حماي ــ

أو علامـــة مميـــزة تمنـــق مـــق  مــق العـــدل حرمـــان الشـــخ  مـــق التكـــار تو ــ  اليـــ 
التكارهــا  وأنمـــا يجـــ  تشـــجيع هـــؤلاا وتقروـــر منافـــأت لاـــم علـــى مجاـــوداتام التـــى 

اعية مــق لــذلوها  وقــد ينــون افضــ  منافــأة وهــو تمنــيق  ــاح  حــ  الملكيــة الصــن
احتكار استغلال احتكار . وقد اخذت مع م الدول ومق ليناا مصـر لن روـة الاسـت ثار 

 والاحتكار. والاست ثار والاحتكار لاما هنا طامع التأقيا.
ففيما يتعل  لبرااة الاخترا   اع أن مدة حماية لرااة الاخترا  عشرون عامـا  

 
 وما يليها. 12، ص 9، رقم 2007د. سميح  القليوبى، الملكي  الصناعي ، مرجع سابق،  1
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وبعـد انتاـاا هـذ   .1العربيـة تبدأ مق تارو  تقـديم طلـ  البـرااة فـى دماوروـة مصـر
المـــدة  يصـــبج الاختـــرا  ملكـــا للمجتمـــع  ولا يجـــوز منـــع او صـــخ  مـــق اســـتغلال 
الاخترا . لصاح  الاسم التجارو الذو قام لتسجيل  وصار  مالاحتفاظ مملكيت  للاسـم 
طوال فترة الخمج سنوات  مشر  أن يقوم لتجديد  فى اخـر هـذ  المـدة والا زال حقـ  

لصاح  التصميم أو النمـوعج الصـناعى الـذو قـام لتسـجيل  الحـ  فـى   2على الاسم
ملكيت  مدة عشر سـنوات تبـدأ مـق تـارو  تقـديم طلـ  التسـجي  فـى دماوروـة مصـر 

  ولمالــو العلامــة التجاروــة المســجلة 3العربيــة ووجــوز تجديــدها كلمــا تجــدد التســجي 
ايضـا الحـال مالنسـبة حقا دائما علياا اعا ما قام لتسجيلاا كـ  عشـر سـنوات  وهنـذا 

مــق  112للمؤصــرات الجغرافيــة حيــا ادــاز المشــر  المصــرو  ممودــ  نــ  المــادة 
  لكــ  مــق لــ  مصــلحة المطالبــة امــام 2002لســنة  82قــانون الملكيــة الفكروــة رقــم 

المحنمــة الالتدائيــة المختصــة مــالطرق المعتــادة لرفــع الــدعاوو  طلــ  عــدم اســتخدام 
ا مق علامة تجاروة مسجلة  اعا كان مـق صـأن هـذا مؤصر دغرافى طالما لا تمث  دز 

 الاستخدام للمؤصر الجغرافى تضلي  الجماور نحو المصدر الحقيقى لنشأة السلعة.
ــة تشــروعية   ــة الصــناعية هــى حماي ــة المقــررة للملكي ــو فــةن الحماي وعلــى عل

تتقرر لنصوص تشروعية فـى ظـ  القـانون المـن م لحقـوق الملكيـة الصـناعية. وكمـا 
جــج مــق العــرق الســال   أن الحمايــة المقــررة هــى حمايــة مؤقتــة وليســا هــو وا

مؤبدة. وقد رأينا الفلسفة مـق وراا تقروـر الحمايـة المؤقتـة  ينمـق فـى مـنج المختـر  
أو  ـــاح  العلامـــة أو الاســـم التجـــارو منأفـــاة لمـــا لذلـــ  مـــق مجاـــود مـــأن يســـتأثر 

ا الاسـتغلال احـد  يسـتوو ماستغلال ما تو   اليـ  فتـرة مـق الـزمق لا ينازعـ  فـى هـذ
أن ينون الاستغلال مباصرا او لنفس  أو استغلال ييـر مباصـر مالتنـازل عنـ  للغيـر  
فــاعا مــا انتاــا هــذ  المــدة ون ــرا لاهميــة حقــوق الملكيــة الصــناعية علــى المســتوو 
الــوطنى  يصــبج حــ  الملكيــة الصــناعية مملوكــا للجميــع ودــاز للجميــع اســتغلال  

 والاستفادة من .  
الحقيقــة أنــ  لا تودـــد ايــة مشــام  فـــى الحــالات التــى تكـــون فياــا حقـــوق و  

 
 بشأن الملكي  الفكري .  2002لسن   82ن رقم من القانو 9الماد   1

 .1976لسن   34الماد  التاسع  من قانون السجل التجارى رقم  2

 فى شأن حماي  حقوق الملكي  الفكري . 2002لسن   82من القانون رقم  126/1الماد   3



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــى يقــوم المــرخ  لنقلاــا  لــى ــة الصــناعية الت ــود  الملكي ــى اطــار عق ــ  ف المــرخ  ل
فرنشيز  محمية حماية قانونية  اع أن هذ  الحماية ستكون منتجة لاثارها سـواا فـى 

ور عنـدما تغيـ  مثـ  مواداة المرخ  لـ  أو فـى مواداـة الغيـر. ولكـق المشـنلة تث ـ
ــى ــة  ل ــة الصــناعية المنقول ــة لاو ســب  كــان  عــق احــد عنا ــر الملكي  هــذ  الحماي

 المرخ  ل .  
ومــق لــيق الحــالات التــى تغيــ  فياــا الحمايــة القانونيــة لاحــد العنا ــر التــى  

المرخ  ل   نذكر لـرااة اختـرا  تقـررت مـدة حمايتاـا فـى  يقوم المرخ  لنقلاا  لى
دولة اخرو تكون فياا مـدة  م تم نقلاا فى اطار عقد فرنشيز  لىسنة  ث 15دولة ما 
سنة  ففى هذ  الحالة سـتكون لـرااة الاختـرا  ييـر محميـة قانونـا لمـدة  12الحماية 

ثلاثة سنوات  والسؤال كيى يتم حماية مثـ  هـذ  البـرااة؟ مثـال آخـر صـخ  حصـ  
ذ  البـرااة فـى اطـار على لرااة عق اخترا  دوائى فـى دولـة تبـيج علـو  ثـم تـم نقـ  ه ـ

عقـــد فرنشـــيز ليـــتم اســـتغلالاا فـــى دولـــة اخـــرو لا تجيـــز مـــنج لـــرااات اختـــرا  عـــق 
ــرا   ــدواا. وهنــذا وفــى هــذ  الحــالات وييرهــا نجــد أن الاخت الاختراعــات فــى مجــال ال
محميا فى دولة معينة  لينما لا ينون كذلو فى دولـة اخـرو  لسـب  أو لاخـر  محيـا 

  الدولــة الاخــرو أو اســتغلال  أو اســتعمال  فياــا  امــرا هــذ يصــبج نقــ  الاختــرا   لــى
يادر حـ  المختـر  فـى المنأفـاة المتمثلـة فـى الاحتكـار  يير معاق  علي   الامر  لى
 .1والاست ثار ماستغلال الاخترا 

كـــذلو الامـــر مالنســـبة للمعرفـــة الفنيـــة  فقـــد تتجـــرد مـــق الحمايـــة القانونيـــة   
ى يمنــق حمايــة هــذ  المعرفــة الفنيــة مــق ايــة وعندئــذ الســؤال الــذو يطــرم نفســ  كي ــ

ممارسات يير مشروعة سواا مق دان  المرخ  لـ  أو مـق دانـ  الغيـر؟ هـذا مـع 
الأخـــذ فـــى الاعتبـــار أن هنـــاك فـــروق يمنـــق فياـــا اســـباا الحمايـــة القانونيـــة علـــى 

 .2المعرفة الفنية  وعلو على نحو ما سنرو لاحقا
المعرفــة الفنيــة تشــن  دائمــا عنصــرا  قلنــا أن ميفيــة حمايــة المعرفــة الفنيــة.-

 
ب المتصال  د. جلال وفاء محمدين، الحماي  القانونيا  للملكيا  الصاناعي  وفقاا لاتفاقيا  الجوانا  1

 .53، ص 2000بالتجار  من حقوق الملكي  الفكري   تربيس(، دار الجامع  الحديح  للنشر، 

 أنظر ما سيلى البند رقم............................... 2
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  محيا اعا ياغ عنصر نق  المعرفة الفنيـة مـق 1اساسيا مق عنا ر عقود الفرنشيز
ــى ــزم  المــرخ   ل ــد فرنشــيز. وولت ــا لســنا مصــدد عق ــا القــول أنن ــ   يمننن المــرخ  ل

المرخ  لنق  المعرفة الفنية طوال مدة عقد الفرنشيز  ومق ثـم لا يعـد المـرخ  قـد 
ام  لنق  المعرفة اعا ما قـام لنقلاـا عنـد تكـووق العقـد  ولعـ  هـذا هـو اهـم مـا نفذ التز 

. وكمـا اصـرنا سـلفا  فـةن المعرفـة 2يميز عقد الفرنشيز عـق عقـد نقـ  المعرفـة الفنيـة
ــة هــى مجمــو  المعــاره التكنولوديــة الن روــة والعمليــة  الصــناعية والاداروــة   الفني

ــت ــى تحـ ــال  والتـ ــة ل نتقـ ــدة والقاللـ ــر الجديـ ــرو  وييـ ــن  سـ ــروعات مشـ ــا المشـ في لاـ
 .  3المشمولة محماية لرااة اخترا 

وما دام الامر كذلو  فكيى يمنق حماية المعرفة الفنية التى تشـن  دـزا مـق  
المــرخ  لــ . والحقيقــة أن  محــ  عقــود الفرنشــيز والتــى يلتــزم المــرخ  لنقلاــا  لــى
 ق.  الحماية القانونية للمعرفة الفنية لا تخرج عق احد فرجي

يتمث  الفـرق الأول فـى أن الا ترقـى المعـاره التكنولوديـة المنونـة للمعرفـة  
دردـة عاليـة مـق الفـق الصـناعى أو التجـارو أو تمثـ  خطـوة الداعيـة فـى  الفنية  لى

عاتاا  وأنما هى لا تعدو أن تكون معلومات لاا حيمة اقتصادية عنـد اسـتخداماا فـى 
فةن  يمنق حماية المعرفـة الفنيـة عـق طروـ  المجال المخصصة ل   ففى هذ  الحالة 

ــة طــامع  ــر المفصــج عناــا  مــا دام أن للمعرفــة الفني الحمايــة المقــررة للمعلومــات يي
مق قـانون الملكيـة الفكروـة  55سرو ولاا حيمة اقتصادية  والتى نصا علياا المادة 

موناـــا -1 اوقـــررت حمايتاـــا متـــى تــوافر فياـــا ثلاثـــة صـــرو  2002لســـنة  82رقــم 
اتخــاع حائزهــا القــانونى ادــرااات فعالــة للحفــاظ -3لاــا حيمــة اقتصــادية  -2ة  ســرو

علياا. والحماية المقررة ممود  المادة المذكورة هى حمايـة تلقائيـة لا تحتـاج للقيـام 
 

1 Didier MATRAY, Introduction générale, in Le contrat de franchise, 

séminaire organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, pp. 30 et ss. 

2 Didier FERRIER, Contrat modèle de franchise internationale de la 

CCI: les obligations du franchiseur, in le contrat de franchise, 

séminaire organisé á Liège, le vendredi 29 septembre, 2000, Bruylant 

Bruxelles, 2001, p. 137. 
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 .130، ص 1987، 1العربى، ط
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مأيــة ادــرااات علــى يــرار مــا هــو معمــول مــ  مالنســبة لبــرااات الاختــرا  والعلامــات 
لــ   و نمــا هــى حمايــة تتقــرر ممجــرد تــوافر التجاروــة التــى يســتلزم كــ  مناــا تقــديم ط

الشــرو  المشــار الياــا  وتبقــى الحمايــة مــا مقيــا هــذ  المعلومــات متــوفرة  وبصــفة 
 خا ة كون المعلومة سروة ولاا حيمة اقتصادية.  

امــا فــى الفــرق الثــانى  فترقــى فيــ  المعــاره التكنولوديــة المنونــة للمعرفــة  
فـى فكـرة التكاروـة أو نشـا  التكـارو يتجـاوز  دردـة الاختـرا  الـذو يتبلـور الفنية  لـى

الفق الصناعى القائم  وعندئذ يمنق حماية هذ  المعلومات السروة عق طروـ  التقـدم 
مطلــ  الحصــول علــى لــراااة الاختــرا   وعندئــذ تحمــى المعرفــة الفنيــة لواســطة لــرااة 

 الاخترا .  
ــى الفــرق الأول   ــة ف ــة الفني ــى المعرف ــ  عل ــو وبينمــا يطل ــى عل ــة وعل مالمعرف

الفنية يير المبـرأة  نطلـ  علياـا فـى الفـرق الثـانى مالمعرفـة الفنيـة المبـرأة  الأولـى 
مق قانون الملكية الفكروة المصرو والتى تتكلم عق حمايـة  55تحمى ممود  المادة 

ــر المفصــج عناــا ــرااات 1المعلومــات يي ــرا   ل ــرااات الاخت ــة تحمــى لن ــام ل   والثاني
 كياا ح  الاست ثار ماستغلالاا و ستعمالاا.الاخترا  التى تخول مال

اما فى الفرق الثانى فحماية المعرفـة الفنيـة تكـون ممودـ  لـرااة الاختـرا .  
مــع جــرورة الاخــذ فــى الاعتبــار أن مالــو المعرفــة الفنيــة التــى تــوافرت فياــا الخطــوة 

ى الالداعية التى تبرر الحصول علـى لـرااة اختـرا   ينـون مالخيـار امـا الحصـول عل ـ
ــ  لا يفضــ  مالــو المعرفــة  ــراااة  أو لا يتقــدم لطلــ  الحصــول علــى لــرااة  والغال ل
الفنية الحصول على لرااة  اع أن الحماية فى البرااة مؤقتة ممدة عشروق سـنة  فـى 

هى حمايـة دائمـة تبقـى مـا مقيـا المعلومـات  55حيق أن الحماية المقررة فى المادة 
وة. ولكق لا يجوز الجمـع لـيق الأمـروق  أو لـيق المنونة للمعرفة الفنية معلومات سر 

 
مان قاانون الملكيا   55مع ضرور  الاخذ فى الاعتبار أن اسرار التجاار  التاى حتحميهاا المااد   1

أوسع نطاقاا مان المعرفا  الفنيا  حيام أن مصاطلر المعرفا   هى 2002لسن   82الفكري  رقم 

 الفني  يقتصر على المعارف التقني  ولا يمتد إلى المعارف التجاري  والمالي  والاداري : 

د. حسام الدين عبد الغنى الصغير، حماي  المعلومات غير المفصر عنها والتحديات التى تواجه 

راسا  لاتفاقيا  الجواناب المتصال  بالتجاار  مان حقاوق الصناعات الدوائي  فى الول النامي ، د

، 2003الملكي  الفكري   اتفاقي  التربس( تشمل موقف القانون المصرى، دار الفكار الجاامعى، 

 .21ص 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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الحمايـــة عـــق طروـــ  لـــرااات الاختـــرا  وبـــيق الحمايـــة عـــق طـــرا المعلومـــات ييـــر 
المفصــج عناــا  حيــا أن مــق أهــم صــرو  الحصــول علــى لــرااة اختــرا  أن ينشــف 

فيصـبج الاختـرا  معـد اذفصـام متاحـا للكافـة  ولا ينـون   المختر  عق سـر اذختـرا 
ــذ قــال ــة لأنــ  فقــد الشــر  الجــوهرو للتمتــ  عندئ ــة المقــررة ل ســرار التجارو لا للحماي

 .1مالحماية وهو طامع السروة
ــة الصــناعية مــق- ــوق الملكي ــة حق ــات حماي ــد الفرنشــيز. آلي ــى  اطــراه عق ف

عقود الفرنشيز  ينون للمرخ  ح  تن ـيم كيفيـة حمايـة حقـوق الملكيـة الصـناعية 
أنـ  لا مشــنلة اعا كانـا مثـ  هــذ  الحقـوق تتمتــع مالطروقـة الامثـر عدالــة. والحقيقـة 

محماية قانونية  اع أن مث  هذ  الحماية القانونية تحول لـيق المـرخ  لـ  أو تحـول 
المـرخ  لـ  فـى  ليق الغير وبيق الاعتـداا علـى او مـق هـذ  الحقـوق المنقولـة  لـى

 اطار عقود فرنشيز.  
عية ييـر محميـة لكق قد يحد  أن تكون هنـاك معـض حقـوق الملكيـة الصـنا 

مأية طروقـة مـق الطـرق  كمـا أنـ  قـد يحـد  أن تكـون هنـاك حقـوق ملكيـة  ـناعية 
محمية لنصوص تشروعية ولكناا سـقطا فـى الـدوميق العـام  كمـا أن هـذ  الاسـالي  
الاخرو قـد تختلـف مـاختلاه المركـز القـانونى للشـخ  المـراد الحمايـة منـ   ومـا اعا 

 ا مق الغير.مان طره فى عقد الفرنشيز أو صخص
فحماية حقوق الملكية الصناعية يير المحمية قانونا مق المرخ  ل  )مثـ   

سـنة   15لرااة اخترا   كما سب  وعكرنا  تنتقـ  مـق دولـة كانـا فياـا مـدة الحمايـة 
المــرخ  لــ  فــى دولــة لا تتعــدو مــدة  ســنة  ثــم تنتقــ  البــرااة  لــى 13مضــى مناــا 

المعرفة الفنية قد تكون ييـر محميـة ا ـلا فـى سنة  كما أن  13حماية البرااة فياا 
دولــة مــق الــدول(  قــد تــتم ماحــد امــروق  يتمثــ  الأول فــى الــن  فــى عقــد الفرنشــيز 
نفس  على حماية المعرفة الفنية فـى مواداـة المـرخ  لـ  مـالا يسـتخدماا فـى ييـر 
ــود  ــرد فــى عق ــة صــرو  ت ــر  ومــق امثل ــازل عناــا للغي ــ  أو يتن الغــرق المخصصــة ل

وتقرر مث  هذ  الحماية سواا اثنـاا سـروان مـدة العقـد أو معـد  نقضـاا هـذ  فرنشيز 

 
 .21، ص 2003د. حسام الدين عبد الغنى الصغير، سابق الإشار  اليه، دار الفكر الجامعى،  1

 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 المدة  نذكرا  
التــزام المــرخ   اثنــاا مــدة ســروان العقــد  معــدم اســتخدام المعرفــة الفنيــة -1

وحقوق الملكية الفكروـة والتـى قـام المـرخ  لنقلاـا لـ  فـى ييـر ايـراق وفـى اطـار 
1عقـد الفرنشــيز 

ServiceMasterأن مثـ  هــذا الشــر  هـو صــر  منطقــى  . والواقــع
 ن را لأن  مق الممنق وبساولة تسرو  هذ  المعرفة الفنية ممعرفـة المـرخ  لـ   لـى

 مشروعات منافسة  الامر الذو سوه يصي  المرخ  مخسائر فادحة.  
التـزام المـرخ   معـد  نتاـاا مــدة العقـد  مـالتوحى عـق اسـتغلال مجموعــة -2

  ما لم تكق المعرفة الفنيـة محميـة لبـرااة اختـرا  ServiceMasterالمعرفة الفنية 
سـنة ييـر قاللـة للتجديـد  فـلا  20وأنتاا مدة الحماية المقدرة فى القـانون المصـرو 

. والحقيقـة 2دنام عندئذ على المرخ  ل  فى الاستمرار فى استغلال لرااة الاختـرا 
ــ  هــذا الح ــر هــو امــر لازم لتمنــيق المــرخ  مموا ــلة اســتخدام  واســتغلال أن مث

المعرفة الفنية معد أنتااا مـدة عقـد الفرنشـيز  ومـق المفضـ  فـى مثـ  هـذ  الحـالات 
أن تتسـاوو المـدة المسـموم للمـرخ  لـ  ماسـتغلال المعرفـة الفنيـة خلالاـا مـع مـدة 
عقد الفرنشيز نفس   وعلو فى الحالات التى تكـون فياـا مـدة الحمايـة مازالـا ممتـدة 

 
1 " L'obligation pour le franchisé de n'utiliser le savoir-faire et des 

droits de proprieté intellectuelle qui ont été octoroyés que pour 

l'exploitation de la franchisé concedée par ServiceMaster…….". 

Décision de la Commission du 14 novembre 1988 relative á une 

procédure d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/33,358– 

Service Master, JOCE, n L 332/38 de 3-12. 88, point 8. 

"Le franchise a le droit non transmissible d'utiliser les noms 

commerciaux, les marques et le système Computerland en relation 

avec l'exploitation du magasin Computerland et á aucune autre fin. 

Décision de la Commission du 13 juillet 1987 relative á une procédure 

d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/32.034 –

Computerlande, JOCE, n L 222/12, de 10-1. 87, point 5. 

2 " L'obligation pour le franchisé de cesser, après l'expiration du 

contrat, d'utiliser l'ensemble du savoir-faire de serviceMaster, á 

moins que celui-ci ne soit entièrement tombé dans le domaine public 

autrement qu'a la suite de manquement á une obligation……". 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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لو مق الحالات فلق ينون امام المـرخ  مـق او سـبي  لم تنتاى معد  اما فى يير ع
ــا فــى الحمايــة  ــة. والحقيقــة أن التأقي ــع المنافســيق مــق اســتخدام المعرفــة الفني لمن
يؤدو الى  حجام الكثيرون مق مالكى المعرفة الفنية عق طل  الحصـول علـى لـراااة 

ائيـة المقـررة اخترا  حال توافر صروطاا  و نمـا يفضـلون الاسـتفادة مـق الحمايـة التلق
ــادة  ــم  55ممودـــ  المـ ــة المصـــرو رقـ ــة الفكروـ ــانون الملكيـ ــق قـ ــنة  82مـ . 2002لسـ

ــاظ ــدة مــا دام أن الاحتف ــة ممت ــررة ممودــ  المــادة المــذكورة هــى حماي ــة المق  والحماي
   مسروة المعلومات المنونة للمعرفة الفنية ظ  قائما.

  أنـ  تمتـد لتشـم  ولا تقتصر الحماية التعاقدية على المعرفة الفنية فقـط  ل ـ 
ماقى عنا ـر الملكيـة الصـناعية مثـ  الاسـماا التجاروـة والعلامـات التجاروـة. وولتـزم 
المرخ  ممود  الشرو  التعاقدية معدم استخدام الاسم أو العلامة فى يير الغـرق 
المخصــ  لــ  كــ  منامــا  وأن يتوحــى عــق اســتغلال او منامــا ممجــرد  نتاــاا مــدة 

 .1العقد
  الحماية التعاقدية للمعرفـة الفنيـة مـق ايـة ممارسـات ييـر وومنق تدعيم هذ 

قانونيــة مــق دانــ  المــرخ  لــ   عــق طروــ  الــن  ايضــا فــى عقــد الفرنشــيز علــى 
التــزام مالســروة يح ــر او افصــام أو الكشــف عــق ايــة ملعومــات يــتم تبادلاــا لــيق 

دام الغيـر  كمـا يح ـر او اسـتخ المرخ  والمرخ  ل  فى اطار عقد الفرأنشيز   لى
 .  2أو استغلال لاذ  المعلومات خارج نطاق العقد المذكور

 
1" L'obligation pour le franchisé de n'utiliser les noms, les marques et le 

système Computerland que pour l'exploitation du magasin 

Computerland et de cesser de les utiliser dès qu'il ne fait plus partie 

du réseau vise á garantir que la reputation du réseau ne soit pas 

ternie par des activités qui ne sont pas spécifiquement elaborées par 

le franchiseur…….".  

Décision de la Commission du 13 juillet 1987 relative á une procédure 

d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/32.034 –

Computerlande, JOCE, n L 222/12, de 10-1. 87, point 23 (ii). 

2 " Le franchisé s'engage á ne pas divulguer á des tiers les informations 

et instructions confidentielles, ni á utiliser les secrets commerciaux 

émanant de Yves Rocher dans un autre lieu ou pour un autre objet 

que le centre de beauté". 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ومق ليق الالتزامات التعاقدية التى تعد ايضـا مـق قبيـ  الالتزامـات الضـروروة  
التـزام المـرخ  لـ   -لحماية حقوق الملكية الصناعية والأدلية الخا ة مـالمرخ ا 

ون علـو مطروقـة مباصـرة معدم ممارسة تجارة مماثلة معد  نتااا العقـد  يسـتوو أن ين ـ
التـــزام المـــرخ  لـــ  معـــدم الاحتفـــاظ  فـــى رأا مـــال  -  1أو مطروقـــة ييـــر مباصـــرة

ــلوك  ــى السـ ــأثير علـ ــلطة التـ ــ  سـ ــول لـ ــى تخـ ــة التـ ــاركة ماليـ ــافج  ممشـ ــرو  منـ مشـ
ــرو  ــذا المشـ ــادو لاـ ــرة -  2الاقتصـ ــر مباصـ ــة ييـ ــرة أو مطروقـ ــزام المـــرخ  مباصـ التـ

العقــد مصــناعة أو صــراا أو ليــع أو  عــادة ليــع  مالامتنــا  فــى الفتــرة التاليــة لأنقضــاا
ــ  الأمــر ممنتجــات أو خــدمات منافســة للمنتجــات  المنتجــات أو الخــدمات  متــى تعل

نطــاق عقــد الفرنشــيز  كمــا يجــ  أن ينــون  والخــدمات محــ  العقــد  ومحــدد مالمنطقــة
 .3المرخ  ل  الالتزام جروروا لحماية المعرفة الفنية المنقولة مق المرخ   لى

وفى حالة اخلال المرخ  لـ  مـاو مـق الالتزامـات التعاقديـة المشـار الياـا    

 
Décision de la Commission du 17 décembre 1986 relative á une 

procédure d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/31,428 a 

31.432 – Yves Rocher, JOCE, n L 8/52, de 10-1. 87, point 22. 

1 " l'obligation pour le franchisé de ne pas exercer, directement ou 

indirectement, une activité commerciale similaire.  

2 " l'obligation pour le franchisé de ne pas acquerirr, dans le capital 

d'une entreprise concurrente, des participations financières qui 

donneraient le pouvoir d'influence le comportement économique 

d'une telle entreprise.  

Les lignes directrices emises par la Commission sur les restrictions 

verticales (JOCE, n 270/12 du 24 septembre 1999).  

3 " b- toute obligation directe ou indirecte interdisant á l'acheteur, á 

l'expiration de l'accord, de fabriquer, d'acheter, de vendre ou 

revendre des biens ou des services, sauf si cette obligation: - concerné 

des biens ou services contractuels et, - est limité aux locaux et aux, 

terrain á partir desquels l'acheteur á opéré pendant la durée du 

contrat, et, est indispensable á la protection d'un savoir-faire 

transferé par le fournisseur á l'acheteur……..". 

Article 5 b du Règlement CE n 2790/1999 de la Commission du 22 

decembre 1999, concernant l'application de l'article 81, paragraph 3, du 

Traité a des catégories d'accord verticaux et de pratiques concertées. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ترت  على علو حيام مس وليت  التعاقديـة اعا مـا صـن  هـذا الاخـلال خطـأ وترتـ  علـى 
ــاك علاقــة ســببية لــيق الخطــأ والضــرر. والحــال هنــذا فــةن  الخطــأ جــرر  وكانــا هن

طروـ  وجـع صـرو  فـى عقـد  الحماية العقدية لحقوق الملكية الصناعية تتحق  عق
الفرنشــيز تلــزم الطــره المــرخ  لــ  معــدم اســتعمال حقــوق الملكيــة الصــناعية خــارج 
 نطاق عقد الفرنشيز  أو معدم افشاا سر المعلومات التى يتم تبادلاا ليق الطرفيق.  

واعا كــــان العقــــد يشــــن  احــــد اخليــــات القانونيــــة لحمايــــة حقــــوق الملكيــــة   
داخلى  الا أنــ  يشــن  الاداة الرئيســية لحمايــة مثــ  هــذ  الصــناعية علــى المســتوو ال ــ

. وعلى الريم مق فاعليـة العقـد كـأداة لحمايـة حقـوق 1الحقوق على المستوو الدولى
الملكيـــة الصـــناعية  الا أنـــ  لا يصـــلج لحمايـــة هـــذ  الاخيـــرة خـــارج اطـــار العلاقـــات 

عـق آليـات الحمايـة  التعاقدية الناص ة عق عقد الفرنشيز  ومق ثم لا تغنى آلية العقد
منع الاعتداا على حقوق الملكية الصـناعية مـق الاصـخاص  الاخرو التى تاده  لى

 الذيق لا تربطام مالمرخ  اية علاقات تعاقدية.
آليـــات حمايــــة حقـــوق الملكيــــة الصــــناعية مـــق ييــــر الاطـــراه فــــى عقــــد -

ــة لحمايــة حقــوق  الفرنشــيز. ــا ســلفا أن العقــد وأن كــان يشــن  اداة فعال ــة رأين الملكي
الصــناعية فـــى مواداـــة اطــراه عقـــد الفرنشـــيز  الا أنــ  لا يصـــلج أن يحقـــ  نفـــج 
الحمايــة فــى مواداــة الغيــر. والســؤال الــذو يطــرم نفســ  هنــا مــاعا لــو قــام احــد مــق 
الاغيار وبادر مالاعتداا على او مق حقوق الملكية الصناعية مح  عقـد الفرنشـيز  

 خترا  مح  البرااة.  مق علو مثلا زور علامة تجاروة  قلد الا
الحقيقة أن مق ألـرز آليـات الحمايـة المقـررة لحقـوق الملكيـة الصـناعية فـى  

مـق  66مواداة الغير هى دعوو المنافسة يير المشروعة التى نصا علياا المـادة 
2لسنة  17قانون التجارة المصرو الجديد رقم 

. وتـن  هـذ  المـادة علـى أن " 1999

 
د/ حسام الدين عبد حالغنى الصغير، حماي  المعلومات غير المفصر عنها والتحديات التى تواجه   1

الصناعات الدوائي  فى الدول النامي ، دراس  لاتفاقيا  الجواناب المتصال  بالتجاار  مان حقاوق 

، 2003كر الجمااعى، الملكي  الفكري  (إتفاقي  التربس( تشمل موقف القانون المصرى، دار الف

 .69، ص 108رقم 

د. حسام الدين عبد الغنى الصغير، حماي  المعلومات غير المفصر عنها والتحديات التى تواجاه  2

الصناعات الدوائي  فى الول النامي ، دراسا  لاتفاقيا  الجواناب المتصال  بالتجاار  مان حقاوق 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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عة كــ  فعــ  يخــالف العــادات والأ ــول المرعيــة فــى يعتبــر منافســة ييــر مشــرو  -1
المعـاملات التجاروــة  ووـدخ  فــى علــو علـى ودــ  الخصــوص اذعتـداا علــى علامــات 
الغيــر أو علــى  ســم  التجــارو أو علــى لــرااات الاختــرا  أو علــى أســرار  الصــناعية 
التى يملو ح  استثمارها. وتحروض العـامليق فـى متجـر  علـى  عاعـة أسـرار  أو تـرك 
العم  عند   وكذلو ك  فع  أو  دعاا ينون مق صـأن   حـدا  اللـبج فـى المتجـر أو 
فى منتجات أو  جعاه الثقة فى مالك  أو فى القائميق على  دارت  أو فـى منتجاتـ . 

ك  منافسة يير مشروعة تلزم فاعلاا لتعـووض الضـرر النـادم عناـا وللمحنمـة  -2
ر وبنشـر ملخـ  الحنـم علـى نفقـة مةزالـة الضـر  –فضلا عق التعـووض  –أن تقضى 

 المحنوم علي  فى احدو الصحف اليومية.
والـذو دـاا مالمـادة  1999لسـنة  17وقب   دور قانون التجارة الجديد رقـم  

المشار الياا  كـان يـتم حمايـة حقـوق الملكيـة الصـناعية مـق أو اعتـداا يشـن   66
انون المصـرو علـى خطأ عق طرو  دعوو المس ولية التقصيروة التـى تسـتند فـى الق ـ

ــانون المـــدنى 163نـــ  المـــادة  ــانون  1383  1382  والمـــادتيق 1مـــق القـ مـــق القـ
 المدنى الفرنسى. وعلى علو  فةن دعوو المنافسة ييـر المشـروعة كانـا تسـتند  لـى

القواعد العامة للمس ولية التقصيروة التى حددتاا المواد المشار الياا  والتـى تسـتلزم 
 رورة ودود خطأ  وجرر وعلاقة سببية ليم الخطأ والضرر.  لقيام هذ  المس ولية ج

  أنضـما مصـر 1999لسـنة  17اما معد  ـدور قـانون التجـارة الجديـد رقـم  
طائفــة الــدول التــى يودــد لاــا نصــوص تشــروعية خا ــة تــن م دعــوو المنافســة   لــى

  وعلى علو لـم تعـد دعـوو المنافسـة 66يير المشروعة. هذا الن  هو ن  المادة 
 المشروعة الناتجة عق اذعتداا عق أحد حقـوق الملكيـة الصـناعية تسـتند  لـىيير 

مـق قـانون  66نـ  المـادة  مق القانون المـدنى  وأنمـا تسـتند  لـى 163ن  المادة 
التجارة الجديد. ووفقا لاذ  الأخيـرة  يشـتر  لقبـول دعـوو المنافسـة ييـر المشـروعة 

طــأ فــى  تبــا  أســالي  تخــالف وقــو  خطــأ مــق صــخ  المعتــدو  وأن يتمثــ  هــذا الخ

 
، 2003مصرى، دار الفكار الجاامعى، الملكي  الفكري   اتفاقي  التربس( تشمل موقف القانون ال

 .93، ص 142رقم 

 88، ص ص 132، رقام 2003د. حسام الدين عبد الغنى الصغير، مرجع سابق الإشاار  إلياه،  1

 وما بعدها.



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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العادات والأ ول المرعية فى المعـاملات التجاروـة  ثـم حـدو  جـرر يلحـ  المعتـدو 
علي   على أن ينون الخطأ سب  الضـرر  وهـو مـا نطلـ  عليـ  علاقـة السـببية لـيق 

 الخطأ والضرر.
 163دعوو المنافسـة ييـر المشـروعة المسـتندة علـى نـ  المـادة  وبمقارنة 

مـق قـانون  66المنافسة يير المشروعة المؤسسة على نـ  المـادة  مدنى  ودعوو 
ــد رقــم  ــة  66  يتضــج أن نــ  المــادة 1999لسصــنة  17التجــارة الجدي يحقــ  حماي

أفضـ  وأوسـع نطاقـا للمـرخ  فـى عقـود الفرنشـيز  مـق الحمايـة التـى يحققاـا نـ  
   ا1مق القانون المدنى  وعلو على النحو التالى 163المادة 

مـق القـانون المـدنى كانـا المحنمـة لا تملـو الا  163المادة  فى ظ  ن -1
الحنم مـالتعووض  او  لـزام المعتـدو لتعـووض الأجـرار التـى لحقـا مالمعتـدو عليـ   
أمــا الأن فقــد ا ــبج مــق حــ  المحنمــة عــلاوة علــى الحنــم مــالتعووض  الامــر مةزالــة 

ــنا ــة الصـ ــوق الملكيـ ــى حقـ ــداا علـ ــى اذعتـ ــتمرار فـ ــع اذسـ ــرر أو منـ ــذا الضـ عية  هـ
   نشر الحنم على نفقة المحنوم علي  فى احدو الصحف اليومية. ماذجافة  لى

تحقــ  دعــوو المنافســة ييــر المشــروعة حمايــة قانونيــة أوســع نطاقــا مــق -2
الحماية القانونية التـى تحققاـا دعـوو الحمايـة الخا ـة محقـوق الملكيـة الصـناعية  

مسـتوو الحـ   تفع المركز القانونى  لىالدعوو الأولى سواا ار  اع يمنق اذلتجاا  لى
الكامــ  لجميــع عنا ــر  أم لا  اع أن أســاا هــذ  الــدعوو هــو عــدم اذخــلال لوادــ  
عــام يلتــزم مــ  الكافــة هــو  تبــا  أســالي  مشــروعة للمنافســة  أمــا الثانيــة فــلا يجــوز 

مســتوو الحــ   اذلتجــاا الياــا الا فــى حالــة اذعتــداا علــى مركــز قــانونى يرتفــع  لــى
 م  لجميع عنا ر .  الكا

والحقيقة أن دعوو المنافسة ييـر المشـروعة المسـتندة علـى نـ  المـادة -3
تشن  للمرخ  ل  حماية قانونية فعالة امثر مق تلو التـى كانـا تحققاـا المـادة  66
  وعلو على اساا أن  مق المتصور أن ينون المرخ  قد سمج للمرخ  لـ  163

دم عن  طل  لـرااة ولـم تصـدر عنـ  لـرااة معـد  ماستعمال أو مالاستفادة مق اخترا  ق

 
وماا  338، ص 247، رقام 2007د. سميح  القليوبى، الملكي  الصناعي ، سابق الإشار  إلياه،  1

 بعدها.



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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أو ينون المرخ  قد واف  على استغلال المرخ  لاخترا  لم يقدم عن  طل  لـرااة 
ا لا  ولكن  قرر الاحتفاظ مسـر الاختـرا  ولـم يطلـ  عنـ  لـرااة. ففـى كـ  مثـ  هـذ  

 دعوو الحماية الخا ـة عات الفروق لق ينون مجديا مالنسبة للمرخ  الردو   لى
الطــامع الجنــائى  فــى حالــة ودــود اعتــداا علــى الاختــرا   وعلــو لأن دعــوو الحمايــة 
الخا ة تفترق أننا امام اخترا  تم منج لرااة عن   حتى يمنـق القـول أن للمـرخ  
حــ  اســت ثار اســتغلال البــرااة. وعلــى علــو  لا ينــون امــام المــرخ  مــق مفــر  فــى 

ــى دعــوو  ــى  الحــالات المشــار الياــا  ســوو اللجــوا ال ــر المشــروعة الت المنافســة يي
 تحمى المرخ  مق اعتداا على ح  لم تكتم  معد عنا ر .

 ثانيا: حماية حقوق الملكية الصناعية فى فى اطار اتفاقات الفرنشيز الصناعية 
  تمهيد وتقسيم.-

وحماية حقوق الملكية الصناعية فـى اطـار اتفاقـات الفرنشـيز الصـناعية هـى 
هنا نقطة مسـتقلة لحمايـة حقـوق الملكيـة الصـناعية فـى  حماية قانونية. ونحق نفرد

اطار عقود فرنشيزالصناعية  ولم نعالجاـا مـع حمايـة حقـوق الملكيـة الصـناعية فـى 
أن حقــوق الملكيــة الصــناعية  اطــار عقــود الفرنشــيز مصــفة عامــة  فــذلو يردــع  لــى

علـو عنايـة خا ـة. وعلـى  المستخدمة فى اطار عقود فرنشيز الصناعية تحتـاج  لـى
وبعــد عــرق حمايــة المعرفــة الفنيــة فــى اطــار اتفاقــات الفرنشــيز الصــناعية  نعــرق 
لحماية العلامـة التجاروـة  ثـم لحمايـة الاسـم التجـارو  وحمايـة التصـميمات والنمـاعج 

 الصناعية  واخيرا نعرق لحماية لرااات الاخترا .
أن  1رأينـــا حمايـــة المعرفـــة الفنيـــة فـــى اطـــار اتفاقـــات فرنشـــيز الصـــناعية.-

المعــاره التكنولوديــة المنونــة للمعرفــة الفنيــة قــد ترقــى الــى دردــة اذلتكــار وعندئــذ 
يمنــق طلــ  الحصــول علــى لــرااة اختــرا   ومــق ثــم تــتم حمايــة المعرفــة عــق طروــ  
البــرااة. أمــا اعا لــم ترقــى المعــاره التكنولوديــة الــى دردــة اذلتكــار  فانــا لــق يتســق 

لمعرفة الفنية ممود  الحمايـة المقـررة للمعلومـات طل  لراااة  وعندئذ يمنق حماية ا
 يير المفصج عناا متى كانا المعرفة الفنية معرفة سروة.  

 
 ...........انظر ما سبق بند رقم........ 1



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ــى  ــاج ال ــات الفرنشــيز الصــناعية تحت ــى  طــار اتفاق ــة ف ــة الفني ــة المعرف وحماي
. ون ـرا لانطـواا المعرفـة 1حماية خا ة  ن را لان  يغل  علياا الطامع الفنى الـدقي 

يدات كبيرة  فيلزم أن يتم تعروفاا فى عقد الفرنشيز تعروفا دحيقـا. كمـا الفنية على تعق
يجـ  ومنــذ البدايــة تحديــد المعــاره التكنولوديــة التـى يمتلكاــا كــ  طــره مــق أطــراه 
عقد الفرنشيز  وعلو لتفادو نشوغ اية منازعات  فاعا ما طفا هـذ  المنازعـات علـى 

 اسبة لمث  هذ  المنازعات.  السطج  فينون عندئذ مق السا  وجع الحلول المن
وتحدد مس ولية ك  طره مق أطراه عقد الفرنشيز فـى هـذا الصـدد  محسـ   

حصة ك  واحد مناما فى تصميم وتصنيع المنتجات. فاعا مـا ظاـر فـى المنـتج محـ  
عقــد الفرنشــيز عيــ  مــق العيــوغ المتعلقــة مالتنفيــذ أو عيــ  متعلــ  مــالمواد الأوليــة  

خ  لأنــ  هــو الــذو يضــمق خلــو المنــتج مــق ايــة عيــوغ فانــا الــذو يســأل هــو المــر 
متعلقة مالتنفيذ  هذا على خلاه الأمر لو أن العي  ظاـر فـى التصـميم  اع أن الـذو 
يتحم  مس ولي  هذا العي  هو المرخ   فاو الذو يسـأل عـق كـ  العيـوغ المتولـدة 

 .  2عق التصميم
مايــة المعرفــة ومــق أهــم الاصــياا التــى يجــ  تن يماــا فــى عقــد الفرنشــيز لح 

الفنية  هو التزام المرخ  ل  ماستخدام المعرفة الفنية مصورة كاملـة  ولـيج مصـورة 
دزئيــة. واعا مــا تبــيق ان المعرفــة الفنيــة تحتــاج الــى معــض التحــديا فيجــ  أن علــى 

   المرخ  ل   خطار المرخ  لذلو.
يا يردـع الحـد حماية العلامة التجاروة فى اطار اتفاقات فرنشـيز الصـناعة.-

أنـ  لا  فى اطار اتفاقـات الفرنشـيز الصـناعية   لـى 3هنا عق حماية العلامة التجاروة
 

1 Françoise VIDTS, op. cit, in Le contrat de franchise, séminaire 

organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, p. 87. 

2 Françoise VIDTS, op. cit, in Le contrat de franchise, séminaire 

organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, p. 88. 

نظم المشرع المصرى احكام العلام  التجاري  فى الباب افول من الكتاب الحانى من قانون حماي    3

. وقد نص هذا الاخيار بموجاب المااد  الحانيا  مان 2002لسن   82حقوق الملكي  الفكري  رقم 

فى شأن العلامات والبيانات التجاريا . وتجاب  57/1939 مواد اصداره على إلغاء القانون رقم

ملاحظ  أن المشرع المصرى استخدم لفظ العلام  التجاري  للدلال  على جميع أناواع العلاماات 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ينــاد عقــد مــق عقــود الفرنشــيز يخلــو مــق ســمام المــرخ  للمــرخ  لــ  ماســتعمال 
 العلامة التجاروة المملوكة ل ول.

والعلامة التجاروة أو الصناعية هى ك   صارة أو دلالة أو صن  مميـز يضـع   
أو مقـــدم الخدمـــة )علامـــة  لامـــة تجاروـــة( أو الصـــانع )علامـــة  ـــناعية(التـــادر )ع

ــى يقــدماا  ــوم لبيعاــا أو  ــنعاا أو الخــدمات الت الخدمــة(  علــى المنتجــات التــى يق
. وواجـج 1للجماور لتمييز هذ  المنتجات عق ييرها مـق السـلع والخـدمات المماثلـة

ناعية أو علامــة مــق التعروــى أن العلامــة قــد تكــون علامــة تجاروــة أو علامــة   ــ
خدمة  ولكق لا فرق ليق الثلاثة فى الحماية المقررة للعلامة مصفة عامة  فالحمايـة 
المقــررة للعلامــة هــى حمايــة واحــدة لا تختلــف مــاختلاه العلامــة. وهــى علــى عنــج 

تمييــز المنشــأة عــق ييرهــا مــق المنشــأت المماثلــة   الاســم التجــارو الــذو ياــده  لــى
 أو السلع التى ينتجاا التادر أو يقوم لتوزوعاا. تمييز المنتجات تاده  لى

ــز المنتجــات عــق ييرهــا مــق   ــى تميي ــارزا ف ــة دورا م وتلعــ  العلامــات التجارو
المنتجات  وهـى تعـد عامـ  دـذغ للعمـلاا ووسـيلة مـق وسـائ  المنافسـة المشـروعة 
ــ   ــائع لـ ــات والبضـ ــق المنتجـ ــلان عـ ــة واذعـ ــق ادوات الدعايـ ــيق  واداة مـ ــيق المنتجـ لـ

ــ  العلامــة معبــرة عــق دــودة المنــتج والخدمــة  2دماتوالخ ــ ــذو تكــون في   وبالقــدر ال
الســلعة  او كلمــا كانــا العلامــة موجــوع   يتحــدد مقــدار الــربج ودــذغ العمــلاا  لــى

ــم زادت  ــق ثـ ــلع  ومـ ــذ  السـ ــى هـ ــال علـ ــا زاد الاحبـ ــدة  كلمـ ــات ديـ ــلع ومنتجـ ــى سـ علـ
 وتضاعفا الأربام.  

اروــة أو الصــناعية فــى اطــار عقــود وقبــ  الحــديا عــق حمايــة العلامــة التج 
ــا الن ــر  لــى العلامــة المــراد حمايتاــا هــى علامــة تــوافرت  الفرنشــيز  يجــ  أن نلف

صروطاا مق كوناا علامة مميزة او لاا عاتيتاا الخا ة التى تميزها عق ييرهـا مـق 
 

التجاري  دون تمييز أو تفرق ، زمن حم عندما نطلق لفظ علام  تجاري  فإن هاذا يشامل علاما  

 تجاري  أو علام  صناعي  أو علام  خدم . 

، ص 331، رقم 2007، 6د. سميح  القليوبى، الملكي  الصناعي ، دار النهض  العربي ، الطبع   1

، د. محمود مختار بريرى، قانون المعاملات التجاري ، الجزء افول، دار النهض  العربي ، 448

 .236، ص 234، رقم 2000

، ص 331، رقاام 2007 د. ساميح  القلياوبى، الملكياا  الصاناعي ، مرجاع سااابق الإشاار  الياه، 2

449. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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العلامـــات الأخـــرو التـــى المســـتخدمة لســـلع مماثلـــة  وكوناـــا دديـــدة او عـــدم ســـب  
ــتعمال عات ا ــراد اسـ ــات المـ ــلع أو المنتجـ ــى عات السـ ــة علـ ــيم الدولـ ــ  اقلـ ــة داخـ لعلامـ

استخدام العلامـة التجاروـة علياـا  واخيـرا يجـ  أن تكـون العلامـة مشـروعة او ييـر 
 مخالفة للن ام العام واخداغ العامة.

أن المقصـود هنـا هـو حمايـة العلامـة التجاروـة  كما يج  أن نلفا الن ر  لى 
عقود فرنشـيز  ولـيج حمايتاـا ممناسـبة الـرام عقـد تـرخي   المتنازل عناا فى اطار

ماســتعمال العلامــة التجاروــة. اع أن المشــر  المصــرو ن ــم عقــد التــرخي  ماســتعمال 
ــة فــى المــواد مــق  ــة الصــادر  99  لــى 95العلامــة التجارو ــة الفكرو ــانون الملكي مــق ق

لحماية العلامـة    وقام لوجع القواعد والاحنام اللازمة2002لسنة  82مالقانون رقم 
التجاروة. امـا التـرخي  ماسـتعمال علامـة تجاروـة فـى اطـار عقـد فرنشـيز لـم ين مـ  
المشر   ولكق ليج هناك فى القانون ما يمنـع علـو  اع أن العقـد صـروعة المتعاقـديق 

 ما لم يحرم حلالا أو يحل  حراما.  
ــد  ــ  عقـ ــة ممودـ ــتخدام العلامـ ــرخي  ماسـ ــورتيق  أن التـ ــيق الصـ ــارق لـ  والفـ

ترخي  ينص  على العلامة وحدها  أنما فى اطار عقود الفرنشيز  فمح  التـرخي  
 ينصــ  علــى كــ  متكامــ  والــذو تشــن  العلامــة التجاروــة دــزا منــ   فبالاجــافة  لــى

العلامة يتم السمام للمرخ  ل  ماستخدام المعرفة الفنيـة وطـرق ووسـائ  المـرخ  
ــى البيــع أو تقــديم الخدمــة. أو معبــارة اخــرو   فعقــود الفرنشــيز هــى اعــادة تجربــة ف

دانــ  لــرااات الاختــرا  والمعرفــة الفنيــة  احــد  نادحــة تعــد العلامــة التجاروــة   لــى
عنا ر هذ  التجربة النادحة. كما أنـ  فـى حـال التـرخي  ماسـتخدام علامـة تجاروـة 
فى اطـار عقـد فرنشـيز  فـةن دور المـرخ  لا يقـف ولا ينتاـى عنـد حـد الـرام العقـد  

ــتخدام وأنمـــا دو  ــدأ ممجـــرد التـــرخي  ماسـ ــ  يمنـــق أن نقـــول أن دور  يبـ ر  يســـتمر لـ
ــود  ــى عق ــ  كطــرفيق ف ــيق المــرخ  والمــرخ  ل ــة ل ــة التعاقدي العلامــة  اع أن العلاق
الفرنشــيز هــى علاقــة مســتمرة يجــ  فياــا علــى المــرخ  تقــديم المســاعدة الفنيــة 

ــار أن ــى الاعتبـ ــذ فـ ــ  أن نأخـ ــق يجـ ــد  ولكـ ــرة العقـ ــوال فتـ ــ  طـ ــرخ  لـ ــتمرار  للمـ اسـ
المرخ  فى تقديم المساعدة الفنية للمرخ  ل   لا يجعـ  منـ  صـرونا للمـرخ  أو 
عاملا عند   وأنما ي   المرخ  ل  متمتعا ماستقلال فى مباصرت  لنشاط   ومق ثـم 

 فاو ينتس   فة التادر.



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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وبما أن عقود الفرنشيز تعد اداة لفتج اسواق دديـدة امـام المنـتج أو الخدمـة  
 نجاحا كبيرا فى سوق ما  ومق ثم فةن هـذ  العقـود تفتـرق اذنتقـال  لـى التى حققا

دانــ   ســوق دديــدة فــى دولــة دديــدة  وبمــا أن هــذ  العقــود يالبــا مــا تتضــمق   لــى
الترخي  ماستخدام البرااة أو رسم أو نموعج  ناعى فى معض الاحيان  التـرخي  

يـة العلامـة التجاروـة مـق ماسـتخدام العلامـة التجاروـة للمـرخ   فـةن امـر كيفيـة حما
او اعتداا علياـا سـواا مـق دانـ  الغيـر أو مـق دانـ  المـرخ  لـ  نفسـ   وايجـاد 
الوسـائ  القانونيــة التــى تمنننــا مـق للــوا هــذا الاــده يصـبج امــرا هامــا ومنطقيــا فــى 

. وخصو ا اعا علمنا أن المرخ  لا ينـون مسـتعدا لأن يعـرق نفسـ  1نفج الوقا
رر لـ  علــى علامتــ  التجاروـة لتصــره مـق دانــ  الغيــر أو لفقـدان حــ  الملكيـة المق ــ

مق دان  المرخ  ل  نفسـ   ومـق ثـم فاـذا الاخيـر يبـذل كـ  مـا فـى وسـع  لاتخـاع 
 الاحتياطات والادرااات اللازمة لحماية علامت  التجاروة.

وأولــى هــذ  الوســائ  القانونيــة التــى يلجــأ الياــا المــرخ  لحمايــة علامتــ   
. ووادـ  الايـدا  هنـا  le dépôt de la marque يدا  العلامةتتمث  فى القيام ما

أو ايدا  طل  تسـجي  العلامـة التجاروـة فـى البلـد الـذو ينتمـى اليـ  المـرخ  لـ  أو 
معبارة ادق البلد الذو سينفذ على اقليم  عقد الفرنشـيز  هـو وادـ  يقـع علـى عـات  

زة الاساســية لحمايــة المــرخ . وفــى هــذا الصــدد تعــد اتفاحيــة مــاروج الدوليــة الركي ــ
  والتـــى 2حقـــوق الملكيـــة الفكروـــة مصـــفة عامـــة والملكيـــة الصـــناعية مصـــفة خا ـــة

وجــعا الاســـج القانونيــة لتوحيـــد المعاملــة لـــيق رعايــا الـــدول المختلفــة فـــى صـــأن 
ــة اتفاحيــة  ــو مــق  حال ــى عل ــيج ادل عل ــة الصــناعية. ول التعامــ  علــى حقــوق الملكي

وق الملكيــة الصــناعية مشــأن ايــدا  العلامــات التــربج مشــأن الجوانــ  التجاروــة لحق ــ
 

1 Jean-Marie LELOUP, La franchise: droit et pratique, op. cit., n 333, 

pp. 48 et ss; Marie MALAURE-VIGNAL, Droit de la distribution, op. 

cit., 2006, n 486, pp. 132 et ss. 

، وأنضمت مصر 1883مارس  20وقد ابرمت هذه الاتفاقي  الخاص  بحماي  الملكي  الفكري  فى  2

. وقد أنشأت هاذه الاتفاقيا  اتحاادا يشاكل فاى مان 1950لسن   165اليها بموجب القانون رقم 

جميع الدول هو الاتحاد الدولى لحقوق الملكي  الصناعي . وقد وضع هاذا اتحااد تحات اشاراف 

المبرما  فاى من اتفاقيا  بااريس  13الاتحاد السويسرى الذى تولى الاشراف عليه وفقا للماد  

، حيم يوجد مقره فى مدين  بون وطيلق عليه المكتب الدولى لحماي  حقاوق 1883مارس  20

 الملكي  الصناعي .



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

62 

التجاروة وتسجيلاا فى للـد معـيق. وتقـرر اتفاحيـة مـاروج الدوليـة هنـا مبـدأ المعاملـة 
مالمث  لجميع دول الاتحاد  او اقامة نو  مق المساواة ليق المواطنيق والادانـ  مـق 

 رعايا دولة مق دول الاتحاد فى دميع الدول الأخرو للاتحاد.  
يقا لمبدأ المعاملة الوطنية التـى تعتنقـ  اتفاحيـة مـاروج الدوليـة ووعتنقـ  وتطب 

 ايضا المشر  المصرو  تخضع العلامـات التجاروـة مـق ناحيـة الايـدا  والتسـجي   لـى
القوانيق الوطنية للبلد المـراد ايـدا  وتسـجي  العلامـة فيـ   ووحـ  لاو مـواطق أو او 

العالميـة  أو لاو صـركة لاـا فـى هـذا صخ  مقيم فى للد عضو فى من مـة التجـارة 
البلد محلا تجاروا مثلا ايدا  طل  تسجي  العلامة فى او للـد آحـر ينـون عضـوا فـى 
من مة التجـارة العالميـة  لا فـرق فـى علـو لـيق وطنـى واو مـق المقيمـيق الـذيق لاـم 
اعمــال فــى علــو البلــد العضــو اخخــر. فيحــ  لمــرخ  فرنســى مــثلا مــنج مــرخ  لــ  

طـار عقـد فرنشـيز مبـرم لـيق الطـرفيق  حـ  اسـتخدام العلامـة التجاروـة مصرو  فـى ا
لتصنيع منتج يتم لواسطة المرخ  الفرنسى  هنا يجوز للمـرخ  الفرنسـى  حمايـة 

 لعلامت  التجاروة  أن يطل  ايدا  طل  تسجي  لعلامت  فى مصر.  
وهنــا ينطبــ  علــى طلــ  ايــدا  طلـــ  التســجي  مــق دانــ  الفرنســى نفـــج  
التــى يخضــع لاــا طلــ  الايــدا  المقــدم مــق مصــرو.  الموجــوعية والادرائيــةالقواعــد 

ووجوز لمنت  العلامات المصرو أن يمارا نفج الرقامة التى تمارسـاا علـى طلبـات 
ــية  فيجـــوز لـــ  أن يـــرفض  ــق صـــركة فرنسـ الايـــدا  المقدمـــة مـــق مصـــرو فـــرد أو مـ

ثــم فقــدأن العلامــة التســجي  لعــدم تــوافر الشــرو  الوادــ  توافرهــا فــى العلامــة  ومــق 
لقــدرتاا علــى تمييــز الســلع والمنتجــات  وعلــو مــثلا لســب  طلــ  ايــدا  طلــ  تســجي  

واخداغ  نفــج العلامــة  أو مســـب  أناــا علامـــة تنطــوو علــى مخالفـــة للن ــام العـــام
العامــة. ولكــق وبــالعنج لا يجــوز لمنتــ  العلامــات المصــرو أن يــرفض طلــ  القيــام 

تسـجي  لعلامـة تجاروـة  محجـة أن مالـو العلامـة مالتسجي   كما لا يجـوز صـط  او 
لــم يقــم لتســجيلاا فــى فرنســا للــد المنشــأ. كمــا أنــ  وطبقــا لمــا نصــا عليــ  اتفاحيــة 

ــة ــا السادسـ ــى مادتاـ ــاروج فـ ــا   مـ ــا ل وجـ ــة طبقـ ــجلا العلامـ ــا اعا سـ ــرة د مقولاـ فقـ
القانونيــة فــى للــدها الا ــلى ثــم ســجلا فــى دولــة أو امثــر مــق الــدول الاعضــاا فــى 

حاد  فتعتبر ك  هذ  العلامات الا لية مق تارو  تسجيلاا  مسـتقلة عـق العلامـة الات
فى البلد الا ـلى مشـر  أن تكـون مطامقـة التشـروع الـداخلى لبلـد الاسـتيراد. ومـق ثـم 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 تعد ك  علامة مسجلة فى أمثر مق دولة مستقلة تمام الاستقلال عق الأخرو.
ــى ا  ــة التـ ــد القانونيـ ــذ  القواعـ ــة أن هـ ــا والحقيقـ ــاروج واقرهـ ــة مـ ــا اتفاحيـ قرتاـ

  تعد قواعد قانونية فعالـة فـى حمايـة العلامـة التجاروـة للمـرخ   1المشر  المصرو 
الـــذو لا يتـــأثر حقـــ  علـــى علامتـــ  التجاروـــة محـــ  عقـــد الفرنشـــيز اعا أنتاـــا مـــدة 

ســنوات قاللــة للتجديــد   10تســجيلاا فــى دولتــ  الا ــلية )مــدة التسجســ  فــى مصــر 
مناــا(  فاـذا لا يســتتبع أنتاـاا مــدة  18تفاحيـة تــروبج المـادة وسـبع سـنوات وفقــا لا

تسجيلاا فى الدول الاخرو المسجلة في  العلامة  كما أن تجديد مدة تسجي  العلامـة 
فــى احــدو الــدول الاعضــاا فــى من مــة التجــارة العالميــة  لا يترتــ  عليــ  مالضــرورة 

ــدول الاخــرو المســجلة فياــا العلامــة. كمــا أن  لغــاا تســجي   تجديــد التســجي  فــى ال
العلامــة فــى للــد المــرخ  أو نقلــ  لمصــلحة صــخ  آخــر فــى للــد مــا  لا يــؤثر فــى 

    حة التسجي  الذو درو فى البلد الذو يجرو على اقليماا تنفيذ عقد الفرنشيز.
وفى حالة سمام المرخ  للمرخ  ل  فى اطار عقد مق عقـود الفرنشـيز  حـ     

ا التـرخي  لا ينصـ  علـى العلامـة فـى عاتاـا  و نمـا  استخدام علامتـ  التجاروـة  فـةن هـذ 
ينص  على الح  الاست ثارو فى استخدام العلامة التجاروـة  ممـا يشـمل  حـ  المالـو فـى  
منع الغير مق استيراد أو استخدام أو ليع أو توزوـع المنتجـات محـ  تمييـز هـذ  العلامـة   

  ماسـتعمال العلامـة مـق قبـ   ممعنى أن  لا يح  لغير مالو العلامة أو مق تم الترخي  ل ـ
مالكاــا  التعامـــ  علــى المنتجـــات التــى تســـتخدم العلامــة لتمييزهـــا مــأو نـــو  مــق أنـــوا   
التعامـ  الا عــق طروـ  مالــو العلامـة أو المــرخ  لـ  فــى اطـار عقــد فرنشـيز  ووعــد هــذا  
نتيجــة طبيعيــة للحــ  الاســت ثارو الــذو ترتبــ  ملكيــة العلامــة. ولاــذا يشــتر  فــى العلامــة  

تى تكون محلا للترخي  فى اطار عقد فرنشـيز  أن تكـون ملكيتاـا ثالتـ  للمـرخ   اع  ال 

 
مان قاانون حمايا  الملكيا  الفكريا  علاى مبادا المعاملا  الوطنيا  لجمياع  66حيم تنص الماد   1

طنى الدول الاخرى مواطنى الدول الاخرى الاعضاء بالمنظم ، والذى بمقتضاه يمنر هؤلاء موا

على الاقل ذات المزايا التى يتمتع بها رعاياهاا مان المصاريين ويخضاعون لانفس الالتزاماات. 

من اتفاقي  التربس التى تنص  3/1ويأتى اخذ مصر بمبدأ المعامل  الوطني  تطبيقا لنص الماد  

مل  لاتقال عان على أن " تلتزم كل البلدأن الاعضاء بمنر مواطنى البلدأن الخرى الاعضاء معا

المعامل  التى تمنحها لمواطنيها فيما يتعلاق بحمايا  الملكيا  الفكريا .....". هاذا وقاد اساتحنت 

الفقر  الحاني  من المااد  المشاار اليهاا مان مبادأ المعاملا  الوطنيا  ماا يتعلاق بشاأن اتفاقياات 

 المساعد  القضائي  أو اتفاقيات أنفاذ القوانين ذات الصبغ  العام .
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لدون ملكية المرخ  للعلامة  فلق ينون متمتعا مالح  الاسـت ثارو فـى احتكـار اسـتغلال  
العلامة  ومق ثـم لـق يـتمنق المـرخ  لـ  مـق منـع الغيـر مـق اسـتخدام العلامـة  اع فاقـد  

يـ   والشـئ هنـا الحـ  الاسـت ثارو المترتـ  علـى ملكيـة  الشئ )وهو هنا المرخ ( لا يعط 
. ون ـــرا لاهميـــة ثبـــوت ملكيـــة العلامـــة التجاروـــة للمـــرخ   فغالبـــا مـــا يشـــتر   1العلامـــة 

المــرخ  لــ  علــى أن يقــوم المــرخ  مــأن يرفــ  معقــد الفرنشــيز كملاحــ  لاــذا الاخيــر  
لبلـد التـى سـيتم  المستندات الدالة على حيـام المـرخ  مايـدا  طلـ  تسـجي  العلامـة فـى ا 

 تنفيذ عقد الفرنشيز على اقليماا.  
لســـنة  82والجـــدير مالـــذكر أن ملكيـــة العلامـــة وفقـــا للقـــانون المصـــرو رقـــم  
الخا ة مالملكية الفكروة  تثبا مالاستعمال وليج مالتسجي   اع أن التسـجي   2002

اثبــات  يعــد قرونــة قانونيــة علــى ملكيــة العلامــة  ولكناــا قرونــة قانونيــة مســيطة يمنــق
عنساا  ممعنى أن  يجوز لمق سب  فى اسـتعمال العلامـة أن يثبـا عـدم احقيـة مـق 
سجلا العلامة ماسم  فى الح  فى العلامة  واعا ما ثبا للمحنمـة علـو كـان لاـا أن 
تحنـــم مأحقيـــة الاســـب  فـــى الاســـتعمال. واعا حـــد  تنـــاز  وتصـــار  لـــيق مـــق ســـج  

 
  يتم الحرص على ضرور  تعهد المرخص بقيامه بتسجيل العلام  التجاري  والصناعي  أو ولذل 1

قيامه باي  اجراءات تؤدى إلى ملكي  خخقوق الملكيا  الصاناعي ، وذلا  حتاى يحبات الحاق فاى 

الاحتكار الاستئحارى لصالر المرخص له، وإلى بمنقتضاه، يستطيع هذا افخيار أن يمناع الغيار 

استخدام اي  عنصر من عناصر الملكي  الصناعي  محل عقد الفرنشيز، ويجرى  من الاعتداء أو

 التعهد على النحو التإلى ": 

" Le Franchiseur déclare que le Nom commercial, les marques de 

commerce et fabrique et les Brevets existants ont ete régulièrement 

enregistrés dans le Territoire comme il résulte des indications 

données en partie B de l'Annex (1). 

Chambre de Commerce et industrielle (CCI), Contrat model ICC de 

franchise internationale, l'article 13. 

وتجدر الإشار  إلى أن التزام المرخص فقط لا يقتصار علاى التساجيل وأنماا يشامل هاذا ايضاا 

لالتزام بتمديد التسجيل، وذل  حتى يبقى حق الاستئحارى فى احتكاار اساتغلال حقاوق الملكيا  ا

 الناعي  محل عقد الفرنشيز: 

13.2 Le Franchiseur s'engage à renouveler, à ses propres frais, 

l'enregistrement des Nom commercial, Marques de commerce ou de 

fabrique et Brevets existants, dans le Territoire et pendant toute la 

durée du Contrat. Chambre de Commerce et industrielle (CCI), 

Contrat model ICC de franchise internationale, l'article 13. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الاسـتعمال.  لووـة تكـون لمـق سـب   لـىالعلامة وبيق مـق سـب  فـى اسـتعمالاا  فالأو 
اعن الاستعمال هى الواقعة المنش ة لملكية العلامة  هذ  الملكيـة تثبـا وتصـبج امثـر 
قــوة مالتســجي   فالاســتعمال مــع التســجي  يعطــى قرونــة قانونيــة علــى أن مــق قـــام 
مالتســجي  هــو المالــو وقرونــة علــى اســتعمالاا علــى الاقــ  مــق تــارو  التســجي . هــذا 

لاه الامر مالنسبة لاتفاحية تروبج التى اخذت ممبـدأ الاثـر المنشـئ للتسـجي  على خ
فــى  متســاغ ملكيــة العلامــة  حيــا يعــد التســجي  هــو المعــول عليــ  وحــد  فــى ثبــوت 
ملكيـة العلامـة التجاروـة  والــدلي  علـى علـو أن الاتفاحيـة لــم تجعـ  الاسـتعملا الفعلــى 

اا أو سـببا لـرفض هـذا التسـجي   الا فـى للعلامة التجاروة صرطا للتقدم مطل  تسجيل
الحالـة التــى لا يقـوم فياــا الطالـ  ماســتعمال العلامــة قبـ  أنقضــاا ثـلا  ســنوات مــق 

 .  1تارو  تقديم الطل 
ومق داة اخرو  يستطيع المـرخ  أن يقـوو مـق حمايتـ  لعلامتـ  التجاروـة  

 وعلـــو عـــق طروـــ  منـــع  التـــى تنـــازل وســـمج ماســـتخداماا مـــق قبـــ  المـــرخ  لـــ 
ــ  تســجي  او علامــة تجاروــة منملــة أو  ــا  ــروحا مــق ايــدا  طل المــرخ  لــ  منع

 ملحقة مالعلامة الا لية.  
ومق الوسائ  التى قـد يتخـذها المـرخ  لحمايـة علامتـ  التجاروـة أن يحجـز  

 .Worldعلـى الشـبنة العالميـة  nom de domaineاسـم أو موقعـا الكترونيـا 

Wide, Webيتطال  العلامـة التجاروـة محـ  التـرخي      اسما أو موقعا الكترونيا
فى اقرغ وقا ممنق معد توحيع عقد الفرنشيز  وعلو حتى يضمق مقـاا  علـى صـبنة 
الأنترنا فى المستقب . واعا لم يتمنق المرخ  مق اتمام هذا الادراا قب  الـرام عقـد 
ا الفرنشيز  فينون مق المناس  منع المرخ  ل  أن يسب  أو يتقدم يير  مصـدد هـذ

الادـراا. وبمودـ  آليـة ن ــام مواقـع الأنترنـا وأسـماا الــدوميق يسـتطيع كـ  متعامــ  
 W.W.Wفـــى مجـــال التجـــارة الالكترونيـــة أن يتخـــذ موقعـــا علـــى الشـــبنة العالميـــة 

أو الـرام العقـود  للاع ن عق السلع التى ينتجاا أو يوزعاا أو يتوسط فـى او منامـا
الاتصــــال المباصــــر لــــيق المتعاقــــديق والتصــــرفات القانونيــــة المختلفــــة عــــق طروــــ  

 
تصال  د. جلال وفاء محمدين، الحماي  القانونيا  للملكيا  الصاناعي  وفقاا لاتفاقيا  الجوأناب الم 1

 ، 2000الجامعاا  الجديااد  للنشااار،  بالتجااار  ماان حقاااوق الملكياا  الفكرياا   تاااريبس(.، دار
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ــا 1ماســتخدام الشــبنة العاليمــة ل نترنــا مصــفة عامــة . ووشــب  ن ــام مواقــع الأنترن
 .  2واسماا الدوميق مق ناحية الوظيفة لدلي  الااتف

وولاحي أن ما قررت  اتفاحية ماروج الخا ة محمايـة الملكيـة الفكروـة وتبعاـا  
ــائ  لح ــانون المصــــرو  مــــق وســ ــو القــ ــى علــ ــموم فــ ــة المســ ــة التجاروــ ــة العلامــ مايــ

ماسـتخداماا مــق دانــ  المــرخ  لصــالج المــرخ  لــ  فــى  طــار عقــد فرنشــيز  هــى 
وسائ  حماية لا تسـرو ولا تصـلج فقـط للعلامـات التجاروـة والصـناعية  وأنمـا تصـلج 
ــاعم  ــادق والمطـ ــياحة والفنـ ــالات السـ ــة )مجـ ــات الخدمـ ــبة لعلامـ ــا مالنسـ ــرو ايضـ وتسـ

ــتخ ــى تسـ ــلان( والتـ ــى والاعـ ــركات فـ ــراد والشـ ــدمعا الافـ ــى يقـ ــدمات التـ ــز الخـ دم لتمييـ
المجالات الخدمية. وهذ  العلامة صأناا صأن ماقى العلامات يجـ  تسـجيلاا ومـق ثـم 
يتمتع المرخ  ل  مالح  الاست ثارو الذو ينشأ عق التسجي   والذو ممودب  يجـوز 

مات المطامقـة مـق اسـتخدام نفـج العلامـة مالنسـبة للخـد للمرخ  ل  أن يمنع الغيـر
أو المشــالاة  دون الخــدمات ييــر المشــالاة أو ييــر المطامقــة. كــذلو فــةن وســائ  
الحمايــة هــذ  تســرو وتصــلج مالنســبة للعلامــات المشــاورة التــى يالبــا مــا تكــون مــق 
سـمات العلامـات المســموم ماسـتخداماا فـى اطــار عقـود الفرنشـيز. وفــى هـذا الصــدد 

تحد  تجسـد فـى تقروـر حمايـة اجـافية لاــذ  فقـد دـاات اتفاحيـة التـروبج محنـم مس ــ
العلامــات المشــاورة مقتضــاها أن الحمايــة لا تقتصــر علــى منــع الغيــر مــق اســتخدام 
العلامة لتمييـز منتجـات أو خـدمات مشـالاة أو مطامقـة وأنمـا ايضـا ايضـا منعـ  مـق 

. واعا فـرق وسـمج 3استخدام نفج العلامة لتمييز منتجات أو خدمات يير مشـالاة
 

د. سامى عبد البااقى اباو صاالر، التحكايم التجاارى الالكتروناى، دراسا  مقارنا ، دار النهضا   1

 . 63، ص 2006العربي ، 

اقااع افنترناات وأسااماء د. حسان عبااد الباسااط جميعاى، أ. ساامير حمااز ، الحماياا  القانونيا  لمو 2

الدومين، بحم مقدم إلى مؤتمر "التجار  الالكترونيا  والإعساار عبار الحادود، مركاز القااهر  

 .2000نوفمبر  22- 20الاقليمى للتحكيم التجارى الدولى، المنعقد فى الفتر  من 

اساتغلال ولا يوجد لهذا الحكم محيل فى اتفاقي  باريس التحى تقصار مناع الغيار مان اساتخدام أو  3

العلام  لتمييز منتجات مشابه  متماحل ، وأن جاز للغير أن يستخدم نفس العلام  حتى ولوكانت 

علام  مشهور  لتمييز منتجات غير مشابه  أو غير متماحل ، وعلاى ذلام فالتماحال أو التطاابق 

لا  بين السلع والمنتجات يشكل شرطا لحماي  العلام  ضد الاستعمال غير المرخص به من الما

مان اتفاقيا  بااريس. ولكان اخاذ بهاذا الحكام  2بالنسب  للعلاما  المشاهور ، المااد  السادسا /

، بموجاب ناص 2002لسان   82المستحدم القاانون المصارى الخااص بالملكيا  الفكريا  رقام 

 .68/1الماد  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــى  المــرخ  ــى اســتخدام علامــة مشــاورة ف ــد فرنشــيز ف ــى اطــار عق ــ  ف للمــرخ  ل
  1مصر  فةن هذ  العلامة تكـون لاـا الحمايـة حتـى ولـو لـم يـتم تسـجيلاا فـى مصـر

 .2وهذا هو نفج الحنم المقرر فى القانون الفرنسى
وفــى الواقــع العملــى وتفعــيلا لريبتــ  فــى حمايــة علامتــ  التجاروــة  فغالبــا مــا  

طا أو عدد مـق الشـرو  تضـع الحـدود وتبـيق الشـرو  التـى يجـ  يضع المرخ  صر 
طبقا لاا اسـتغلال واسـتخدام العلامـة مـق قبـ  المـرخ  لـ . والغـرق مـق وراا علـو 
ــيق هــذ   ــا المــرخ . ومــق ل ــع لا ــى يتمت ــة الت ــى الســمعة التجارو هــو المحاف ــة عل

 مغــرق الشـرو  الشـر  الـذو ممودبـ  أن التنــازل عـق اسـتغلال العلامـة لا ينـون الا
تنفيــذ عقــد الفرنشــيز  وطــوال مدتــ  فقــط  الشــر  الــذو يحــدد كيفيــة تقــديم العلامــة 
التجاروــة )العقــد يمنــق أن يحــدد المنــان الــذو ســيتم وجــع العلامــة فيــ   نــو  وطــول 
الدعامة التى ستوجع علياا  لون سيارات المـرخ  التـى سـتحم  العلامـة  جـرورة 

....". كمـا يمنـق أن يلحـ  حـ  .   الـ وجع العلامة على ك  مراسـلات المـرخ  ل ـ
ــى  ــ  صــرطا يحــدد المنتجــات والخــدمات الت ــ  المــرخ  ل اســتخدام العلامــة مــق دان
ــرو   ــ  الخـــروج عـــق حـــدود الشـ ــا اراد المـــرخ  لـ ــا العلامـــة. واعا مـ ستوجـــع علياـ
المودودة مالعقد  ود  علي  أن يأخذ الموافقة المسـبقة للمـرخ . اع مـق الملاحـي  

لاــم  تحــا جــغط الحادــة لتلبيــة رغبــات العمــلاا فــى الســوق  حيــام معــض المــرخ 
ادــراا معــض التعــديلات التــى يمنــق أن  الــذو يجــرو تنفيــذ عقــد الفرنشــيز فيــ    لــى

وفــى هــذ  الحالــة يتعــرق المــرخ  لــ    تحمــ   جــرارا مــالمرخ  وتضــر ســمعت 
 لجزاات سيوقعاا القضاا علي .  

لا يحـرص المـرخ  فقـط علـى حماية العنوان التجـارو )السـمة التجاروـة(. و -
حمايــة علامتــ  التجاروــة  وأنمــا ايضــا يحــرص وبــنفج الدردــة علــى حمايــة العنــوان 

والـذو يمنـق تعروفـ  مأنـ  التسـمية المبتكـرة  l'enseigneالتجارو )السمة التجاروة( 
التى يتخذها التادر لمحل  التجارو لتمييز  عق يير  مق المحلات مث  عبـارةا مطعـم 

 
: " 2002لسان   82من قاانون الملكيا  الفكريا  المصارى الصاادر بالقاانون رقام  68/1الماد   1

ن لصاحب العلام  التجاري  المشاهور  عالمياا وفاى جمهوريا  مصار العربيا  حاق التمتاع يكو

 بالحماي  المقرر  فى هذا القانون ولو لم تسجل فى جمهوري  مصر العربي ".

 من قانون الملكي  الفكري  الفرنسى. 714/4الماد  ل  2



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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روفـــولى  الـــ .....   جميلـــة  صـــركة الاجـــواا الحديثـــة  لنزايـــون  عـــداالـــذكروات ال
والسمة التجاروـة فـى مجـال عقـود الفرنشـيز هـى حـ  وجـع العلامـة التجاروـة لمـانج 

   .1الترخي  على المحلات التجاروة أو فى أمامق العرق الخا ة مالمرخ  ل 
أو هـى الشـارة  والحال هنذا  فتعد السمة التجاروة هى رمز العلامة التجاروـة 

التى تميزها  كما أناا عنصر التقاا وتجمع العملاا  وهى قد تتخذ عدة اصـنال مناـا 
حروه اصارات أو رسومات. ويالبا ما يفرق المـرخ  علـى المـرخ  لـ  اسـتعمال 
ــزم  ــو  يلت ــى عل ــالمرخ  طــوال مــدة عقــد الفرنشــيز. وعل ــة الخا ــة م الســمة التجارو

لال السـمة ووجـعاا علـى منتجاتـ  أو سـلع  المرخ  ل  مـالكف عـق موا ـلة اسـتغ
ممجرد فس  العقد مق دان  المرخ . ونعتقد أنـ  اعا كـان الفسـ  طبيعيـا ولا يحمـ  
صباة التعسف  فلا مشنلة  اما اعا كـان الفسـ  تعسـفيا  فانـا يـرو المـرخ  لـ  أن 
مــق حقــ  الاســتمرار فــى اســتخدام الســمة التجاروــة حتــى ناايــة مــدة العقــد. واعا مــا 

تم  العقد على صر  فاس   ففى هـذ  الحالـة لـق يترتـ  علـى هـذا الفسـ  الوحـى اص
الفــورو لاســتغلال الســمة مــق دانــ  المــرخ  لــ   وأنمــا يلــزم  ــدور حنــم قضــائى 

خطـأ مـق المـرخ  لـ   فـيمنق  ناائى مفس  العقد  هذا ما لم ينق الفس  رادعا  لـى
لامـر منــف المــرخ  لــ  لا ــدار ا قاجـى الامــور المســتعجلة للمـرخ  أن يلجــأ  لــى

عق استغلال السـمة التجاروـة وازالـة ايـة اثـار لاـا تكـون موجـوع  علـى منتجاتـ  أو 
 .  2السلع التى يقوم مأنتاداا أو لتوزوعاا

 1999لســـنة  17مـــق قـــانون التجـــارة الجديـــد رقـــم  66والحقيقـــة أن المـــادة  
يخــول  تشــن   دارة ديــدة لحمايــة او ايتصــاغ أو او تقليــد مــق دانــ  او صــخ  

المــرخ  رفـــع دعــوو منافســـة ييــر مشـــروعة  وهــى دعـــوو وعلــى خـــلاه دعـــوو 
 163المنافسة يير المشروعة المؤسسـة علـى قواعـد المسـ ولية التنقصـيروة المـادة 

مــدنى مصــرو  تفســج المجــال امــام القاجــى لأن يــأمر المــرخ  لــ  معــدم اســتعمال 
ــارة لتمييزهــا عــق التســمية الاخــرو منعــا  الســمة التجاروــة أو اجــافة او ليــان أو عب

للخلط وتفاديا للمنافسـة ييـر المشـروعة  ومـق ثـم المحاف ـة علـى حقـوق المـرخ  
 مةستعمال السمة التجاروة.

 
 . 76، ص 1990ن ناشر، د. فايز نعيم رضوان، عقد الترخيص التجارى، الطبع  افولى، بدو 1

 .121، ص 1990د. فايز نعيم رضوان، عقد الترخيص الصناعى، سابق الاشار  اليه،  2



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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حمايـــة التصـــميمات والنمـــاعج الصـــناعية. مـــق المتصـــور أن يشـــتم  عقـــد -
الفرنشــيز علــى التــرخي  للمــرخ  لــ  مةســتعمال التصــميمات والنمــاعج الصــناعية. 

للمــرخ  حــ  الســعى لحمايــة التصــميمات والنمــاعج الصــناعية التــى وعندئــذ ينــون 
يمتلكاــا  تمامــا كحقــ  فــى حمايــة العلامــة التجاروــة وبــراااة الاختــرا  وحــ  المعرفــة 
الفنيــة. ووعتبــر تصــميما أو نموعدــا  ــناعيا كــ  ترتيــ  للخطــو  وكــ  صــن  مجســم  

ــزا يتســم مالجــدة وك ــ ــةلوأن أو مغيــر ألــوأن اعا اتخــذ م اــرا ممي ان قــاللا للاســتخدام م
لسـعلة مفيـدة  يسـتوو  . والرسم الصناعى هو عبارة عق الم ار الجمةلى1الصناعى

مشن  السلعة أو مخطوطاا أو مألوأناـا  أمـا النمـوعج  أن يتعل  هذا الم ار الجمةلى
 .  2الصناعى فاو الشن  الذو تتجسد في  السلعة

ميم أو النمـــوعج ووتضــج مــق هــذا التعروـــى أنــ  يجــ  أن يتـــوافر فــى التص ــ 
الصــناعى  لكــى يتمتــع مالحمايــة القانونيــة المقــررة  صــر  الجــدة  ممعنــى الا يحــامى 
التصــميم أو النمــوعج تصــميم أو نمــوعج ســال . كمــا يجــ  أن يســتخدم فــى المجــال 
الصناعى  او يج  أن يخص  النمـوعج أو التصـميم لتمييـز المنتجـات الصـناعية. 

تســجي  التصــميم أو النمــوعج الصــناعى حــ   يترتــ  علــى 127وطبقــا لــن  المــادة 
 ــاحب  فــى منــع الغيــر مــق  ــنع أو ليــع أو اســتيراد المنتجــات المتخــذة صــن  هــذا 

 التصميم أو النموعج أو تتضمن .  
وعلــى علــو لــق يــتمنق المــرخ  مــق حمايــة النمــوعج أو التصــميم الصــناعى  

مسـجلا  والا سـينون مق احتكار استغلال التصميم أو النموعج الصناعى الا اعا كان 
عرجــ  للســطو عليــ  ســواا مــق دانــ  المــرخ  لــ  أو مــق دانــ  الغيــر عــق عقــد 
الفرنشيز. ووبدأ ح  المرخ  فى الاست ثار ماحتكار التصـميم أو النمـوعج الصـناعى 

 منذ تقديم طل  التسجي .  
هذا وأن كان يمنق حماية النموعج أو التصميم الصـناعى عـق طروـ  دعـوو  

مق قانون التجارة الجديـد رقـم  66المشروعة التى نصا علياا المادة المنافسة يير 
  فتعد الحماية الدوليـة للنمـوعج أو التصـميم الصـناعى امثـر اهميـة 1999لسنة  17

 
 .2002لسن   82من قانون الملكي  الفكري  الصادر بالقانون رقم  119الماد   1

 . 97، ص2000د. جلال وفاء محمدين، الحماي  القانوني  للملكي  الصناعي ......، مرجع سابق،    2
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مالنسـبة للمنــاعج والتصـاميم المســتخدمة فـى اطــار عقـود الفرنشــيز التـى  كمــا أصــرنا 
  دولــة أو اقلــيم آخــر  لــى ســلفا  تتضــمق نقــ  تجربــة نادحــة مــق دولــة أو مــق اقلــيم

حيا اتاحا معاهدة لاهاو الخا ة مالايدا  الدولى للتصميمات والنمـاعج الصـناعية 
تسجي  الرسوم والنماعج دوليا. وبمود  المادة الأولـى مـق  1952والمبرمة فى سنة 
يجوز لرعايا كـ  دولـة مـق الـدول المشـتركة فياـا أن ينفلـوا لـدو 1المعاهدة المذكورة 

خــرو حمايــة تصــميماتام ونمــاعدام الصــناعية مايــدا  دولــى لــدو المنتــ  الــدول الا
 .  2الدولى لحماية الملكية الصناعية الذو يودد مقر ممدينة لرن مسووسرا

وتحق  الأثار التاى تترت  على هذا الايدا  حمايـة فعالـة لمالـو التصـميم أو  
ذ  الاثـار أنـ  ينشـأ النموعج الصناعى والذو يعد مرخصا فى عقد الفرنشيز. وأولى ه

ــع الــدول  عــق هــذا الايــدا  تســجي  دولــى للتصــميم أو النمــوعج الصــناعى فــى دمي
دانـ  علـو  يعـد الايـدا  الـدولى قرونـة علـى ملكيـة  المتعاقدة وفى عات التارو . و لى

 .  3التصميم فى دميع الدول المتعاقدة  ولكناا قرونة مسيطة يمنق اثبات عنساا
ن  مبدأ المساواة ليق الوطنييق والادانـ  رعايـا الـدول دان  الايدا  يش و لى 

الاعضاا فى اتفاحية من مة التجارة العالميـة والتـى تعامـ  مصـر معاملـة المثـ   اداة 
مــق الأدوات الفعالــة لحمايــة التصــميمات والنمــاعج الصــناعية المــرخ  ماســتعمالاا 

دانـ  التقـدم مطلـ  فى اطار عقد مق عقود الفرنشيز. وبمود  هذا المبـدأ  يحـ  للا
تســجي  أو تصــميم أو نمــوعج  ــناعى لمصــلحة التســجي   وعندئــذ يتمتــع النمــوعج 

   .4والتصميم لنفج الحماية المقررة فى قانون الدولة التى تم التسجي  وفقا ل 
فـــى معـــض  حمايـــة لـــرااة الاختـــرا  فـــى اطـــار اتفاقـــات فرنشـــيز الصـــناعة.-

 
وتنص الماد  افولى على أنه " يجوز لرعايا كل من الادول المتعاقاد  وكاذلم للاشاخاص الاذين  1

من المعاهد  العام ، أن   3استوفوا فى اراضى هذا الاتحاد للشروط المنصوص عليها فى الماد   

يكفلوا لدى الدول الاخرى المتعاقد  حمايا  رساومهم ونمااذجهم الصاناعي  باياداع دولاى لادى 

 الدولى لحماي  الملكي  الصناعي  ببرن".  المكتب

 1950لسان   165وقد أنضمت حمهوري  مصر العربي  إلى هذه المعااد  بموجاب القاانون رقام  2

 .2/6/1934بلندن، وذل  بعد تعديلها بلندن بتاريخ 

تنص الماد  الرابع  من معاهد  لاهاى الخاص  بالايداع الدولى للتصميمات والنماذج الصاناعي   3

 لى أنه يعتبر من أودع رسما أو نموذجا صناعيا مالكا له حتى يحبت العكس.ع

، وأنضامت مصار إلاى 1883من اتفاقي  بارييس الخاص  بحماي  الملكي  الفكري  سن   2الماد   4

 من قانون الملكي  الفكري . 121/1. الماد  1950لسن   165هذه الاتفاقي  بالقانون رقم 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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رق على المرخ  مـأن ينقـ  للمـرخ  لـ  الحالات  يتضمق عقد الفرنشيز التزاما يف
أو يســـمج لـــ  ماســـتغلال لـــرااة  ختـــرا . وونثـــر هـــذا الوجـــع فـــى مجـــالات فرنشـــيز 

الحــالات مالنســبة لفرنشــيز الخــدمات والتــى تتطلــ  اســتخدام  الصــناعة  وفــى معــض
طروقة أو  تبا  ناج معـيق  وعلـو مطروـ   سـتخدام آلـة أو داـاز معـيق  ـادر عنـ  

 لرااة  خترا .  
 عا تضمق عقد الفرنشيز التزام المرخ  مأن ينق  للمـرخ  لـ  ووسـمج لـ  و  

مةستغلال لرااة  خترا  محددة  فـةن الحمايـة ترتكـز علـى حـ  اذسـ ثار الـذو يمنحـ  
المشـر  للمختـر  لاسـتغلال  ختراعـ  فتـرة معينـة مـق الـزمق هـى عشـرون عامـا تبــدأ 

للكافـــة حـــ  اســـتخدام مـــق تـــارو   يـــدا  طلـــ  الحصـــول علـــى البـــرااة  ثـــم يصـــبج 
و ســتغلال اذختــرا  دون أن سشــن  هــذا اعتــداا علــى حقــوق المختــر  الــذو كافــأ  

 .  1المشر  مالاست ثار فى استغلال الاخترا  فترة مق الزمق
وفــى ظــ  ارتبــا  حمايــة الاختراعــات مسياســة المشــر  الــوطنى لكــ  دولــة  

علــى حمايــة لــرااات  ولــيج مــالاخترا  عاتــ   فــةن هــذا الأمــر سيشــن  خطــورة كبيــرة
الاخترا  المسموم ماستغلالاا فى اطار عقد مـق عقـود الفرنشـيز. فمـق المعـروه ان 

  وبصـفة 2الدول تتبايق فيمـا ليناـا مـق حيـا النطـاق والشـرو  التـى تحنـم البـرااات
  3خا ة مق ناحيـة القالليـة للحصـول علـى لـرااة أو مـدة البـرااة. فكمـا عكرنـا سـلفا

ية قد يجعـ  الاختـرا  محميـا فـى دولـة وييـر محمـى فـى أخـرو  أن تفاوت مدد الحما
 مما ان الاختلاه فى القاللية فى الحصول على لرااة  قد يؤدو الى نفج النتيجة.  

والســـؤال الـــذو يطـــرم نفســـ  مـــا الســـيب  عندئـــذ لحمايـــة لـــرااات الاختـــرا ؟  

 
نى الصغير، حماي  المعلومات غير المفصر عنها والتحديات التى تواجاه د. حسام الدين عبد الغ 1

الصناعات الدوائي  فى الدول النامي : دراس  لاتفاقي  الجواناب المتصال  بالتجاار  مان حقاوق 

، 2003الملكي  الفكري   اتفاقي  التربس( تشمل القانون المصرى، مرجع سابق الإشاار  الياه، 

اء محمدين، الحماي  القانونيا  للملكيا  الصاناعي  وفقاا لاتفاقيا  ، د. جلال وف42، ص 72رقم 

الجوانب المتصل  بالتجار  من حقوق الملكي  الفكري   تاريبس(، مرجاع ساابق الإشاار  الياه، 

 . 49، ص 2000

د. جلال وفاء محمدين، الحماي  القانونيا  للملكيا  الصاناعي  وفقاا لاتفاقيا  الجواناب المتصال   2

 . 53، ص 2000قوق الملكي  الفكري   تريبس(، مرجع سابق الإشار  اليه، بالتجار  من ح

 انظر ما سبق بند رقم.................... 3



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

72 

البـرااة مـق أو والحقيقة |أننا نرو هنا اهمية الردـو  الـى الشـرو  التعاقديـة لحمايـة 
ــى دعــوو المنافســة ييــر المشــروعة  تعــد مــق دانــ  احــد المــرخ  لــ   والردــو  ال

اعا كــان  1999لســنة  17مــق قــانون التجــارة رقــم  66المؤسســة علــى نــ  المــادة 
 التعدو مق يير المتعاقديق.

 المبحث الثانى 
 خصوصيات عقود الفرنشيز  

 وحقوق الملكية الصناعية والمعرفة الفنية 
 وتقسيم. تمهيد -

تأتى خصو ـية عقـود الفرنشـيز مـق كوناـا تتضـمق  وكمـا اصـرنا سـلفا  نقـلا 
لعنا ر كثيـرة مـق حقـوق الملكيـة الصـناعية والمعرفـة الفنيـة. وعلـى علـو  سـنتناول 

خصو ـية عقـود فرنشـيز التوزوـع وعقـود فرنشـيز الخدمـة المتولـدة مـق  على التوالى
الأول(  ثــم نعــرق لخصو ــية عقــود  موناــا تتضــمق نقــلا للمعرفــة الفنيــة )المطلــ 

الفرنشــيز مصــفة عامــة المرتبطــة لنقــ  المعرفــة الفنيــة ومــنج حــ  اســتخدام حقــوق 
 الملكية الصناعية )المطل  الثانى(.

 المطلب الأول 
 خصوصية عقود الفرنشيز المرتكزة  

 المرخص له   على نقل المعرفة الفنية من المرخص إل 
   تمهيد وتقسيم.-

لتـى تميـز عقـد الفرنشـيز عـق ييـر  مـق العقـود التـى تشـتب  مق الرز الامور ا
المــرخ  لــ . و نتقــال  مــ    صــتمال  علــى نقــ  المعرفــة الفنيــة مــق المــرخ   لــى

المـرخ  لـ  يفـرق علـى هـذا الأخيـر جـرورة المحاف ـة  المعرفة مق المـرخ   لـى
يتضـمق على فرادة وسروة المعرفة الفنية. ون را لدقـة هـذ  المعرفـة الفنيـة  يجـ  أن 

عقد الفرنشيز تحديد طرق نق  هذ  المعرفة فيمـا لـيق الطـرفيق المـرخ  مـق ناحيـة 
والمـرخ  لــ  مــق ناحيــة اخــرو. ولبلــوا هـده المحاف ــة علــى هــذ  المعرفــة الفنيــة  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــ   ــة للفرنشــيز والمــرخ  لاــا مــق قب ــ  ماســتغلال العنا ــر المنون ــزم المــرخ  ل يلت
بعـ  المـرخ . وبةلاجـافة لمـا سـب   المرخ   لنفج طروقـة ووفقـا للن ـام الـذو يت

ــة  ــر المنونـ ــيم العنا ـ ــرخ  لتقيـ ــى المـ ــزام علـ ــيز التـ ــد الفرنشـ ــمق عقـ ــزم أن يتضـ يلـ
 عندما يحد  تطور فى فكرة الفرنشيز. للفرنشيز  وما الذو يج  فعل 

الخصو ية القائمة على التزام المرخ  لنق  المعرفـة الفنيـة مـق المـرخ  -
فة مق المرخ  للمرخ  ل    لى دانـ  السـمام لدون نق  معر  المرخ  الي .  لى

ــد فرنشــيز ــة المســتمرة  لا يودــد عق ــة والمســاعدة الفني . 1مةســتخدام العلامــة التجارو
ــ   ــذو حقق ــا دــزا مــق النجــام ال ــة  ن ــرا لاناــا كان ــةن المعرفــة الفني ــد  ف وبنــ  تأمي
المرخ   سوه تحسق مق المركز التنافسى للمرخ  ل   وسوه يجنى مق ورائاـا 

مأناـا مجموعـة  3. وقـد سـب  لنـا تعروـى المعرفـة الفنيـة2يا فى علاقتـ  ممنافسـي مزا
ــرا  ــرااة اخت ــى ل ــر الحا ــلة عل ــة يي ــرة   مــق المعلومــات العملي والتــى تنشــأ عــق خب

المرخ  الذو قام لتجربتاـا وامتسـ  خبـرة فياـا. وهـى معرفـة يجـ  أن تكـون دائمـا 
معروفـة فـى معـض تفا ـيلاا   سروة  او أناا يير معروفة فى مجموعاـا وأن كانـا

ولا يمنق الدخول الياا مق يير اعضاا الشبنة  ودوهروـة  او تشـن  ميـزة تنافسـية 
ليج فقط للمرخ  ل  مق اد  البيع أو اعادة البيع وأنما للمسـتالو ايضـا  أو كمـا 

أن  4والسـال  اذصـارة الياـا 2790/1999مانا تقـرر لائحـة اذعفـاا الجمـاعى رقـم 
  واخيـرا يجـ  أن تكـون 5الفنية حيمـة  قتصـادية مالنسـبة للمـرخ  لـ  ينون للمعرفة

هذ  المعرفة محددة  او محفوظة فـى وثـائ  منتوبـة ومو ـوفة فياـا مطروقـة كافيـة 
 

1 Dominique BASCHET, La pratique de la franchise, GP, 1991, p. 1481. 

2 Dominique BASCHET, La propriété de la clientèle dans le contrat de 

franchise ou…..la franchise est en danger de mort, GP, 1994, p. 1256. 

3 Règlement (UE) N 330/2010 de la Commission du 20 avril 2010 

concernant l'application de l'article 101, paragraph 3, du traité sur le 

fonctionnement de l'Union européenne á des catégories d'accords 

verticaux et de partiques concertées, JO L 102/1, 23.4.2010. 
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افمر الاذى يعناى ضارور  إشاتمالها علاى معلوماات هاما  بخصاوص بياع المنتجاات أو تقاديم  5

 الخدمات بواسط  المرخص له الى المستهلكين النهائيين: انظر: 

Dominique BASCHET, Le savoir faire dans le contrat de franchise, 

op. cit., GP, 1994, p. 692. 
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ــة. وكانــا  ــو لكــى يمنــق معرفــة مــا اعا كانــا معلومــات ســروة أو دوهرو وكاملــة وعل
  المعرفـة فـى تشـتر  أن يـتم و ـف هـذ 2790/1999لائحة اذعفاا الجمـاعى رقـم 

عقد الفرنشيز نفس  أو فـى وثـائ  تعـد ملاحـ  لعقـد الفرنشـيز  وأن كـان مـق الغالـ  
أن ينون دزا مق المعرفة الفنية متضـمنا فـى مسـتند ملحـ  معقـد الفرنشـيز. وبـدون 

 مون المعرفة الفنية محددة  لق يتسق الوقوه على حقيقة كوناا سروة ودوهروة.
ومحنمــة  ســت ناه مــاروج أنــ  لكــى نكــون  وتقــرر محنمــة الــنقض الفرنســية 

مصدد عقد فرنشـيز  يجـ  أن يمتلـو المـرخ  معرفـة فنيـة دوهروـة محـددة وسـروة  
المـرخ  لـ   وعلـو لكـى يـتمنق هـذا الأخيـر  وأن يقوم لنق  هذ  المعرفـة الفنيـة  لـى

. وعلــى علــو  تعــد عقــود 1مــق  عــادة قصــة النجــام التــى ســب  وقــام لاــا المــرخ 
تثناا فرنشـيز الصــناعة  مـق أفضــ  الأمثلـة علــى نقـ  المعرفــة الفنيــة الفرنشـيز  مةس ــ

المــرخ  لــ  لأســباغ أو لغايــات تجاروــة  اع أناــا يالبــا مــا تتضــمق ترخيصــا   لــى
 .  2مالمعرفة الفنية لتوزوع أموال أو تقديم خدمات

واعا لــم تتــوافر فــى المعرفــة الفنيــة التــى ينقلاــا المــرخ  الــى المــرخ  لــ   
فرنشــيز الشــرو  المشــار الياــا معاليــة  فــةن عقــد الفرنشــيز يمنــق أن ممودــ  عقــد ال

يعاد تكييف  أو يتم  مطال  لغياغ السب  والمحـ   لـ  يمنـق أن يـتم اذمطـال للتـدليج 
مق دان  المرخ . واعا  نص  البطلان على صر  مق الشرو  فى عقـد الفرنشـيز  

مســتقلة معضــاا عــق فــان هــذا لا يــؤثر علــى  ــحة مــاقى الشــرو  التــى تعــد صــرو  
معض  ووجوز لطرفى العقد  حلال الشر  الباط  أو الشر  الذو حنـم مفسـخ  مشـر  

 .  3آخر يتف  مع أرادتياما
 

1 Cass. com., 19 décembre 1995, Rev. sociétés 1996, p. 347, note Ph. Le 

Tourneau; CA Paris 19 mai 1998, Dr. pén., octobre 1998, p. 10, note 

J.-H Robert. 

2 Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes direstrices 

sur les restrictions verticales, Commission européenne, Bruxelles, 

10/5/2010, SEC (2010) 411 final. 

3 Contrat model de la ICC:  

29.1 Au cas où une clause serait considérée comme nulle ou inapplicable 

ou serait réputée non écrite, par une décision judiciaire ou par une 

sentence du Tribunal Arbitral, toutes les autres stipulations resteront 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ووتقـرر الـبطلان ايضــا  عا لـم تكــق المعرفـة الفنيـة حديثــة ومتفـردة. والمعرفــة  
ة الفنية التى تدعو الى تن يى المح  أو  جااة الأنوار أو  يلاقاـا أو رص البضـاع

مطروقة معينة أو عم  دينـورات فـى الفترونـات المودـودة لواداـة المحـ  أو اسـتقبال 
!!!!!!!!!!!!!!!!! فالمعرفـة 1العملاا مةلتسام   ك  علو يدعو الى السـخروة والضـحو

الفنية هنا تتساوو مع العم  التاف  الذو لا يمنق أن يشن  حصـة فـى صـركة تكسـ  
فنيـة فـى هـذ  الفـروق لا تتضـمق ايـة تفـرد كمـا مقدماا  فة الشروو  اع المعرفة ال

اناــا لاتشــتم  علــى أيــة معلومــات اقتصــادية هامــة تتعلــ  لبيــع المنتجــات أو تقــديم 
 الخدمة مح  عقد الفرنشيز.  

وفى العم   نجد فى الغال   صتمال عقد الفرنشيز علـى صـرو  يطلـ  علياـا  
representationن المعرفـة الفنيـة . وبمقتضى هـذ  الشـرو  يقـر المـرخ  لـ  مـأ

التى يمتلكاا المرخ   هى معرفة فنية تتميز مالسروة وبالجدة. وقد لا ينون اذقـرار 
ــ  لا يعــره  ــ  مأن ــأن يعلــق المــرخ  ل ــو م ــة ييــر مباصــرة وعل ــا مطروق  ــروحا  و نم
ــا يقــر المــرخ  لــ  مطروقــة ييــر  المعرفــة الفنيــة المنقولــة  ليــ  مــق المــرخ . وهن

طامع الجديد للمعرفـة الفنيـة. والحقيقـة أن مثـ  هـذا الشـر  مباصر مالطامع السرو وال
يتجاه  حقيقة أن المرخ  لـ  لـق يتسـق لـ  الحنـم علـى المعرفـة الفنيـة الا معـد أن 

 يستعملاا مالفع  على أرق الواقع.
والحــال هنــذا  فــةن حيمــة المعرفــة الفنيــة تســتمد مــق دــدة هــذ  المعرفــة  مــع  

لفنيــــة يمنــــق أن تســــتمد فرادتاــــا معــــد جــــبطاا الأخــــذ فــــى الاعتبــــار أن المعرفــــة ا
مةستعمالاا فى طرق أنتاج او توزوع أو  دارة  ال ..... وعندئذ تتجسـد هـذ  المعرفـة 
الفنيــة فــى طروقــة مبتكــرة. وبالبنــاا علــى علــو  فــةن حيــام المــرخ  مةختيــار معــض 

اه المواد أو الأ ناه لناا على معايير فنية ليسا مق  نع   ولكناا مـواد أو ا ـن

 
en vigueur et ne seront donc pas affectées, jusqu'à la fin du Contrat. 

29-2 Les parties conviennent toutefois de remplacer lorsque cela est 

possible toute stipulation déclarée nulle par une stipulation qui 

correspondra à leur volonté aussi objectivement et efficacement que 

possible conformément aux relations établies entre elles. 

1 Dominique BASCHET, Le savoir faire dans le contrat de franchise, 

op. cit., GP, 1994, p. 693. 
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دردـة المعرفـة الفنيـة   عات طامع فنـى أو طـامع خـاص  فـةن هـذا الأمـر لا يرقـى  لـى
ومق ثم لا نكون مصدد عقد فرنشيز  وأنما مصـدد عقـد يمنـق أن يعـاد عندئـذ تكييفـ  

   .1على أن  عقد تورود
ولا ينفــى أن ينــون المــرخ  مالكــا لمعرفــة فنيــة تمتــاز مالســروة والتحديــد  

  المــرخ  لــ  يجــ  عليــ  أن يقــوم لنقــ  هــذ  المعرفــة  لــى وكوناــا دوهروــة  وأنمــا
 وعلو قب  لدا هذا الأخير لأنشطت  أو على الأق  ممجرد  لرام عقد الفرنشيز.  

ونق  المعرفة الفنية يمر عبر ثلا  قنوات  تـرتبط دميعاـا لوادـ  المسـاعدة  
فالعقــد   2الفنيــة المســتمرة طــوال فتــرة عقــد الفرنشــيز والملقــى علــى عــات  المــرخ 

الــذو يقتصــر فقــط علــى نقــ  المعرفــة الفنيــة دون المســاعدة الفنيــة هــو لــيج معقــد 
. مـع جـرورة الأخـذ فـى الاعتبـار 3فرنشيز و نما عقد تـرخي  مةسـتغلال معرفـة فنيـة

ــذو ي ــ   ــ   ال ــال مــق اســتقلال المــرخ  ل ــال ولا يجــ  أن ين أن هــذا الوادــ  لا ين
ــى تـــادرا مســـتقلا  ولا يجـــوز للمـــرخ  أن يتـــدخ  فـــى صـــ ون  تحـــا عروعـــة  ووبقـ

المسـاعدة الفنيــة التـى لا تعــدو أن تكــون مجـرد التــزام يقــع علـى عــات  المــرخ   لا 
  التــزام مصــدر  5  أن يفــرق ممارســت  علــى المــرخ 4يســتطيع  كمــا ســب  واصــرنا

 
1 Christine Matray, Le contrat de franchise en droit belge, in Les 

contrats de distribution commercial en droit belge et en droit 

français, ed. B. Pinchart et J-P. Triaille, Larcier, Bruxelles, 1996, p. 

97. 

2 " Le savoir-faire mis au point par le franchiseur doit être transmis au 

franchisé sous la forme d'une assistance commerciale et technique 

permanente, dès la signature du contrat": Dominique BASCHET, Le 

savoir –faire dans le contrat de franchise, GP du 2 juin 1994, p. 694.  

3 Michel TROCHU and NGO QUOC Chien, Le contrat de franchise au 

vietnam, RDAI, n 6, 2009, p. 734. 
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5 " Le contrat stipule que le franchiseur intervient á la demande du 

franchisé; que le franchisé n'a jamais sollicité l'aide et les conseils de 

son franchisseur; qu'il n'est donc pas fondé á se plaindre de 

l'abstention de celui-ci; que par ailleurs, l'article 5 du contrat dispose 

que le franchisé demeurent commerçant indépendant, reste seul juge 

des décisions et assume seul la direction de son entreprise; que des 
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   االعقد. وتتمث  القنوات الثلاثة فى
ــام ال  ــرام عقــد الفرنشــيز فــى حي ــد  ل ــىا عن ــاة الأول مــرخ  لتســليم تتمثــ  القن

المرخ  ل  حزمة اساسية تتضمق مجموعة مـق العنا ـر الماديـة تسـمج للمـرخ  
ل  مالبدا فى أنشطت   وتشتم  هذ  الحزمة ايضا على مستند يسمى لـدلي  التشـغي  

  وهو المستند الرئيسى والذو يتضمق الادرااات التـى يردـع la Bibleووطل  علي  
   الياا المرخ  ل  طوال فترة العقد.

أما القناة الثانية التى تمر مناا المعرفة الفنية فاـى المسـاهمة التـى يقـدماا  
ــر  مــق خــلال  عطــاا  المــرخ   لــى المــرخ  لــ  لتكــووق وتاي ــة عمــال هــذا الأخي

دورات تكووق للعامليق لدو المرخ  ل   يستوو أن ينون المـرخ  هـو الـذو يقـوم 
القيـام لاـا. وفـى كـ  الأحـوال تعـد  لنفس  مةعطاا هذ  الدورات أو أن  يوك  يير  فـى

 هذ  المساعدة التزام على عات  المرخ  تجا  المرخ  ل .  
وأخيرا تتجسد القنـاة الثالثـة فـى وادـ  المسـاعدة الفنيـة والتـى تعـد دـزا مـق  

التــزام المــرخ  لنقــ  المعرفــة الفنيــة للمــرخ  لــ . وتعــد المســاعدة الفنيــة مــق أهــم 
يز عــق عقــد التــرخي  ماســتغلال المعرفــة الفنيــة  العنا ــر التــى تميــز عقــد الفرنش ــ

حيا يتم نق  المعرفة الفنيـة مـرة واحـدة  فـى لح ـة  لـرام عقـد التـرخي   حتـى ولـو 
مان هناك التزام على عات  المرخ  لتحديا هذ  المعرفة الفنيـة أثنـاا حيـام العلاقـة 

 التعاقدية.  
 alableéprقبليـة   فالمساعدة الفنية قـد تكـون مسـاعدة 1وكما أصرنا سلفا 

. أما المساعدة القبلية فاى تتجسـد فـى permanenteوقد تكون مساعدة مستمرة 
ــى  المســاعدة فــى البحــا عــق محــ  مناســ  أو حضــور اذفتتــام أو فــى الفتــرة الأول

 
lors le franchiseur aurait méconnu cette disposition essentielle pour la 

liberté du franchisé en n'honorant pas des commandes que celui-ci 

prenait seul en vertue de son pouvoir souverain de gestion; qu'en 

conséquence le grief n'est pas fondé": CA Paris, 19 janvier 1990, D 

1990, p. 370. 
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للتشــغي  أو المســاهمة فــى تكــووق العمالــة. أمــا المســاعدة المســتمرة فاــى تبــدأ حــيق 
فــى المســاعدة الدحيقــة فــى حــ  المشــام  الدحيقــة تنتاــى المســاعدة القبليــة وتتجســد 

المـرخ  لـ  العمـ  علـى  العم  على تنشيط الشبنة تقدم النصائج واذستشـارات  لـى
وجع الخدمات التجاروة والماليـة والقانونيـة تحـا تصـره المـرخ  لـ   العمـ  علـى 

 تنشيط الترووج للشبنة.  
يــة مــق دولــة لأخــرو  ولمــا كــان عقــد الفرنشــيز يفتــرق  نتقــال المعرفــة الفن 

فيج  على المرخ  أن يفرق على المـرخ  لـ  التزامـا ماذمتنـا  عـق عـدم تقـديم 
المعرفـــة الفنيـــة للحصـــول علـــى لـــراااة  ختـــرا   اعا اســـتجمعا هـــذ  المعرفـــة  وفقـــا 
لقانون دولة المرخ  ل   صرو  البرااة واهماا الجدة والالتكار  فى الوقـا الـذو لا 

لبرااة فى دولـة المـرخ  لعـدم تـوافر صـروطاا. وقـد راينـا يمنق الحصول على هذ  ا
  أن التبـايق فـى نطـاق وصـرو  مـنج البـرااة  وبصـفة خا ـة مـق ناحيـة 1فيما سب 

المدة والقاللية فى الحصول على لرااة  خترا   مق أهم الاسباغ التـى تشـن  خطـورة 
 ة.  على حقوق الملكية الصناعية مصفة عامة وبرااات اذخترا  مصفة خا 

الخصو ــية التــى تفــرق علــى المــرخ  لــ  التزامــا مالمحاف ــة علــى ســروة -
اعا كان المرخ  ملتزما  حتى نكـون مصـدد عقـد فرنشـيز  مـأن  هذ  المعرفة الفنية.

يسمج للمرخ  ل  ماستخدام المعرفـة الفنيـة  فمـق حقـ  المحاف ـة علـى سـروة هـذ  
ــات اللازمــة  ــة  وأن يتخــذ كــ  اذحتياطي ــة الفني ــى هــذ  الســروة. المعرف للمحاف ــة عل

وتتح  المحاف ة على سروة المعرفـة الفنيـة عـق طروـ  عـدد مـق الشـرو  التعاقديـة 
التــى يــتم وجــعاا معقــد الفرنشــيز. والــذو يــدفع المــرخ  الــى المحاف ــة علــى ســروة 

هــو الشــعور الــذو يتولــد لــدو المــرخ  لــ   ممجــرد انتقــال المعرفــة  2المعرفــة الفنيــة
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2 22.1 Le Franchisé reconnaît que toute information fournie par le 

Franchiseur dans le cadre du Contrat à un caractére strictement 

confidentiel et doit être traitée de cette manière (une telle obligation 

étant désignée ci-après comme "Information confidentielle"). 

22.2 Toutefois, ne sera pas considérée comme une Information 

confidentielle:  

a) toute information dont le Franchisé pourra établir qu'il en avais 

connaissance avant sa communication, ou qui à été divulguée au 
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لــم يعــد محادــة  علــى خــلاه الحقيقــة  الــى المــرخ . وقــد انتشــر الفنيــة اليــ   أنــ  
الردو  الى هذا الشر  ووجع  فى عقد الفرنشيز ليج فقط أثناا تنفيـذ العقـد  و نمـا 

 .1ايضا اثناا مرحلة المفاوجات
ونذكر مق ليق هذ  الشرو  التـى ةتاـده الـى المحاف ـة علـى السـروة صـر   

حـــدود  صـــبا  الحادـــات الناصـــ ة عـــق عقـــد  عـــدم اســـتخدام المعرفـــة الفنيـــة الا فـــى
الفرنشــيز  كمــا أن هــذا اذســتخدام يجــ  الا يتعــدو مــدة عقــد الفرنشــيز عاتــ . ونــذكر 

المــرخ   ايضـا صــر  المحاف ــة علــى ســروة المعلومــات المنقولــة مــق المــرخ   لــى
لــ . وتجــ  ملاح ــة أن اذلتــزام مالســروة لا يقتصــر فقــط علــى المعرفــة الفنيــة وأنمــا 

يشـــم  مجموعـــة المعلومـــات الفنيـــة والماليـــة والتجاروـــة المتبادلـــة فيمـــا لـــيق يمتـــد ل
الطرفيق فى  طار تنفيذ عقد الفرنشيز. والالتزام مالسروة هو التزام تعاقدو يـتم الـن  
علي  معقد الفرنشيز وبمودب  يمتنع على المرخ  ل  نشر ايـة مسـتندات أو كتيبـات 

 
public, ou qui est généralement connue par le public, ou qui est 

tombée dans le domaine public autrement que par la violation d'une 

obligation de confidentialité au profit du Franchiseur ou de l'une des 

personnes à qui l'information à été confiée; 

b) toute information qui doit nécessairement être communiquée au 

client dans le cadre de l'Activité. 

22.3 En conséquence, le Franchisé ne divulguera pas d'lnformation 

confidentielle directement ou indirectement à toute personne autre 

que ses employés ou les personnes qui interviendraient pour lui dans 

le cadre du Contrat, étant précisé que le Franchisé s'assurera que ses 

employés ou les personnes intervenant pour lui auront, avant toute 

réception de l'Information confidentielle, accepté de supporter la 

même obligation de confidentialité et d'être liés par un engagement de 

confidentialité à l'égard du Franchiseur dans des conditions satisfaisant 

ses exigences. 

22.4 Le Franchisé s'assurera que personne d'autre que ses employés ou 

les personnes intervenant pour lui n'utiliseront l'une quelconque de 

ces Informations confidentielles à une autre fin que celle permise dans 

le cadre du Contrat. 

1Michel TROCHU and NGO QUOC Chien, Le contrat de franchise au 

vietnam, RDAI, n 6, 2009, p. 736.  
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ــع وتت ــة تتضــمق معلومــات خا ــة مشــبنة التوزو ــة المملوك ــة الفني ــا المعرف شــن  منا
 للمرخ   وعلو خارج نطاق تنفيذ عقد الفرنشيز.  

الخصو ية التى تفرق على المرخ  لـ  التزامـا ماسـتغلال المعرفـة الفنيـة -
ــا المــرخ . ــى يتبعا ــة الت ــنفج الطروق ــد فرنشــيز  يلــزم أن  ل لكــى نكــون مصــدد عق

لفنية مق أد  اصبا  الحادـات يسمج العقد للمرخ  ل  الح  فى  ستخدام المعرفة ا
. وكمـا هـو واجـج لا يسـتلزم 1الناص ة عق عقد الفرنشيز فـى حـدود مـدة هـذا الأخيـر

عقــد الفرنشــيز تنــازل عــق المعرفــة الفنيــة وأنمــا التــرخي  مةســتخدام هــذ  المعرفــة. 
ووتم تردمة حـ  المـرخ  لـ  فـى  سـتخدام المعرفـة الفنيـة مـالتزام مـرتبط أو مقالـ ا 

مق احتفاظ المرخ  ل  ماستقلال  القانونى  فاو يلتـزم لتطبيـ  أو  تبـا  على الريم 
نفــج الاســتراتيجيية التــى يتبعاــا المــرخ .  ن  حتــرام الخطــو  الرئيســية المرســومة 

 ممعرفة المرخ  تحفي لن ام الفرنشيز ك  فعاليت .
ونــرو أن هــذ  الاســتراتيجية يجــ  أن تــأتى علــى الأقــ  متطامقــة أو متوافقــة   

دليــ  التشــغي  الــذو يتــولى تحديــد كــ   ــغيرة وكبيــرة خا ــة مالفرنشــيز. ووشــن  مــع 
هذا الامر  عوبة تتولد مق اهتمام دلي  التشغي  لتحديد معـايير اذسـتغلال منـ  دقـة 
وتفصــي  مــق علــو تحديــد طروقــة الــدينور ولونــ  وطروقــة عمــ  اعلانــات الطروــ   

 ملامج العامليق وزوام.  
ــذيق يختبــرون اســتراتيجية ون ــام الفرنشــيز  ون ــرا لأن المــرخ  لاــم  هــم ال

كمــا يــرا  أو يتصــور  المــرخ   فاــم الــذيق يقفــون فعــلا ومنطقــا  علــى ارق الواقــع
ــات المســتخدمة فــى الاســتغلال أو طــرق البيــع ــة اخلي ــى مــدو فعالي ــذا مــدو   عل وك

توافــ  المنــتج مــع حادــات وعوق المســتالكيق المحليــيق. والحقيقــة أن نجــام ن ــام 
رنشـيز يتوحـى  فـى ن رنـا  علـى مــدو  دارك عقـد الفرنشـيز والمامـ  لاـذا الواقــع. الف

 
19-3 Le Franchisé n'aura pas le droit de déposer un brevet, dessin et 

modèle, de réserver un droit d'auteur et d'une manière générale de 

faire reconnaître tous droits de propriété intellectuelle concernant le 

savoir-faire, les Droits de propriété intellectuelle et/ou le Système 

dans quelque pays que ce soit, sans l'accord préalable écrit du 

Franchiseur: Le contrat model de la ICC. 
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ــار المــرخ  مشــرو   ــ  التزامــا مةخب ــزام المــرخ  ل ــو  فيجــ  ال و عا تبــيق عنــج عل
السوق وأوجاع . ومق هنا نعود ونؤكد أن اذلتـزام مالتعـاون فيمـا لـيق الطـرفيق هـو 

نشيز على التـزام المـرخ  لـ  مـأن دوهر ول  عقد الفرنشيز. ومق ثم تودد عقود فر 
 ينق  للمرخ  ك  تجربة امتسالاا فى نطاق عقد الفرنشيز المبرم ليق الطرفيق.

 الخصو ية التى تستلزم تقييم العنا ـر المنونـة للفرنشـيز مـق وقـا خخـر.-
سـنوات  وعلـو محسـ   10 سـنوات  لـى 4يالبا ما ينعقد عقد الفرنشيز مق مـدة مـق 

ــة نســبيا تفــرق عــدم الاســتثمارات التــى يت طلباــا عقــد الفرنشــيز. هــذ  المــدة الطوول
تجميـد عقـد الفرنشـيز ممـا عليـ  المعرفـة الفنيـة وقـا  لـرام العقـد. وتجاهـ  مثـ  هـذ  
ــد  ــتم مــق خلالاــا عق ــى ي ــى  ســتمرار الشــبنة الت ــق أن يشــن  خطــرا عل ــة يمن الحقيق

 عـادة تقيـيم . ومق ثم ينون مق مصلحة طرفى عقد الفرنشيز العمـ  علـى 1الفرنشيز
تصور ون ام تشغي  الفرنشيز  وعلو أثناا فتـرة سـروان العقـد. ومـا دام أن المـرخ  
هـو المالــو للمعرفــة الفنيــة  فعلـي عاتقــ  يقــع  لتــزام  عـادة تقيــيم المعرفــة الفنيــة ممــا 
يتواف  مع مستجدات السوق وتطورها. وعلى علو  لا ينفى أن تكون المعرفـة الفنيـة 

العقـد  و نمـا يجـ  أن تكـون كـذلو طـوال فتـرة  لـرام العقـد. والتـزام مناسبة وقـا  لـرام 
المــرخ  مةعــادة تقيــيم المعرفــة الفنيــة يتولــد مــق التزامــ  مضــرورة المحاف ــة علــى 
عنا ر النجام التجارو مصفة مستمرة  ولق يتـأتى علـو للمـرخ  الا اعا قـام مةعـادة 

   .2وق المعنىتقييم المعرفة ودعلاا متوافقة مع أو مستجدات فى الس
المـرخ  ولا   لـى كما أن  اعا ظار خل  فى ن ام الفرنشـيز  خلـ  لا يعـزو لا 

 
1 Cristelle ALBARIC, L'adaptation de la franchise par le franchisé 

principale, JCP, E, n 5, 1999, p. 31.  

2 " Le contrat de franchise repose sur la réitération de la réussite 

commerciale pendant la durée du contrat; il faut donc que ce savoir 

faire transmis soit pertinent non seulement lors de la formation du 

contrat mais également tout au long de son exécution. Le franchiseur 

doit ainsi maintenir les éléments de la réussite commerciale de 

manière constante et donc, la pertinence de son savoir faire, á travers, 

si besoin est, son actualisation constante: Didier Ferrier, Note sous 

Cass. comm, 29 avril 1997 et Cass. comm., 8 juillet 1997, D. 1998, p. 

338. 
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 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

82 

عــدم توافــ  المعرفــة  المــرخ  لــ   فــةن الســب  ســينون منــ  تأميــد رادعــا  لــى  لــى
الفنيــة محــ  عقــد الفرنشــيز مــع ظــروه الســوق. والحقيقــة أنــ  يمنــق  ناــاا التعاقــد 

فقـة مـع ظـروه السـوق  واسـتمرار العقـد علـى عندما تصبج المعرفة الفنية يير متوا
. والمســ ولية ســتكون 1الــريم مــق علــو  يمنــق أن يشــن  مصــدرا لمســ ولية المــرخ 

 مطبيعة الحالة مس ولية عقدية ن را لأن الخطأ هنا يعد خرقا لالتزام تعاقدو.
هــذ   الفرنشــيز. conceptالخصو ــية المرتبطــة لتطــور فكــرة أو تصــور -

يتمث  الود  الأول فى تطور فكـرة الفرنشـيز ومـدو  اأن أو وداأناذصنالية لاا دانب
توافقاــا مــع جــوامط اذســتغلال  أمــا الودــ  الثــانى فيتجســد فــى  دخــال أدوات دديــدة 

 .2للاستغلال
أمــا عــق الودــ  الأول  يقــوم تصــور أو فكــرة الفرنشــيز علــى تعروــى وتحديــد  

التـــى تقـــدم الودبـــات جـــوامط الاســـتغلال  فمـــثلا فلـــو ودـــدت سلســـة مـــق المحـــلات 
السروعة  فةن تفرد أو سرعة صارة المح  التجارو مح  المنازعة تتوحى على كيفيـة 
تقديم الخدمة ودمال دينورات المح   كما يتوحى على موقع المح  ومواعيـد . وفـى 
حالــة عــدم القــدرة علــى القيــام لتعــدي  أو لتغييــر موا ــفات ملموســة ومحــددة  فــةن 

ولا يمنـق تكـرار  3ى يقوم علياا ن ام الفرنشيز  لا تكون متفـردةالفكرة أو التصور الت
نجاحاا مـق منـان خخـر وتجربـة معـد تجربـة. هـذ  الأو ـاه والمسـتلزمات ياليـا مـا 

 
1 " lorsque l'activité du franchisé est déficitaire sans que l'on puisse 

l'imputer ni au franchiseur, ni au fanchisé, la conclusion qui s'impose 

est que les éléments de la franchise ne sont pas ou plus adaptés au 

marché. Les relations contratuelles prennent fin lorsque 

l'inadéquation du savoir faire se révèle. La poursuite du contrat dans 

un tel contexte pourrait même être source de reponsabilité pour le 

franchiseur: Christine MATRAY, Le contrat de franchise en droit 

belge, in Les contrats de distribution commercial en droit belge et en 

droit français, ed. B. Pinchart et J-P. Triaille, Larcier, Bruxelles, 

1996, p. 101. 

2 Françoise VIDTS, op. cit, in Le contrat de franchise, séminaire 

organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, p. 79. 

3 Ibid 
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 .  manuel opératoireتودد لدلي  التشغي  
ــ  التشــغي    ــى دلي ــد الفرنشــيز عل ــى عق ــا مــا يطف ومــا دام الأمــر كــذلو  فغالب

للمــرخ  لاــم. وعلــى علــو  فــةن او تعــدي  يــتم  دخالــ  علــى  الطــامع الملــزم مالنســبة
ــالمحتوو المــةلى ــة يمنــق أن تضــر مطروقــة تشــغي  الفرنشــيز أو م ــدلي  مطروق  هــذا ال

لالتزامـــات المـــرخ  لاـــم يشـــن  تعـــديلا لحقـــوق والتزامـــات أو لحقـــوق أو التزامـــات 
ــ  الم ــ ــ  هــذا التعــدي  مــق دان ــةن مث ــة  ف رخ  هــؤلاا. ومــق وداــة الن ــر القانوني

الموافقة المسبقة مق دانـ  المـرخ  لاـم. وومنـق للمـرخ  أن يتفـادو  يحتاج  لى
جرورة الحصول على الموافقة المسـبقة للمـرخ  لاـم ذدـراا أو تعـديلات  مـالن  
فى عقد الفرنشيز على تمتع المرخ  مسـلطة تقديروـة فـى تعـدي  جـوامط الاسـتغلال 

ــذو المنصــوص علياــا فــى دليــ  التشــغي   أو لتعروــى  هــذا الأخيــر مأنــ  المســتند ال
للاســتغلال  وأنــ  ســوه يــتم تحديثــة اثنــاا فتــرة عقــد  يتضــمق الضــوامط الأساســية

 .  1الفرنشيز
والحقيقة أن الن  فى العقد علـى مـنج المـرخ  سـلطة تقديروـة فـى تعـدي   

دليــ  التشــغي  أو منحــ  قــدرة تحــديا هــذا الــدلي   مــق صــأن  أن ينثــر مــق التزامــات 
ــم ــرخ  لاـ ــد  المـ ــيز تحديـ ــد الفرنشـ ــع عقـ ــذ توحيـ ــذ منـ ــيام عندئـ ــتحي  علـ ــذيق يسـ الـ

ــو أن  التزامــاتام. ولا تودــد ادنــى مشــنلة اعا كانــا التعــديلات جــيقة  هــذا مخــلاه ل
التعــديلات جــخمة تتضــمق احتيادــات ماليــة جــخمة  مــق علــو مــثلا جــرورة تغييــر 

 الدينور أو جرورة المشاركة فى دورات تكووق العامليق.  
ورة مث  هـذ  السـلطة التقديروـة  فـةن ثمـة جـوامط تحـد مـق حروـة ون را لخط 

المرخ  فى  دراا التعديلات على دلي  التشـغي . ومـق هـذا الضـوامط جـرورة تـوافر 
حسق النية لدو المـرخ   والا ينـون التعـدي  مـالارداة المنفـردة و نمـا مالتشـاور مـع 

 .  2خ  ل  مالياالمرخ  ل   كما يج  الأ ينون التعدي  دوهروا يره  المر 
ــدة للاســتغلال.   ــ  مةدخــال ادوات ددي ــانى والمتعل ــ  مالودــ  الث أمــا فيمــا يتعل

 
1 Ibid 

2Françoise VIDTS, op. cit, in Le contrat de franchise, séminaire 

organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, Bruylant 

BRUXELLES, 2001, p. 80.  
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وهذا الود  ايضا يستلزم أيضا العمـ  علـى جـرورة توافـ  طـرق وجـوامط الاسـتغلال 
. والأدوات الجديدة يالبـا مـا تكـون معلوماتيـة فنيـة 1القائمة مع هذ  الأدوات الجديدة

ذا الصــدد نجــد أن مع ــم عقــود الفرنشــيز تفــرق علــى خا ــة مالاتصــالات. وفــى ه ــ
المــرخ  لاــم اذلتــزام مــأن ينــون دــاهز او مــزودا ماخليــات المعلوماتيــة والتــى يــتم 
فــرق اســتعمالاا ممعرفــة المــرخ . ومــق هــذ  الأدوات المعلوماتيــة نــذكر مــق ليناــا 

ــ   ــو الادوات اللازمــة )مث ــرامج )(hardwareتمل ــة logiciels(  والب ممــا  ( المحدث
ــون  ــار أن ين ــى اذعتب ــ ... مــع جــرورة الأخــذ ف يتماصــى مــع حادــات الفرنشــيز  ال
استخدام المـرخ  لـ  لمثـ  هـذ  البـرامج التـى توجـج كيفيـة تشـغي  ن ـام الفرنشـيز 
محــدودا ممــدة عقــد الفرنشــيز عاتــ   مــع جــرورة العمــ  علــى المحاف ــة علــى ســروة 

 المعلومات التى تحوواا مث  هذ  البرامج.  
واقع أن مشنلة تعدي  دليـ  التشـغي  مشـن  تجعلـ  متوافقـا مـع مسـتجدات وال 

السوق  ومدو تأثير علو على  تسا  التزامات المـرخ  لاـم  هـى مـق الأمـور التـى 
حلول مناا فتج الباغ امام المرخ  لترك العقد اعا ما تبيق أن مثـ  هـذ   تحتاج  لى

ــا علـــى فكـــرة الفرنشـــيز نف ســـاا لا تناســـب   تعليـــ  هـــذ  التعـــديلات التـــى تـــم  دخالاـ
التعديلات على الموافقة المسبقة للمرخ  لام  تعييق مستشـار قـانونى لطرفـى عقـد 

 الفرنشيز تكون قرارات  ملزمة للطرفيق.  
 المطلب الثانى 

خصوصية عقود فرنشيز التوزيع والخدمات المرتكزة على نقل المعرفة الفنية  
 والسماح باستخدام حقوق الملكية الصناعية 

   تمهيد وتقسيم.-
ــع التزامــات وحقــوق فــى دانــ  كــ  مــق المــرخ   تولــد عقــود فرنشــيز التوزو
والمرخ  ل . ويالبا ما تعنج هذ  الحقوق والالتزامات طبيعـة محـ  عقـد الفرنشـيز 
وكون  يتضمق نقلا لمعرفة فنية أو سـماحا ماسـتخدام علامـة تجاروـة أو  ـناعية أو 

لــرااات الاختــرا . والحقيقــة أن هــذا الــنمط  نمــوعج أو تصــميم  ــناعى أو لــرااة مــق

 
1 Ibid 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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مق العقـود يفـرق نوعـا مـق جـرورة التعـاون لـيق كـ  مـق المـرخ  والمـرخ  لـ   
هــذا مــق دانــ   ومــق دانــ  آخــر  ون ــرا لتفــرد عقــود فرنشــيز التوزوــع وفرنشــيز 
الخــدمات ممحلاــا عو الطبيعــة الخا ــة والــذو لا يودــد لــ  مثيــ  فــى العقــود الأخــرو  

خ  لتقيـيم المعرفـة الفنيـة احـد عنا ـر محـ  عقـود الفرنشـيز  مـق وقـا يلتـزم المـر 
 خخر وعلو حتى ت   هذ  المعرفة متوافقة ومتجاوبة مع حادات السوق.  

ــد   ــوعدى  عقـ ــيز نمـ ــد فرنشـ ــاروج عقـ ــة لبـ ــارة الدوليـ ــة التجـ ــدت يرفـ ــد اعـ وقـ
ــا مســتمرا طــوال  ــيق طرفــى العقــد تعاون ــار  جــرورة التعــاون ل نمــوعدى اخــذ فــى اعتب
مدت   كما أن  ادرك التزام المرخ  مةعادة تقيـيم المعرفـة الفنيـة لتصـبج امثـر توافقـا 
مع السوق. وقـد صـدد هـذا العقـد النمـوعدى علـى اسـتلزام  نتقـال المعرفـة الفنيـة مـق 

المــرخ  لــ  مــع الاخــذ فــى الاعتبــار جــرورة حمايــة حقــوق الملكيــة  المــرخ   لــى
الفرنشـــيز. وباـــذا يعـــد هـــذا العقـــد دـــديرا  لعقـــد الصـــناعية مةعتبارهمـــا محـــلا متفـــردا

 .  1مالاستخدام كن  متكام  كنموعج لعقود الفرنشيز التوزوع والخدمات
وعلى علو  ون را لضـرورة  نتقـال المعرفـة الفنيـة والسـمام ماسـتخدام حقـوق  

الملكية الصناعية مق قبـ  المـرخ  لصـالج المـرخ  لـ   يلـزم أن ينـون المـرخ  
كمـا أن مثـ  هـذا الوجـع يفـرق علـى    أو السـمام ماسـتخدام .مالكا لما يقـوم لنقل ـ

الطــرفيق المــرخ  مــق ناحيــة والمــرخ  لــ  مــق ناحيــة أخــرو جــرورة التعــاون فــى 
حالــة تزووــر أو القيــام مــأو تصــره يخــالف العــادات الشــروفة فــى مجــال المعــاملات 

ى المعرفـة التجاروة  تزوور أو تصره يلح  المح  الفرود لعقود الفرنشيز والمتمثـ  ف ـ
علـو كلــ   فــةن نقــ  المعرفــة الفنيــة  الفنيـة وحقــوق الملكيــة الصــناعية. ووضــاه  لــى
المرخ  ل  يتم ن ير مقالـ  يدفعـ   وكذا حقوق الملكية الصناعية مق المرخ   لى

 
1 Didier FERRIER, Contrat modèle de franchise internationale de la 

CCI: les obligations du franchiseur, in le contrat de franchise, 

séminaire organisé á Liège, le vendredi 29 = =septembre, 2000, 

Bruylant Bruxelles, 2001, pp.133 et ss; Claude VERBRAEKEN, 

Contrat modèle de franchise internationale de la CCI: les obligations 

du franchisé, in le contrat de franchise, séminaire organisé á Liège, le 

vendredi 29 septembre, 2000, Bruylant Bruxelles, 2001, pp. 143 et ss; 

 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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الثــانى لصــالج الأول  كمــا أن أنتاــاا مــدة العقــد تلــزم المــرخ  لــ  مــالتوحى عــق 
 المعرفة الفنية مح  عقد الفرنشيز.التمتع محقوق الملكية الصناعية و 

المـرخ   جرورة امتلاك المرخ  للحقوق والعنا ر التى يقوم لنقلاـا  لـى-
ل  مق خلال عقد الفرنشيز  اع أن فاقد الشئ لا يعطيـ . لـق يسـتطع المـرخ  تنفيـذ 

المـرخ  لـ  تنفيـذا لعقـد  التزام  لنق  المعرفة الفنية وحقوق الملكيـة الصـناعية  لـى
ــ  حــ  الفرنشــيز ــ  ل ــى الاق ــو الحقــوق  أو عل ــة وتل ــا لاــذ  المعرف   الا اعا كــان مالك

اســتغلالاا ممودــ  عقــد مــق عقــود التــرخي  التــى تســمج لــ  ماســتغلالاا لنفســ  أو 
ممــنج حــ  اســتغلالاا للغيــر )التــرخي  مــق البــاطق(. فــةعا لــم ينــق المــرخ  مالكــا 

ة اع لا يسـتطيع أن ينقـ  للعنا ر المنونة لمح  عقد الفرنشيز  فتكون حروت  محدود
المرخ  لـ  حقوقـا امثـر مـق الحقـوق التـى تلقاهـا مـق المـرخ  الأول ممودـ    لى

عقــد مـــق عقــود التـــرخي . ولكـــق وبــالعنج ينـــون للمـــرخ  الحــ  فـــى أن يقـــرن 
التـرخي  ماســتخدام المعرفــة الفنيــة وحقــوق الملكيـة الصــناعية مشــرو  مقيــدة امثــر 

 رخ  الأول.   رامة مق الشرو  التى فرجاا الم
ــام ممــدو   ــى الالم ــادرا عل ــون المــرخ  ق ــود الفرنشــيز  لا ين ــ  عق وفــى أيل

ــة  الحقــوق التــى يتمتــع لاــا المــرخ  لــ  علــى المعرفــة الفنيــة وعلــى حقــوق الملكي
الصناعية. وومنق للمرخ  أن يتفادو مث  هذ  الخطورة عق طروـ  وجـع الشـرو  

مامتلام  للمعرفـة الفنيـة والعلامـة فى عقد الفرنشيز والتى ممقتضاها يتعاد المرخ  
التجاروة وبـرااة الاختـرا  والرسـم أو النمـوعج الصـناعييق والتـى رخـ  للمـرخ  لـ  
ماسـتخداماا فــى اطــار عقــد الفرنشــيز  أو التـى ممقتضــاها يتعاــد المــرخ  مةمتلامــ  

. وهنــا وطبقــا للفــرق الأخيــر  1الغيــر حــ  التنــازل عــق اســتغلال هــذ  الحقــوق  لــى
ــ  يجــ  الا  تتجــاوز مــدة عقــد الفرنشــيز مــدة التــرخي  الممنوحــة للمــرخ  مــق قب

سنوات  يج  الا تق  مدة التـرخي   10مرخ  آخر  فاعا كانا مدة عقد الفرنشيز 
سنوات ممودـ  عقـد التـرخي .  10التى يتمتع لاا المرخ  فى عقد الفرنشيز عق 

 
1  " Le Franchiseur déclare que: a) il est titulaire des droits afférents aux 

Nom commercial, Marques de commerce ou de fabrique et Brevets 

existants et, á ce titre, du droit de licencier ces éléments de propriété 

intellectuelle………….."., Chambre de Commerce et industrielle 

(CCI), Contrat model ICC de franchise internationale, l'article 13. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 والمرخ  فى عقد الفرنشيز يعد مرخصا ل  ممود  عقد الترخي .  
ونفـــج المشـــام  المشـــار الياـــا هنـــا تثـــار مطروقـــة مطامقـــة فـــى حالـــة عقـــد  

 masterأو مـــا يطلـــ  علياـــا  principal franchiseالفرنشـــيز الا ـــلى 

franchise وفـــى هـــذا النـــو  مـــق الفرنشـــيز  كمـــا هـــو الحـــال فـــى عقـــد الفرنشـــيز .
 التقليــدو  يقــوم المــرخ  لــ  الرئيســى لتطــوور تصــور المــرخ   مةختيــار المــرخ 
 لاــم و لــرام عقــود فرنشــيز معاــم  مــع التزامــ   ممودــ  هــذ  العقــود  مــأن ينقــ   لــى

المـــرخ   مـــع تقـــديم  المـــرخ  لاـــم المعرفـــة الفنيـــة  والتـــى تـــم نقلاـــا التـــدا  لـــى
يلــزم أن   master franchiseفــى حالــة ال  .1المســاعدة الفنيــة طــوال مــدة العقــد

مـــع صـــرو  عقـــد الفرنشـــيز حـــد معيـــد  تكـــون صـــرو  عقـــود الفرنشـــيز متوافقـــة  لـــى
الا لى  وبصفة خا ة مق ناحية مدة العقـد وجـرورة تسـاوو هـذ  المـدة مـع المـدة 

الغير عق ح  اسـتخدام المعرفـة الفنيـة أو  المرخ  للمرخ  أن يتنازل خلالاا  لى
الســــمام ماســــتخدام العلامــــة التجاروــــة أو لــــرااة الاختــــرا  أو الرســــم الصــــناعى أو 

 النموعج الصناعى.
الامــور المنطقيــة أن يلتــزم المــرخ  مــأن يضــمق للمــرخ  لاــم مــأن  ومــق 

المـرخ  لـ   حقوق الملكية الصناعية أو الملكية الفكروة والتى تم التنازل عناا  لى
فى اطار عقد فرنشـيز  لا تحمـ  اجـرارا محقـوق الملكيـة الصـناعية المملوكـة للغيـر. 

 .  2مضمون والامر يتوحى فى النااية على محتوو الضمان ومدا  و 
اتخاع التدالير الكفيلة التى تمنـع المـرخ  لـ   وبالعنج  يسعى المرخ  ل  

مق القيام ماية ادرااات ينـون مـق صـأناا امتسـاغ ملكيـة حقـوق الملكيـة الصـناعية 
 .  3والفكروة التى تم التنازل عناا ممود  عقد الفرنشيز

 
1 Dominique Baschet, La franchise: Guide juridique – Conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2005, n 86, p. 50. 

2c) à la connaissance du Franchiseur, l'utilisation par le Franchisé des droits 

concédés au titre de l'Article 2 du Contrat ne portent atteinte à aucun 

droit d'un tiers dans le Territoire, Chambre de Commerce et 

industrielle (CCI), Contrat model ICC de franchise internationale, 

l'article 13. 

3 9-3 Le Franchisé n'aura pas le droit de déposer un brevet, dessin et 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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محــ   جــرورة تعــاون كــ  مــق المــرخ  والمــرخ  لــ  لــرد او اعتــداا علــى-
لا يعد المـرخ  لـ  عـاملا  .عقد الفرنشيزا المعرفة الفنية وحقوق الملكية الصناعية

لــدو المــرخ  ولا وكــيلا عنــ  ولا ممــثلا ولا صــرونا للمــرخ  لــ   وأنمــا هــو يمــارا 
أنشطت  لو ف  تادر مستق   او أن  يتعام  ماسم  ولحسام . ومق ثم فـةن التعامـ  

صخصــيق مســتقليق  ووتوحـى نجــام علاقــة  لـيق المــرخ  والمـرخ  لــ  تعامــ  لـيق
الفرنشـــيز كثيـــرا علـــى مـــدو التعـــاون لـــيق الطـــرفيق  فكلمـــا كـــان هنـــاك تعـــاون كـــان 

   النجام  والا كان الفش  هو مصير علاقة الفرنشيز.
وأولــى م ــاهر هــذا التعــاون هــو جــرورة دفــا  الطــرفيق عــق حقــوق الملكيــة  

جـد او محـاولات لتزويـى أو تقليـد   الصناعية والملكية الفكروة محـ  عقـد الفرنشـيز
أو جد او تصرفات لا تتوافـ  مـع الممارسـات التجاروـة   أو تزوور مث  هذ  الحقوق 

الشروفة. وعلـى خـلاه وجـع المـرخ   يودـد المـرخ  لـ  فـى الاقلـيم الـذو يجـرو 
علـــى ارجـــ  تنفيـــذ عقـــد الفرنشـــيز والـــذو يمنـــق أن تقـــع علـــى مســـرح  مثـــ  هـــذ  

ية. والحـال هنـذا  يقـع علـى عـات  المـرخ  لـ  وادبـا مـاعلام التصرفات يير القانون
علمـ  وتشـن  تزووـرا أو تقليـدا للعلامـة التجاروـة أو  المرخ  ماية تصـرفات تـرد  لـى

   .1لبراااة الاخترا  أو للنموعج الصناعى أو الرسم الصناعى
 

modèle, de réserver un droit d'auteur et d'une manière générale de 

faire reconnaître tous droits de propriété intellectuelle concernant le 

savoir-faire, les Droits de propriété intellectuelle et/ou le Système 

dans quelque pays que ce soit, sans l'accord préalable écrit du 

Franchiseur, Chambre de Commerce et industrielle (CCI), Contrat 

model ICC de franchise internationale, l'article 9-3. 

1 14.6 Si le Franchisé a connaissance d'une quelconque atteinte ou tentative 

d'atteinte au Nom commercial, à une Marque, à un Brevet ou à tout autre 

Droit de propriété intellectuelle enregistré, ou à connaissance d'un acte de 

concurrence déloyale ou de tout acte pouvant porter atteinte à la notoriété 

ou à la réputation des signes distinctifs du Franchiseur, ou a connaissance 

d'une revendication d'un tiers à l'encontre de ces Droits de propriété 

intellectuelle dans le Territoire, il devra immédiatement prévenir le 

Franchiseur en lui fournissant toute information utile, Chambre de 

Commerce et industrielle (CCI), Contrat model ICC de franchise 

internationale, l'article 14-6. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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واعا كان مق المعروه عق الدفا  جد اية ممارسـات ييـر مشـروعة أو جـد  
 ت لمحاولــة تزويــى أو تقليــد حقــوق الملكيــة الصــناعية هــو اللجــوا  لــىايــة تصــرفا

القضــاا  فينــون مــق المفيــد أن يتضــمق عقــد الفرنشــيز تن يمــا لكيفيــة التعــاون لــيق 
الطــرفيق فــى هــذا الصــدد  اع يجــ  أن يحــدد العقــد مــق هــو الطــره  المــرخ  ام 

جــ  أن يــتم المــرخ  لــ   الــذو يجــ  أن يأخــذ مبــادرة رفــع دعــوو قضــائية؟ كمــا ي
تحديـــد هووـــة الطـــره الـــذو يقـــود الادـــرااات امـــام القضـــاا وهـــو مـــا يســـمى مشـــر  

leading) clause  ــ  مــق المــرخ ــ  ك ــدعوو مــق قب ــع ال ــم رف ــا ت ــو اعا م (  وعل
والمرخ  ل ؟ ومق الامور الاامة تحديد الطـره الـذو سـيتحم  مصـاروى الـدعوو؟ 

لحالـــة العنســـية  كيفيـــة مـــذلو ســـينون مـــق المفيـــد أن يحـــدد عقـــد الفرنشـــيز  فـــى ا
التعــاون لــيق الطــرفيق فــى حالــة ملاحقــة المــرخ  أو المــرخ  لــ  مارتكــاغ تصــره 
ينطــوو علــى تزويــى أو تزووــر أو تقليــد لاو مــق عنا ــر محــ  عقــد الفرنشــيز مــق 
ــة  ــا للممارســات التجارو ــة  أو تصــره يشــن  خرق ــة الصــناعية المختلف حقــوق الملكي

 الشروفة.  
قة  يجــ  الا يــأتى اتفــاق الطــرفيق مخالفــا لنصــوص وفــى كــ  الاحــوال الســام 

القانون الواد  التطبي  على عقـد الفرنشـيز  أو مخالفـا لن ـام الضـمانات الـذو ورد 
ــة مواحــى  ــ  أي ــة حــ  أو تجن ــى كيفي ــا عل ــى الطــرفيق أن يتفق ــا يجــ  عل ــد. كم مالعق

أو تتعارق فياـا المصـالج  مـق علـو مـثلا مقاجـاة المـرخ  لـ  مـالتزوور لاسـتيراد  
   تسووقي  منتجات المرخ  لدون وجع العلامة التجاروة للمرخ .

لنق  المعرفة الفنية وحقوق الملكية الصناعية. مق المنطقـى  المقال  المةلى-
أن ينـــون لســـمام المـــرخ  للمـــرخ  لـــ  مةعـــادة تجربـــة نجاحـــ  مةســـتخدام نفـــج 

فـــة فنيـــة الوســـائ  والأدوات مـــق اســـم تجـــارو وعلامـــة تجاروـــة وبـــرااة  ختـــرا  ومعر 
فــى مبلــ  محــدد  . ووتمثــ  هــذا المقالــ  المــةلى1محــدد ومســاعدة فنيــة  مقالــ  مــةلى

 
1 L'article 20 du contrat type de la ICC:.1 En contrepartie du droit 

d'utiliser le Système, le Nom commercial et les Marques, le Franchisé 

paiera au Franchiseur un droit d'entrée initial de....….. (ci-après 

désigné le Droit d'entrée). 

20.2 Le Droit d'entrée sera payé par le Franchisé au Franchiseur au 

moment de la signature du Contrat. Le Droit d'entrée sera considéré 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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دزافا يدفع  المرخ  ل  للمرخ  كرسوم لأنضـمام الأول للشـبنة التـى ينتمـى الياـا 
مبل  يدفع مصورة صاروة  وهو  ما أن ينون دزا مـق رقـم  الثانى  هذا ماذجافة  لى

وهـذا الجـزا مـق المبلـ   الأربام التى يحـددها العقـد.الأعمال و ما أن ينون نسبة مق 
الذو يدفع صـاروا ينـون مقالـ  اسـتخدام العلامـة التجاروـة والاسـم التجـارو والمعرفـة 

 .  1الفنية المملوكة للمرخ 
وهنــا قــد يــن  العقــد علــى أن المبلــ  الجزافــى الــذو يــدفع عنــد لدايــة العقــد   

 ام أو رقـم الأعمـال  همـا المقالـ  المـةلىوالمبل  الذو يـدفع صـاروا كنسـبة مـق الأرب ـ
لمجمــو  الحقــوق المنقولــة مــق المــرخ  للمــرخ  لــ  فــى  طــار عقــد الفرنشــيز. 
وبــالعنج  قــد يــن  العقــد علــى تفا ــي  الحقــوق المنقولــة للمــرخ  لــ  فــى  طــار 
العقـد. وهنــا ســيتحم  المــرخ  لــ   عــلاوة علــى المبلــ  الجزفــى والمبلــ  الــذو يــدفع 

لمـــواد والخـــدمات والـــذو يعـــد الاســـتحواع علياـــا وتملكاـــا مفـــروق صـــاروا  تكلفـــة ا
 ممقتضى ن  فى العقد.  

انتاــاا مــدة العقــد تلــزم المــرخ  لــ  مــالتوحى عــق التمتــع محقــوق الملكيــة -
ــد الفرنشــيز ناايــة  ــد ينتاــى عق ــد الفرنشــيز. ق ــة محــ  عق الصــناعية والمعرفــة الفني

 نتاـاا مدتـ  مالفسـ  أو مـالبطلان  طبيعية مةنتااا مدت  أو نااية يير طبيعيـة قبـ  
. وأو كـان سـب   ناـاا 2مما أن  قد ينتاـى مشـار  فـلاا المـرخ  أو المـرخ  لـ 

 
comme acquitté lorsqu'il aura été perçu par le Franchiseur et il ne 

sera pas restituable.  

ARTICLE 21: REDEVANCES: 21.1 En contrepartie des droits 

concédés ci-dessus, le Franchisé paiera au Franchiseur une 

redevance....……. égale à…....…. % du Chiffre d'affaires trimestriel 

prévisionnel. 

1 Dominique BASCHET, La franchise: Guide juridique – Conseils 

pratiques, Gualino éditeur, 2005, n 401, pp. 175 et ss;= =Hubert 

BENSOUSSAN, Le droit de la franchise,Éditions Apogée, 1997, pp. 

100 et ss. 

2 Philippe PERNAUD, Le sort du contrat de franchise au jour du 

prononcé du jugement d'ouverture du redressement judiciaire du 

franchiseur ou du franchisé (loi du 25-1-1985), JCP, E, N 48, 28 

novembre 1985, supplément, pp. 7 et ss. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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عقد الفرنشيز  يلتزم المرخ  ل  مالتوحى فورا عق التمتع ماستخدام حقـوق الملكيـة 
ــرا   ــرااات الاخت ــة مــق المــرخ  )ل ــة  –الصــناعية المنقول الرســوم –العلامــة التجارو

. ولا يقــف الأمــر عنــد هــذا الحــد  1والمعرفــة الفنيــة  الــ ....( –الصــناعية والنمــاعج 
ــى  ــا يجـــ  علـ ــدينورات. كمـ ــزات والـ ــتخدام التجايـ ــق اسـ ــ  أن ينـــف عـ ــ  يجـــ  عليـ لـ

ــى ــد  لـ ــ  أن يعيـ ــرخ  لـ ــغي   المـ ــ  التشـ ــرخ  دليـ ــات –المـ ــو المعلومـ ــرامج –لنـ البـ
.... وبةنتاـاا .الـ   2والتى يـتم تطوورهـا ممناسـبة تطـوور ن ـام الفرنشـيز المعلوماتية

عقــد الفرنشــيز  ينــون مــق الطبيعــى أن يفقــد المــرخ  لــ  دــزا مــق عملائــ   وعلــو 
 منتيجة لفقدأن  للعنا ر التى كان ينضوو تحتاا العملاا.

 
1 28.2 Le Franchisé devra immédiatement et définitivement cesser 

d'utiliser, quelque manière que ce soit tout document, méthode 

confidentielle, fichier de clients, élément d'information, technique ou 

procédure correspondant au Système, ainsi que les Nom commercial, 

Marques, Droit de propriété intellectuelle, signe distinctif, tenue de 

travail, slogan, logo, symbole, modèle, dessin, associé au Système. En 

particulier, le Franchisé devra cesser d'utiliser définitivement tout 

matériel de publicité et tout élément promotionnel: vêtement, 

présentoir, et autre élément matériel qui porterait le Nom commercial 

ou les Marques associés au Système.  

2 Contrat model de la ICC: Le Franchisé devra immédiatement 

restituer au Franchiseur tous les éléments matériels qu'il lui aurait 

fournis y compris le Manuel Opérationnel, la documentation, les 

fiches d'instruction, la correspondance, les fichiers de clients, les 

brochures, tout élément contenant des Informations confidentielles 

ainsi que tous les éléments matériels mis à sa disposition dans le cadre 

du développement de l'Activité et qui seraient en sa possession (quelle 

que soit la présentation formelle de ces éléments) et toutes copies 

(lesquelles sont reconnues comme la propriété du Franchiseur), et ne 

conservera aucun double de ces éléments à l'exception de la copie de 

son contrat, des correspondances et des documents dont il pourrait avoir 

besoin pour satisfaire une quelconque exigence légale. Tous les coûts 

de restitution de ces éléments seront supportés par le Franchisé. En 

outre, le Franchisé devra immédiatement restituer au Franchiseur 

tous les signes distinctifs, logiciels et autres éléments sous licence ou 

couverts par un droit du Franchiseur.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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ومــق لــيق الأمــور التــى يجــ  أن يتوحــى عــق اســتخداماا فــورا المــرخ  لــ  
. والواقـع 1مـة  سـتغلالمةنتااا مدة العقد  المعرفة الفنية ممـا تشـمل  مـق طـرق وأن 

اعا كان مق السا  تردما هذا الالتزام لبنود فى عقد الفرنشـيز  الا أنـ  مـق الناحيـة 
الواقعية سينون مق الصع  على المرخ  ل  الالتزام مالامتنـا . اع أنـ  مـق المؤكـد 
أن المرخ  ل  وعمال  قد امتسبوا  طـوال فتـرة العقـد  كيفيـة أنتـاج المنـتج أو تقـديم 

ة لــنفج الطروقــة التــى كــان يمتلكاــا المــرخ . وبــذلو فــةن احتمــالات توحيــع الخدم ــ
 دزااات على المرخ  ل  تكون كبيرة.  

 
 ويجرى هذا الحظر على النحو التالى:  1

" Hormis le cas dans lequel la rupture du contrat est imputable á la 

seule faute du franchisé, le contrat ne doit pas contenir de clause de 

non concurrence. En revanche, le contrat peut contenir clause 

interdisant au franchisé d'utiliser ou de transmettre á un tiers après 

l'expiration du contrat le savoir faire original qu'il a reçu du 

franchiseur en exécution de ce contrat. Il peut être également stipulé 

que le franchisé s'interdit d'utiliser tout signe de ralliement de la 

clientèle prêtant á confusion avec ceux du franchiseur": Association 

francaise de Normalisation: projet de norme: Franchise – relations 

contractuelles, in les dossiers du journal des tribunaux, Maison 

LARCIER, Bruxelles, 1992, p. 119. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 الفصل الثانى 
 عقود الفرنشيز وعلاقتها بالاتفاقات المقيدة للمنافسة  

   تمهيد وتقسيم.-
المنافســة الحــرة هــى المنافســة المتحــررة مــق كــ  قيــد  امــا المنافســة المقيــدة 

نافسـة التـى تعـانى مـق ممارسـات احتكاروـة تعوقاـا. وتتخـذ هـذ  الممارسـات فاى الم
الاحتكاروــة احــدو  ــور ثلاثــة. تتمثــ  الصــورة الأولــى فيمــا يطلــ  عليــ  الاتفاقــات 
المقيدة للمنافسة  وقد عالجاا ك  مق المشر  الفرنسى والمشر  الأوروبـى والمشـر  

ى تشـن  اسـااة للمركـز المسـيطر المصـرو  امـا الصـورة الثانيـة فاـى الممارسـات الت ـ
الــذو يتمتــع مـــ  المشــرو  وقــد تناولاـــا ايضــا ون ماــا القـــانون المصــرو والقـــانون 
ــة  ــرة للممارســات الاحتكارو ــة والاخي ــا الصــورة الثلاث ــانون الفرنســى  ام ــى والق الأوروب
فتتجسد فى اسااة استخدام التبعية الاقتصادية والبيع مسعر منخفض فـلا يعرفاـا الا 

 الفرنسى  فلم يتناولاا مالتن يم لا المشر  المصرو ولا المشر  الأوربى.   المشر 
ونحق هنا سنعالج فقط اثر وحنم ووجع الشرو  التـى تشـن  اتفاقـات تعطـ   

. ومـق 1والتى يمنق أن يتضـمناا عقـد الفرنشـيز ententesحروة المنافسة وتقيدها 
الـذو يمنـق أن يتمتـع مـ   ثم لق نتكلم مـق قروـ  ولا مـق معيـد عـق المركـز المسـيطر

المشرو  المرخ  ل  ماستخدام المعرفة الفنية والعلامة التجاروة المملوكة للمـرخ  
فى اطار عقد فرنشـيز  كمـا أننـا لـق نـتكلم عـق موحـى نفـج المشـرو  مـق تصـرفات  
تجا  المشروعات التى تكون تامعة لـ  اقتصـاديا  أو حنـم حيـام هـذ  المشـرو  مـالبيع 

 .  ماسعار منخفضة
 

وبعبار  أخرى سنقتصر على دراس  وضع الشروط التى ترد فى عقود الفرنشيز والتى يمكن أن   1

تقيد أو تعيق المنافس ، وذل  على ضوء كل من القانون الاوربى والقانون الفرنساى والقاانون 

ى، ولكننا سنركز أكحر على القانون الاوربى. ومن حم سنقتصر على دراس  العلاق  باين المصر

اطراف عقد الفرنشيز وما سينشاب عنهاا مان منازعاات خاصا  ماحلا بمادى إحتارام افطاراف 

مان  85للشروط التعاقدي  الوارد  باتفاقات الفرنشيز أو بمدى توافق هذه الشاروط ماع المااد  

   بالاتفاقات المقيد  بالمنافس ، الخ...................اتفاقي  روما والخاص

Eric GASTINEL, La procédure d'opposition et la franchise 

commerciale en droit communautaire des ententes, RTD eur., juillet 

1992, p. 468.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

94 

للوقــوه علــى علاقــة عقــود الفرنشــيز مالاتفاقــات المقيــدة مالمنافســة  نعــرق  
مــق اتفاحيــة رومــا المؤسســة للاتحــاد  81الوجــع قبــ  تعــدي  المــادة  علــى التــوالى

الأوروبى )المبحا الأول(  ثم معد علو نعـرق للوجـع القـانونى للمشـنلة معـد تعـدي  
مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد  101مــق اتفاحيــة رومــا ممودــ  المــادة  81المــادة 

   )المبحا الثانى(. 2009الأوربى التى تما عام 
 المبحث الأول   

الوضع القانونى لمشكلة عقود الفرنشيز والاتفاقات المقيدة للمنافسة قبل    
 من اتفاقية روما   81تعديل المادة  

 تمهيد وتقسيم. -
اتفاحيـة رومـا  مـق 81  ا ـبحا المـادة 2009اعتبارا مق الأول مـق ديسـمبر 

 1مــق اتفاحيــة تن ـيم عمــ  الاتحــاد الأوربــى 101المنشـ ة للاتحــاد الأوروبــى  المـادة 
Traité sur le fonctionnement de l'Union Européenne 

(TFUE)  وعلــى الــريم مــق تغييــر رقــم المــادة ومســمى المعاهــدة الا أنــ  لــم يحــد .
مطامقـة لمـا كـان منصو ـا عليـ   101تعدي  فى دوهر المادتيق  اع ما زالا المـادة 

مــق الاتفاحيــة المنشــ ة للاتحــاد الأوربــى  كــ  مــا هنالــو أن المعاهــدة  81فــى المــادة 
الجديدة قد استعملا مصطلحات مختلفة عق المصـطلحات التـى كانـا مسـتعملة فـى 

  مـق علـو مـثلا المعاهـدة الجديـدة تسـتعم  مصـطلج الاتحـاد لـدلا مـق 81ظ  المادة 
 ج السوق المشترك لدلا مق السوق الداخلى.  الجماعة  ومصطل

وللوقــوه علــى وجــع مشــنلة عقــود الفرنشــيز والاتفاقــات المقيــدة للمنافســة  
مــق اتفاحيــة رومــا  ينبغــى أن نعــره أن الامــر كــان محنومــا  81قبــ  تعــدي  المــادة 

 
تحاد افوروبى والتى اصبحت من اتفاقي  روما المنشئ  للا  82نفس الكلام يقال عن نص المناد     1

. ولكن وكما ذكارت سالفا، نحان لا 2009من اتفاقي  تنظيم عمل الاتحاد افوروبى  102الماد  

( والتاى كانات ententesنتنأول هنا الا احر عقود الفرنشيو على الاتفاقات المقياد  للمنافسا   

مان اتفاقيا  تنظايم عمال  101من اتفاقي  روما والتى اصابحت افن المااد   81تعالجها الماد  

من اتفاقي  روما والتاى اصابحت  82الاتحاد حافوروبى. ومن حم لن نعر  هنا لدراس  الماد  

من اتفاقي  تنظيم عمل الاتحاد افوروبى والتاى تاتكلم عان المركاز المسايطر،  102افن الماد  

 الامر الذى يخرج عن نطاق الدراس . 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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للائحتــيق وخمســة قــرارات كانــا قــد  ــدرت مــق اللجنــة الأوربيــة مخصــوص اتفاقــات 
مق اتفاحية رومـا  علـى  81سة  اع كان العم  كان يجرو فى ظ  المادة مقيدة للمناف

جــرورة عــرق مثــ  هــذ  الاتفاقــات قبــ  العمــ  لاــا علــى اللجنــة الأوربيــة التــى كــان 
على مث  هذ  الاتفاقات  متى وددت أن مزايـا  81مامناناا أن تستبعد تطبي  المادة 

وما تفرج  مق قيـود علـى حروـة وفوائدها على الاقتصاد والمستالكيق تفوق عيوباا 
 المنافسة.  

لموحى اللجنـة الأوربيـة مـق مشـنلة عقـود  وعلى علو  سنعرق على التوالى 
الفرنشـــيز والاتفاقـــات المقيـــدة للمنافســـة )المطلـــ  الأول(  ثـــم نعـــرق لاهـــم ملامـــج 

 التى تم اعدادهما لحنم المشنلة )المطل  الثانى(.   Règlementsاللائحتيق 
 المطلب الأول 

مدى خضوع اتفاقات الفرنشيز لاحكام الاتفاقات المقيدة للمنافسة الواردة  
 من اتفاقية روما   81بالمادة  

 )قرارات اللجنة الأوربية(   

 تمهيد وتقسيم. -
ــام  تصـــدت اللجنـــة الأوربيـــة لمشـــنلة مـــدو خضـــو  اتفاقـــات الفرنشـــيز للاحنـ

قـرارات  ـادرة مـق مـق اتفاحيـة رومـا  وعلـو مـق خـلال خمسـة  81الواردة فى المادة 
لائحة ا ـدرها الاتحـاد الأوربـى معـد الخبـرة التـى امتسـباا مـق  دانباا  مالاجافة  لى

خـلال القــرارات الخمسـة التــى ا ـدرها مــق قبـ . وســوه نتصـدو هنــا لبيـان الخمســة 
قــرارات التــى ا ــدرها الاتحــاد الأوربــى فيمــا يتعلــ  ممــدو خضــو  اتفاقــات الفرنشــيز 

 مــق اتفاحيــة رومـا. وهــذ  القـرارات هــى التــوالى 81فــى المـادة لن ـام الاعفــاا المقـرر 
  Computerlandقـرار  -Yves Rocher  3قـرار -Pronuptia  2قـرار  -1
 Charles Jourdanقرار  -Servicemaster  5قرار  -4

ــة  - ــة الأوربي هــى صــركة مســاهمة  Pronuptia. Pronuptiaقــرار اللجن
ركة متخصصــة فــى ليــع فســاتيق الزفــاه فرنســية تخضــع للقــانون الفرنســى  وهــى ص ــ

ــنط اليـــد.  ــ  والاحذيـــة وصـ ــع ادوات التجميـ ــذلو مـــق ليـ ــرتبط لـ ــزواج ومـــا يـ ــدل الـ وبـ



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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Pronuptia  الرمــا عقــود فرأنشــيز فــى كــ  أنحــاا أوربــا ومــق لــيق الــدول الأوربيــة
ن ـام  Pronuptiaنذكر المأنيا وفرنسا واسبأنيا واليونأن وأنجلتـرا. وتسـتخدم صـركة 

وســـــيلة أو اليـــــة قانونيـــــة لتســـــوو  منتجاتاـــــا. وتبلـــــ  حصـــــة صـــــركة الفرنشـــــيز ك
Pronuptia مــق الســوق الفرنســى لبيــع 30 مــق ليــع مســتلزمات الــزواج حــو لى %

   هذ  المستلزمات.
وعلى اثر اعدادها لعقود الفرنشيز وتوحيعاا لاا مع المرخ  لاـم ماسـتعمال  

ــة ل  ــة الفنيـ ــم والمعرفـ ــة واسـ ــذ  الاPronuptiaعلامـ ــا هـ ــة   طلبـ ــق اللجنـ ــرة مـ خيـ
)التـى ا ـبحا  85الأوربية ا دار قرار ماعفاا مث  هذ  العقود مق الخضـو  المـادة 

مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد الأوربــى(.  101  ثــم مــع علــو ا ــبحا المــادة 81
ووـــذكر أن هـــذ  العقـــود كانـــا تســـمج للمـــرخ  لاـــم مالاســـتغلال الحصـــرو لعلامـــة 

Pronuptia de Parisرخ  وهــو هنــا صــركة   كمــا أن الم ــPronuptia  التــزم
ممســاعدة المــرخ  لاــم طــوال فتــرة أنعقــاد العقــد فــى البحــا والاع نــات وتـــدرو  
العامليق لدو المرخ  لام  ال . وهذا وقد ن  العقد على عـدم دـواز التنـازل عنـ  

 % مـق ادمـةلى10الغير وأن مدت  خمج سنوات يحص  خلالاا المـرخ  علـى   لى
  .  مبيعات المرخ  ل

هــذا وقــد طلبــا اللجنــة الأوربيــة مــق المــرخ  تعــدي  عقــود الفرنســيز التــى  
مــق اتفاحيــة رومــا  علــى نحــو يعطــى  85يطلــ  اعفااهــا مــق الخضــو  لــن  المــادة 

مـق مـرخ  لاـم آخـروق ولـيج مـق  Pronuptiaالمرخ  ل  حروة صراا منتجات 
التــى لا تــرتبط    وايضــا امنانيــة حيــام المــرخ  لاــم مشــراا الادوات1المــرخ  نفســ 

مصفة اساسية مموجو  الفرنشيز مق مورديق يتم اختيارهم محس  ريبت   مشـر  أن 
علــو  طلبــا اللجنــة مــق  يخضــع علــو للرقامــة المســبقة المــرخ   وبالاجــافة  لــى

المرخ  تعدي  العقد مما يسمج للمرخ  لام محروة اسـعار البيـع  واعتبـرا الاسـعار 
سترصــادية أو هــى اســعار مقترحــة  كمــا قامــا التــى يحــددها المــرخ  هــى اســعار ا

 
1 " Le franchise est libre d'acheter les produits Pronuptia aupres 

d'autres franchises", Décision de la Commission du 17 décembre 1986 

relative á une procedure d'application de l'article 85 du Traité CEE 

(IV/30937 – Pronuptia, JOCE, n L 13/39, de 15-1. 87. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ماسـتبعاد الشـر  الـذو يلـزم المـرخ  لاـم معـدم الاجـرار  عنـد  Pronuptia صـركة
 .1تحديد اسعار السلعة  مالعلامة التجاروة الخا ة مالمرخ 

  وقعـــا منازعـــة مـــا لـــيق المـــرخ  واحـــد المـــرخ  لاـــم 1981وفـــى عـــام  
ام  تمامــا للعقــد المن ــور امــام اللجنــة مالمأنيــا  ممناســبة عقــد فرنشــيز توزوــع مش ــ

. وطلـ  المـرخ  لـ  الالمـانى مـق محنمـة العـدل Pronuptiaالاروبية فـى قضـية 
الأوربية أن تفص  مصفة استباحية )ما يجـ  حلـ  قبـ  الولـوج فـى الموجـو (  حـول 

مـق اتفاحيـة رومـا تنطبـ  علـى عقـد الفرنشـيز الماثـ  مـق  85/1ما اعا كانـا المـادة 
الصــادر  عــق اللجنــة الأوربيــة تنطبــ  هــى  CEE/67/67اللائحــة رقــم  عدمــ   وهــ 

ــد  ــد وفــى او فــرق  وهــ  معــض الشــرو  المودــودة فــى عق ــى هــذا العق الاخــرو عل
 .CEE/67/67الفرنشيز تدخ  تحا نطاق اللائحة رقم 

ــاير  ا ــدرت محنمــة العــدل الأوربيــة حنماــا معــد أن عرفــا  28وبتــارو    ين
عنا ر الاساسية التى تميز هذا العقد مق جـرورة أن ينـون عقد فرنشيز التوزوع  وال

المرخ  ل   هـذا عـلاوة  مح  العقد معرفة الفنية ودوغ حيام المرخ  ماتاحتاا  لى
أن عقـود فرنشـيز التوزوـع لا  اعلى تقديم الأول للثانى المسـاعدة الفنيـة  أنتاـا  لـى

فـى مـدو ملاامـة هـذ    ولكق عند البحـا 2تحم  فى حد عاتاا او اجرار مالمنافسة
مــق اتفاحيــة رومــا  فــةن الامــر يتوحــى علــى ووــرتبط مالشــرو   85العقــود مــع المــادة 

التى تتضمناا هذ  العقود  كما أن  يتوحى وورتبط مالوجع الاقتصادو الذو الرم فـى 
 

1" Pronuptia a aussi supprimé la clause qui imposait auc franchisé de 

ne pas nuire, dans l'etablissement de ses prix, á l'image de marque du 

franchisseur, Décision de la Commission du 17 décembre 1986 

relative á une procedure d'application de l'article 85 du Traité CEE 

(IV/30937 – Pronuptia, JOCE, n L 13/39, de 15-1. 87. 

2 "Les contrats de franchise de distribution se différencient en cela des 

contrats de concession de vente ou de ceux liant des revendeurs agréés 

dans un système de distribution sélective qui ne comportent ni 

utilisation d'une même enseigne, ni application de méthodes 

commerciales uniformes, ni paiement de redevances en contrepartie 

des avantages consentis. Un tel= =système, qui permet au franchiseur 

de tirer parti de sa réussite, ne porte pas atteinte en soi à la 

concurrence.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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 ظل ا  
 " ……..la compatibilité des contrats de franchise de 

distributions avec l'article 85 paragraphe 1 est fonction des 

clauses que contiennent ces contrats et du contexte 

économique dans lequel ils s'inserent"
1
. 

أنــ  لا يشــن  قيــودا تعــوق  و نطلاقــا مــق هــذ  القاعــدة  أنتاــا المحنمــة  لــى 
تـى التـى تعـد مق اتفاحية الاتحاد الأوربـى  الشـرو  ال 85المنافسة وفقا لن  المادة 

جــروروة لمنــع  نتقــال المعرفــة الفنيــة أو اســتفادة المنافســيق مــق المســاعدة الفنيــة 
  وايضــا لا تشــن  قيــودا 2المــرخ  لــ  طــوال مــدة العقــد التــى يحملاــا المــرخ   لــى

على المنافسة الشـرو  التـى تـن م الرقامـة الضـروروة للمحاف ـة علـى هووـة وسـمعة 
 .  3مرخ الشبنة التى يعم  مق خلالاا ال

وعلــى العنــج تشــن  الشــرو  التــى ينــون مــق صــأناا تقســيم الاســواق لــيق  
مـق  85/1المرخ  والمرخ  ل   قيـودا علـى المنافسـة مـالمعنى الـذو ورد مالمـادة 

. فمثـ  هـذ  الشـرو   4اتفاحية روما  وومنـق أن تـؤثر علـى التجـارة فيمـا لـيق الـدول
لاا ماعتبارها جـروروة للمحاف ـة علـى تقول محنمة العدل الأوربي   لا يمنق التذر  

 
1 CJCE, Pronuptia de Paris GmbH C. Irmgard Schigallis, Arrêt du 28. 

1. 1986 — affaire 161/84, Rec., 1986, p. 353, point 15; Décision de la 

Commission du 17 décembre 1986 relative á une procedure 

d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/30937 – Pronuptia, 

JOCE, n L 13/39, de 15-1. 87. point 17. 

2 " les clauses qui sont indispensables pour empêcher que le savoir-faire 

transmis et l'assistance apportée par le franchiseur profitent á des 

concurrents". 

3 Les clauses " qui organise le contrôle indispensable á la préservation 

de l'identité et de la réputation du réseau qui est symbolisé par 

l'enseigne". 

4  " les clauses qui réalisent un partage des marchés entre franchiseur ou 

entre franchise, constituent des restrictions de la concurrence au sens 

de l'article 85 paragraphe 1…..(et) sont susceptibles d'affecter le 

commerce entre États membres". 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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. وتستطرد محنمة العدل الأوربية أن صـرو  تقسـيم السـوق 1هووة وسمعة المرخ 
ليق المرخ  ل  والمرخ  أو ليق المرخصيق أنفسـام تشـن  فـى كـ  الاحـوال خطـرا 
ــيق  ــا لـ ــو الرمـ ــى ولـ ــذا حتـ ــدول  هـ ــيق الـ ــا لـ ــارة فيمـ ــرار مالتجـ ــة واجـ ــى المنافسـ علـ

ولة واحدة. وعلو لأناا سـوه تمنـع المـرخ  مـق اقامـة نقـا  مشروعات تعم  فى د
   .2فى دولة اخرو عضو

مق أنتاـا اليـ  محنمـة العـدل الأوربيـة مـق أنـ  لا تشـن  قيـودا  وبالن ر  لى 
 علـــى حروـــة المنافســـة الشـــرو  التـــى مـــق صـــأناا منـــع أنتقـــال المعرفـــة الفنيـــة  لـــى

 نيـة المقدمـة مـق المـرخ   لـىالمنافسيق أو منـع اسـتفادة هـؤلاا مـق المسـاعدة الف
المرخ  لـ  فـى اطـار عقـد الفرنشـيز  وبـأنزال علـو علـى عقـد الفرنشـيز الماثـ   فـلا 
تشن  الشرو  اختية المودودة لاذا العقد قيـودا علـى المنافسـة وفقـا لمفاـوم المـادة 

 -مق اتفاحية روماا  85
ر الح ـر المفــروق علــى المـرخ  لــ  مــق الاهتمـام مصــورة مباصــرة أو يي ــ -1

مباصــرة منــ  أنشــطة مشــالاة لموجــو  عقــد الفرنشــيز  فــى نفــج المنطقــة 
  Pronuptiaالجغرافية أو فى او منطقـة منافسـة فـى نقطـة اخـرو للبيـع 

 
1 "Il convient, en revanche, de souligner que loin d'être nécessaires à la 

protection du 

savoir-faire transmis ou à la préservation de l'identité et de la 

réputation du réseau, 

certaines clauses restreignent la concurrence entre les membres de 

celui-ci. Tel est 

le cas des clauses qui réalisent un partage des marchés entre 

franchiseur et franchisés 

ou entre franchisés ou qui empêchent ceux-ci de se livrer à une 

concurrence de prix entre eux". 

2 " Les contrats de franchise de distribution qui contiennent des clauses 

réalisant un partage des marchés entre franchiseur et franchisé ou 

entre franchisés, sont en tout état de cause susceptibles d'affecter le 

commerce entre États membres, même s'ils sont conclus entre 

entreprises établies dans le même État membre, dans la mesure où ils 

empêchent les franchisés de s'établir dans un aure État 

membre……". 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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وعلو اثناا مدة سروان عقد الفرنشيز  وخـلال سـنة معـد أنتاـاا مـدة العقـد. 
ومنــع المنافســة اثنــاا مــدة ســروان العقــد أنمــا ينــون امــرا جــروروا لحمايــة 

المــرخ  لــ   وأنمــا  لــيج فقــط المعرفــة الفنيــة المنقولــة مــق المــرخ   لــى
ايضا المساعدة الفنيـة التـى يوفرهـا الأول لصـالج الثـانى طـوال فتـرة سـروان 

. امـا منـع المنافسـة خـلال سـنة مـق تـارو  أنتاـاا مـدة العقـد  فاـذ  1العقد
تخـاع المدة يمنـق اعتبارهـا مـدة معقولـة لكـى يـتمنق خلالاـا المـرخ  مـق ا

 الادــرااات اللازمــة لمنــع أنتقــال المعرفــة الفنيــة أو المســاعدة الفنيــة  لــى
المنافســة  وكــذا اتخــاع الادــرااات اللازمــة للمحاف ــة علــى هووــة وســمعة 
المـــرخ . كمـــا أناـــا  ومـــق دانـــ  آخـــر  تعـــد مـــدة معقولـــة حتـــى يـــتمنق 
المــرخ  مــق اقامــة نقطــة ليــع اخــرو فــى نفــج المنطقــة التــى كــان يعمــ  

 اا المرح  ل  القديم.  داخل
الح ر المفروق على المرخ  ل  معدم ليع أو تأدير محلـ  التجـارو  والا  -2

 .2داز للمرخ  أن يفس  العقد
مــق أنتاــا اليــ  محنمــة العــدل الأوربيــة مــق أن الشــرو  التــى  وبــالن ر  لــى

تن م الرقامة الضروروة للمحاف ة علـى هووـة وسـمعة الشـبنة المملوكـة للمـرخ  لا 
خطرا على المنافسة. وبأنزال علو على العقد الماث   فلا تشن  الشـرو  اختيـة تشن  

 مق اتفاحية روماا   85قيودا على المنافسة وفقا لمفاوم المادة 
التـــزام المـــرخ  لـــ  ماســـتعمال الطـــرق التجاروـــة والمعرفـــة الفنيـــة وخبـــرة -1

 
1 " de l'interdiction faite au franchisé de s'intéresser directement oun 

indirectement á toute activité similaire, dans la même zone 

géographique ou dans tout autre zone concurrençant un autre point 

de vente Pronuptia pendant la durée du contrat et un an après la fin 

de celui-ci. L'interdiction de concurrence pendant la durée du contrat 

est indisponsable pour protéger le savoir faire et l'assistance fournis". 

2 " de l'interdiction faite au franchisé de vendre ou de mettre en 

gérance son fonds de commerce sous peine de voir r de l'interdiction 

faite au franchisé de résilier le contrat par le franchisseur". 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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Pronuptiaالمرخ  
1  . 

مرتـ  ووحـامى فـى دينوراتـ   التزام المرخ  ل  مممارسة النشا  فى محـ -2
 .2دينورات المرخ 

التزام المرخ  مالحصول على موافقـة المـرخ  فـى طروقـة عمـ  الحملـة -3
ــا  ــة عمــ  الاعــلان وأنم ــ  مطروق ــزام لا يتعل ــة. وتجــ  ملاح ــة أن هــذا الالت الاعلاني

 .  3يتعل  مضرورة عم  اعلان يعبر عق حجم العلامة التجاروة واهميتاا وصارتاا
لبحـا فـى عقـد الفرنشـيز الموجــو  لـيق يـدو اللجنـة الأوربيـة لمعرفــة وبعـد ا 

مدو تواف  الشرو  الواردة معقـد الفرنشـيز محـ  البحـا مـع صـرو  الاعفـاا المقـررة 
تــوافر مثــ  هــذ   مــق اتفاحيــة رومــا  أنتاــا اللجنــة  لــى 85مــق المــادة  3مــالفقرة 

  الفقــرة الأولــى مــق الشــرو  فــى عقــد الفرنشــيز الماثــ   ومــق ثــم اعلنــا عــدم تطبي ــ
 على عقد الفرنشيز  ن را لعدم ودود صرو  تعوق المنافسة. 85المادة 

مــق اتفاحيــة رومــا   85فالبنســبة للشــر  الأول مــق الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 
عقـد الفرنشـيز الماثـ  يسـاهم  مـق مجمـو  نصو ـ   فـى تحسـيق  أنتاا اللجنة  لى

  عقد الفرنشيز. ودللا على علـو اللجنـة مـق اذنتاج والتوزوع مالنسبة للمنتجات مح
 واقع العقد مالنصوص التاليةا  

ما يقرر  العقد مـق السـمام للمـرخ  ممـد صـبنة التوزوـع التجاروـة الخا ـة -
ــى ــ   لـ ــى مـ ــة  لـ ــرو دون حادـ ــواق اخـ ــذ   اسـ ــافية  اع أن هـ ــتثمارات اجـ ــام ماسـ القيـ

ة المـرخ  ومعرفتـ  الاستثمارات تقع على عات  المرخ  لام مقال  استغلال علام ـ
 

1 " de l'obligation pour le franchisé d'utiliser les méthodes 

commerciales indiquées par Pronuptia ainsi que son savoir et 

expérience". 

2 " de l'obligation pour le franchisé d'exercer la franchisé dans local 

aménagé et décoré selon les instructions du frnachiseur". 

3 " de l'obligation pour le franchise d'obtenir l'assentiment du 

franchiseur pour sa publicite locale. Il convient de preciser que le 

controle de ce dernier ne concerne que la nature de la publicité et vise 

á ce que cell-ci soit conforme á l'image de marque du réseau 

Pronuptia". 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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 الفنية وتجربت  الكبيرة ومساعدت  الفنية.
ما يقرر  العقـد مـق السـمام للمـرخ  مـأن يضـع تحـا تصـره المسـتالكيق -

صبنة توزوع متكاملة وموحدة مق ناحية الاسالي  التجاروة ومـق حيـا السلسـلة مـق 
 .1المنتجات المتاحة

مـالمرخ  لـ   مـق ما يقـرر  العقـد مـق السـمام للمـرخ   ممودـ  علاقتـ  -
   .2معرفة او تغيير فى اعواق أو أنما  وعادات المستالكيق

ــادة   ــة مــق الم ــرة الثالث ــانى مــق الفق ــا مالنســبة للشــر  الث مــق اتفاحيــة  85ام
الاتحاد الأوربى  والذو يقرر استبعاد تطبي  الفقرة الأولى مـق المـادة المـذكورة علـى 

ــى سـ ــ ــات متـ ــرارات أو التفاهمـ ــات أو القـ ــتغليق أو الاتفاقـ ــتالكيق أو للمسـ ينون للمسـ
ــى ســتتحق  مــق دــراا التحســينات فــى  للمســتخدميق نصــي  عــادل مــق الأربــام الت

تـــوافر الشـــر  المشـــار اليـــ  مـــق خـــلال  اذنتـــاج والتوزوـــع  فقـــد أنتاـــا اللجنـــة  لـــى
 استعراق معض لنود وصرو  عقد الفرنشيز الماث   وعلى ود  الخصوصا  

ــد أن المســتالكيق س- ــى ســتقدماا صــبنة أن المؤك ــا الت يســتفيدون مــق المزاي
توزوــع مترامطــة تضــمق وحــدة الجــودة للخــدمات أو للمنتجــات المقدمــة  وكــذا اتاحــة 
سلســـلة مـــق المنتجـــات ومـــا يـــرتبط لاـــا مـــق امسســـوارات والتـــى تشـــن  محـــ  عقـــد 

 الفرنشيز.
وتعد استفادة المستالكيق مؤكدة مق المرخ  ل  والذو يعد تـادرا مسـتقلا  -

ــى يتحمــ  ــم فاــو يســعى  ل ــا  ومــق ث ــ  يرمــا وينم ــائج اعمال ــ  اقصــى  هــو نت تحقي
ــ  المــرخ   لاصــبا  حادــات  ــة والعلامــة المتاحــة لــ  مــق قب اســتفادة المعرفــة الفني
المستخدم والمستعمن  للمنتج  وكلما كان الاصـبا  كـاملا  كلمـا قـام المسـتالو لـدفع 

 
1 " au franchiseur de mettre á la disposition des consommateurs un 

réseau de distribution uniforme quant aux méthodes commerciales 

utilisées et á la gamme des produits offerts". 

2 " au franchiseur, compte tenu des liens étroits et directs qu'il a avec 

les franchisés, d'être rapidement informé par ceux-ci des 

changements des habitudes et des goûts des consommateurs et de 

pouvoir ainsi en tenir compte dans ses plans de production". 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الناايــة لمصــلحة المــرخ   المقالــ  المقــرر  وكلمــا تكــاثرورا  الامــر الــذو يصــ  فــى
 ل .

ومـــق داـــة  لا يحتـــوو عقـــد الفرنشـــيز علـــى ايـــة تقييـــدات والتـــى لا تكـــون -
التحسينات فى اذنتاج أو فى التوزوع المشار الياا فـى الفقـرة  جروروة للو ول  لى

مــق اتفاحيــة رومــا. ولكــق مــق الممنــق اعتبــار الشــرو  التــى  85الثالثــة مــق المــادة 
روة مالنســبة للمنــان التــى يعمــ  فيــ  المــرخ  لــ   مــق تضــمق للمــرخ  لــ  الحص ــ

 الشـرو  الضـروروة لبلـوا التحسـينات فـى اذنتــاج أو فـى التوزوـع. ووردـع علـو   لــى
أن  لا يودد على ود  التأميد مرخ  ل  تكون لدي  القدرة علـى القيـام مالاسـتثمارات 

المــرخ   مــق اللازمــة لتنفيــذ عقــد الفرنشــيز  مــع دفــع المقالــ  المفــروق مــق قبــ  
   .1أخروق أو مق المرخ  نفس  دون أن ينون محميا مق منافسة مرخصيق

 لناا   ومق دما  ما تقدم  يتضج 
أن محنمــة العــدل الأوربيــة واللجنــة الأوربيــة لا تــرو فــى عقــد الفرنشــيز فــى -

عاتــ  معطــلا للمنافســة  أو معبــارة أخــرو  لا تضــر عقــود الفرنشــيز فــى عاتاــا حروــة 
ا يعنـى أن او عقـد مـق عقـود الفرنشـيز ينـون مؤسسـا علـى المبـاد  المنافسة. وهـذ

العامة والاحنام التى قررتاا محنمة العـدل الأوربيـة  فةنـ  يعـد عقـدا  ـحيحا مـالن ر 
 .2مق اتفاحية روما المؤسسة للاتحاد الأوربى 81المادة   لى

 
1 " Le contrat type Pronuptia ……………..ne comporte pas de 

restrictions qui ne sont pas indispensables pour atteindre les 

améliorations susvisées. En effet, les clauses restrictives mentionnées 

au paragraph 28 qui assurent au franchisé l'exclusivité territoriales 

peuvent être considérées…………….comme indispensables car aucun 

candidat franchisé n'aurait ….être prêt é effectuer les investissements 

nécessaires et á payer une redevance forfaitaire initiale non 

négligeable pour s'intégrer á un tel système de franchisage s'il ne 

pouvait pas compter sur une certaine protection, dans son territoire, 

contre la concurrence des autres franchisés et du franchiseur lui-

même. 

2 Olivier GUTT, Le contrat de franchise face á la loi belge du 5 août 

1991 sur la protection de la concurrence économique, in Le contrat de 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ادة أن هناك صرو  فى عقد الفرنشيز لا تنطب  علياا الفقرة الثالثـة مـق الم ـ-
مـــق اتفاحيـــة الاتحـــاد الأوربـــى. ومـــق امثلـــة هـــذ  الشـــرو   كمـــا عكـــرت اللجنـــة  85

الأوربية  الشر  الخاص ممساعدة المرخ  للمرخ  لـ  فـى البحـا وترتيـ  المحـ  
ــون لــدو المــرخ  والمســاعدة فــى اعــداد  والاعــلان وتــدرو  الاصــخاص الــذيق يعمل

مــق اتفاحيــة  85المــادة المنتجــات. فكــ  هــذ  الشــرو  لا تــدخ  فــى نطــاق تطبيــ  
الاتحــاد الأوربــى. كمــا لا تــدخ  فــى نطــاق هــذ  المــادة الح ــر علــى المــرخ  معــدم 
 اســـتخدام علامـــة تجاروـــة ييـــر علامـــة المـــرخ   التـــزام المـــرخ  مـــأن يـــدفع  لـــى

% مـق حيمـة هـذ  10 المرخ  مقالـ  يشـن  نسـبة مـق رقـم المبيعـات قـد يصـ   لـى
 مة فى الاعلانات أو الترووج للعلامة.  الاخيرة  التزام المرخ  ل  مالمساه

الامــر يتوحــى علــى ووــرتبط مالشــرو  التــى تتضــمناا هــذ  العقــود  كمــا أنــ  -
يتوحى وورتبط مالوجـع الاقتصـادو الـذو الـرم العقـد فـى ظلـ . وعلـى علـو  لا يشـن  

مـق اتفاحيـة الاتحـاد الأوربـى  الشـرو   85قيودا تعـوق المنافسـة وفقـا لـن  المـادة 
ى تعــد جـــروروة لمنـــع أنتقــال المعرفـــة الفنيـــة أو اســتفادة المنافســـيق مـــق التــى الت ـــ

ــا المــرخ   لــى ــة التــى يحملا ــن م الرقامــة  المســاعدة الفني ــ  أو التــى ت المــرخ  ل
الضروروة للمحاف ـة علـى هووـة وسـمعة الشـبنة التـى يعمـ  مـق خلالاـا المـرخ . 

 والمرخ  ل .   وبالعنج يعد معوقا للمنافسة صرو  تقسيم السوق ليق المرخ 
فةن عقود الفرنشيز ليسا خيرا دائما وليسـا صـرا دائمـا   ومق ك  ما سب - 

مــق ناحيــة اعاقتاــا للمنافســة مــق عدمــ . وأن الكــلام عــق اثــر عقــود الفرنشــيز علــى 
المنافسة لا يرتبط مالعقد كن   وأنما يرتبط مالشـرو  التـى يمنـق أن يتضـمناا العقـد. 

مق اتفاحيـة أوربـا  85يخضع للفقرة الأولى مق المادة ومق ثم وفى جوا ك  علو  لا 
 الشرو  الاتية التى تودد معقود الفرنشيزا  

مســـــب   نقطـــــا   ـــــلتاا  85الشـــــرو  التـــــى لا تعـــــد مســـــتادفة مالمـــــادة  -1
ــدرو   ــا وتـ ــ  فنيـ ــرخ  لـ ــاعدة المـ ــرخ  ممسـ ــزام المـ ــ  التـ ــة  مثـ مالمنافسـ

 العامليق.

 
franchise, Séminaire organisé á Liège, le Vendredi 29/ 9/ 2000, 

Bruylant Bruxelles, 2001, p. 54.  

 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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نمــا تحقيــ  هــده اهــم مــق اعاقــة المنافســة وأ الشــرو  التــى لا تاــده  لــى -2
 هده المحاف ة على المنافسة.

الشرو  التى مق صأناا المساهمة فى تحسـيق اذنتـاج أو توزوـع المنتجـات  -3
 مح  عقد الفرنشيز.

 الشرو  التى تشجع على التقدم التكنولودى أو التقدم الاقتصادو. -4

ــدم  -5 ــة مــق هــذا التق ــام المتحقق ــى تحــتفي مجــزا عــادل مــق الأرب الشــرو  الت
 ستالكيق.  للم

هــــو فــــر  مملــــوك  Computerland1 .CLEقــــرار اللجنــــة الأوربيــــة  -
وهــى صــركة يودــد مقرهــا فــى ولايــة كاليفورنيــا.  Computerland% لشــركة 100

وهى تمتلو عدد مـق الفـرو  فـى  فاو صركة خاجعة لقانون لوكسمبورج  CLE اما
ــو مجموعــة  ــا. وتمتل ــرا وايطالي ــر مــق  Computerlandفرنســا واســبأنيا وأنجلت امث

عقـــود  CLEمحـــ  منتشـــر  فـــى دميـــع أنحـــاا العـــالم. وقـــد الرمـــا مجموعـــة  850
فرنشيز لتسوو  قطع غيار الكمبيوتر والبرامج  ممودب  يح  للمرخ  لام اسـتخدام 

. ووضــمق Computerlandالعلامــة التجاروــة واســم والن ــام الخــاص مــالمرخ  
معـد البيـع  مشـر  أن ينـون المرخ  للمرخ  لاـم خدمـة مـا قبـ  البيـع وخدمـة مـا 

 .CLE المرخ  لام منتمون  لى
وقد تم اخطار اللجنة الأوربية معقـد الفرنشـيز هـذا  لكـى يحصـ  علـى اعفـاا  

مــق الاتفاحيـة المنشــ ة للاتحـاد الأوربــى   85مـق الخضـو  للفقــرة الأولـى مــق المـادة 
ــار  مال ــوق مضـ ــتالكيق تفـ ــاد والمسـ ــبة للاقتصـ ــا  مالنسـ ــاا أن مزايـ ــى اسـ ــبة علـ نسـ

 للمنافسة  طبقا لما تقرر  الفقرة الثالثة مق المادة المذكورة.  
ما استقرت علي  محنمة العدل الأوربيـة  وقد لدأت اللجنة محثاا مالردو   لى 

  واعلنــا منــذ البدايــة أنــ  تتفــ  مــع مــا عهبــا اليــ  Pronuptiaمخصــوص قضــية 
تفادة مــق تجربــة المحنمــة مــق أن عقــود الفرنشــيز التــى تســمج للمــرخ  لــ  مالاس ــ

 
1 Décision de la Commission du 13 juillet 1987 relative á une procédure 

d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/32.034 –

Computerlande, JOCE, n L 222/12, de 10-1. 87. 
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اسـواق  امـامق اخـرو  والـدخول  لـى نجام المرخ  والعم  على مد هذا النجـام  لـى
ــاليى  ــ  المـــرخ  تكـ ــ  علـــو دون أن يتحمـ ــة  كـ ــاط  دغرافيـــة متفرقـ ــى منـ اخـــرو فـ
اســتثمارات دديــدة  هــذا مــق ناحيــة  ومــق ناحيــة اخــرو  فــةن عقــود الفرنشــيز التــى 

ــالي  التجاروـــة تســـمج ماســـتخدام اســـم والعلامـــة التجاروـــة  والســـمعة التجاروـــة والاسـ
الفقـرة الأولـى مناـا   85الخا ة مـالمرخ   لا تـدخ  فـى عاتاـا تحـا طائلـة المـادة 

وأن محا مشـنلة مـدو  نطبـاق المـادة المشـار الياـا علـى عقـود الفرنشـيز  لا يمنـق 
أن تتم مطروقة مجردة وأنمـا يجـ  أن يتفـوق علـو علـى نـو  الشـرو  التـى تتضـمناا 

. وبعبــارة اخــرو  وكمــا ســب  وأن اصــرنا  فــةن 1العقــود واثرهــا علــى المنافســةهــذ  
محنمة العدل الأوربية أنتاـا  لـى أن عقـود فرنشـيز التوزوـع لا تحمـ  فـى حـد عاتاـا 

 85او اجرار مالمنافسة  ولكق عند البحا فى مدو ملاامة هذ  العقـود مـع المـادة 
ــرتب ــةن الامــر يتوحــى علــى وو ــة رومــا  ف ط مالشــرو  التــى تتضــمناا هــذ  مــق اتافقي

 .2العقود  كما أن  يتوحى وورتبط مالوجع الاقتصادو الذو الرما فى ظل 
وتأسيسـا علـى مـا اسـتقرت عليـ  محنمــة العـدل الأوربيـة  فقـد قـررت اللجنــة  

 الاروبيــة أن كــ  الشــرو  المودــودة معقــود الفرنشــيز والتــى ترمــى  مــق ناحيــة   لــى
المــرخ  لــ   وكــذا  المعرفــة الفنيــة مــق المــرخ   لــىالتأميــد علــى جــرورة  نتقــال 

جــمان اســتمرار المســاعدة الفنيــة للثــانى لصــالج الأول طــوال فتــرة الــرام العقــد  وكــذا 
المحاف ة علـى هووـة المـرخ  وسـمعت   ومق ناحية اخرو  الشرو  التى تاده  لى

. 85دة التجاروة  فك  هـذ  الشـرو  لا تقـع تحـا طائلـة نـ  الفقـرة الأولـى مـق المـا
ــى ــة والتــى لا ترمــى الا  ل ــالعنج  فــةن الشــرو  المودــودة معقــود الفرنشــيز الماثل  وب

تقســيم الســـوق لــيق المـــرخ  والمـــرخ  لاــم  أو الشـــرو  التــى تضـــر مالسياســـة 
السعروة التى يتبناها المرخ  ل   يمنق أن تشن  قيودا على حروة المنافسـة  ومـق 

ــة مــق الم ــ ــة نــ  الفقــرة الثالث   والتــى يمنــق اعفاؤهــا اعا كانــا 85ادة ثــم تقــع طائل

 
1 " …….ces systèmes de franchise………………….ne tombent pas en 

soi sous le coup de l'article 85 paragraph 1 ne peut, toutefois, être 

appreciée de façon abstrait, mais est fonction de clauses particulière 

concernées". 

 ما سبق بند رقم..........................أنظر  2



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 .  1مزاياها تفوق اجرارها
أن هنـاك  ومق واقع عقود الفرنشـيز الماثلـة امـام اللجنـة  أنتاـا اللجنـة  لـى 

صـــرو  الاـــده مـــق ورائاـــا حجـــ  المعرفـــة الفنيـــة والمســـاعدة الفنيـــة التـــى حملاـــا 
احيـة رومـا. مـق اتف 85المـرخ  لـ   لا تقـع تحـا طائلـة نـ  المـادة  المرخ   لى

التــزام المــرخ  لــ  مــاحترام الطبيعيــة الســروة - انــذكر مناــا ومــق لــيق هــذ  الشــرو 
للمعلومـات التـى تصــ  اليـ  مــق دانـ  المـرخ   وأن مــا ينطبـ  علــى المـرخ  لــ  

التزام المـرخ  لـ  معـدم مباصـرة أو ممارسـة أنشـطة  -  2ينطب  على العامليق لدي 
كيلـو متـر مربـع  10عـق  قـد وعلـى معـد لا يقـ منافسة لمدة عام مـق أنتاـاا مـدة الع

مق نقطـة البيـع التـى كانـا تتمتـع لتـرخي  مـق دانـ  المـرخ   وقـد قـدر أن هـذ  
المدة كافية لمنع المرخ  ل  القـديم مـق اسـتعمال أو اسـتخدام المعرفـة الفنيـة وكـذا 

 .......  ال 3عملاا المرخ 
 الفرنشـيز الماثلـة  لـى وأنتاا اللجنة ايضا ومق واقع الفحـ  العملـى لعقـود 

 أن هناك صرو  ياـده مـق ورائاـا المـرخ  المحاف ـة علـى هووتـ  وسـمعت   وهـذ 
مــق اتفاحيــة رومــا. ومــق هــذ  الشــرو  كمــا  85الشــرو  لا تقــع تحــا نطــاق المــادة 

أو ن ـــــام  وردت مالعقـــــد  التـــــزام المـــــرخ  لـــــ  معـــــدم اســـــتعمال اســـــم أو علامـــــة
Computerland  الا لاســـتغلال محـــ  Computerland   وأن يتوحـــى فـــورا

 
1 " Toutes les dispositions contractuelles qui sont nécessaires pour 

garantir le respect de ces conditions peuvent être considérée comme 

ne tombant pas sous le coup de l'article 85 paragraphe 1. Les autres 

dispositions, notamment celles qui peuvent conduire á un partage du 

marché entre le franchiseur et les franchisés ou entre ces derniers, ou 

celles qui affectent les politiques de prix individuelles des franchisés, 

peuvent au contraire être considérés comme restreignant la 

concurrence". 

2 " L'obligation pour le franchisé de respecter le caractère confidentiel 

des informations reçues et de veiller á ce que ses employées fassent de 

même". 

3 L'obligation pour le franchisé de ne pas exercer d'activités 

concurentes pendant un an apres la fin du contrat dans un rayon de 

dix kilomètre autour de son ancien point de vente". 
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الالتـزام المفــروق  -عـق اسـتعمال او مــق الاصـياا المـذكورة فــى ييـر هـذا الغــرص.
علــى عــات  المــرخ  لــ  أن ينــون متوافقــا مــع الطــرق الطروقــة التجاروــة الخا ــة 

 مالمرخ .  
الشـــرو  التـــى لا تشــن  قيـــدا علـــى حروـــة  واخيــرا وكمـــا اهتـــدت اللجنــة  لـــى 

عا يدها علـى الشـرو  التـى ينـون مـق صـأناا تقييـد المنافسـة  المنافسة  فةناا وج
 ومق ليق هذ  الشرو  كما ورد مالعقد  صـرو  تقسـيم السـوق أو الالتـزام مـالبيع  لـى

مائعيق مؤهليق  الالتزام المفروق على المرخ  ل  معدم افتتام امثـر مـق محـ  فـى 
امتلاك منطقــة المنطقــة المحــددة لــ   أو صــر  الحصــروة والــذو يضــمق للمــرخ  م ــ

دغرافية لا يستطيع احد أن ينون لدي  مح  يير المح  المـرخ  مـ   لا مـق ناحيـة 
 .1المرخ  ولا مق ناحية المرخ  ل 

ون ــرا لمــا تبــيق للجنــة مــق تفــوق مزايــا العقــود مالنســبة ل نتــاج أو مالنســبة  
للمسـتالكيق علـى عيـوغ معـض الشـرو  المودــدة مالعقـد علـى حروـة المنافسـة  فقــد 

 مق اتفاحية روما على عقود الفرنشيز الماثلة. 85أن المادة  انتاا اللجنة  لى

ووـذكر أن مـا أنتاـا اليـ  اللجنـة مالنسـبة للقضـيتيق السـامقتيق هـو نفسـ  مـا 
Yves Rocher أنتاــا اليــ  اللجنــة مالنســـبة لقعــد الفرنســيز

  وعقــد الفرنســـيز 2
3

Servicemaster. 
 28الصـادر فــى  Pronuptiaحنـم  ووتضـج ممـا سـب   أن رأينـا الخـاص.-

الخـاص مالمنافسـة فـى  يعد هو نقطـة البدايـة مالنسـبة للقـانون الأوربـى 1986 يناير
مجال اتفاقات الفرنشيز. وبمودـ  هـذ  الحنـم  فقـد قبلـا محنمـة العـدل الأوربيـة أن 

 
1 Jean Cavlo, Franchise: les décisions Yves Rocher et Pronuptia de la 

Commissions des Communautes européennes, Gaz. Pal., 1988, I, 

doctrine, p. 48.  

2 Décision de la Commission du 17 décembre 1986 relative á une 

procédure d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/31,428 a 

31.432 – Yves Rocher, JOCE, n L 8/49, de 10-1. 87. 

3 Décision de la Commission du 17 décembre 1986 relative á une 

procédure d'application de l'article 85 du Traité CEE (IV/32,358– 

Service Master, JOCE, n L 332/38 de 3-12. 87. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ثمة صرو  ينون مق صأناا تقييـد المنافسـة والتـى تشـتم  علياـا عقـود الفرنشـيز لا 
مــق اتفاحيــة رومــا  وعلــو لأناــا  1فقــرة  81طائلــة الح ــر الــوارد مالمــادة  تقــع تحــا

صـرو  لازمـة وجـروروة لحسـق تنفيـذ العقـد. ومـق لـيق هـذ  الشـرو  نـذكر الشـرو  
التى ينون مـق صـأناا تحسـيق اذنتـاج أو توزوـع المنتجـات محـ  عقـد الفرنشـيز  أو 

  أو التـى تشـجع علـى التى ينون الاده مق ورائاا المحاف ة على سـمعة المـرخ 
تخصـي  دـزا عـادل مـق  التقدم التكنولودى أو التقدم الاقتصادو أو التى ترمى  لـى

الأربام المحققـة مـق هـذا التقـدم لصـالج المسـتالكيق. فمثـ  هـذ  الشـرو  قـد تشـن  
ظاهروا قيودا على المنافسة  ولكناا تعد صروطا جروروة لكى ينتج اتفاقا عامـا اثـارا 

 منافسة.ايجالية على ال
والحال هنذا  لا تشن  عقود الفرنشيز  مـق وداـة ن ـر المحنمـة  فـى عاتاـا  

ــا يمنــق أن  ــرة. و نم ــى عاتاــا اجــرارا لاــذ  الأخي ــى المنافســة ولا تحمــ  ف خطــورة عل
تتضمق هذ  العقود معض الشرو  التى تاشن  خطـورة علـى المنافسـة  ولكـق وحتـى 

الناايـة مالوجـع الاقتصـادو الـذو الـرم فى هذا الفرق الأخير  فةن الامر يـرتبط فـى 
العقد فى ظلـ . وونبـى علـى علـو أنـ  فـى مجـال الفرنشـيز  فـةن العقـود التـى تتأسـج 
على المباد  العامة والاحنام المقبولة مق دانـ  محنمـة العـدل الأوربيـة  فةناـا تعـد 

 .  1مق اتفاحية روما 85دائما عقود  حيحة مق وداة ن ر المادة 
 rule ofا أن محنمــة العــدل الأوربيــة قــد تبنــا قاعــدة ومــق الواجــج هن ــ 

reason والتى ممقتضـاها أنـ  لا يجـوز الحنـم علـى اتفـاق مـا مأنـ  مقيـد للمنافسـة  
معــض اثــار  المقيــدة للمنافســة  و نمــا يجــ  الأخــذ فــى  مــق عدمــ  مــالن ر فقــط  لــى

تم الموازنـة الاعتبار جرورات المنافسة التى يتم ممارستاا فى السوق المعنى  وأن ت
. فــةن ردحــا كافــة 2لــيق مجمــ  اخثــار الســلبية للمنافســة ومجمــ  اثارهــا الايجاليــة

 
1 Olivier GUTT, Le contrat de Franchise face á la loi belge deu 5 août 

1991 sur la protection de la concurrence économique, in Le contrat de 

franchise, séminaire organisé á liège, le vendredi 29 septembre 2000, 

Bruylant BRUXELLES, 2001, p. 54. 

2 Claude Lucas de Leyssac, Droit du marché, PUF, 2002, p. 823; M.-C 

Boutard Labarde, G. Canivet, E. Claude, V. Michel-Amsellem et J. 

Vialens, LGDJ, 2008, n 99, pp. 102. 
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الاثــار الســلبية  فــةن الاتفــاق ينــون جــارا مالمنافســة ومــق ثــم يصــبج مح ــورا ووقــع 
مــق اتفاحيــة رومــا ولا يســتفد مــق الاعفــاا  85تحــا طائلــة الفقــرة الأولــى مــق المــادة 

نفج المادة. وبـالعنج  فـاعا مـأن أن كفـة الاثـار الايجاليـة المقرر مالفقرة الثالثة مق 
اثق  مق كافة اخثار السلبية  فينون الاتفاق دديرا مالاستفادة مـق الفقـرة الثالثـة مـق 

 مق اتفاحية روما  ومق ثم ينون اتفاقا  حيحا يير مح ورا.   85المادة 
التـى  علـى عـدد مـق الشـرو  rule of reasonالحقيقـة أن تطبيـ  قاعـدة  

ترد معقود الفرنشيز وونـون مـق صـأناا ظاهروـا تقييـد المنافسـة أو  عاقتاـا  يعـد امـرا 
هاما حتى فى ظ  ودود لائحة اعفاا )او لائحة تحدد صرو   عفاا معـض الشـرو  

مــق اتفاحيــة  85أو الاتفاقــات مــق الخضــو  للح ــر الــوارد مــالفقرة الأولــى مــق المــادة 
القاعـدة المشـار الياـا(. وتردـع اهميـة مثـ  هـذا  روما  على جوا ما تفرج  وتملي 

التطبي  لأن  يسمج مالتأميد على صرعية و حة معـض الشـرو   حتـى ولـو لـم تكـق 
 هذ  الشرو  معفاة ممقتضى لائحة اعفاا. ولاذا الامر اهمية مق ناحيتيقا  

مــق ناحيــة أولــى  تودــد حــالات تفــرق مشــأناا لائحــة اذعفــاا قواعــد اصــد  
الناصــ ة عــق قضــاا محنمــة العــدل الأوربيــة  وعندئــذ يحــ  لنــا أن   ــرامة مــق تلــو

ــى لائحــة  ــرديج أو تغليــ  قضــاا المحنمــة المــذكورة عل ــة ت نتســأل عــق عــدم امناني
الاعفاا. ومق ناحية ثانية  سينون قضاا محنمـة العـدل الأوربيـة وحـد  الـذو سـيتم 

ــو ــاا  وعل ــى لا تخضــع للائحــة الاعف ــود الفرنشــيز الت ــى عق ــ  عل مســب  عــدم  تطبيق
ــوحية  ــة السـ ــقف الحصـ ــود لسـ ــذ  العقـ ــاوز هـ ــ  30تجـ ــا ممودـ ــوص علياـ % المنصـ

 القانون.  
  نجـد أنـ  لا يغطــى Prouptiaوبةعـادة قـرااة حنــم محنمـة العـدل الأوربيــة  

عقــود  -1 امــ  اصــنال اتفاقــات الفرنشــيز  وأنمــا يغطــى معضــا مناــا  وبصــفة خا ــة
المــرخ  لــ  مطــرق البيــع  وتعطــى الفرنشــيز التــى تتضــمق التــزام المــرخ  مــاعلام 

للمــرخ  لــ  ميــزة الاســتفادة مــق ســمعة المــرخ  التــى تــم تكووناــا حــول صــن  أو 
 عقود فرنشيز التوزوع فقط  مع استبعاد عقود فرنشيز الخدمات.   -2علامة مميزة  

   تودد صـرو Prouptiaوطبقا لما انتاى الي  حنم محنمة العدل الأوربية  
رنشيز لا تقع تحا طائلة الح ر الوارد مـالفقرة الأولـى مالمـادة تشتم  علياا عقود الف



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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مق اتفاحية روما  كما تودـد صـرو  اخـرو تـدخ  فـى نطـاق الح ـر المشـار اليـ   81
 .  1والمنصوص علي  مالمادة المذكورة

امـــا مالنســـبة للشـــرو  التـــى لا تقـــع تحـــا طائلـــة الح ـــر المنصـــوص عليـــ   
ى صرو  جروروة لحسق تشـغي  ن ـام الفرنشـيز مق اتفاحية روما  فا 81/1مالمادة 

Prouptiaعلــى حــد تعبيــر محنمــة العــدل الأوربيــة فــى حنماــا 
فاــى علــى النحــو  2

   االتةلى
ووتمث  أولى هذ  الشـرو  فـى الالتـزام معـدم المنافسـةا ووعنـى هـذا الشـر  -1

التزام المرخ  ل   سواا طوال فتـرة عقـد الفرنشـيز أو حتـى معـد مضـى مـدة معقولـة 
ق ناايـة العقـد  معـدم الـدخول فـى أنشـطة منافسـة للمـرخ   مـق علـو مـثلا حيامـ  م

مافتتام محلات لبيع منتجات مشالاة للمنتجات التى كان يسوقاا المرخ  ل  تحـا 
اسم وعلامـة المـرخ   وعلـو فـى امـامق يمنـق أن يجـد نفسـ  فـى منافسـة مـع احـد 

اعضـااها. والحقيقـة أن مثـ   افراد صبنة فرنشيز التوزوع التى كان المرخ  ل  احـد
هذا الشر  قد اثار نقاصا كبيرا حول المقصود أو حول تحديد مغزا . فالمحنمـة تقـرر 
أن مث  هذا الالتزام ينـون جـروروا لتجنـ  اسـتغلال  ولـو مطروـ  ييـر مباصـر  احـد 
مـق منافســى المــرخ  المعرفـة الفنيــة محــ  عقــد الفرنشـيز )آليــات وطــرق التســوو  

ــىمــثلا التــى ينق المــرخ  لــ (. ومــع علــو  لا تاــتم المحنمــة فقــط  لاــا المــرخ   ل
مةفشــاا ســروة المعرفــة الفنيــة  اع لــو أن المحنمــة تاــتم فقــط مةفشــاا ســروة المعرفــة 
الفنية  لكان مق الواد  علياا أن تسمج ممنع ك  الأنشطة مع مرخصيق منافسـيق  

التوزوـع  وعلـو طـوال حتى فى الامامق التى لا يودد لاا احـد اعضـاا صـبنة فرنشـيز 
 

1Fabio BORTOLOTTI, Franchise et droit de la concurrence, in Le 

contrat de franchise, séminaire organisé á liège, le vendredi 29 

septembre 2000, Bruylant BRUXELLES, 2001, pp. 38 et ss. 

2 Les clauses necessaires au bon fonctionnement de la franchise " ne 

constituent pas des restrictions de la concurrence au sens de l'article 

85/1": voir:  

Jean-Jacques BURST, Franchise et droit des pratiques restrictives de la 

concurrence: franchise et droit communautaire de la concurrence, in 

les Dossiers Journal des tribunaux, Maison LARCIER, Burxelles, 

1992, p. 65. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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 الوقا الذو تبقى في  المعرفة الفنية سروة يير معلنة.  
وبنــاا عليــ   يبــدو أن المحنمــة عنــا مصــفة اساســية تبروــر حمايــة الســمعة  

التجاروــة لشــبنة التوزوــع وحمايــة المعرفــة الفنيــة التــى تميــز هــذ  الشــبنة  وعلــى مــا 
ســتقرت عليــ  محنمــة الــنقض يبــدو أن محنمــة العــدل الأوربيــة تلتقــى فــى هــذا مــع ا

الفرنسية التى ترو هى الأخرو أن الغاية مق صر  عدم المنافسة هو حماية المعرفـة 
ا فمثلا فلو أن المرخ  ل  قام مةفتتام محـ  مـق نفـج نـو  1الفنية التى تبقى سروة

المح  الذو افتـتج لنـاا علـى التـرخي  محـ  عقـد الفرنشـيز  وعلـو فـى اقلـيم تكـون 
جــرة  فــةن هــذا المحــ  الجديــد يمنــق أن يجــذغ عمــلاا المــرخ  أو الشــبنة فيــ  حا

يجذغ مرخ  لام آخـروق  والـذيق سيسـتفيدون عندئـذ مـق طـرق التوزوـع  ومـق ثـم 
   الاستفادة مق  ورة المرخ  ووجع .

فقـرة أولـى  طبقـا لمـا  81ولا يقع ايضا تحـا طائلـة الح ـر القـائم مالمـادة -2
  التـزام المـرخ  لـ  Pronuptiaممودـ  حنـم أنتاا الي  محنمـة العـدل الأوربيـة 

معـدم ليـع منتجـات منافسـة لمنتجـات المـرخ . وهـذا الالتـزام الـذو يقـع علـى عـات  
المــرخ  لــ  يشــن  حقــا للمــرخ  فــى تحديــد مــدو تجــأنج أو اتســاق أو ملاامــة 
المنتجات التى يقـوم المـرخ  لـ  لبيعاـا فـى محلـ . والحقيقـة أن هـذا الحـ  الثالـا 

ــع منتجــات منافســة. للمــرخ  يســم ــ  مــق لي ــع المــرخ  ل ــأن يمن ــر م ج لاــذا الأخي
مـق  81أن هذا الشر  لا يقع تحا طائلة الح ر الوارد مالمادة  و نتاا المحنمة  لى

اتفاحية روما  لأن  يعد جروروا للمحاف ة على سمعة صبنة التوزوـع الدوليـة  مشـر  

 
1 Cass. com., 18 décembre 2007, n° 05-21441: « Mais attendu qu’ayant 

retenu que la clause de non-concurrence, qui interdisait à la société 

SEINOR, pendant une durée d’un an, sur la commune d’implantation 

du fonds de commerce et sur les communes avoisinantes, de recourir à 

une enseigne nationale et de s’approvisionner hors de tout réseau 

national ou régional, de quelque nature que ce soit, était trop générale 

au regard de l’objet du contrat de franchise, consistant à protéger le 

savoir-faire transféré par le franchiseur au franchisé, la cour d’appel… 

a fait ressortir le caractère disproportionné de cette clause par rapport 

aux intérêts légitimes de la société CASINO au regard de l’objet du 

contrat et a légalement justifié sa décision ». 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 آخروق.   أن ينون المرخ  ل  حرا فى صراا المنتجات مق مرخ  لام
مـق اتفاحيـة رومـا   81ومق ليق الالتزامات التى لاتقع تحا طائلـة المـادة -3

الغيـر   طبقا لمحنمة العدل الأوربية  التزام المرخ  لـ  معـدم التنـازل عـق محـ   لـى
ــا المــرخ    ــى يتبعاــا أو يطبقا ــة الت ــ  الطــرق التجارو ــذا التزامــ  مضــرورة تطبي وك

ــامق  ــى ام ــ  ف ــع منتجات ــى يطلباــا والتزامــ  لبي ــا الشــرو  والموا ــفات الت ــوافر فيا تت
كــ  مــا  المـرخ   مــع الالتــزام معــدم تعــديلاا الا معــد موافقــة المــرخ   ووضــاه  لــى

سب  التزامات اخرو تقع على عات  المرخ  ل  ولا تنطب  علياا الفقرة الأولـى مـق 
ــادة  ــذكر مــق ليناــاا  81نــ  الم ــة رومــا  ون ــى  -مــق اتفاحي ــروق عل الح ــر المف

وح  المرخ  وتمتعـ  مسـلطة تقديروـة عنـد  -مرخ  ل  معدم التنازل عق العقد  ال
ــم   ــا  -اختيـــار المـــرخ  لاـ ــوم لاـ ــى يقـ ــة الاعلانـــات التـ حـــ  المـــرخ  فـــى مراحبـ

 المرخ  ل .
معـدم التنـازل عـق العقـد يالبـا مـا يأخـذ  والح ر المفروق على المرخ  ل  

تضـا  يح ـر علـى هـذا الأخيـر أن صن  التزام يقع على عات  المرخ  ل   التزام ممق
يتنازل عق عقد الفرنشـيز للغيـر دون موافقـة كتاليـة مسـبقة مـق المـرخ   والح ـر 
مفــروق ســـواا تــم ممقالـــ  أو لـــدون مقالــ   كمـــا يشـــم  كــ  الحقـــوق والالتزامـــات 
المنصوص علياا مالعقد. ووعد فى حنم الغير الـذو لا يجـوز التنـازل عـق العقـد اليـ  

تسيطر فعليا أو قانونا على المرخ  ل   أو أن تقع هـى تحـا م  صخ  أو صركة 
 .1سيطرة المرخ  ل 

وونون مح ورا ايضا النق  الناتج عـق وفـاة المـرخ  لـ  أو عـدم اهليتـ  أو  
 فلاس  أو الناتج عق وفاة أو عدم أهليـة أو  فـلاا احـد الشـركاا اعا كـان المـرخ  

 
1 25.1 Ce contrat est conclu en considération de la personne du 

Franchisé qui, par voie de conséquence, ne pourra pas, sans l'accord 

préalable écrit du Franchiseur, transférer, sous-licencier ou conclure 

un sous-contrat avec un tiers, à titre gratuit ou onéreux, pour tout ou 

partie des droits et obligations découlant du Contrat. Est également 

considérée comme un tiers toute personne ou société qui contrôle le 

Franchisé ou est sous le contrôle du Franchisé. L'article 25-1 du 

contrat modele ICC de franchise internationale. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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خ  علــى هــذا النقــ   ودــ  علــى لــ  صــركة. وفــى هــذ  الحالــة  فــاعا لــم يوافــ  المــر 
المصفى أو اميق التفليسـة أو الممثـ  القـانونى للمـرخ  لـ  أن يقـوم لنقـ  الحقـوق 

 6صخ  مق الغير يعينـ  المـرخ   وعلـو خـلال  والالتزامات الناص ة عق العقد  لى
 .1اصار التالية للموت أو فقد الاهلية أو الافلاا

و  اختية والتى يمنـق أن تـرد معقـود ووفقا لمحنمة العدل الأوربية  تعد الشر  
الفرنشـيز  صــرو  مقيــدة أو مانعــة للمنافســة ومــق ثــم فاــى صــرو  تقــع تحــا طائلــة 

مـق اتفاحيـة رومـا. وهـى صـرو   81الح ر المنصـوص عليـ  مـالفقرة الأولـى مالمـادة 
مـق اتفاحيـة رومـا  وعلـو  81تقع تحا طائلة الح ر الوارد مالفقرة الأولى مق المـادة 

لعــدم تــوافر صــرو  الاعفــاا الــواردة مــالفقرة الثانيــة مــق نفــج المــادة المــذكورة  ن ــرا 
ــى أن الأثــار الســلبية لاــذ  الشــرو  علــى المنافســة  تفــوق اثارهــا  الامــر الــذو يعن
الايجالية  أو أن مضارها على المنافسة تفوق مزاياهـا علـى الاقتصـاد والمسـتالكيق. 

عقـود الفرنشـيز وتقـع تحـا طائلـة المـادة  وبعبارة أخـرو  فـةن الشـرو  التـى تـرد فـى
. وهـذ  الشـرو  2هى صرو  ليسا لازمة لحسق سروان وتشغي  ن ـام الفرنشـيز 81

 هىا  
الشرو  التى تفرق على المرخ  لام ماعـادة البيـع مسـعر محـدد  وتجـرو -

 اهذ  الشرو  على النحو التةلى

 
1 Est ainsi interdit tout transfert, y compris celui qui résulterait du 

décès, de l'incapacité ou de la défaillance du Franchisé ou d'un 

actionnaire si le Franchisé est une société. Dès lors qu'un tel transfert 

n'est pas approuvé par le Franchiseur, le liquidateur, 

l'administrateur ou le représentant du Franchisé doit transférer les 

droits et obligations du Franchisé à un tiers agréé par le Franchiseur 

dans les six mois suivant la mort, l'incapacité ou la défaillance du 

Franchisé, L'article 25-2 du contrat modèle ICC de franchise 

internationale. 

2 Jean-Jacques BURST, Franchise et droit des pratiques restrictives de 

la concurrence: franchise et droit communautaire de la concurrence, 

in les Dossiers Journal des tribunaux, Maison LARCIER, Burxelles, 

1992, p. 68. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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"Le Franchisé devra appliquer les prix de revente 

communiqués par le Franchiseur pour la commercialisation 

des Produits de la Franchise."
1
. 

الشرو  التى ترد فى عقد الفرنشيز وونـون مـق صـأناا تقسـيم الاسـواق لـيق -
المــرخ  مــق ناحيــة والمــرخ  لاــم مــق ناحيــة اخــرو. تكــاد ايضــا تجمــع مع ــم 

  علــى عــدم مشــروعية 3نون الفرنســى  والقــا2القــوانيق ومــق ليناــا القــانون المصــرو 
تقييـد المنافسـة ممنـع دخـول منافسـيق  مث  هذ  الشرو  لو فاا صـروطا تـؤدو  لـى

 سوق الفرنشيز المحدد. ددد  لى

والحقيقة أن محنمة العدل الأوربية تعد مق الشرو  المقيدة للمنافسـة  ومـق  
  الشـر  الـذو مـق اتفاحيـة رومـا 81ثم تقـع تحـا طائلـة الح ـر المنصـوص مالمـادة 

ممقتضا  يح ر علـى المـرخ  افتتتـام محـلات أخـرو ييـر المحـ  الـذو يباصـر فيـ  
خـارج نطـاق المنـان الـذو  النشا  مح  عقد الفرنشيز  ومق ثم عدم مـد نشـاط   لـى

ــ  محلــ   ومقالــ  علــو  يضــمق المــرخ  للمــرخ  لــ  مالاســتخدام الحصــرو  يغطي
ى مالمحـ  المملـوك للمـرخ  لـ . ومــق لعلامتـ  التجاروـة فـى المنـان المحـدد والمغط ـ

الحالــة التــى يضــمق فياــا المــرخ   الواجــج أن المحنمــة تشــير مــق وراا علــو  لــى
للمرخ  ل  حصروة اقليميـة  وعلـو مـأن يضـمق المـرخ  للمـرخ  لـ  عـدم تعيـيق 

  ومـا يؤكـد هـذا الفاـم هـو 4مرخ  لام آخروق فـى الاقلـيم المخصـ  للمـرخ  لـ 
 

1 L'article 19.6 B du contrat modele ICC de franchise internationale. 

فقر  ب من قانون حماي  المنافس  ومنع الممارسات الاحتكاري  المصرى الصادر  6تنص الماد     2

د باين اشاخاص ، والتى تنص علاى أن " يحظار الاتفااق أو التعاقا 2005لسن   3بالقانون رقم 

 -......................، ب-متنافس  فى اي  سوق معني  اذا كاان مان شاأنه إحادام مماا ياأتى: أ

اقتسام اسواق المنتجات أو تخصيصها على أساس من المناطق الجغرافي  أو مراكز التوزيع أو 

 نوعي  العملاء أو السلع أو المواسم أو الفترات الزمين .

3 L'article L 420-1 du Code de commerce. 

4Pendant toute la Durée du Contrat, le Franchiseur ne pourra pas, à 

l'intérieur du Territoire, exercer lui-même l'Activité ou confier à une 

autre personne que le Franchisé le droit d'exercer cette Activité ou 

d'utiliser un quelconque droit de propriété intellectuelle en relation 

avec une activité similaire à celle visée par le Contrat, L'article 5.1 du 

contrat modele ICC de franchise internationale 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ــ   ىأن نفــج المحنمــة أنتاــا  ل ــ ــى عــات  المــرخ  ل ــذو يقــع عل ــزام ال  ــحة الالت
 مالبيع فى الامـامق التـى يوافـ  علياـا علياـا المـرخ . كمـا أن المحنمـة تشـير  لـى

محروـة تعيــيق مرخصـيق آخــروق  أو يتـرك لنفســة  الحالـة التـى يحــتفي فياـا المــرخ 
   ينوو حجز  لك  مرخ . سلطة تقدير حدود ألاقليم  لى

 المطلب الثانى   
التى تم اعدادها لحكم مشكلة عقود الفرنشيز    Règlementمح ال  اهم ملا 

 والاتفاقات المقيدة للمنافسة 
 تمهيد وتقسيم. -

مق اتفاحيـة رومـا  كانـا مسـألة امنانيـة اعفـاا  81قلنا أن  قب  تعدي  المادة 
ــى مــق المــادة  ــرة الأول ــة   81عقــود الفرنشــيز مــق الخضــو  للفق ــا للفقــرة الثالث تطبيق

 ود  خمسة قرارات للجنة الأوربية ولائحتيق  ادرتيق عق نفج اللجنة.محنومة مم
ــا أن رأو   ــد رأين ــة فق ــة الأوربي ــرارات الخمســة الصــادرة عــق اللجن أمــا عــق الق

اللجنة فى مدو امنانية اعفاا عقود الفرنشيز مق الخضو  للفقرة الأولـى مـق المـادة 
تضمناا اتفـاق الفرنشـيز  اع قد انتاى  لى أن الامر يتوحى على الشرو  التى ي  81

ــو    ــد مــق او ن ــة فوائ ــ  المنافســة ولا تحقــ  اي ــد يتضــمق صــرو  تعي ــاق ق أن الاتف
  امـا 81فعندئذ لا يجوز اعفاا هذ  الشرو  و نمـا تخضـع للفقـرة الأولـى مـق المـادة 

اعا تضــمق عقــد الفرنشــيز صــرو  تقييــد المنافســة  ولكــق فوائــدها علــى المســتالكيق 
مضـــارها علـــى المنافســـة  فـــيمنق اعفـــاا مثـــ  هـــذ  الشـــرو  مـــق والاقتصــاد تفـــوق 

 .  81الخضو  للفقرة الأولى مق ن  المادة 
الصــادرة عــق  1988لســنة  4087امــا عــق اللائحتــيق  فتودــد اللائحــة رقــم  

مـق  85  الخا ـة لتطبيـ  المـادة 1988نوفمبر  30اللجنة الأوربية الصادرة لتارو  
  كمـا 1وربى الفقرة الثالثـة مناـا علـى اتفاقـات الفرنشـيزالاتفاحية المنش ة للاتحاد الأ

ديســـمبر  22الصـــادرة عـــق اللجنـــة الأوربيـــة فـــى  2790/1999تودـــد اللائحـــة رقـــم 
 

1 Règlement CEE, n 4087/88 de la Commission du 30 novembre 1988 

concernant l'application de l'article 85 paragraphe 3 du Ttraité á des 

catégories d'accords de franchise, JO, n C 229 du 27.8.1987, p. 3. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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)التــى كانــا قبــ  علــو تحمــ   81  وهــى خا ــة ممــدو امنانيــة تطبيــ  المــادة 1999
ــم  ــم85رقــ ــة رقــ ــة. واعا كانــــا اللائحــ ــدة للمنافســ ــية المقيــ ــات الرأســ ــى الاتفاقــ  ( علــ
  فقـــد رأينـــا تفصــي  القـــول فـــى 4087/1988قــد الغـــا اللائحـــة رقــم  2790/1999

كلمـا كـان علـو مفيـدا.  4087/1988اللائحـة  مع اذصارة  لى 2790/1999اللائحة 
ووردـــع الســـب  فـــى عـــرق اللائحتـــيق اللاتـــيق تـــم الغاؤهمـــا ممودـــ  اللائحـــة رقـــم 

    لــى101المــادة  لتصــبج 81التــى ا ــبحا ســاروة معــد تعــدي  المــادة  330/2010
 أناما معا يمثلان الوجع قب   دور اتفاحيـة عمـ  الاتحـاد الأوربـى  هـذا فضـلا  لـى

كانـــا تعـــالج فقـــط اتفاقـــات الفرنشـــيز فـــى حـــيق أن  4087/1988أن اللائحـــة رقـــم 
ــم  ــى  330/2010اللائحــة رق ــدة للمنافســة والت ــات الرأســية المقي ــى الاتفاق ــ  عل تنطب

   تنتمى الياا عقود الفرنشيز.
 2790/99الخصــائ  العامــة للائحــة رقــم  وعلــى علــو  نعــرق علــى التــوالى

)أولا(  ثم نعرق  وهذا هو الأهـم  الالتزامـات المقيـدة  4087/88مع الاصارة للائحة 
   للمنافسة الواردة فى عقد الفرنشيز )ثانيا(.

الصادرة عن اللجنة    1999لسنة    2790أولا: الخصائص العامة للائحة رقم  
اللائحة رقم    مع الإشارة إل 1988ديسمبر    22الصادرة بتاريخ    الأوربية 

4087 /88 
 تمهيد وتقسيم. -

2790/99أن اللائحـة رقـم  اصرنا سلفا  لى
هـى لائحـة لا تعـالج فقـط عقـود  1

الفرنشــيز وأنمــا تعــالج كــ  الاتفاقــات الرأســية المقيــدة للمنافســة والتــى تشــن  عقــود 
ذلو  فةننا سنقصر حديثنا على ما تضمنت  هـذ  الفرنشيز دزا مناا. وما دام الامر ك
 الاتفاحية خا ا ماتفاقات الفرنشيز.  

الصــادرة عــق اللجنــة الأوربيــة لتــارو   1988لســنة  4087أمــا اللائحــة رقــم  
مـق الاتفاحيـة  85والخا ة ممدو تطبي  الفقرة الثالثة مق المادة  1988نوفمبر  30

فرنشــــيز لا تغطــــى كــــ  دوانــــ  عقــــود المنشــــ ة للاتحــــاد الأوربــــى علــــى اتفاقــــات ال
 

. 2010ماايو  31، وينتهاى تطبيقهاا فاى 2000ينااير  1وقد دخلت هذه اللائح  حيز التنفيذ فى  1

 .1988لسن   4087وهى لائح  ألغت اللائح  رقم 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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الفرنشيز  وأنما هى تحدد فقط الشرو  الـواردة لاـذ  العقـود والتـى تتفـ  مـع مـا ورد 
مــق اتفاحيــة رومــا. وهــذ  الشــرو  هــى صــرو  مقيــدة  85مــالفقرة الثالثــة مــق المــادة 

للمنافسة ولكق مزاياها على المستالكيق والاقتصاد امبر مق مضـارها علـى المنافسـة 
ــادة )وهــذ ــة مــق الم ــرة الثاني ــ  الفق ــاق مــق  85ا مــا تــن  علي ــاا الاتف كشــرو  لاعف

ــوارد فــى  ــى مــق عات المــادة(  فاــى عندئــذ لا تخضــع للحنــم ال الخضــو  للفقــرة الأول
والذو يجع  مناـا صـرو  مح ـورة وباطلـة. امـا اتفاقـات  85الفقرة الأولى مق المادة 

الجديـدة أو ييـر مغطـاة لنصـوص الفرنشيز التى لا تدخ  فـى نطـاق تطبيـ  اللائحـة 
هذ  الاخيرة  فيمنق أن تستفد مق ن ام الاعفاا الفـردو  أو أن يقـدم الاتفـاق وحـد  
ــاا مــق عدمــ  محســ  نســبة  ــرر الاعف ــ   وتق ــا  وعيوب ــة مزاي ــة الأوربي وتبحــا اللجن

 العيوغ أو العنج  وهنذا ك   تفاق على حد . المزايا  لى
او اسـاا يمنـق للجنـة الأوربيـة ا ـدار  وبعد علو يح  لنا أن نتساال على 

مث  هذ  اللوائج التى تعفى اتفاقات مقيدة للمنافسـة مـق الخضـو  لاحنـام المنافسـة  
 وماهو هين  هذ  اللائحة الجديدة.  

اســاا ا ــدار لائحــة لاعفــاا اتفاقــات فرنشــيز مــق صــأناا تقييــد أو  عاقــة -
الأوربـى سـلطة الاختصـاص  مق اتفاحية روما  المجلـج 87تخول المادة  المنافسة.

ما دار اللوائج والتودياـات المفيـدة مـق ادـ  تطبيـ  المبـاد  التـى تضـمنتاا المـادة 
. وعلى علو وتأسيسا على ما توفر  هذ  المادة  ا در المجلج الأوربـى اللائحـة 85

مـق اتفاحيـة  85/3والذو يعطى اللجنة الأوربيـة امنانيـة تطبيـ  المـادة  65-19رقم 
عـض طوائـف الاتفاقـات التـى تقـع تحـا نطـاق تطبيـ  الفقـرة الثالثـة مـق روما علـى م

85المــادة 
  والتــى لا يشــارك فياــا الا مشــروعيق فقــط  وونــون موجــوعاا التوزوــع 1

الحصرو أو البيع الحصرو للمنتجات  أو تشتم  على قيود مفروجة عند الاسـتحواع 
 أو استغلال حقوق ملكية  ناعية.

ــة أنـــ  معـــد  ـــدور    Pronuptiaحنـــم محنمـــة العـــدل الأوربيـــة  والحقيقـ
واستقرار المحنمة على أن عقود الفرنشـيز ليسـا خيـرا دائمـا وليسـا صـرا دائمـا مـق 

 
1 Règlement n 19/65 CEE. du Conseil du 2 mars 1965, concernant 

l'applicationde l'article 85, paragraphe 3 du Traité á des catégories 

d'accords et de pratiques concertées. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ناحيـــة اعاقتاـــا للمنافســـة مـــق عدمـــ . وأن الكـــلام عـــق اثـــر عقـــود الفرنشـــيز علـــى 
المنافسة لا يرتبط مالعقد كن   وأنما يرتبط مالشـرو  التـى يمنـق أن يتضـمناا العقـد  
ممــا أنــ  يــرتبط مالوجــع الاقتصــادو  قــدرت اللجنــة الأوربيــة أنــ  مــق الممنــق اعــداد 
وتعروى طائفة مق الاتفاقـات يمنـق أن تسـتجمع الشـرو  التـى وردت مـالفقرة الثالثـة 

  ومــق ثــم يمنــق أن يســتفد مــق الاعفــاا مــق المنــع أو الح ــر الــوارد 85مــق المــادة 
فاقــات  تقــول اللجنــة الأوربيــة  تقــوم علــى . وهــذ  الات85مــالفقرة الأولــى مــق المــادة 

استغلال حقـوق ملكيـة  ـناعية مـق ادـ  ليـع منتجـات أو تقـديم خـدمات فـى امـامق 
 محددة مع تطبي  نفج الطرق التجاروة  وهذ  هى اتفاقات الفرنشيز.

 2790ا ــدرت اللجنــة الأوربيــة اللائحــة رقــم  1999ديســمبر  22وبتــارو   
( الفقــرة 85)معــد أن كانــا المــادة  81المــادة  الخا ــة لتطبيــ  نــ  1999لســنة 

ــة علـــى  ــرفات القائمـ ــات الرأســـية والتصـ ــة الاتفاقـ ــة علـــى طائفـ ــق الاتفاحيـ ــة مـ الثالثـ
1999لســنة  2790تفاهمــات. وهــذ  اللائحــة رقــم 

لســنة  330دــاات كلائحــة رقــم  1
2010

  لا 1988لسـنة  4087والمعمول لاـا حتـى الأن  وعلـى عنـج لائحـة رقـم  2
فــاا اتفاقــات الفرنشــيز مــق الح ــر المودــود فــى الفقــرة الأولــى مــق المــادة لتعــالج اع

  متى توافر فياا الشرو  التى نصا علياا الفقرة الثالثة مق نفج المـادة  و نمـا 81
دــاات لتعــالج الاتفاقــات الرأســية المقيــدة للمنافســة والتــى تنتمــى الياــا طائفــة عقــود 

ــان و  ــوائج ك ــة ل ــق هــده الثلاث ــاا الفرنشــيز. ولك ــة اعف ــد مــدو امناني احــدا هــو تحدي
اتفاقات الفرنشيز التـى تعـوق أو تقيـد المنافسـة مـق الح ـر الـوارد فـى الفقـرة الأولـى 

( متــى تــوافرت فياــا صــرو  الفقــرة الثالثــة 81)معــد أن كانــا المــادة  101مــق المــادة 
ــادة  ــق المـ ــات  101مـ ــمناا اتفاقـ ــى تتضـ ــرو  التـ ــد الشـ ــا  أو تحديـ ــة رومـ ــق اتفاحيـ مـ

 
1 Règlement n 2790/1999 CEE. de la Commission du 22 decembre 1999, 

concernant l'applicationde l'article 81, paragraphe 3 du Traité á des 

catégories d'accords verticaux et de pratiques concertées, JO L 

336/21, 29.12.1999. 

2 Règlement n 330/2010 CEE. de la Commission du 20 avril 2010, 

concernant l'application de l'article 101, paragraphe 3 du Traité sur 

le fonctionnement de l'Union européenne á des catégories d'accords 

verticaux et de pratiques concertées, JO L 336/21, 29.12.1999. 
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 شيز وونون مق صأناا تقييد أو  عاقة المنافسة.الفرن
مـا قررتـ  فـى  1999لسـنة  2790وقد كان الرز مـا دـاات مـ  اللائحـة رقـم  

مـق اتفاحيـة رومـا علـى اتفاقـات أو  81مادتاا الثانية مـق عـدم  نطبـاق نـ  المـادة 
المعــاملات القائمــة علــى تفاهمــات والتــى تبــرم لــيق اثنــيق أو امثــر مــق المشــروعات  

لتى يعم  ك  مناا  لايراق الاتفاق  فـى مسـتوو مختلـف مـق سلسـلة اذنتـاج أو وا
التوزوــع  والتــى تتعلــ  مالشــرو  التــى لواســطتاا يســتطيع الاطــراه صــراا أو ليــع أو 

 اعادة ليع معض الاموال أو الخدمات.  
والحقيقة أن هذا الاعفاا خـاص مالاتفاقـات الرأسـية المقيـدة للمنافسـة والتـى  
ياا اتفاقات الفرنشيز. وكما أوجحنا سلفا  فةن اذعفاا هنا مقرر للاتفاقـات ينتمى ال

كمـا قلنـا مــرارا   الرأسـية التـى تتضـمق تقييـدا أو اعاقـة مالمنافسـة  واذعفـاا هنـا هـو
مـق اتفاحيـة  101وتكرارا   نما هو اعفاا مق الح ر الوارد مالفقرة الأولـى مـق المـادة 

علو اعا ما تـوافرت الشـرو  التـى وردت مـالفقرة الثالثـة تن يم عم  الاتحاد الأوربى  و 
مق المادة المذكورة الا وهى جرورة أن تكون المزايـا التـى تتولـد عـق هـذ  الاتفاقـات 
تفوق اثارها السلبية على المنافسة  ففى هذ  الحالة تصبج هـذ  الاتفاقـات  ـحيحة 

 معد أن كانا ماطلة.  
علــى الاتفاقــات الرأســية التــى تنتمــى  وللتــدلي  علــى أن هــذ  اللائحــة تنطبــ  

 لياا اتفاقات الفرنسيز  ما قررت  الفقرة الثالثـة مـق اللائحـة مـق أن اذعفـاا المشـار 
 الي  ينطب  فقط على الاتفاقات الرأسية والتى تشتم  على احنام تتعل  مالتنـازل  لـى

ــة  مشــر  أن الا تشــن  ــة فكرو ــ  ماســتخدام حقــوق ملكي هــذ   المشــترو أو الســمام ل
الاحنام الموجو  الرئيسى لمث  هذ  الاتفاقات  وأن تكون مرتبطة مباصـرة ماسـتخدام 

   البيع أو صراا أو اعادة البيع.
هين  لائحة اعفاا اتفاقات فرنشيز )صرو  مودودة معقود الفرنشـيز( ينـون -

ــأناا ــق صـ ــة. مـ ــة المنافسـ ــد أو  عاقـ ــم  تقييـ ــة رقـ ــررت اللائحـ ــنة  4087قـ  1988لسـ
  اعفــاا اتفاقــات الفرنشــيز 1988نــوفمبر  30اللجنــة الأوربيــة لتــارو  الصــادرة عــق 

  متـى تـوافرت فياـا الشـرو  الـواردة مـالفقرة الثالثـة مـق 85مق الح ر الوارد مالمـادة 
 85نفـج المــادة  اعا تــن  المـادة الأولــى مــق اللائحـة علــى أنــ  طبقـا لــن  المــادة 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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علـى اتفاقـات  85/1لا تنطبـ  المـادة  الفقرة الثالثة  وطبقـا لشـرو  اللائحـة الماثلـة 
الفرنشيز والتى لا يشارك فياا الا مشروعيق اثنيق فقط  والتى تتضمق واحـد أو امثـر 

. ووج  الأخذ فـى الاعتبـار  قبـ  1مق اللائحة الماثلة 2مق القيود الواردة فى المادة 
ــوارد مالمــادة  ــة مــق ات 85أن نعــرق للالتزامــات المعفــاة مــق الخضــو  للح ــر ال فاحي

روما  أن الامر يقتصر فقط على اتفاقـات فرنشـيز التوزوـع واتفاقـات فرنشـيز الخدمـة 
piggy backوالتى تتطال  مـع ن ـام 

  ولا تشـم  اتفاقـات فرنشـيز الصـناعة التـى 2
 .  3تخرج عق نطاق هذ  اللائحة

ــاعى   ــاا الجمـ ــام الاعفـ ــى ن ـ ــبعض علـ ــذ الـ ــد  catégorieووأخـ ــدم التحديـ عـ
يــ  اللائحــة التــى تقــرر الاعفــاا  ووــدل  علــى علــو ماللائحــة رقــم الــدقي  لنطــاق تطب

  دون أن تعـره اللائحـة المقصـود grosالتى لا تنطب  على فرنشيز ال  4087/88
لاذا النو  مق الفرنشيز. كما يأخذ علي ن ام اذعفـاا الجمـاعى ايضـا اتباعـ  لن ـام 

للالتزامـات التـى تعـد مقيـدة وجع قوائم للالتزامات التى تعـد مقيـدة لللمنافسـة وقـوائم 
 .  4للمنافسة ولكق يمنق اعفائاا

مـق اتفاحيـة  85وونطب  الاعفاا مق الح ر الوارد مـالفقرة الثالثـة مـق المـادة  
مــق اللائحــة الماثلــة  علــى الالتزامــات اختيــة التــى تشــن   2رومــا  كمــا تقــرر المــادة 

 
1 " Conformement á l'article 85 paragraphe 3 du traité et aux 

conditions prévues au présent règlement, l'article 85 paragraphe 1 

dudit traité est déclaré inapplicable aux accords de franchise 

auxquels ne participent que deux entreprises et qui comportent une 

ou plusieurs des restrictions prévues á l'article 2". 

ري  اقتصاادى ويعنى هذا النظام بالنسب  لمشروع لم يدخل بعد إلى اقليم معاين، البحام عان شا  2

محلى يعمل فى نفس المجال، وذل  من أجل الاستفاد  من حضور هذا افخير فى الساوق ومان 

اجل الاستفاد  من تجهيزاته وشبكته وما يتمتع به من بنيه اساسي ، وذل  لنشر اسمه والدخول 

 إلى السوق الجديد، دون أن يتكلف بناء تجهيزات جديد  إلى لخره.

3 Eric GASTINEL, La procédure d'opposition et la franchise 

commerciale en droit communautaire des ententes, RTD eur, 1992, p. 

473. 

4 Eric GASTINEL, La procédure d'opposition et la franchise 

commerciale en droit communautaire des ententes, RTD eur, 1992, p. 

475. 
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 قيودا على المنافسةا  
  فــى المنطقــة المحــددة مالعقــد  معــدم الالتــزام الواقــع علــى عــات  المــرخ  -1

صــخ  مــق  مــنج الحــ  فــى اســتغلال كــ  أو معــض موجــو  الفرنشــيز  لــى
الغيــــر  أو حيــــام المــــرخ  ماســــتغلال الفرنشــــيز لنفســــ  أو أن يقــــوم هــــو 
لتســــوو  المنتجــــات أو الخــــدمات التــــى تشــــن  موجــــو  الفرنشــــيز وعلــــو 

لنفسـة مالمنتجـات  ماستخدام نموعج مشام   أو حيام المـرخ  مامـداد الغيـر
   .1مح  عقد الفرنشيز

الالتزام الواقع علـى عـات  المـرخ  الرئيسـى معـدم الـرام عقـود فرنشـيز مـع  -2
 .2الغير خارج المنطقة المحددة لواسطة العقد

الالتزام الواقع على عـات  المـرخ  معـدم اسـتغلال الفرنشـيز الا التـداا مـق  -3
ات والخـدمات موجـو  عقـد المناط  المحددة مالعقـد  وعلـو مالنسـبة للمنتج ـ

 .  3الفرنشيز

أو ليـع أو اسـتخدام  فـى  الالتزام الواقـع علـى عـات  المـرخ  معـدم تصـنيع -4
اطار تقـديم الخـدمات ومنتجـات منافسـة لمنتجـات المـرخ  لـ  التـى تشـن  

 موجو  العقد.  

ولا تشن  الالتزامات المفروجة على المـرخ  لـ  والتـى ينـون الاـده مناـا  

 
1 L'exemption prévue á l'article 1er s'applique aux restrictions de 

concurrence suivantes:  

A)-l'obligation pour le franciseur de ne pas, dans une partie définie du 

marché commun, le territoire visé au contrat: -donner le droit 

d'exploiter tout ou partie de la franchise á des tiers; - exploiter lui-

même la franchise ou commercialiser lui-même les produits ou 

services qui font l'objet de la franchise en appliquant une fomule 

similaire; - fournir lui-même les produits du franchiseur á des tiers. 

2 l'obligation pour le franchisé principal de ne pas conclure de contrats 

de franchise avec des tiers hors du territoire visé au contrat. 

3l'obligation pour le franchisé de n'exploiter la franchise qu'á partir des 

locaux visés au contrat.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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خ  وهووتــــ  وحمايــــة حقــــوق الملكيــــة الصــــناعية المملوكــــة حمايــــة ســــمعة المــــر 
والتـى لا تنطبـ   85للمرخ   او عقبة فى سـبي  تطبيـ  الفقـرة الأولـى مـق المـادة 

   .1الا على الاتفاقات التى تضر مالتجارة فيما ليق الدول أو تعوق أو تقييد المنافسة
الصادرة    1999  لسنة   2790ثانيا: الشروط المقيدة للمنافسة وفقا للائحة رقم  

اللائحة    مع الإشارة إل 1988نوفمبر    30عن اللجنة الأوربية الصادرة بتاريخ  
 88/ 4087رقم  

 تمهيد وتقسيم. -
وفقا للائحتيق  يودد نـوعيق مـق الشـرو  يمنـق أن تـرد فـى عقـود الفرنشـيزا 
صـــرو  تســـمى مالشـــرو  المقيـــدة للمنافســـة مصـــورة واجـــحة أو الشـــرو  الســـوداا 

clauses noires ــدة أو المعتــرق ــاك صــرو  اخــرو تســمى مالشــرو  المنتق   وهن
. وبعـد الفـراا مـق عـرق هـذيق النـوعيق مـق الشـرو  clauses discutéesعلياـا 

 وفقا للائحتيق المشار الياما  نعرق لموجو  مدو دواز سح  الاعفاا معد منح .  
. الشـرو  السـوداا هـى الشـرو  التـى clauses noiresالشـرو  السـوداا -

د تودـد فـى اتفاقـات الفرنشـيز وونـون مـق صـأناا تقييـد أو عرقلـة المنافسـة. ووفقـا ق
  فاـذ  الشـرو  لا ينطبـ  علياـا الاعفـاا 4087/88ورقـم  2790/99للائحتيق رقـم 

مــق الاتفاحيــة المؤسســة للاتحــاد الأوربــى   81المقــرر فــى الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 
ــات ــذو يقضــى معــدم خضــو  الاتفاق ــاا ال ــدة للمنافســة لحنــم  الاعف أو الشــرو  المقي

والتـى تجعـ  مـق هـذ  الاتفاقـات أو الشـرو  اتفاقـات أو  81الفقرة الأولى مق المـادة 
ماطلة. ووردع السـب  فـى عـدم  عفـاا هـذ  الشـرو  السـوداا هـو عـدم تـوافر  صرو 

فى هذ  الاتفاقـات  والتـى تقـرر  عفـاا الاتفاقـات  81صرو  الفقرة الثالثة مق المادة 
ــى  ــى الاقتصــاد القــومى وعل ــا أن مزاياهــا عل ــى ثب ــدة للمنافســة مت أو الشــرو  المقي
المســتالكيق تفــوق مضــارها علــى المنافســة. وعلــى علــو  فــةن عــدم  عفــاا الشــرو  

 
1 L'article 33-1 du Règlement CEE, n 4087/88 de la Commission du 30 

novembre 1988 concernant l'application de l'article 85 paragraphe 3 

du Ttraité á des catégories d'accords de franchise, JO, n C 229 du 

27.8.1987, p. 3. 
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أن مضـــارها علـــى المنافســـة تفـــوق مزاياهـــا علـــى الاقتصــــاد  الســـوداا يردـــع  لـــى
 والمستالكيق.  

ــيق ــا للائحتـ ــم  وطبقـ ــم  2790/99رقـ ــذ  4087/88ورقـ ــ  هـ ــود مثـ ــةن ودـ   فـ
الشرو  فى عقود الفرنشيز  مق صأن  عدم تطبي  اذعفاا الـذو نصـا عليـ  الفقـرة 

لـيج فقـط علـى هـذ  الشـرو  و نمـا يمتـد ليشـم  كـ  الشـرو   81الثالثة مق المـادة 
الفرنشــيز. وبعبــارة اخــرو  فــةن ودــود الشــرو  الســوداا فــى عقــود  المودــودة معقــد

اق اذعفـــاا مالنســـبة للعقـــد كلـــ   ولـــيج مالنســـبة لاـــذ  الفرنشـــيز يعنـــى عـــدم  نطب ـــ
 الشرو  فحس .

ومق امثلة الشرو  السوداا التى نصا علياا المـادة الخامسـة مـق اللائحـة  
منـــع المـــرخ  لـــ  مـــق ســـد حاداتـــ  مـــق منتجـــات تعـــادل فـــى  -ا أ4087/88رقـــم 

مـق  عندما يـتم منـع المـرخ  لـ -دودتاا دودة المنتجات التى يوفرها المرخ   غ
الاستمرار فى اسـتغلال المعرفـة الفنيـة معـد  نتاـاا مـدة العقـد  علـى الـريم مـق عيـو  
ــدون أن ينــون  ــة هــذا الســر ل ــة أو أ ــبج مــق الســا  معرف ــة الفني ســر هــذ  المعرف

التـزام المـرخ   -الو ول  لي  قد داا نتيجة خرق المرخ  ل   حدو التزاماتـ   ج
ــد الفرنشــيز مال ــع المنتجــات محــ  عق ــ  لبي ــ  المــرخ   دون ل ســعر المحــدد مــق قب

 -اذخلال مح  هذا الأخير مالح  فى تعدي  السعر و لـزام المـرخ  لـ  مـالبيع مـ   د
فــرق المــرخ  علــى المــرخ  لــ  عــدم اذعتــراق علــى حقــوق الملكيــة الصــناعية 
والفكروة التى تشن  مح  الفرنشيز  مع ح  المرخ  فى  ناـاا العقـد عنـد الخـلاه 

زام المـرخ  لــ  معـدم توروــد  داخـ  الســوق المشـترك  المنتجــات الت ــ -علـى علـو   
 مستالكيق ناائييق مسب  منان  قامتام.   والخدمات موجو  الفرنشيز  لى

ومــق امثلــة الشــرو  الســوداا التــى نصــا علياــا المــادة الرامعــة مــق اللائحــة  
الشر  الذو يفرق المرخ  ممودب  على المرخ  لـ  البيـع مسـعر  2790/99رقم 
ــ  مح ــ دد )صــر   عــادة البيــع مســعر محــدد(. ووعــد فــرق البيــع مســعر محــدد مــق قب

المرخ  على المرخ  ل   فى ن ر ك  مق المشر  الأوربى والمشر  الفرنسـى مـق 
ــد  الممارســات الاحتكاروــة التــى تعــوق المنافســة. ولكــق لا يعــد مــق هــذا القبيــ  تحدي



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــى للســعر ــ  ســقفا أعل ــيق 1المــرخ  للمــرخ  ل  2790/99لائحــة . ولعــ  الفــرق ل
ــة  ــا وهـــى لائحـ ــامقة علياـ ــة السـ ــى أن  4087/88واللائحـ ــق فـ ــدد ينمـ ــذا الصـ فـــى هـ

اللائحتيق ح رتا البيع مسعر مفروق مق قب  المرخ   ولكق الجديد الذو اتـا مـ  
هو السمام للمرخ  أو للمرخ  لـ  مفـرق حـد أقصـى للسـعر  2790/99اللائحة 

 لا يجوز للمرخ  أن يتجاوز .
بيـع مسـعر محـدد ومفـروق مـق قبـ  المـرخ  علـى المـرخ  دان  ال و لى 

علــى صــر  اســود آخــر وهــو  2790/99لــ   نصــا المــادة الرامعــة مــق اللائحــة رقــم 
. ووتمتـع المـرخ  لـ  لاـذ  الحصـروة مطروقـة 2صر  الحصروة الاقليمية أو المنانية

لشـرو  تلقائية لواسطة اللائحة المذكورة  حيا أن الحصروة الاقليمية لم ترد جمق ا
مق اللائحة المـذكورة  وفـى نفـج الوقـا  5  4المح ورة التى نصا علياا المادتيق 

لم تجز اللائحة المذكورة مث  هذ  التصـرفات  ـراحة  ومـق ثـم نطبـ  قاعـدة أن كـ  
ما هو ليج مح ورا فاو مبام  اع الا   فى الاصياا اذماحة. وفى الاحوال التـى لا 

مسـب  للـوا عقـود الفرنشـيز فـى  2790/99لائحـة رقـم يتمتع فياا العقد مما تقـرر  ال
 

1 L'exemption prevue á l'article 2 ne s'applique pas aux accords 

verticaux qui, directement ou indirectement, isolement ou cumulés 

avec d'autres facteurs sous le contrôle des parties, ont pour objet: a) 

la restriction de la capacité de l'acheteur de déterminer son prix de 

vente, sans préjudice de la possibilité pour le fournisseur d'imposer 

un prix de vente maximal ou de recommander un prix de vente, á 

condition que ces derniers n'équivalent pas á un prix de vente fixe ou 

minimal á la suite d'une pression exercée par l'une des parties ou de 

mesures d'indications prises par elle.  

L'article 4/a du Règlement n 2790/1999 CEE. de la Commission du 22 

decembre 1999, concernant l'applicationde l'article 81, paragraphe 3 

du Traité á des catégories d'accords verticaux et de pratiques 

concertées, JO L 336/21, 29.12.1999. 

2 L'exemption prevue á l'article 2 ne s'applique pas aux accords 

verticaux qui, directement ou indirectement, isolement ou cumulés 

avec d'autres facteurs sous le contrôle des parties, ont pour objet: b) 

la restriction concernant le territoire dans lequel, ou la clientèle á 

laquelle, l'acheteur peut vendre les biens ou services contractuels 

……… 
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الحصــ  الســوحية  فيلــزم عندئــذ الحصــول  % مــق ادمــةلى30نفــج المجــال لنســبة 
 على ترخي  أو  عفاا فردو مق اللجنة الأوربية.  

وبمود  صر   الحصروة الاقليمية أو المنانية  يلتزم المرخ  لـ  معـدم ليـع  
ــانى المحـــدد فـــى عقـــد الفرنشـــيز. المنتجـــات محـــ  الفرنشـــيز الا لـــداخ   الحيـــز المنـ

والحقيقــة أن هــذا الشــر  يعــد دــزا مــق الالتــزام معــدم المنافســة الــذو عرفتــ  المــادة 
/أ والتـى تخـرج الالتـزام معـدم المنافسـة 5الأولى غ  ومق ثم يقـع تحـا طائلـة المـادة 

ضـع هـذا والحـال هنـذا  فيخ مـق اللائحـة المـذكورة. 2مق الاعفاا الذو تقرر  المادة 
 الشر  لقاعدة الخمج سنوات.  

وبــذلو  يمتنــع علــى المــرخ  لــ  القيــام معمليــات ليــع نشــط للمنتجــات محــ   
ــى  ــيق الطــرفيق ف ــ  ل ــانى المتفــ  علي ــز المن الفرنشــيز لعمــلاا يتوادــدون خــارج الحي
العقد. وومتنع على المرخ  ل  ايضا القيام معمليـات ليـع ييـر فعـال أو ييـر نشـط  

 يــتم لعمــلاا ســينتقلون ل قامــة مــق المنطقــة المحــددة مالعقــد  لــى وهــو البيــع الــذو
ــا. والعلـــة مـــق وراا عـــدم  منانيـــة اســـتفادة اتفاقـــات الفرنشـــيز التـــى  منطقـــة خارداـ
تتضمق مث  هذ  الشرو  مق الاعفاا المقرر ممود  ن  الفقـرة الثالثـة مـق المـادة 

فــى ســوق وقــد   تردــع  لــى أن مثــ  هــذا الشــر  يجــد المــرخ  لــ  نفســ  معــ  82
ايلقا علي  وحد  وفى مواداة اية منافسة تأتى مق الخارج  ومق ثم فاذ  اتفاقـات 

 مح ورة ماطلة ممود  قانون المنافسة فى ك  فرنسا ومصر أيضا.  

أن صـر   2790/99وبمفاوم المخالفة  تقرر المادة الرامعة مق اللائحـة رقـم  
نــا الشــر  الــذو يح ــر علــى الحصــروة لا ينــون مح ــورا ومــق ثــم يعــد  ــحيحا قانو 

المرخ  ل  البيع خارج المنطقة المحـددة فـى العقـد متـى كانـا المنطقـة التـى سـيتم 
البيــع فياــا هــى منطقــة محــددة حصــروا لصــالج المــرخ  أو لصــالج صــخ  حصــ  

 .1على ترخي  مق المرخ  مالعم  حصروا فى هذ  المنطقة

 
1 L'exemption prevue á l'article 2 ne s'applique pas aux accords 

verticaux qui, directement ou indirectement, isolement ou cumulés 

avec d'autres facteurs sous le contrôle des parties, ont pour objet: b) 

la restriction concernant le territoire dans lequel, ou la clientèle á 

laquelle, l'acheteur peut vendre les biens ou services contractuels, 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ن الــذو يمنــق أن تمــارا والحقيقــة أنــ  فيمــا يتعلــ  مــالقيود المتعلقــة مالمنــا 
أو المتعلقة مالعمي  الذو يمنق البيع ل   فةننـا يجـ   في  النشا  مح  عقد الفرنشيز

أم مصـدد  réseau sélectifأن نفرق لـيق مـا اعا كنـا مصـدد صـبنة توزوـع  نتقائيـة 
seau exclusiférصبنة حصروة 

1. 
اعضـائاا معـدم  فاعا كنا مصدد صبنة توزوع  نتقائية وهى الشـبنة التـى يلتـزم 

الشـبنة  ومـق ثـم فاـى صـبنات تمنـع  تجـار لا ينتمـون  لـى اعادة ليع منتجـاتام  لـى
تجـار لا يتمتعـون معضـووة الشـبنة التـى ينتمـى الياـا المـرخ  فـى   عادة البيـع  لـى

 activeعقد مق عقود الفرنشيز  كـان للمـرخ  لـ  حروـة اتمـام عمليـات ليـع نشـط 
تخدميق ناـائييق دون ايـة قيـود  هـذا مـا لـم ينـق  لـى مس ـ passifأو ليع يير نشط 

المــرخ  لــ  ملتزمــا معقــد الفرنشــيز معــدم ممارســة نشــاط  الا داخــ  المنــان المحــدد 
اعضــاا آخــروق  معقــد الفرنشــيز. كمــا ينــون للمــرخ  لــ  حروــة الشــراا والبيــع  لــى

ــو  المتشــامنة  ــة البي ــ  حرو ــ  علي ــنفج الشــبنة  وهــذا مــا يطل  ventesينتمــون ل

croisées  . 
ــ    ــى تســمج للمــرخ  ل ــا مصــدد صــبنة حصــروة وهــى الشــبنة الت امــا اعا كن

  فـيمنق أن hors réseauيير الاعضاا فى الشـبنة او اعضـاا  مةعادة البيع  لى
نمنــع المــرخ  لــ  مــق القيــام معمليــات ليــع نشــط فــى منــاط  أو لعمــلاا محجــوزوق 

ر علـى المـرخ  لـ  حصروا للمرخ  أو لغير  مـق المرخصـيق  كمـا يمنننـا أن نح  ـ
ــات صــراا متشــامنة  ــزم achats croisésاتمــام عملي   او يمنــق ممقتضــاها أن يلت

المــرخ  لــ  الا مالشــراا مــق المــرخ   وهنــا يخضــع الشــر  لقيــد الخمــج ســنوات 
 .  2790/99المنصوص علي  ماللائحة رقم 

 
sauf: - la restriction des ventes actives vers territoire exclusif ou á une 

clientèle exclusive réservés au fournisseur ou concédés par le 

fournisseur á une autre acheteur, lorsqu'une telle restriction ne limite 

pas les ventes de la part des clients de l'acheteur……. 

1 Fabio BORTOLOTTI, Franchise et droit de la concurrence, in Le 

contrat de franchise, Séminaire organisé á Liège, le Vendredi 29/ 9/ 

2000, Bruylant Bruxelles, 2001, pp. 47, 48; Marie MALAURIE-

VIGNAL, Droit de la distribution, Dalloz, 2006, n 302, p. 86.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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. تلتقـــى الشـــرو  الســـوداا مـــع clauses discutéesالشـــرو  المنتقـــدة -
ــادة الشــرو  الم ــى مــق الم ــرة الأول ــن  الفق ــى الخضــو  ل ــدة ف مــق الاتفاحيــة  81نتق

المنشــ ة للاتحــاد الأوربــى  التــى تح ــر الاتفاقــات المقيــدة للمنافســة  وتجعلاــا مناــا 
اتفاقــات ماطلــة. كمــا أنامــا يلتقيــا فــى عــدم دــواز تمتعامــا مــق الاعفــاا المقــرر فــى 

لعـدم تـوافر صـروط  والتـى تتجسـد  الفقرة الثالثة مق نفج المادة المشار الياا  وعلو
فى أن مضار الشرو  السوداا والشرو  المنتقدة على المنافسة تفـوق مزاياهـا علـى 
الاقتصاد القومى والمستالكيق. ولكق تختلف الشرو  المنتقدة عق الشرو  السـوداا 

مـق  81فى أن  وأن كان لا يجـوز تطبيـ  الاعفـاا المقـرر مـالفقرة الثالثـة مـق المـادة 
تفاحيــة المنشــ ة للاتحــاد الأوربــى علــى الشــرو  المنتقــدة التــى يمنــق أن يتضــمناا الا

عقد مق عقود الفرنشيز  الا أن هـذا لا يحجـ   منانيـة تطبيـ  الاعفـاا علـى صـرو  
المنافسـة ولكـق فوائـدها علـى الاقتصـاد  اخرو يتضمناا نفج العقد  صرو  تقيـد مـق

جـرورة اسـتبعاد الشـرو  المنتقـدة.  والمستالكيق تفوق مضارها على المنافسـة  مـع
هــذا مخــلاه الحــال مالنســبة للشــرو  الســوداا التــى لــو ودــدت معقــد الفرنشــيز  فــةن 

علـى أيـة صـرو   81ودودها يمنع ووحجـ   منانيـة تطبيـ  الاعفـاا المقـرر مالمـادة 
أخرو مودودة معقد الفرنشيز  ومـق ثـم يتعـيق عندئـذ سـح  اذعفـاا مـق العقـد كلـ   

 ة تجزئة هذا الأخيردون  مناني
وبعبارة أخرو  فةن الاثر المترت  على ودود احد الشـرو  المنتقـدة مـأو مـق  

عقود الفرنشيز  هو استبعاد هذا الشر  مق اذستفادة مق اذعفاا المقرر فـى الفقـرة 
ــة مــق المــادة  ــار أن هــذا  81الثالث المنشــ ة للاتحــاد الأوربــى  مــع الأخــذ فــى اذعتب

ــد ليشــم  كــ  الشــرو  الأخــرو اذســتبعاد يقتصــر ع ــلا يمت ــى هــذا الشــرو  فقــط  ف ل
المقيدة للمنافسة  على عنج الحال مالنسـبة للاتفاقـات الفرنشـيز التـى تشـتم  علـى 
صــرو  ســـوداا  اع أن الأثـــر المترتـــ  علـــى علــو هـــو اســـتبعاد لـــيج فقـــط الشـــرو  

مودــودة الســوداا مــق نطــاق اذعفــاا  و نمــا يلحــ  اذســتبعاد كــ  الشــرو  الأخــرو ال
   معقد الفرنشيز.

ومق أمثلة الشرو  المنتقدة التى نصا علياـا المـادة الخامسـة مـق اللائحـة  
  صر  عـدم المنافسـة ومـق امثلـة هـذا الشـر  الـزام المـرخ  لـ  معـد 2790/99رقم 

ممارســة أنشــطة منافســة مــق مــرخ  لاــم منافســيق  أو التزامــ  هــو نفســ  معــدم 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 bفقــرة  2790/99لمــادة الأولــى مــق لائحــة ممارســة نفــج الأنشــطة. وقــد عرفــا ا
صــر  عــدم المنافســة مأنــ  الالتــزام المباصــر أو ييــر المباصــر مامتنــا  المشــترو عــق 
تصــنيع أو ليــع أو  عــادة ليــع المنتجــات أو الخــدمات المنافســة للمنتجــات والخــدمات 
ــ  ســواا  ــى المــرخ  ل ــى عل ــذو يفــرق عل ــزام ال محــ  عقــد الفرنشــيز  أو هــو الالت

% مـــق مشـــتروات  الســـنووة مـــق 80مباصـــرة أو ييـــر مباصـــرة  صـــراا امثـــر مطروقـــة 
ــ   ــق قبـ ــيق مـ ــرو  معـ ــورد أو مـــق مشـ ــق مـ ــد  مـ ــ  العقـ ــدمات محـ ــات أو والخـ المنتجـ

 .1المرخ 
وتج  ملاح ة عدم  نطباق اذعفاا المقرر ممودـ  الفقـرة الثالثـة مـق المـادة 

منافسة الذو قد يشـن  مق اذتفاحية المنش ة للاتحاد الأوربى  على صر  عدم ال 81
احد صرو  عقود الفرنشيز  اعا كان يير محـدد المـدة أو محـدد المـدة ولكـق تتجـاوز 
مدت  الخمج سنوات  ووعد صر  عـدم المنافسـة الضـمنى الـذو يمنـق تجديـد  لامثـر 

وبـالعنج يمنـق  فـى حنـم صـر  عـدم المنافسـة ييـر محـدد المـدة. مق خمج سنوات
علـى صـر  عـدم المنافسـة عنـدما  81ة الثالثـة مالمـادة تطبي  اذعفـاا المقـرر مـالفقر 

ينــون علــو جــروروا للمحاف ــة علــى هووــة المشــتركيق وســمعة الشــبنة  والا تتعــدو 
 مدت  مدة عقد الفرنشيز نفس .  

وبالنسبة لشر  عدم المنافسة معد  نتااا مدة عقد الفرنشـيز  فالقاعـدة وفقـا  
ــادة  ــن  المـ ــر 5لـ ــذ  الاخيـ ــة أن هـ ــق اللائحـ ــدم /غ مـ ــرو  عـ ــع صـ ــمج لوجـ ة لا تسـ

المنافســة التاليــة ذنتاــاا العقــد. ولكــق يمنــق اســتثناا وجــع مثــ  هــذا الشــر  معــد 
 نتاــاا مــدة عقــد الفرنشـــيز اعا كــان هــذا الالتــزام جـــروروا لحمايــة المعرفــة الفنيـــة 

للمـرخ  لـ . وفـى هـذ  الحالـة يجـ  الا تتعـدو مـدة الشـر   المنقولة مـق المـرخ 

 
1 "Obligation de non concurrence signifie toute obligation directe ou 

indirecte interdisant á l'acheteur de fabriquer, d'acheter, de vendre, 

ou de revendre des biens ou des services qui sont en concurrence avec 

les biens ou les services contractuels, ou toute obligation directe ou 

indirecte interdisant á l'acheteur d'acquérir auprès du fournisseur ou 

d'une autre entreprise designée par le fournisseur plus de 80% de ses 

achats annuels em biens ou en services contractuels………". 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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نــون قا ــرا علــى المنتجــات أو الخــدمات محــ  عقــد الفرنشــيز    وأن ي1ســنة واحــدة
   وفى حدود المنان الذو كان المرخ  ل  يباصر في  نشاط  طوال مدة العقد.

ــة اعا مــا   وتحنيمــا للمنطــ   فــةن هــذا الــن  يجــ  أن ينطبــ  فقــط فــى حال
ــة  ــة صــرو  كوناــا دوهرو ــة الفني ــوافرت فــى المعرف  secretوســروة  substantielت

/ه والــذو يعــره 1  وعلــو تطبيقــا لحنــم اللائحــة الــوارد مالمــادة identifié ومحــددة
ولـم  . اما اعا لم تكق المعرفة الفنيـة دوهروـة ومحـددة2المعرفة الفنية لاذ  الأو اه

معــدم المنافســة لــق ينــون مقبــولا فــى الفتــرة اللاحقــة علــى  تكــق ســروة  فــةن الالتــزام
ــى ــا عل ــزام ينصــ  هن ح ــر اســتخدام اصــياا ا ــبحا متاحــة  العقــد. وعلــو لأن الالت

معــد مــق علــو  فعقــد الفرنشــيز الــذو ينصــ  علــى  للجميــع. لــ  الامــر قــد يــذه   لــى
 .  3معرفة فنية لا تتوافر فياا  فة السروة  يمنق امطال  لغياغ سب  العقد

ومــق الواجــج أن تكــاملا وتوفيقــا يجــ  أن يــتم لــيق مــا قررتــ  محنمــة العــدل  
ئية فـــى هـــذا المجـــال )اثـــر عقـــود الفرنشـــيز علـــى حروـــة الأوربيـــة مـــق مبـــاد  قضـــا

و  2790/99  وبـيق مـا قررتـ  لائحتـى Pronuptiaالمنافسة( وعلو ممناسبة حنم 
مــق مبــاد . فالمحنمــة تــولى اهتمامــا كبيــرا  فــى اطــار عقــود الفرنشــيز   4087/88

للسـمعة التجاروــة للمــرخ   وبــالعنج فاـى لــم تســتخدم مــق قبـ  أو لــم تســتلزم مــق 
  كــون المعرفــة الفنيــة دوهروــة ومحــددة وســروة كمــا اســتلزما اللائحتــيق المشــار قب ــ

ممارسـة  الياما. كما أن مضمون صر  عدم المنافسة فى مفاوم المحنمة يحي   لـى
أنشـطة مماثلــة فــى نفـج الامــامق التــى يودـد لاــا مــرخ  لاـم آخــروق  الامــر الــذو 

المنـان الـذو كـان يمـارا يسمج مةمنانيـة منـع افتتـام محـ  فـى منـان مختلـف عـق 
 في  المرخ  ل  نشاط   ما دام ودد فى هذا المنان المختلف مرخ  ل  آخر.

 
1 L'article 5 – b du Règlement n 2790/1999 CEE. de la Commission du 

22 décembre 1999, concernant l'application de l'article 81, 

paragraphe 3 du Traité á des catégories d'accords verticaux et de 

pratiques concertées, JO L 336/21, 29.12.1999. 

2 " Les savoir-faire signifie un ensemble secret, substantiel et identifié 

d'informations pratiques non brevetées, résultant de l'expérience du 

fournisseur et testees par celui-ci……….". 

3  Cass. com. 9 octobre, 1990, RTD civ. 1991, p. 325, obs. J. Mestre, Cass. 

com. `9 février, 1991, D. 1992, p. 391, obs. D. Ferrier. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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اعا تـــوافرت  .retrait de l'exemptionســـح  الاعفـــاا معـــد منحـــ  -
الشــرو  فــى الاتفــاق المــراد اعفائــ   وقــع اذعفــاا مطروقــة تلقائيــة. وتتمثــ  صــرو  

طاق تطبيـ  لائحـة اذعفـاا  ولا يصـ  مـا اذعفاا فى جرورة أن يدخ  الاتفاق فى ن
الحصـة  % مـق ادمـةلى30 تملك  المشروعات التى الرما اذتفاق المراد  عفائ   لـى

السوحية. واعا كان اذعفاا ممننا اعا توافرت صـروط  علـى هـذا النحـو  الا أنـ  لـيج 
ــح   ــراات سـ ــن م ادـ ــا تـ ــمق نصو ـ ــاا تتضـ ــوائج اذعفـ ــة لـ ــا أن يالبيـ ــائى  حيـ ناـ

أن الاعفــاا فـى القــانون المصـرو هــو اعفـاا مؤقــا يجـدد كــ   2. وقــد رأينـا1اذعفـاا
 سنتيق.

يجـ  أن نشـير فـى البدايـة  .2790/1999رأينا الخاص مشأن اللائحة رقـم -
أن اللائحــة المشــار الياــا كانــا تســمج منــ  الشــرو  المقيــدة للمنافســة  مــا دام   لــى

مـق اللائحـة المشـار  5و  4 أن  لم يرد مشأناا ن   روج يح رها ممود  المادتيق
الياا  وعلو تطبيقا لقاعدة أن ك  ما ليج مح ورا فاو مبام. وتعد مثـ  هـذ  القيـود 
على المنافسـة ييـر مح ـورة  حتـى ولـو كانـا محـ  صـو وفقـا للائحـة السـامقة رقـم 

  ومــق امثلــة علــو الح ــر المفــروق علــى المــرخ  لــ  معــدم توزوــع او 4087/88
ــ  ــات محـ ــر المنتجـ ــتج ييـ ــة  منـ ــات مرتبطـ ــذ  المنتجـ ــون هـ ــتوو أن تكـ ــد  يسـ التعاقـ

مالمنتجات المتف  علياا تعاقديا أو يير مرتبطة. كمـا أن اللائحـة لـم تكـق تطبـ  اعا 
سـوق عقـود الفرنشـيز فـى نفـج  % مـق ادمـةلى30تجاوزت الحصة السوحية سقف 

ياـا  علـو  أن اللائحـة المشـار ال النشا  مح  العقد المبرم ليق الطرفيق. يضاه  لـى
ــم  ــامقة رقـ ــة السـ ــج اللائحـ ــى عنـ ــات 4087/88وعلـ ــا ماتفاقـ ــا خا ـ ــرر ن امـ   لا تقـ

الفرنشــيز  و نمــا هــى تــتكلم عــق الاتفاقــات الرأســية التــى تعــد اتفاقــات الفرنشــيز دــزا 
. وعلى علو ولكى نستدل على القواعد الخا ة معقود الفرنشـيز داخـ  اللائحـة 3مناا
  تتضـمق نقـلا 4لفرنشيز  كمـا اصـرنا سـلفا  فيج  أن نعلم أن عقود ا2790/99رقم 

 
1 L'article 7 du reglement 2790/99 

 ...أنظر ما سبق بند رقم..................... 2

3 Fabio BORTOLOTTI, Franchise et droit de la concurrence, in Le 

contrat de franchise, séminaire organisé á liège, le vendredi 29 

septembre 2000, Bruylant BRUXELLES, 2001, pp. 41 et ss. 

 أنظر ما سبق بند رقم........................ 4



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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للمعرفــة الفنيــة  كمــا أناــا تشــتم  علــى صــروطا لحمايــة حقــوق الملكيــة الصــناعية  
علو كل  أن عقد الفرنشـيز يتضـمق أننـا مصـدد صـبنة توزوـع  نتقائيـة او  يضاه  لى

تجـــار ييـــر اعضـــاا  مصـــدد صـــبنة لا يجـــوز لاعضـــائاا  عـــادة ليـــع منتجـــاتام  لـــى
 مالشبنة.
ــة و   ــوق الملكيــ ــة حقــ ــروطا لحمايــ ــمق صــ ــيز تتضــ ــود الفرنشــ ــا دام أن عقــ مــ

الصناعية  فةن اللجنـة الأوربيـة تقـر مصـحة مثـ  هـذ  الشـرو  وعـدم وقوعاـا تحـا 
 مق اتفاحية روما 81طائلة المادة 

 المبحث الثانى 
الوضع القانونى لمدى خضوع عقود الفرنشيز لأحكام الاتفاقات المقيدة  

 من اتفاقية روما    81لمادة  للمنافسة بعد تعديل ا 
 تمهيد وتقسيم. -

قب  تفصي  القول فى ن ام اذعفـاا المقـرر للشـرو  المقيـدة للمنافسـة والتـى 
تــرد ماتفاقــات الفرنشــيز )المطلــ  الثــانى(  ينــون مــق المنطقــى ليــان ملامــج الن ــام 

تمـا مق اتفاحية تن يم عم  الاتحاد الأوربى التـى  101الجديد والذو دسدت  المادة 
ــى عــام  ــوارد مالمــادة  2009ف ــا مــق الح ــر ال ــدة و عفائا ــات المقي ــى مجــال الاتفاق ف

التــى تنطبــ  علــى الاتفاقــات الرأســية التــى تعــد  330/2010  واللائحــة رقــم 1/ 101
    تفاقات الفرنشيز دزا مناا )المطل  الأول(.

 المطلب الأول 
تنظيم عمل  من اتفاقية    101ملامح النظام الجديد الذى جسدته المادة  
 2009الاتحاد الأوربى عام  

   تمهيد وتقسيم.-
مق اتفاحيـة رومـا والتـى تنطبـ  علـى  81لدأ هذا الن ام الجديد لتعدي  المادة 

مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد  101الاتفاقــات المقيــدة للمنافســة  لتصــبج المــادة 
دة فقــط دون دانــ  هــذا التعــدي  فــى رقــم المــا . و لــى2009الاوربــى  وعلــو فــى عــام 

والتـى أ ـدرها  2010-330رقـم  règlementمساا ممضموناا   ـدرت اللائحـة 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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. وعلو مق أد  ليان كيفيـة تطبيـ  قواعـد المنافسـة التـى تضـمنتاا 1الاتحاد الأوربى
الخا ــة  des catégories d'accordsعلــى مجموعــات الاتفاقــات  101المــادة 

وقد تبنى هـذا الن ـام الجديـد مجموعـة مـق مالاتفاقات الرأسية المقيدة للمنافسة. هذا 
ن ــام الاعفــاا  القواعــد الجديــدة نــذكر مناــا المــرور مــق ن ــام الموافقــة المســبقة  لــى

مـق  101القانونى  أو  عفاا الاتفـاق مـق الخضـو  لـن  الفقـرة الأولـى مـق المـادة 
رة الثالثـة اتفاحية تن يم عم  الاتحاد الأوربى  اعا ما توافر في  الشرو  المبينـة مـالفق

لــنفج المــادة. وعلــو مالنســبة للاتفاقـــات الرأســية المقيــدة للمنافســة  التعــاون لـــيق 
اللجنــــة الأوربيــــة وســــلطات المنافســــة والمحــــامم المختصــــة مالمنافســــة فــــى الــــدول 
الاعضــاا  تــدعيم ســلطات اللجنــة الأوربيــة. ثــم نعقــ  علــو لبيــان الاتفاقــات الرأســية 

ق  تفاحيـة تن ـيم عمـ  الاتحـاد الاوربـى  مـع ليـان م ـ 101التى تنطب  علياـا المـادة 
ــم  ــدة رقــ ــة الجديــ ــ  اللائحــ ــاق تطبيــ ــاعى  330/2010نطــ ــاا الجمــ ــة مالاعفــ الخا ــ

للاتفاقات الرأسية التى تـدخ  تحتاـا اتفاقـات الفرنشـيز. ولكـق ينـون مـق المفيـد قبـ  
عــرق هــذ  الأمـــور أن نعــرق لن ــرة مقارنـــة لــيق كــ  القـــانون الاوربــى والقـــانون 

رنسى والقانون المصرو فيما يتعل  مالسياسة العامة التى تم تبنياا مـق قبـ  هـذ  الف
فـى  القوانيق فيمـا يتعلـ  مالاتفاقـات المقيـدة المنافسـة والتـى تـأتى فـى  ـورة صـرو 

 81عقـــود الفرنشـــيز  وعللـــو للوقـــوه علـــى الجديـــد فـــى المجـــال معـــد تعـــدي  المـــادة 
 .101لتصبج المادة 

واد المن مـة للاتفاقـات المقيـدة للمنافسـة فـى كـ  مـق ن رة مقارنـة علـى الم ـ-
أوربا وفرنسا ومصر. مق الواجـج ان الثلاثـة قـوانيق تتفـ  دميعاـا فيمـا ليناـا علـى 
ان الاتفــاق لــيج محرمــا فــى حــد عاتــ   وانمــا المحــرم والمح ــور هــو الاتفــاق الــذو 

ومـق ثـم لا يعـد تكون ل  اثار سلبية على المنافسة  فيؤدو الى تقييدها أو اعاقتاـا  
مح ورا الاتفاق الذو تكون ل  اثـار ايجاليـة علـى المنافسـة  أو الاتفـاق التـى تكـون 
لـ  مزايـا تفـوق العيـوغ التـى تلحــ  محروـة المنافسـة. والحقيقـة ان هـذ  هـى الحــدود 
الطبيعيــة التــى يجــ  ان نلتــزم لاــا عنــد محــا مــدو توافــ  الشــرو  التــى تــرد معقــود 

و  1-420مق اتفاحيـة الاتحـاد الأوربـى  ونـ  المـادة  81الفرنشيز مع ن  المادة 

 
، وذل  2790/99  قد حلت محل اللائح  الصادر  عن اللجن  افوربي  رقم ويذكر أن هذه اللائح  1

 . 2010ابتداء من افول من يونيو 
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مــق قــانون المنافســة  8و  7مــق قــانون التجــارة الفرنســى  ونــ  المــادتيق  420-4
 .2005لسنة  3المصرو رقم 

كما يتضج ايضا مـق النصـوص المشـار الياـا  ان الاسـتراتيجية فـى مجالاـة  
لاثـة هـى اسـتراتيجية واحـدة. اع الاتفاقات التـى تعـوق المنافسـة مـق قبـ  القـوانيق الث

م  النصوص تحـرم وتجـرم وتبطـ  الاتفاقـات التـى تعـوق المنافسـة  كمـا اناـا دميعـا 
تقــرر اعفــاا الاتفــاق مــق الخضــو  لقــانون المنافســة  ومــق ثــم الافــلات مــق التحــروم 
والتجروم والبطلان  اعا كانا مزايـا  علـى مسـتوو الاقتصـادو ومنافعـ  علـى مسـتوو 

  تفــوق عيوبــ  واثــار  الســلبية علــى حروــة المنافســة. وهــذا المنطــ  هــو المســتالكيق
الــذو يجــ  ان يســود عنــد محــا مــدو توافــ  الشــرو  الــواردة معقــود الفرنشــيز مــع 

 احنام المنافسة وتحديدا احنام الاتفاقات المقيدة للمنافسة.
وخلا ــة القــول  انــ  وفقــا للقــوانيق الثلاثــة الفرنســى والأوربــى والمصــرو   

دد مخصوص الاتفاقات المانعة أو المقيدة أو المعطلة للمنافسـة قاعـدة واسـتثناا  تو 
القاعدة تقرر ح ر مث  هذ  الاتفاقـات  أم الاسـتثناا فيحمـ  امنانيـة  عفـاا الاتفـاق 

 المقيد للمنافسة مق الخضو  للح ر اعا توافرت صرو  معينة.  
تفـاق أو تفـاهم مـق ح ـر كـ    هى 1وعلى علو فالقاعدة فى القانون الفرنسى

 
 والنصوص الحاكم  هنا هى:  1

Article L420-1: "Sont prohibées même par l'intermédiaire direct ou 

indirect d'une société du groupe implantée hors de France, 

lorsqu'elles ont pour objet ou peuvent avoir pour effet d'empêcher, de 

restreindre ou de fausser le jeu de la concurrence sur un marché, les 

actions concertées, conventions, ententes expresses ou tacites ou 

coalitions, notamment lorsqu'elles tendent à: 1° Limiter l'accès au 

marché ou le libre exercice de la concurrence par d'autres entreprises 

; 2° Faire obstacle à la fixation des prix par le libre jeu du marché en 

favorisant artificiellement leur hausse ou leur baisse ; 3° Limiter ou 

contrôler la production, les débouchés, les investissements ou le 

progrès technique ; 4° Répartir les marchés ou les sources 

d'approvisionnement.  

1  Article L 420-4: I.-Ne sont pas soumises aux dispositions des articles L. 

420-1 et L. 420-2 les pratiques: 1° Qui résultent de l'application d'un 

http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/795/article-l420-1
http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/794/article-l420-1
http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/794/article-l420-1
http://droit-finances.commentcamarche.net/legifrance/3-code-de-commerce/796/article-l420-2
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المحتمــ  ان يمنــع أو يقيــد أو يعطــ  المنافســة فــى ســوق مــا  والا خضــع المخــالف 
لعقوبـات ماليـة أو مدنيـة أو دنائيـة أو الامـر مـالكف عـق المخالفـة أو مةعـادة الحــال 

. وكمـا هـو واجـج  لا تعـد مح ـورة كـ  الاتفاقـات 1 الى ما كـان عليـ  قبـ  المخالفـة
ات لواسـطة قـانون المنافسـة الفرنسـى  وانمـا المح ـور فقـط التى تبرم ليق المشـروع

   هو الاتفاقات التى ينون لاا اثر على المنافسة تقييدا أو منعا أو تعطيلا.
أمــا الاســـتثناا فــى القـــانون الفرنســى  فيتمثـــ  فــى امنانيـــة  عفــاا اتفاقـــات  

ة أو تحقـ  معطلة أو مقيدة أو مانعة للمنافسـة  اعا ترتـ  أو نـتج عناـا اثـار  يجالي ـ
التقــدم الاقتصــادو. والاعفــاا يعنــى الافــلات مــق الح ــر المودــود مــالفقرة الأولــى مــق 

مـــق قـــانون التجـــارة الفرنســـى. او ان الاتفـــاق الـــذو كـــان مح ـــورا  1-420المـــادة 
لتعطيل  وتقييد  المنافسة  يصبج  حيحا ومباحا  وعلو اعا ما ثبا الاثـار الايجاليـة 

ية علـى المنافسـة  وهـذا هـو المنطـ  والعقـ . واذعفـاا قـد للاتفاق تفوق اثار  السـلب
ــادة  ــا )المـ ــادة  1-420ينـــون فرديـ ــارة الفرنســـى  والمـ ــانون التجـ مـــق  101/3مـــق قـ

اتفاحية تن يم عم  الاتحـاد الأوربـى( وقـد ينـون لمجموعـة مـق الاتفاقـات  قـد تكـون 
 

texte législatif ou d'un texte réglementaire pris pour son application ; 

2° Dont les auteurs peuvent justifier qu'elles ont pour effet d'assurer 

un progrès économique, y compris par la création ou le maintien 

d'emplois, et qu'elles réservent aux utilisateurs une partie équitable 

du profit qui en résulte, sans donner aux entreprises intéressées la 

possibilité d'éliminer la concurrence pour une partie substantielle des 

produits en cause. Ces pratiques qui peuvent consister à organiser, 

pour les produits agricoles ou d'origine agricole, sous une même 

marque ou enseigne, les volumes et la qualité de production ainsi que 

la politique commerciale, y compris en convenant d'un prix de cession 

commun ne doivent imposer des restrictions à la concurrence, que 

dans la mesure où elles sont indispensables pour atteindre cet objectif 

de progrès.  

1 II.-Certaines catégories d'accords ou certains accords, notamment 

lorsqu'ils ont pour objet d'améliorer la gestion des entreprises 

moyennes ou petites, peuvent être reconnus comme satisfaisant à ces 

conditions par décret pris après avis conforme de l'Autorité de la 

concurrence. 

1 L'article 420-1 du Code de commerce français. 
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طة لائحـة تصـدر هذ  الاتفاقات رأسية أو اتفاقات افقيـة طبقـا للقـانون الأوربـى لواس ـ
 مق الاتحاد الأوربى تحدد مسبقا للاتفاقات المعفاة.  

مــق قـانون التجـارة الفرنســى  لا تخضـع للفقـرة الأولــى  2-420فوفقـا للمـادة  
للمادة المشار الياا  الممارسات التى تستند الى ن  تشروعى أو ن  لائحـى  ـدر 

ــن  التشــروعى  ــذا لل ــائمي تنفي ــى يثبــا الق ــر فــى أو الممارســات الت ــا اث ــا أن لا ق لا
جــمان التقــدم الاقتصــادو وبمــا يســتتبع  مــق خلــ  وتــوفير الوظــائف  واناــا تحــتفي 
للمســتعمليق أو للمســتخدميق أو للمســتغليق دــزا عــادل مــق الأربــام التــى تنشــأ مــق 
ــى  ــدرة عل ــة الق ــ  دون ان نمــنج المشــروعات المعني ــو كل ــ  هــذ  الممارســات  وعل مث

 .1ير مق سوق المنتجاتاستبعاد المنافسة فى دزا كب
فاـى ح ـر الاتفاقـات والممارسـات القائمـة  2القاعـدة فـى القـانون الأوربـىاما 

 
1 Daniel Mainguy, Jean-Louis Respaud et Malo Depince, Droit de la 

concurrence, Litec, 2010, n 305, pp. 255 et ss. 

 والنصوص الحاكم  هنا هى:  2

L'article 101 du Traité sur le Fonctionnement de l'Union Européenne 

(TFUE): 1. Sont incompatibles avec le marché intérieur et interdits 

tous accords entre entreprises, toutes décisions d'associations 

d'entreprises et toutes pratiques concertées, qui sont susceptibles 

d'affecter le commerce entre États membres et qui ont pour objet ou 

pour effet d'empêcher, de restreindre ou de fausser le jeu de la 

concurrence à l'intérieur du marché intérieur, et notamment ceux  

qui consistent à: a) fixer de façon directe ou indirecte les prix d'achat 

ou de vente ou d'autres conditions de transaction, b) limiter ou 

contrôler la production, les débouchés, le développement technique 

ou les investissements, - c) répartir les marchés ou les sources 

d'approvisionnement, - d) appliquer, à l'égard de partenaires 

commerciaux, des conditions inégales à des prestations équivalentes 

en leur infligeant de ce fait un désavantage dans la concurrence, - e) 

subordonner la conclusion de contrats à l'acceptation, par les 

partenaires, de prestations supplémentaires qui, par leur nature ou 

selon les usages commerciaux, n'ont pas de lien avec l'objet de ces 

contrats.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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على تفاهمات منتوبة أو يير منتوبة مق المحتم  ان تضر التجارة فيمـا لـيق الـدول 
الاعضــاا مالاتحــاد  أو ان ينــون موجــوعاا أو اثرهــا منــع أو تقييــد أو تعطيــ  حروــة 

لــداخلى. وتعــد هــذ  الاتفاقــات ماطلــة مقــوة القــانون وومنــق المنافســة فــى الســوق ا
الفقــرة  103الفقــرة الأولــى والثانيــة  والمــادة  101معاحبــة مرتكباــا مالغرامــة )المــادة 

الثانيــة(. وكمــا رأينــا عنــد عــرق القاعــدة فــى القــانون الفرنســى  لــيج كــ  الاتفاقــات 
تمـ  الاجـرار مالتجـارة فيمـا تكون مح ورة  وانما الاتفاقات التى التى ينون مـق المح

ــدول ــيق ال ــوافر ثلاثــة عنا ــرا الأول عنصــر 1ل ــر يجــ  ت ــى هــذا الأث . وللوقــوه عل
. 2التجارة فيما ليق الدول  الاجـرار لاـذ  التجـارة  ووجـ  ان ينـون الاجـرار ملموسـا

 
2. Les accords ou décisions interdits en vertu du présent article sont nuls 

de plein droit. 

3. Toutefois, les dispositions du paragraphe 1 peuvent être déclarées 

inapplicables: - à tout accord ou catégorie d'accords entre entreprises, 

- à toute décision ou catégorie de décisions d'associations 

d'entreprises. - à toute pratique concertée ou catégorie de pratiques 

concertées qui contribuent à améliorer la production ou la 

distribution des produits ou à promouvoir le progrès technique ou 

économique, tout en réservant aux utilisateurs une partie équitable 

du profit qui en résulte, et sans, - a) imposer aux entreprises 

intéressées des restrictions qui ne sont pas indispensables pour 

atteindre ces objectifs, - b) donner à des entreprises la possibilité, 

pour une partie substantielle des produits en cause, d'éliminer la 

concurrence. 

لتوضير هذا الشرط، سوف نعتمد على النشر  التى أصادرتها اللجنا  افوروبيا  والتاى تتضامن 1

الخطوط الرئيسي  للمقصود بفكر  الإضرار بالتجار  فيما بين الدول افعضاء والتى تحمل رقام 

2004/C 101/07 النشار  وماا تشامله مان قواعاد ليسات . ويجب أن نلفت النظر إلى أن هذه

ملزماا  للمحاااكم افوروبياا  أو ساالطات المنافساا  فااى الاادول افعضاااء، وانمااا تلعااب هااى دور 

المساعد والمسهل لهذه المحاكم وتل  السلطات عند تطبيق فكر  الإضارار بالتجاار  هاذه كاأحر 

جاود  كملحاق فاى لازم لكى تعد إساء  استغلال المركز المسايطر محظاور . وهاذه النشار  مو

 المرجع التالى: 

Laurence IDOT, Droit communautaire de la concurrence: le nouveau 

système communautaire de mise en oeuvre des articles 81 et 82 CE, 

Bruylant, FEC, 2004, p. 273.  

2 Ibid. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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والتجارة لا تقتصر على تبادل المنتجات والخدمات عبر حدود الدول الاعضـاا  و نمـا 
ك  انشطة دولية. ووتحق  عنصر اذجرار مالتجارة ممجرد ودود احتمـال تشم  ايضا 

الاجرار مالتجـارة  فـلا يشـتر  ان يقـع اذجـرار مالفعـ   وتحـددا مـا اعا كـان الاتفـاق 
يضر مق عدم  مالتجارة فيما ليق الدول  لا ين ـر فيـ  الـى صخصـية أو قصـد القـائم 

ــأثير ملمو  ــزم ان ينــون الت ــرا يل ــأثير تافاــا  يخــرج مالممارســة. واخي ــاعا كــان الت ســا  ف
 مق اتفاحية روما.   82الاتفاق المجسد للممارسة الاحتكاروة مق نطاق تطبي  المادة 

وولــزم مــق دانــ  آخــر ان ينــون مــق صــأن الاتفــاق تقييــد أو منــع أو تعطيــ   
 المنافسة  فلا يشتر  ان يقع التقييد أو المنع أو التعطي  مالفع .  

لاســتثناا المنصــوص عليــ  فــى القــانون الأوربــى  فــيمنق امــا فيمــا يتعلــ  ما 
 عفـــاا كـــ  اتفــــاق أو تفـــاهم أو كـــ  ممارســــة قائمـــة علـــى تفــــاهم أو طائفـــة مــــق 
ــع  ــاج أو توزوـ ــيق الانتـ ــى تحسـ ــاهم فـ ــى تسـ ــات التـ ــى تفاهمـ ــة علـ ــات القائمـ الممارسـ
المنتجــات أو تشــجع التقــدم التكنولــودى أو الاقتصــادو  مــع الاحتفــاظ للمســتخدميق 

عــادل مــق الفائــدة التــى تنشــأ عــق علــو  وبــدون ان نفــرق علــى المشــروعات  مجــزا
المعنية اية قيود لا تكون جروروة مق اد  للوا هذ  الاهداه أو لدون  عطـاا هـذ  
المشــروعات  منانيــة اســتبعاد المنافســة. ووعنــى اذعفــاا عــدم تطبيــ  نــ  الفقــرة 

الأوربـــى والتـــى تح ـــر  مـــق اتفاحيـــة تن ـــيم عمـــ  الاتحـــاد 101الأولـــى مـــق المـــادة 
الاتفاقات التى تضر مالتجارة فيما لـيق الـدول أو تقييـد أو تعـوق أو تمنـع المنافسـة  
متى كان مق صأن هذ  الاتفاقات تشجيع التقدم التكنولودى أو الاقتصادو أو تحقـ  
منــافع للمســتالكيق تفــوق المضــار التــى تلحــ  مالمنافســة. وونــون الاعفــاا مــق قبــ  

ية فرديا او فح  ك  حالة على حدة للحنم علياا فى جوا مـا سـب   اللجنة الأورب
فان كان الاتفاق محققـا للتقـدم التكنولـودى والاقتصـادو  ووحمـ  منـافع للمسـتالكيق 
تفوق مضار  على المنافسة  فان  اتفاق  حيج ولا يخضع للح ر المنصـوص عليـ  

وربـى  فــان كــان العنــج  مــق اتفاحيــة الاتحــاد الأ 101فـى الفقــرة الأولــى مــق المـادو 
ــق  ــة مـ ــاا لطائفـ ــون الاعفـ ــد ينـ ــانون. وقـ ــوة القـ ــاطلا مقـ ــورا وبـ ــاق مح ـ ــبج الاتفـ ا ـ
الاتفاقات )رأسية أو أفقية( وعندئذ يعفى كـ  اتفـاق يـدخ  فـى نطـاق اللائحـة المعـدة 
مق قب  اللجنة الأوربية  ووستجمع الشرو  المنصوص علياا لاذ  اللائحة  وونـون 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 .  1نون دون حادة لقرار مق اللجنة الأوربيةالاعتفاا مقوة القا
مـــق قـــانون  6  فقـــد وردت مالمـــادة 2فالقاعـــدة فـــى القـــانون المصـــرو واخيـــرا 

 
1 M.-C Boutard Labarde, G. Canivet, E. Claaudel, V. MICHEL-

Amsellem, J. Vialens, L'application en France du droit des pratiques 

anticoncurrentielles, LGDJ, 2008, n 227 et s., pp. 269. 

 والنصوص الحاكم  هنا هى:  2

 3من قانون حماي  المنافسا  المصارى ومناع الممارساات الاحتكاريا  رقام  6وطبقا لنص الماد   

التعاقد بين أشخاص متنافس  فو أي  ساوق معنيا  إذا كاان مان  تفاق أو، يحظر الا2005لسن  

  :يأتو شأنه إحدام أي مما

 .أو الشراء للمنتجات محل التعامل رفع أو خف  أو تحبيت أسعار البيع -أ

على أساس من المناطق الجغرافيا  أو مراكاز التوزياع  اقتسام أسواق المنتجات أو تخصيصها -ب

 .( أو المواسم أو الفترات الزمني 1الحصص السوقي    السلع أو أو نوعي  العملاء أو

الامتناع عن الدخاول فو المناقصات و المزايدات و الممارسات  التنسيق فيما يتعلق بالتقدم أو -ج

 .التوريد و سائر عرو 

أو التوزياع أو التساويق للسالع أو الخادمات ويشامل ذلا   تقييد عمليات التصنيع أو الإنتاج -د

مان ذات  7الحاد مان تاوافره. ومان جاناب لخار، تحظار المااد   ييد نوع المنتج أو حجمه أوتق

التعاقد بين الشخص وأي من مورديه أو من عملائه، إذا  القانون المشار اليه بعاليه، الاتفاق أو

 .كان من شأنه الحد من المنافس 

الاحتكاري  بأنه لا تسرى  من قانون حماي  المنافس  المصرى ومنع الممارسات  9وتقرر الماد   

ذوى  وللجهااز بنااء علاى طلاب. القانون بالنسب  للمرافق العام  التو تديرها الدول  أحكام هذا

، 7، 6الشأن أن يخرج من نطاق الحظر كال أو بعا  اففعاال المنصاوص عليهاا فاو الماواد  

ذلا   مان شاأن الموافق العام  التو تديرها شركات خاضع  فحكاام القاانون الخااص إذا كاان8

المنافس ، و ذلا   تحقيق المصلح  العام  أو تحقيق منافع للمستهل  تفوق لحار الحد من حري 

 .القانون وفقا للضوابط و الإجراءات التو تحددها اللائح  التنفيذي  لهذا

علااى تشاامل  2005لساان   3ماان اللائحاا  التنفيذياا  لقااانون المنافساا  رقاام  10وتاانص الماااد  

عاقدات بين أشخاص متنافس  فى أي  ساوق معنيا  اذا كاان مان شاأن الاتفااق أو الاتفاقات والت

 التعاقد إحدام أى ما يأتى: 

رفع أو خف  أو تحبيت اسعار البيع أو الشاراء للمنتجاات محال التعامال ويادخل فاى تحدياد  -أ

روط حالسعر، العائد المستحق على افقساط ومد  الضمان وخدمات ما بعد البيع وغيرها من الش

 التعاقدي  المؤحر  فى قرار الشراء أو البيع. 

اقتسااام اسااواق المنتجااات أو تخصيصااها علااى أساااس ماان المناااطق الجغرافياا  أو مراكااز  -ب

 التوزيع أو نوعي  العملاء أو السلع أو المواسم أو الفترات الزمني .

مزايدات والممارسات التنسيق فيما يتعلق بالتقدم أو الامتناع عن الدخول فى المناقصات وال  -ج

تقااديم  -1وسااائر عاارو  التوريااد. ويسترشااد فااى قيااام التنساايق، علااى افخااص، بمااا يااأتى: 

عطاءات متطابق ، ويشمل ذل  الاتفاق على قواعد مشترك  لحساب الاساعار أو تحدياد شاروط 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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والتـــى تح ـــر  2005لســـنة  3حمايـــة المنافســـة ومنـــع الممارســـات الاحتكاروـــة رقـــم 
الاتفاق أو التعاقد ليق أصـخاص متنافسـة فـى أيـة سـوق معنيـة اعا كـان الاـده مـق 

 -تفاق رفـع أو تثبيـا اسـعار البيـع أو الشـراا للمنتجـات محـ  التعامـ   وراا هذا الا
اقتسام اسواق المنتجات أو تخصيصاا على أساا مق المناط  الجغرافيـة أو مرامـز 

التنسي  فيمـا يتعلـ  مالتقـدم أو الامتنـا  عـق الـدخول  -التوزوع أو نوعية العملاا  
ــدات والممارســات   ــد -فــى المناقصــات والمزاي ــع أو  تقيي ــات التصــنيع أو التوزو عملي

التسوو  أو الحد مق توزوع الخدمات أو نوعاا أو حجماـا أو وجـع صـرو  أو قيـود 
 على توفيرها

مـق قــانون  9أمـا الاسـتثناا فــى القـانون المصــرو  فقـد ورد مــ  نـ  المــادة  
 المنافسة المشار الي  والتى تعفى مق الخضو  للقانون المذكور المراف  العامة التـى

تديرها الدولة  ومق ثم فان اية اتفاقـات تعقـدها هـذ  المرافـ  لا تخضـع لـن  المـادة 
ــانون المنافســة حتــى ولــو كــان مــق صــأناا تقســيم الاســواق رفــع أو تثبيــا  6 مــق ق

ــع أو التســوو . امــا مالنســبة للمرافــ   ــات التصــنيع أو التوزو الاســعار أو تقييــد عملي
ــاا العامـــة التـــى يـــديرها صـــخ  مـــق اصـــخاص القـــا نون الخـــاص  فانـــ  يمنـــق اعفـ

  مـق 6الاتفاقات التى تبرماا ووترت  علياا اثر مق الاثار التـى تـن  علياـا المـادة 

 
الاتفاق حول الشخص الذى ستقدم بالعطاء، ويشامل ذلا ، الاتفااق مسابقا علاى  -2العطاءات، 

خص الذى يرسو عليه العطاء سواء بالتنأوب أو على أساس جغرافى أو على أساس تقاسم الش

 العملاء.

الاتفاق على منع شخص من الدخول أو المشاارك  -4الاتفاق حول تقديم عطاءات صوري ،  -3

 فى تقديم عطاءات. 

نوعهاا أو تقييد عمليات التصنيع أو التوزيع أو التساويق أو الحاد مان توزياع الخادمات أو  -د

 حجمها أو وضع شروط أو قيود على حتوفيرها.

من نفس اللائح  أنه "يحظر الاتفاق أو التعاقد بين شخص وأى من موردياه  12وتقرر الماد  

أو من عملائه. ويكون تقدير ما إذا كان الاتفاق أو التعاقاد باين الشاخص وأى مان موردياه أو 

الفحص الذى يجريه الجهاز لكل حال  على حد ، عملائه من شأنه الحد من المنافس ، بناء على  

 -2تأحير الاتفاق أو التعاقد على حري  المنافس  فى السوق،  -1وذل  فى ضوء العوامل الآتي : 

اعتباارات المحافظا  علاى جاود   -3وجود فوائد تعود على المستهل  من الاتفااق أو التعاقاد، 

كله على النحو الاذى لا يضار بالمنافسا ،  المنتج أو سمعته، ومقتضيات افمن والسلام  وذل 

مدى توافر شروط الاتفاق أو التعاقاد ماع افعاراف التجاريا  المساتقر  فاى حالنشااط محال  -4

 الفحص. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الخضو  لاذ  المادة الأخيرة  اعا كان مق صأناا تحقيـ  المصـلحة العامـة أو تحقيـ  
منافع للمستالو تفوق آثار الحد مق حروة المنافسة. ووتم الاعفاا مقرار يصـدر عـق 

وعلـو لنـاا علـى طلـ  او مـق   از حماية المنافسـة ومنـع الممارسـات الاحتكاروـةدا
عوو الشــأن. وتجــ  ملاح ــة ان موافقــة الجاــاز علــى الاخــراج مــق نطــاق الح ــر 
ساروة لمدة سنتيق  ووجوز تجديدها لناا على طل  يتقدم م   اح  الشأن للجاـاز 

 قب  ستيق يوما مق نااية المدة.
اق القوانيق الثلاثة على ح ر ك  اتفـاق أو ممارسـة أو وواجج مما تقدم اتف 

تفــاهم ينــون مــق صــأن  تقييــد أو منــع أو تعطيــ  المنافســة  ووزوــد المشــر  الأوربــى 
ــدول  ــا لـــيق الـ ــارة فيمـ ــرار مالتجـ ــأناا الاجـ ــق صـ ــى ينـــون مـ ــو الاتفاقـــات التـ علـــى علـ

الح ـر  اع  الاعضاا. كما ان القوانيق الثلاثة متفقة علـى تقروـر اسـتثناا مـق قاعـدة
يمنق  عفاا الاتفاقات التى ينون مق صـأناا تحقيـ  التقـدم الاقتصـادو والتكنولـودى 
)القانون الفرنسى والقانون الأوربى(  أو ينون مق صأناا تحقي  منافع للمسـتالكيق 
تفوق مضارها على حروة المنافسة )القانون المصرو( أو حصـول المسـتالكيق علـى 

 حققة مق التقدم الاقتصادو )القانون الفرنسى(.  دزا عادل مق الأربام المت
ن ــام الاعفــاا القــانونى. الأن حــ  ن ــام  المــرور مــق الموافقــة المســبقة  لــى-

  كــان 17/62. اع فــى ظــ  اللائحــة رقــم 1اذعفــاا القــانونى محــ  الموافقــة المســبقة

 
1 " Cette reforme réalise le passage d'un système d'autorisation 

centralisé par la Commission de notification préalable á un système 

d'exception légale qui, se basant sur l'application décentralisée des 

règles de concurrence de l'UE et sur le renforcement du contrôle á 

posteriori, permet d'un côté d'alléger le travail de la Commission et 

de l'autre d'accroitre le rôle des autorités de concurrence et 

juridictions nationales dans la mise en oeuvre du droit de la 

concurrence de l'UE tout en garantissant l'application effective et 

uniforme de celui-ci:  

Reglement (CE) n 1/2003 du Conseil, du 16 décembre 2002, relatif á la 

mise en oeuvre des règles de concurrence prévues aux articles 81 et 82 

du traité: disponible sur le sit internet: 

europa.eu/legislation_summaries/comptition/firmes/126092_fr.htm 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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عـرق  يودد ن ام للمراحبة المركزوة تتولا  اللجنة الأوربيـة  ن ـام يقـوم علـى جـرورة
الاتفاقــات التــى مــق المحتمــ  أن تقيــد أو تمنــع أو تعطــ  المنافســة أو تحمــ  اجــرارا 
مالتجارة فيما ليق الدول الاعضاا فى الاتحاد الأوربـى  علـى اللجنـة الأوربيـة  لتقـرر 
ــ  متوافــ  مــع قواعــد  ــاق مــع قواعــد المنافســة  فــةن وددت ــة مــدو توافــ  الاتف اللجن

فلا. اعفاا ممعنى عدم تطبي  الفقـرة الأولـى مـق المـادة المنافسة  تقرر  عفاؤ   والا 
علــى الاتفاقــات التــى تقــرر اللجنــة الأوربيــ  اعفااهــا مــق الخضــو  لحنــم هــذ   101

المــادة. ووعــد الاختصــاص لتقروــر مثــ  هــذا الاعفــاا للاتفاقــات التــى تقيــد أو تعطــ  
 لا يناز  في  اللجنة الأوربية احد.   المنافسة هو اختصاص حصرو 

ولزم لتقرور الاعفاا المذكور أن تتوافر في  الشرو  التى نصا عليـ  الفقـرة و  
ــادة  ــق المـ ــة مـ ــق 81الثالثـ ــة مـ ــاق أو طائفـ ــ  اتفـ ــى أن كـ ــرو  فـ ــذ  الشـ ــ  هـ . وتتمثـ

الاتفاقات أو ك  قرار أو طائفة مق القرارات وكـ  تفـاهم أو مجموعـة مـق التفاهمـات  
ــع الم ــاج أو توزوــ ــيق اذنتــ ــى تحســ ــاهم فــ ــق أن تســ ــدم يمنــ ــجع التقــ ــات أو تشــ نتجــ

التكنولودى أو التقـدم الاقتصـادو  مـع جـرورة أن ينـون للمسـتخدميق نصـي  عـادل 
مـــق الأربـــام المحققـــة مـــق هـــذ  الاتفاقـــات أو القـــرارات أو التفاهمـــات  أو أن تكـــون 
منــافع الاتفــاق للمســتالكيق تفــوق مضــار  علــى المنافســة  أو اعا كــان الاتفــاق دــاا 

و لائحى أو  ادرا عق مرف  عام تـدير  الدولـة أو مرفـ  عـام تطبيقا لن  تشروعى أ
يـــدير  صـــخ  خـــاص و ـــدر قـــرار مـــق داـــاز حمايـــة المنافســـة ومنـــع الممارســـات 
الاحتكاروـــة  ففـــى هـــذ  الحالـــة لا تعـــد هـــذ  الاتفاقـــات مـــق الاتفاقـــات المح ـــورة ولا 

المصـرو  مق اتفاحية روما او الن  مق القـانون  81تخضع للفقرة الأولى مق المادة 
ــانون الفرنســى الــذو يقــرر اذعفــاا علــى يــرار المــادة  مــق اتفاحيــة رومــا.  81والق

والحقيقة هنا أن ما يتم اعفاؤ  مق اتفاقات أنما هـى اتفاقـات تقييـد المنافسـة ولكناـا 
دانــ  هــذ  المزايــا ووقــرر  فــى نفــج الوقــا لاــا مزايــا  ومــق ثــم ينحــاز المشــر   لــى

  واثــر الاعفــاا هنــا هــو الافــلات مــق 81المــادة  اعفــاا الاتفــاق مــق الخضــو  لــن 
الجــزاا الــذو قررتــ  المــادة المــذكورة الا وهــو الــبطلان. وبعبــارة أخــرو  فــةن المشــر  

 
Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes directrices 

sur les restrictions verticales (SEC" 2010" 411 FINAL): disponible 

sur le sit internet:  

europ.eu/legislation_summaries/competion/firms/cc0007_fr.htm. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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يــرو فــى الاتفاقــات التــى تتــوافر فياــا الشــرو  التــى نصــا علياــا الفقــرة الثالثــة مــق 
بــررة  أمـــا مــق اتفاحيــة تن ـــيم عمــ  الاتحــاد الاوربــى  أناـــا اتفاقــات م 101المــادة 

الاتفاقـات التـى لا تســتجمع الشـرو  المنصــوص علياـا فــى الفقـرة المشــار الياـا مــق 
 المادة المشار الياا  نما هى اتفاقات يير مبررة.

والحقيقــة أن ن ـــام الاعفـــاا هــذا صـــجع الكثيـــر مــق الشـــركات علـــى اخطـــار  
تأمـدت اللجنـة اللجنة الأوربية ماو اتفاق يمنق أن يقيـد أو يعيـ  المنافسـة  فـاعا مـا 

  ودـ  علياـا أن تعفـى الاتفـاق مـق 81الشرو  التى نصا علياـا المـادة  مق توافر
 الخضو  للمادة المذكورة.  

ون ــرا للعيــوغ التــى  نطــوو علياــا ن ــام الاعفــاا الــذو يســتلزم  كمــا لينــا  
معالي   اخطار اللجنة الأوربية التى تقرر عندئذ الاعفاا مـق عدمـ  محسـ  تـوافر أو 

مق اتفاحية رومـا  والتـى يـأتى علـى  81وافر الشرو  المنصوص علياا المادة عدم ت
دانــــ   رأســــاا التكلفــــة المرتفعــــة لادــــرااات الحصــــول علــــى التــــرخي   هــــذا  لــــى

الصعوبات التى توامـ  الكشـف عـق المخالفـات الامثـر خطـورة علـى قواعـد المنافسـة 
المـــرور مـــق ن ـــام    كـــ  علـــو دفـــع الاتحـــاد الأوربـــى  لـــى1علـــى المســـتوو الأوربـــى

ن ام تقنـيق الاعفـااات فـى  ـورتيق   الاخطار المسب  للحصول على الترخي   لى
  exonérations par catégories عفاا مجموعات اتفاقـات أو  عفـاا دمـاعى 

امــا الصــورة الثانيــة لا يــتم اذنتقــال  لياــا  عا لــم تتــوافر فــى الاتفــاق صــرو  الاعفــاا 
101عند عرق ن ام الاعفاا فى ظ  المادة الجماعى  على نحو ما سنرو 

2.   
ووــذكر أن كــ  مــق المشــر  الفرنســى والمشــر  المصــرو قامــا ممحامــاة قواعــد  

مــق اتفاحيــة رومــا. وقــد  81الاعفــاا التــى نــ  علياــا الاتحــاد الأوربــى فــى المــادة 
داات المحاماة متطامقة فـى خطوطاـا العروضـة  علـى نحـو مـا رأينـا سـلفا  الا وهـى 

قاعدة عامة وهى ح ر الاتفاقات والقرارات والتفاهمـات التـى ينـون مـق صـأناا تقرور 

 
1 Livre blanc sur la modernisation des régles d'application des articles 

81 et 82 (ex- articles 85 et 86) du traite CE: disponible sur le site 

internet: 

http://europa.eu/legislation_summaries/other/126059_fr.htm. 
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تقييد أو تعطي  أو منع المنافسة  مع تقروـر معـض الاسـتثنااات علـى هـذ  القاعـدة  
ممقتضــاها يــتم اعفــاا اتفاقــات وقــرارات وتفاهمــات مقيــدة للمنافســة  ولكــق مزاياهــا 

مالنســبة لتقييــد المنافســة والاجــرار  مالنســبة للاقتصــاد والمســتالكيق تفــوق مضــارها
 مالتجارة فيما ليق الدول.

ــادة   ــد نصـــا المـ ــر  الفرنســـى  فقـ ــا يتعلـــ  مالمشـ ــانون  4-420ففيمـ مـــق قـ
  علـى اعفـاا عـدد مـق الممارسـات مـق الخضـو  1التجارة الفرنسى  كما أصـرنا سـلفا

 -1مـــق قـــانون التجـــارة الفرنســـى  وهـــذ  الممارســـات هـــى  1-420لاحنـــام المـــادة 
نـــ  تشـــروعى أو نـــ  لائحـــى  ـــدر تنفيـــذا للـــن   الممارســـات التـــى تســـتند  لـــى

ــدم  التشــروعى  ــر فــى جــمان التق أو الممارســات التــى يثبــا القــائميق لاــا أن لاــا اث
الاقتصـادو وبمــا يســتتبع  مـق خلــ  وتــوفير الوظـائف  وأناــا تحــتفي للمســتعمليق أو 

ــى ــام التـ ــق الأربـ ــادل مـ ــزا عـ ــتغليق دـ ــتخدميق أو للمسـ ــذ   للمسـ ــ  هـ ــق مثـ ــأ مـ تنشـ
ــتبعاد  الممارســـات  وعلـــو كلـــ  دون أن نمـــنج المشـــروعات المعنيـــة القـــدرة علـــى اسـ

 المنافسة فى دزا كبير مق سوق المنتجات.  
  عــدم تطبيــ  2وعلــى نفــج المنــوال  قــرر المشــر  المصــرو  كمــا لينــا ســلفا 

مــق  6احنــام قــانون المنافســة علــى الاتفاقــات المقيــدة للمنافســة التــى نصــا علياــا 
قانون حماية المنافسة ومنع الممارسات الاحتكاروة  متى كنا مصدد مرف  عام تـدير  
الدولــة  أو اعا كنــا مصــدد مرفــ  عــام تــدير  صــركة خا ــة خاجــعة لاحنــام القــانون 
الخـــاص. وفـــى الحالـــة الاخيـــرة يمنـــق لجاـــاز حمايـــة المنافســـة ومنـــع ةالممارســـات 

ن يخارج مان نطااق الحظار كال أو بعا  ذوى الشاأن، أ بناء على طلب الاحتكاروة 

ذلا  تحقياق المصالح   ، إذا كاان مان شاأن6اففعال المنصاوص عليهاا فاو المااد  

المنافسا ، و ذلا  وفقاا  العام  أو تحقيق منافع للمستهل  تفوق لحار الحد من حري 

   .3القانون للضوابط و الإجراءات التو تحددها اللائح  التنفيذي  لهذا
تى نصا علياا اللائحـة التنفيذيـة لقـانون حمايـة المنافسـة  واهم الضوامط ال 

 
 أنظر ما سبق بند رقم........................ 1

 أنظر ما سبق بند رقم........................ 2

لسان   3فس  ومنع الممارسات الاحتكاري  الصادر بالقانون رقام من قانون حماي  المنا 9الماد   3

2005. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــى ــة  ل ــ  كتام ــدم الطل ــج جــرورة أن يق ــيج مجل ــرام  رئ ــ   ل ــو قب  دارة الجاــاز  وعل
يتضـمق الطلـ  عرجـاا وافيـاا  الاتفاق أو العقد أو القيام مالعم  مح  الطل   علـى أن
عقد أو العم   أو مـا يـؤدو ال لأسبام  وبياناا للمصلحة العامة التي يحققاا الاتفاق أو

يعـرق  ثم يتم .المؤودة ل   لي  مق منافع للمستالو وونون الطل  مشفوعا مالأسأنيد
المجلـــج لن ـــر  فـــي أول ادتمـــا  تـــال أو فـــي  رئـــيج مجلـــج اذدارة الطلـــ  علـــى

الاقتضـاا. ووجـ  أن يسـتند قـرار مجلـج  الادتما  الذا يحدد  رئـيج المجلـج عنـد
تحقيـ  مصـلحة عامـة أو  قة على اذخراج مق نطـاق الح ـر  لـىالجااز مالمواف  دارة

للمســتالو تفــوق آثــار الحــد مــق حروــة المنافســة  و لا تعــيق رفــض الطلــ    منــافع
وتكـون موافقـة  1.القرار مالموافقة تكليى الطال  مـأمر أو مامتنـا  ووجوز أن يتضمق

جديـدها لنـاا ووجـوز ت  اذخـراج مـق نطـاق الح ـر سـاروة لمـدة سـنتيق الجاـاز علـى
وون ـر  . اح  الشأن للجااز قبـ  سـتيق يومـا مـق ناايـة المـدة على طل  يتقدم م 

لــذات الأحنــام واذدــرااات المنصــوص علياــا فــي المــادة  الجاـاز طلــ  التجديــد وفقــاا 
2.( مق هذ  اللائحة16)

  
وعلــى جــوا كــ  مــا تقــدم  لــو أن هنــاك اتفــاق مــق اتفاقــات الفرنشــيز يترتــ   

أو تعطيـ  المنافســة أو الاجـرار مالتجــارة فيمـا لــيق الـدول  فةناــا تكــون علياـا تقييــد 
يتبيق أن لاا مزايـا علـى الاقتصـاد وتـؤدو  محس  الا   مح ورة وتقع ماطل   ما لم

التقــدم التكنولــودى والاقتصــادو  أو أن فياــا منــافع للنــاا تفــوق مضــارها علــى   لــى
ــاا مثــ  هــذ  ا ــق أن يــتم اعف لاتفاقــات مــق الخضــو  لقــانون المنافســة  فعندئــذ يمن

المنافسة  وعندئـذ تسـتمر  ـحيحة معـد أن كانـا معرجـة للـبط ن  وتسـتمر منتجـة 
 لاثارها معد أن كانا هذ  الاثار ماددة مالتوحى.

وبعبارة اخرو  فةن السـلطات المختصـة لتقروـر الاعفـاا فـى الاتحـاد الأوربـى  
ليــ  أنــ  يعــوق المنافســة اتفــاق مــا منســوغ ا ومصــر وفرنســا  عنــدما يعــرق علياــا

ووضر مالتجارة فيما لـيق الـدول  أن تجـرو عمليـة موازنـة لـيق المزايـا وبـيق العيـوغ  

 
من اللائح  التنفيذي  لقانون حماي  المنافسا  ومناع الممارساات الاحتكاريا  الصاادر  16الماد   1

 .2005لسن   3بالقانون رقم 

  الصاادر من اللائح  التنفيذي  لقانون حماي  المنافسا  ومناع الممارساات الاحتكاريا  17الماد   2

 .2005لسن   3بالقانون رقم 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ولكــق الموازنــة لا تجــرو لــيق العيــوغ والمزايــا مصــفة مطلقــة  وأنمــا لــيق المزايــا التــى 
تعــود علــى الاقتصــاد القــومى مــق الاتفــاق مــق تقــدم اقتصــادو وتكنولــودى  والعيــوغ 

المنافسة وتضر لاا وبالتجـارة لـيق الـدول كمـا وكيفـا  فـاعا مـا ردحـا كفـة التى تقيد 
المزايا  قررت الاعفاا  وونون الاتفاق عندئذ قد افلا مـق الخضـو  للقـانون  امـا اعا 
ردحــا كفــة العيــوغ  فالمصــير هــو ح ــر الاتفــاق واخضــاع  لحنــم قواعــد قــانون 

 المنافسة التى تح ر  وتبطل  وتوحى اثار .
ن لــــيق اللجنــــة الأوربيــــة وســــلطات المنافســــة والمحــــامم المختصــــة التعــــاو-

ن ــام  مالمنافســة فــى الــدول الاعضــاا.  ن المــرور مــق ن ــام الموافقــة المســبقة  لــى
الاعفــاا القــانونى  دعــ  المشــروعات مســ ولة وملتزمــة مضــرورة مراعــاة حســق النيــة 

فسة  ولا يشـن  خرقـا والتأمد مق أن ما تبرم  مق اتفاقات لا يلح  جررا محروة المنا
 لقواعد المنافسة التى صيدها الاتحاد الأوربى فى مجال الاتفاقات المقيدة للمنافسة.  

ــر   ــة اســااة أو خــرق لقواعــد المنافســة الأوربيــة  فــلا ينفــى تقرو ولتفــادو اي
مســ ولية المشــروعات عــق اتفاقــات تحمــ  فــى طياتاــا تقييــدا أو اســتبعادا أو اجــرارا 

جـــارة لـــيق الـــدول  لـــ  أن الأمـــر يســـتلزم ايضـــا مســـ ولية ســـلطات مالمنافســـة أو مالت
المنافسة فى الدول الاعضـاا  واللجنـة الأوربيـة وكـذا المحـامم المختصـة مـالن ر فـى 
المنازعات الناص ة عـق قـانون المنافسـة  عـق او تراخـى أو اهمـال فـى مراحبـة مـدو 

أمـرا مامـا ايضـا  وهـو  الالتزام مقواعد المنافسة. ووشن  التعاون لـيق هـذ  السـلطات
ــداول  ــمج لتـ ــ  يسـ ــي  كامـ ــات  تنسـ ــذ  الجاـ ــيق هـ ــ  لـ ــي  كامـ ــى تنسـ ــاون يقتضـ تعـ
المعلومــات ليناــا مســاولة ووســر. ولمنــع او ازدواديــة  او منــع ودــود نفــج النــزا  
امام اللجنة الأوربية وفى نفـج الوقـا نجـد  من ـورا أو مطروحـا امـام قاجـى وطنـى 

اد  تم التأميد على قاعدة أن السـلطات المختصـة فى احدو الدول الاعضاا فى الاتح
لتطبيـــ  قـــانون المنافســـة فـــى الـــدول الاعضـــاا  تصـــبج مطروقـــة أوتوماتينـــة  ييـــر 
مختصة ممجرد حيام اللجنة الأوربية مالسير فى ادـرااات نفـج القضـية  ولكـق يجـ  

 على اللجنة الأوربية استشارة السلطة الوطنية قب  القيام ماو ادراا.  
م ســلطات اللجنــة الأوربيــة. لا فائــدة مــق قــانون لا يطبــ . ولــق يــتم تــدعي -

تطبيـــ  القـــانون الا اعا كانـــا هنـــاك دـــزااات توقـــع علـــى مـــق يخالفـــ . وعلـــى علـــو 
مــق  101ولضــمان احتــرام قواعــد الاتفاقــات المقيــدة للمنافســة التــى تن ماــا المــادة 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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مســلطات اتخــاع القــرارات اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد الأوربــى  تــتم اللجنــة الأوربيــة 
والبدا فى ادراا التحقيقات واتخاع الادرااات التحف يـة. وهـذ  السـلطات هـى نفسـاا 
 التى يتمتع لاا دااز حماية المنافسة المصرو  والاي ة العامة للمنافسة فى مصر.

ن ـام  المرور مق ن ام  عفاا يقوم على التعايش لـيق عـدد مـق اللـوائج  لـى-
تصادو يتقرر لمجموعات مـق الاتفاقـات. اع قبـ   ـدور اللائحـة  عفاا عات طامع اق

1الروـــ   20فـــى  330/2010رقــم 
والتـــى لـــدأت فـــى الســـروان فـــى الأول مـــق  2010

ديســـمبر  22الصـــادرة فـــى  2790/1999اللائحـــة رقـــم    كانـــا تودـــد2010يونيـــو 
330/2010والتــى حلــا محلاــا اللائحــة المشــار الياــا رقــم  1999

. هــذا وكانــا 2
قــد حلــا محــ  اللائحــة الخا ــة مــالتوزوع الحصــرو رقــم  2790/1999ئحــة رقــم اللا

3-6-22الصادرة فى  11083/83
  واللائحـة الخا ـة مالشـراا الحصـرو رقـم 1983

22/6/1983الصادرة فى  1984/83
 4087/88  واللائحة الخا ة مالفرنشيز رقـم 4

1988 -11 – 30الصادرة فى 
5. 

ا كـان قائمـا علـى التعـايش لـيق عـدد مـق وواجج مما سب  أن ن ـام الاعفـا 
اللوائج التى تحنم اعفاا الاتفاقـات الرأسـية )ممجموعـات أو كاتفاقـات محـددة( والتـى 

مق اتفاحية تن يم عمـ   101مناا عقد الفرنسشيز مق الخضو  للفقرة الأولى للمادة 
اقــات الاتحــاد الأوربــى  والتــى تح ــر الاتفاقــات المقيــدة للمنافســة وتجعــ  مناــا اتف

ماطلة. ولكق معد النقد الذو تعرق ل  ن ام اذعفاا القديم  فقد تقرر أن يقـوم ن ـام 
محا  حة أو عدم  حة الاتفاقات مق ناحية قواعد المنافسة على طـامع اقتصـادو 
يعتمد على القوة التى يتمتع لاا اطـراه الاتفـاق فـى السـوق )الحصـة السـوحية التـى 

الصـادرة  330/2010ا مـا تقـرر  اللائحـة رقـم   وعلـو علـى جـو 6يمتلكاا كـ  طـره(
ووسـتمر العمـ  لاـا  2010  والتى دخلا حيز التنفيذ فى يونيـو 2010الرو   20فى 

 
1 JOUE 2010 L 102. 

2 JOCE JOCE 1983 L 173. 

3 JOCE 1983 L 1973. 

4 JOCE 1983 L173 

5 JOCE 1988 L359. 

6 Memento pratique. Francis lefebvre, concurrence , conssommation, 

2011-2012,p.  
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. وهى لائحة ملزمة منـ  مـا تضـمنت  مـق عنا ـر  كمـا تعـد 1 2022مايو  31حتى 
لائحة عاتيـة التطبيـ   ممعنـى يمنـق التمسـو لاـا امـام او مـق المحـامم الوطنيـة فـى 

قـانون أو قـرار أو لائحـة تصـدر مـق دانـ   ول الاعضاا مالاتحاد دون حادة  لـىالد
 .  2الدول كشر  لتطبيقاا

. والاتفـاق الرأسـى هـو اتفـاق أو 101الاتفاقات الرأسية التى تخضـع للمـادة -
معاملة أو تصره قـائم علـى تفـاهم  يـتم لـيق مشـروعيق أو امثـر  يعمـ  كـ  منامـا  

لــة القائمـة علــى تفــاهم  فـى مســتوو مختلـف مــق سلســة مـق ادــ  الاتفـاق أو المعام
اذنتاج أو سلسلة التوزوع  وهو اتفاق يرتبط مالشرو  التى يمنق للاطـراه وفقـا لاـا 

 صراا أو ليع أو اعادة ليع معض الاموال أو معض الخدمات.  
والحال هنذا  لا تنطب  هذ  المادة علـى التصـرفات مـةرادة منفـردة مـق دانـ   

 102ح  البحا  فمث  هذ  التصرفات يمنق أن تخضـع لاحنـام المـادة المشروعات م
اعا القائم لاا يمتلو مركز مسيطر فى السوق المعنية  وهو أمر يخـرج عـق دراسـتنا. 
ون را لأننا نـدرا اتفاقـات الفرنشـيز  فلـق نعـره الاتفاقـات المقيـدة للمنافسـة مصـفة 

 تى تعد دزا مق هذ  الاتفاقات.عامة  منتفيق فى علو لتعروى اتفاقات الفرنشيز ال
الخا ــة لتن ـيم عمـ  الاتحــاد الأوربـى علــى  101وعلـى علـو تنطبــ  المـادة  

الاتفاقات الرأسية )التى تعد اتفاقات الفرنشـيز دـزا مناـا كمـا سـنرو فيمـا معـد( التـى 
يمنق أن تضر مالتجـارة فيمـا لـيق الـدول الاعضـاا والتـى يمنـق أن تمنـع أن تقيـد أو 

فسـة )تقييـدات راسـية للمنافسـة(. فمثـ  هـذ  الاتفاقـات فـى مفاـوم المـادة تفسد المنا
الفقـرة الأولــى هــى اتفاقــات مح ــورة وباطلــة. ولكــق  وكمــا هــو واجــج  أن هــذا  101

الح ر لا يلح  ك  الاتفاقات أو التفاهمـات أو التحالفـات التـى تـتم لـيق المشـروعات 
لســيئ للاتفــاق علــى المنافســة  فــلا المختلفــة  وأنمــا يجــ  اقامــة الــدلي  علــى الاثــر ا

ينون مح ورا الا الاتفاقات المقيدة للمنافسـة. فعلـى يـرار أن المركـز المسـيطر ييـر 

 
 . 2010-330من اللائح  الجديد  رقم  10الماد   1

2  L'article 10 du Règlement n 330/2010: " Le présent règlement entre en 

vigueur le 1er juin 2010. Il expire le 31 mai 2022. 

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et 

directement applicable dans tout État membre". 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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  فالاتفاقات لا تعـد 1مح ور فى عات  وأنما المح ور هو اسااة استغلال هذا المركز
فسـة مح ورة فى عاتاا  وأنما المح ور الاتفاقات التى تقييد أو تمنـع أو تضـر مالمنا

 .2أو مالتجارة فيما ليق الدول الاعضاا
وتتضـــمق هـــذ  المـــادة اطـــارا قانونيـــا يوجـــج طروقـــة تقـــدير القيـــود الرأســـية  

للمنافســـة  اطـــار قـــانونى يأخـــذ فـــى الحســـبان التمييـــز لـــيق الاثـــار الســـلبية والاثـــار 
تمنــع الاتفاقــات الرأســية  101الايجاليــة علــى المنافســة. فــالفقرة الأولــى مــق المــادة 

لتى تقيـد أو تمنـع مطروقـة واجـحة المنافسـة  فـى حـيق أن الفقـرة الثالثـة مـق نفـج ا
المادة تمنج اعفاا للاتفاقات التى تخلف مزايا كافية تعوق أو تفوق الاثار السـلبية 

 على المنافسة.  
وعلى علو  تخضع اتفاقـات الفرنشـيز  لو ـفاا دـزا مـق الاتفاقـات الرأسـية   

متـى ترتـ  علياـا تقييـد أو منـع المنافسـة أو الاجـرار  101للفقرة الأولى مق المـادة 
مالتجــارة فيمــا لــيق الــدول. ومــع علــو  يمنــق أن ينــون للشــرو  المودــودة ماتفاقــات 
الفرنشيز  اثار ايجالية تفوق اثارها السلبية على المنافسـة  وعندئـذ تتمتـع مثـ  هـذ  

ومضــمون الاعفــاا هــو . 101الشــرو  مالاعفــاا المقــرر مــالفقرة الثالثــة مــق المــادة 
التـى تح ـر مثـ  هـذ  الاتفاقـات  101افلاتاا مق الخضو  للفقـرة الأولـى مـق المـادة 

 وتقرر مط ناا.
والحــال هنــذا  تودــد اتفاقــات لا يترتــ  علياــا اجــرارا ملموســة علــى التجــارة  

فيما ليق الدول  ولا ينون الاده أو الاثر المترت  علياا تقييد مشن  ملموا حروـة 
مـق اتفاحيـة تن ـيم عمـ   101فسة. مث  هذ  الاتفاقات لا تنطبـ  علياـا المـادة المنا

 الاتحاد الأوربى.  

 
1 Barry E. HAWK, La revolution antitrust americaine: une leçon pour 

la Communauté économique européenne?, RTD europ, janv.-mars, 

1989; MONTI Mario, Une politique de concurrence pour une 

économie européenne compétitive, Revue des droits de la 

concurrence, n 1, 2004. 

2 J.-B Blaise, L'utilisation de la règle de raison en droit interne de la 

concurrence, in Mélanges Claude Champaud, Dalloz, 1997. 
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دانــ  هــذ  الاتفاقــات  تودــد اتفاقــات تكــون لاــا اجــرار ملموســة علــى  و لــى 
التجارة فيما ليق الدول الاعضـاا  أو يترتـ  علياـا تقييـد أو منـع أو الاجـرار محروـة 

  ولكــق لــيج كــ  101الاتفاقــات التــى تخضــع للمــادة  المنافســة. هــذ  الاتفاقــات هــى
ــةن المــادة  ــذا  ف ــات الرأســية. والحــال هن ــط الاتفاق المــذكورة  101الاتفاقــات وأنمــا فق

تاده لمنع أو لتجني  المشروعات مق توحيع أو الدخول فى اتفاقات مق اد  تقييـد 
ــفة ــتالكيق مصـ ــفة عامـــة والمسـ ــاد مصـ  المنافســـة فـــى الســـوق علـــى حســـاغ الاقتصـ

 خا ة.
ــة المنافســة أو   ــ  علياــا اعاق ــات رأســية يترت ــا  تودــد اتفاق ــ  ثال ومــق دان

تقييدها أو الاجرار مالتجارة فيما ليق الدول الاعضـاا  ولكـق قـد تفـوق مزاياهـا علـى 
الاقتصــاد والمســـتالكيق اثارهــا الســـلبية علــى المنافســـة. وفــى هـــذا الصــدد تتضـــمق 

ــو  101المــادة  ــا لتقيــيم القي د التــى يمنــق أن تعرقــ  المنافســة مــق دــراا اطــارا قانوني
الاتفاقات الراسية  اطـارا قانونيـا يأخـذ فـى حسـبأن  أو يقـوم علـى التمييـز لـيق الاثـار 

واخثار الايجاليـة علـى المنافسـة  effets anticoncurrentielsالضارة مالمنافسة 
effets favorables á la concurrence  . 

فـاعا مـا ردحـا لـدياا   مادراا مثـ  هـذ  الموازنـةوهنذا تقوم اللجنة الأوربية  
ــ  هــذ  الاتفاقــات  ــى الاثــار الســلبية  فــةن مث الاثــار الايجاليــة للمنافســة وتفوقــا عل

والتى تحـرم وتح ـر مثـ  هـذ  الاتفاقـات.  101تخضع لحنم الفقرة الأولى مق المادة 
ار الايجاليـة  وبـالعنج فـاعا كانـا الاثـار السـلبية للاتفـاق علـى المنافسـة تفـوق الاث ـ

طبــ  علــى هــذ  الاتفاقــات ن ــام الاعفــاا الــذو تــن  عليــ  الفقــرة الثالثــة مــق نفــج 
المادة المذكورة  اعفـاا يعنـى اعفـاا الاتفـاق مـق الخضـو  للفقـرة الأولـى مـق المـادة 

/  ومق ثم تصبج هذ  الاتفاقات معـد أن كانـا مح ـورة  مباحـة. وبعبـارة اخـرو 101
  علياـا اثـار ايجاليـة علـى المنافسـة تفـوق اثارهـا السـلبية فةن الاتفاقـات التـى يترت ـ

تعد فى حنم الاتفاقات التـى لا تاـده ولا تتضـمق مـا يقيـد أو يعـوق أو يضـر محروـة 
ــيق الوجــع أو الموحــى  ــة ل ــو  مــق المقارن ــ  هــو ن ــى حقيقت المنافســة. اعن الامــر ف

احيــــة  الـــواقعى او الموحــــى علــــى الارق فــــى الســـوق والاتفاقــــات الرأســــية مــــق ن
والموحــى فــى الســوق فــى حالــة غيــاغ هــذ  الاتفاقــات المقيــدة المودــودة. والمقارنــة 

ــن  المــادة  مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ   101يجــ  أن تجــرو لــيق اتفاقــات تخضــع ل



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الاتحـاد الأوربــى  اع لا يسـتفيد مــق ن ــام الاعفـاا الا الاتفاقــات الرأسـية التــى تنطبــ  
ثـم لا يسـتفد مـق هـذا الن ـام الاتفاقـات التـى  المشـار الياـا  ومـق 101علياا المادة 

 تخرج مق نطاق تطبي  هذ  المادة.
عقـــود الفرنشـــيز هـــى دـــزا مـــق الاتفاقـــات الرأســـيةا نطـــاق تطبيـــ  لائحـــة -

ــاعى  ــاا الجمـ ــم  exemption par catégorieاذعفـ ــى  2010 -330رقـ علـ
علـى خـلاه   330/2010اتفاقات الفرنشيز. كما اصرنا سلفا  لا تعـالج اللائحـة رقـم 

  عقــود الفرنشــيز  وأنمــا تعــالج الاتفاقــات الرأســية التــى تعــد 4087/88اللائحــة رقــم 
اتفاقات الفرنشيز دزا مناا. وقد تحدثا اللائحة المشار الياـا ممودـ  الفقـرة الثالثـة 
مق المادة الثانية عـق عقـود الفرنشـيز  دون أن تسـتخدم مصـطلج الفرنشـيز مطروقـة 

لثالثــة مــق المــادة الثانيــة مــق اللائحــة المشــار الياــا علــى  ــروحة. وتــن  الفقــرة ا
أنطباق الاعفاا الـوارد ماللائحـة علـى الاتفاقـات الرأسـية التـى تتضـمق احنامـا تتعلـ  

المشترو أو استخدام المشترو لحقوق الملكية الفكروة  مشر  الا تشـن   مالتنازل  لى
ــات  وأن تكــون  مرتبطــة مصــفة مباصــرة  هــذ  الحقــوق المحــ  الرئيســى لاــذ  الاتفاق

ــترو أو  ــطة المشـ ــدمات لواسـ ــات أو خـ ــع لمنتجـ ــادة البيـ ــالبيع أو مةعـ ــتخدام أو مـ ماسـ
   وهذ  هى اتفاقات الفرنشيز.1عملائ 

 
1 1-………………………. 2-………………… 3- L'exemption prevue au 

paragraphe 1 s'applique aux accords verticaux contenant des 

dispositions concernant la cession á l'acheteur ou l'utilisation par 

l'acheteur de droits de propriété intellectuelle, á condition que ces 

dispositions ne constituent pas l'objet principal de ces accords et 

qu'elles soient directement liees á l'utilisation, á la vente ou á la 

revente de biens ou de services par l'acheteur ou ses clients. 

L'exemption s'applique sous réserve qu'en relation avec les biens ou 

les services contractuels, ces dispositions ne comportent pas de 

restrictions de concurrence ayant un objet identique á celui de 

restriction verticales non exemptées envertu du présent règlement". 

L'article 2/3 du Règlement n 330/2010 de la Commission du 20 avril 

2010, concernant l'application de l'article 101, paragraphe 3, du 

Traite sur le fonctionnement de l'Union europeenne á des catégories 

d'accords verticaux et de pratiques concertees, JOUE L 102/1.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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  وهى القيود التـى 1الخا ة مالقيود الرأسية lignes directricesووفقا ل  
افسـة  تشـتم  ترد فى اتفاقات رأسية وونون مـق صـأناا تقييـد أو تعطيـ  أو منـع المن

اتفاقات الفرنشيز على تراخي  ماستخدام الملكية الفكروـة مصـفة عامـة  وعلـى ودـ  
دانـ  المعرفـة الفنيـة  الخصوص العلامات التجاروة الرسوم والنماعج الصناعية   لـى

مــق أدــ  اســتخدام وتوزوــع الأمــوال والخــدمات. وعــلاوة علــى التــرخي  مةســتخدام 
لمــرخ  مةمــداد المــرخ  لــ   طــوال فتــرة الاتفــاق  حقــوق الملكيــة الفكروــة  يقــوم ا

ــو المســاعدة يشــن ن دــزا منمــلا  ــة. هــذا التــرخي  وتل ــة والفني مالمســاعدة التجارو
للطروقة التجاروة المستخدمة ممعرفة المرخ . وولتزم المرخ  ل   مقالـ  اسـتخدام 

ينامــا. هــذ  الطروقــة التجاروــة  مــأن يــدفع للمــرخ  مقــاللا يــتم اذتفــاق عليــ  فيمــا ل
وومنق أن يسمج اتفاق الفرنشـيز للمـرخ  لـ   لواسـطة اسـتثمارات محـدودة   قامـة 
صــبنة موحــدة لتوزوــع هــذ  المنتجــات. وباذجــافة لحــ  اســتغلال الطروقــة التجاروــة  
تشتم  اتفاقات الفرنشـيز مصـفة عامـة تركيبـة مـق ةـالقيود الأفقيـة تتعلـ  مالمنتجـات 

التوزوـع الحصـرو(   –الالتـزام معـدم المنافسـة  –قائى التى يتم توزوعاا )التوزوع الأنت
 وبعض الأصنال المخففة مق هذ  القيود.

ووتعل  ايضا ماتفاقات الفرنشيز  القيود التى ترد فياا وتتعل  لبيع أو مشـراا  
ــ  التوزوـــع  ــاق فرنشـــيز  مثـ ــدمات المتعلقـــة ماتفـ ــع للمنتجـــات أو الخـ ــادة البيـ أو  عـ

 لمنافسة أو التوزوع الحصرو.الأنتقائى  اذلتزام معدم ا
ــ  أيضــا اللائحــة   ــى تتضــمق  330/2010وتنطب ــات الرأســية الت ــى الاتفاق عل

المشـــترو أو الاســـتخدام لواســـطة  مجموعــة مـــق الأحنـــام التـــى تتعلـــ  مالتنـــازل  لـــى
المشترو لحقوق الملكية الفكروة  ومق ثم يستبعد مق نطاق تطبيـ  اللائحـة المشـار 

ــات الر  ــا كــ  الاتفاق ــ  محقــوق الملكيــة اليا أســية الأخــرو التــى تتضــمق احنامــا تتعل
الفكروــة. ووشــتر  ذنطبــاق اللائحــة المــذكورة علــى التنــازل للمشــترو أو الســمام لــ  
ماستخدام حقوق الملكية الفكروة )او انطباقاا علـى عقـود الفرنشـيز( تـوافر الشـرو  

 
1 Communication de la Commission du 10 mai 2010: lignes directrices 

sur les restrictions verticales. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 ا  1اختية
ة الفكروـــة دـــزا أن تشـــن  الاحنـــام أو النصـــوص الخا ـــة محقـــوق الملكي ـــ-1

مـــتمم أو منمـــ  للاتفـــاق الرأســـى وهـــو  تفـــاق الفرنشـــيز  فالاتفـــاق يجـــ  أن يتعلـــ  
مالشــرو  التــى يمنــق لاطــراه اتفــاق الفرنشــيز الشــراا أو البيــع أو  عــادة البيــع لاــا 
لمجموعة مق الأموال والخدمات. وعلى علو لا تنطبـ  اللائحـة علـى اتفاقـات التنـازل 

الفكروة لواسـطة تـرخي  مـق أدـ  تصـنيع امـوال  أو علـى  او منج استخدام الملكية
اتفاقـــات التـــرخي  الخالصـــة لعلامـــة تجاروـــة أو لـــرااة أختـــرا  أو رســـم أو نمـــوعج 

  ناعى أو معرفة فنية.
وكمــا يلــزم أن تكــون هــذ  الحقــوق قــد تــم التنــازل عناــا أو تــم اســتخداماا -2

اا علـى اتفاقـات الفرنشـيز اعا ممعرفة المشترو  ومق ثم لا تنطب  اللائحة المشار الي
ــود  ــور فـــى عقـ ــر متصـ ــو فـــرق ييـ ــورد  وهـ ــالج المـ ــترو لصـ ــق المشـ ــازل مـ ــم التنـ تـ

 الفرنشيز.  
علـــو  جـــرورة الا تشـــن  الاحنـــام الخا ـــة محقـــوق الملكيـــة  يضـــاه  لـــى-3

ــر أن ينــون الشــراا أو البيــع أو  الفكروــة الموجــو  الرئيســى للعقــد  اع أن هــذا الأخي
أو للخــدمات مقرونــة محــ  اســتخدام حقــوق ملكيــة فكروــة   اعــادة البيــع للمنتجــات

وبعبــارة اخــرو يجــ  أن ينــون لاــذ  الحقــوق طــامع ثــأنوو مالنســبة للتوزوــع. ووشــن  
ارتبــا  الاحنــام المتعلقــة محقــوق الملكيــة الفكروــة ماســتخدام أو لبيــع أو مةعــادة ليــع 

اتفاقــات منتجــات أو خــدمات لواســطة المشــترو أو عملائــ  صــرطا جــروروا لخضــو  
   .2الفرنشيز للائحة المشار الياا

يج  أن ترتبط الاحنام المتعلقة محقوق الملكية الفكروة مباصـرة ماسـتعمال -4
البيــع أو  عــادة ليــع الأمــوال أو الخــدمات لواســطة المشــترو أو عملائــ . وفــى حــال 
الفرنشيز حيا يشن  التسوو  الموجو  الرئيسى لاسـتغلال حقـوق الملكيـة الفكروـة  

 تم توزوع الاموال أو الخدمات ممعرفة المرخ  الرئيسى أو المرخصيق اخخروق.ي
 

1 Communication de la Commission du 10 mai 2010: lignes directrices 

sur les restrictions verticales, 2010, p. 1, JOUE 2010 C 130, point n 31 

et ss.  

 ومن امحل  هذا الشرط التنازل عن علام  أو معرف  فني  فى اطار عقد فرنشيز. 2



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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اخيـــرا يجـــ  الا تتضـــمق الاحنـــام الخا ـــة محقـــوق الملكيـــة الفكروـــة  فـــى -5
علاقتاا مالمنتجات أو الخدمات  قيودا على المنافسـة مطامقـة للقيـود علـى المنافسـة 

 اللائحة المشار الي .   التى لا تستفد مق الاعفاا مالطائفة التى داات م 
ومـق وداــة ن ــر اللجنــة الأوربيــة التــى عبـرت عناــا مــق خــلال اللائحــة رقــم  
  أن المعرفـــة الفنيـــة لا تشـــن  الموجـــو  أو المحـــ  الرئيســـى لاتفاقـــات 330/2010

علو المساعدة الفنية والتجاروة. حيا أن المحـ   الفرنشيز والتى تشم  مالاجافة  لى
نشـيز  طبقـا للجنـة الأوربيـة  هـو توزوـع المنتجـات والخـدمات  الرئيسى لاتفاقات الفر 

 وما المساعدة الفنية الا عنصرا ثأنووا.  
ــ  أيضــا اللائحــة   ــى تتضــمق  330/2010وتنطب ــات الرأســية الت ــى الاتفاق عل

موز  ما. هذا التنـازل يمنـق أن يـرتبط لتوزوـع  ترخي  مةستخدام علامة تجاروة  لى
ا كان هذا الترخي  حصـرو  فـةن الاتفـاق يعـادل توزوـع منتجات فى اقليم محدد. فاع

حصــرو  ومــق ثــم يعــد هـــذا الاتفــاق مــق اتفاقــات الفرنشـــيز التــى تشــن  دــزا مـــق 
ــم  ــات الاتفاقـــات رقـ ــاا ممجموعـ ــا لائحـــة الاعفـ ــى تســـرو علياـ الاتفاقـــات الافقيـــة التـ

330/2010
1.   

عية  المثــال وأخيـرا تعـد عقــود الفرنشـيز  ماسـتثناا  اتفاقــات الفرنشـيز الصـنا 
الواجــج علــى التنــازل عــق المعرفــة الفنيــة للمشــترو لايــراق تجاروــة. فعــلاوة علــى 

فاــى   اصــتمال اتفاقــات الفرنشــيز علــى التنــازل عــق علامــات تجاروــة وبــرااة اختــرا 
تتضمق ايضـا التـرخي  ماسـتخدام المعرفـة الفنيـة لاسـتعمال وتوزوـع الأمـوال أو فـى 

لـــوارد فـــى عقـــد فرنشــيز يخضـــع للائحـــة الاعفـــاا تقــديم الخـــدمات. هـــذا التــرخي  ا
  متى توافرت الشرو  الخمسة السال  الاصارة اليام ونحـق 330/2010الجديدة رقم 

 .2مصدد الحديا عق حقوق الملكية الفكروة
 

 
1 Communication de la Commission du 10 mai 2010: lignes directrices 

sur les restrictions verticales, 2010, p. 1, JOUE 2010 C 130. Point n 
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 المطلب الثانى 
 نظام إعفاء الشروط المقيدة للمنافسة التى ترد باتفاقات الفرنشيز 

( ونظام الإعفاء القانونى  2010/ 330ة الجديدة ) نظام الإعفاء الجماعى )اللائح 
 من اتفاقية تنظيم عمل الاتحاد الأوربى   101)الفقرة الثالثة من المادة  

 تمهيد وتقسيم. -
مالنسبة للشرو  المقيدة للمنافسة التى ترد ماتفاقات الفرنشـيز  يودـد ن امـان 

الــذو  par catégorieاحــدهما يطلــ  عليــ  ن ــام اذعفــاا الجمــاعى   ل عفــاا
ــ  )اولا(  ولأخــر يســمى ماذعفــاا  2010لســنة  330اللائحــة الجديــدة رقــم  دــاات م

)ثانيــا(  وهنــا كــ  علـــو  101القــانونى كمــا نصــا عليـــ  الفقــرة الثالثــة مــق المـــادة 
والقـانون المصـرو  مـق قـانون التجـارة( 1-420مالمقارنة مالقانون الفرنسـى )المـادة 

ــة المنا 9)المــادة  ــانون حماي ــم مــق ق ــة رق ــع الممارســات الاحتكارو لســنة  3فســة ومن
2005  .) 

 2010-330نظام الإعفاء وفقا للائحة الأوربية رقم    أولا: 
 ( par catégorie)الاعفاء الجماعى  

 تمهيد وتقسيم. -
طائفـــة  أن عقـــود أو اتفاقـــات الفرنشـــيز تنتمـــى  لـــى  نتاينـــا فيمـــا ســـب   لـــى

 2010-330لأوربـى مـؤخرا اللائحـة رقـم الاتفاقات الرأسية. هذا وقد ا در الاتحـاد ا
مـق اتفاحيـة تن ـيم عمـ   101  وعلـو لتقنـيق تطبيـ  المـادة 2010الرو   20لتارو  

ــى ــارة  لـ ــ  اذصـ ــية. وتجـ ــات الرأسـ ــى الاتفاقـ ــى علـ ــاد الأوربـ ــة رقـــم  الاتحـ أن اللائحـ
ــاللاا  330/2010 ــا مـ ــم تكملتاـ ــة الأوربيـــة  comunicationتـ ــق اللجنـ ــادر عـ  ـ

ــا مخ ــمنا ليانـ ــةمتضـ ــة للمنافسـ ــدة أو المعطلـ ــية المقيـ ــود الرأسـ ــلة للقيـ ــو  مفصـ . 1طـ

 
1 Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes directrices 

sur les restrictions verticales (SEC 2010 411 final, disponible sur le 

site internet:  

europa.eu/lesgislation summaries/competition/firms/cc0007 fr.htm  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ــة الاســتفادة مــق ن ــام  ــام كيفي ــيق الأول احن ــى دــزايق  يب ــلاا عل ووشــتم  هــذا الال
ــق  ــة مـ ــاا مطائفـ ــا )الاعفـ ــار الياـ ــة المشـ ــة اللائحـ ــرر ممعرفـ ــة المقـ ــاا مالطائفـ اذعفـ

الاســتراتيجية (  امــا الجــزا الثــانى فاــو منــرا لبيــان par catégoriesالاتفاقــات 
المتبعة ممعرفة اللجنة الأوربية لتقدير القيود الرأسية فى اطـار ن ـام اذعفـاا الفـردو 
)اذعفــــاا القــــانونى( مالنســــبة للاتفاقــــات التــــى لا تنطبــــ  علياــــا صــــرو  الاعفــــاا 
ــ  نســبة  الجمــاعى  ن ــرا لتجــاوز الحصــة الســوحية لكــ  مــق المــرخ  والمــرخ  ل

 %.30ـال
ا علـى دراســة الاعفـاا الجمـاعى  مــق حيـا تعروفــ  وعلـى علـو سنقتصــر هن ـ 

 وصروط   ومدو  منانية سح  اذعفاا معد تقرور .
ــاعى - ــاا الجمـ ــى اذعفـ ــو par catégorieتعروـ ــاعى هـ ــاا الجمـ . واذعفـ

اذعفــاا الــذو يتقــرر لتــرخي  ينــون مقــرار يأخــذ  ــورة لائحــة  ــادرة عــق مجلــج 
حة تنفيذية لل ئحة التى ا ـدرها مجلـج وزراا الاتحاد الاوربى. ووتبع هذا القرار لائ

وزراا الاتحــاد  لائحـــة تصــدر عـــق اللجنـــة الاوربيــة التـــى تحـــدد فياــا صـــرو  مـــنج 
اذعفــاا. واذتفاقــات التــى تتمتــع مالاعفــاا الجمــاعى  فاــى تعفــى مــق الوقــو  تحــا 

مق  تفاحية تن يم عمـ   101طائلة الح ر الذو تن  علي  الفقرة الأولى مق المادة 
ــة أو الات حــاد الأوربــى  أيــة صــرو  تــرد فــى عقــود الفرنشــيز وتكــون مقيــدة أو معطل

مانعــة للمنافســة. ووقــع مثــ  هــذا اذعفــاا دون حادــة لاو  دــراا آخــر  اع أن هــذ  
ــى  ــؤثر ف ــاا الجمــاعى لا ت ــانون. أن لائحــة اذعف ــوة الق الشــرو  تصــبج  ــحيحة مق

التواف  مـع هـذ  الاتفاقـات   حة أو محتوو الاتفاقـات  كمـا أناـا لا تلـزم الأطـراه م ـ
وأنما هى تقتصر علـى ليـان الشـرو   التـى لـو تـوافرت  فةناـا تخـرج معـض الشـرو  
التعاقدية الواردة فى هذ  الاتفاقـات مـق الـبطلان مقـوة القـانون المنصـوص عليـ  فـى 

 .1مق  تفاحية اذتحاد الاوربى 101المادة 
لائحــة الجديــدة رقــم . تقتفــى الpar catégorieصــرو  اذعفــاا الجمــاعى -

فيمـا يتعلـ  مةعفـاا الاتفاقـات الرأسـية   2790/1999اثر اللائحة رقم  330-2010
مق اتفاحية تن يم عمـ  الاتحـاد الأوربـى   101مق الخضو  للفقرة الأولى مق المادة 

 
1 CJCE, 18/12/1986, affaire 10/86, VAG France: Rec. p. 4071. 
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وتقــرر اذعفــاا المنصــوص عليــ  مــالفقرة الثالثــة مــق نفــج المــادة  اع أن الاســتفادة 
 ل معلقا على توافر صرطيقامق الاعفاا ما زا

فى جـرورة الأ تتجـاوز الحصـة السـوحية للمـرخ  أو  الشر  الأوليتمث   - 
% لكــــ  طــــره مــــق 30% )30المــــرخ  لــــ  فــــى مجــــال نشــــا  الفرنشــــيز نســــبة 

  فاعا ما تعـدت الحصـة السـوحية لاو مـق المـرخ  أو المـرخ  لـ  هـذ  1الطرفيق(
نة فـى اتفاقـات الفرنشـيز وونـون مـق النسبة  فانا لا تستفد اية صـرو  تكـون متضـم

صــأناا تقييــد أو منــع المنافســة أو اذجــرار مالتجــارة فيمــا لــيق الــدول  مــق اذعفــاا 
مـــق اتفاحيـــة تن ـــيم عمـــ  الاتحـــاد  101المقـــرر ممودـــ  الفقـــرة الثالثـــة مـــق المـــادة 

للمـرخ  أو المـرخ  لـ   الأوربى. ولكق تج  ملاح ة أن تجـاوز الحصـة السـوحية
 يعــد قرونــة علــى أن اتفاقــات الفرنشــيز المبرمــة لواســطة مــرخ  أو % لا30نســبة 

مرخ  ل  تتجاوز حصت  السوحية النسبة المذكورة  هـى اتفاقـات ييـر مشـروعة أو 
يير قانونية  و نما يستلزم جـرورة التمييـز لـيق الاتفاقـات القانونيـة والاتفاقـات التـى 

 .  2تستلزم فحصا فرديا لواسطة اللجنة الأوربية
لســنة  330عبــارة اخــرو  فــةن عــدم تطبيــ  الاعفــاا المقــرر ماللائحــة رقــم وب 
% مـــق 30علـــى اتفاقـــات الفرنشـــيز التـــى يمتلـــو او مـــق طرفياـــا امثـــر مـــق  2010

الحصة السوحية مـق سـوق خـدمات الفرنشـيز  لا يعنـى مالضـرورة أن هـذ  الاتفاقـات 
هنـا قاعـدة مفادهـا هى اتفاقات يير مشروعة  و نما يستلزم فحصاا فرديـا )اع تودـد 

  يمنـق أن يســتفد par catégoriesأن كـ  مـا لا ينطبـ  عليـ  الاعفـاا الجمـاعى 

 
1 L'article 3 du Règlement n 330/2010 de la Commission du 20 avril 

2010, concernant l'application de l'article 101, paragraphe 3, du 

Traité sur le fonctionnement de l'Union européenne á des catégories 

d'accords verticaux et de pratiques concertées, JOUE L 102/1: " 

L'exemption prevue á l'article 2 s'applique á condition que la part 

détenue par le fournisseur ne dépasse pas 30% du marché en cause 

sur lequel il vend les biens ou services contractuels et que la part de 

marché détenue par l'acheteur ne dépasse pas 30% du marché en 

cause sur lequel il achète les biens ou services contractuels".  

2 Communication de la Commission du 10 mai 2010: lignes directrices 

sur les restrictions verticales, 2010, p. 1, JOUE 2010 C 130. 
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مــق اذعفــاا الفــردو ممعرفــة اللجنــة الأوربيــة والتــى تفحــ  عندئــذ كــ  حالــة علــى 
حـدة(  او دراســة كــ  حالــة علــى حــدة  ومعرفــة مــدو اثارهــا الســلبية علــى المنافســة 

ــى الا ــة علـ ــا اذيجاليـ ــدو أثارهـ ــدول ومـ ــيق الـ ــا لـ ــارة فيمـ ــتالكيق والتجـ ــاد والمسـ قتصـ
الاعضاا  فةن كانا اثارهـا الايجاليـة تفـوق اثارهـا السـلبية  فاـى اتفاقـات  ـحيحة  

 والعنج  حيج تماما.
والحال هنـذا  فكـأن المشـر  الأوربـى قـرر أن كـ  الاتفاقـات الرأسـية التـى تـم  

مناــا  تســتفيد مــق قرونــة والتــى تشــن  اتفاقــات الفرنشــيز دــزا  1تعروفاــا فيمــا ســلف
صــرعية الاتفــاق الرأســى  مشــر  الا تتمتــع المشــروعات الاطــراه فــى الاتفــاق مســلطة 

%. 30ســوحية. وتتــوافر هــذ  الســلطة الســوحية اعا تجــاوزت حصــة كــ  طــره نســبة 
  قـد خلقـا منطقـة 2790/99  على يرار اللائحة 330/2010وبذلو تكون اللائحة 

تع مسلطة فى السوق  ولكق الدخول فى هـذ  المنطقـة آمانة للمشروعات التى لا تتم
يتطل  الا تكون هذ  المشروعات قد الرما اتفاقات تتضمق قيودا واجـحة أو ظـاهرة 
على حروة المنافسة. وفيما يتعلـ  مالمشـروعات التـى لا تتمتـع مسـلطة فـى السـوق  

عـدم مطامقـة لا تقيم اية قرونة فيما يتعل  ممطامقة أو  330/2010فةن اللائحة رقم 
الاتفـاق للقـانون الحـامم للمنافسـة. وفـى هـذ  الحالـة ننتقـ  مـق البحـا عـق اذعفـاا 

البحا عق ن ـام اذعفـاا الفـردو لكـ  حالـة علـى حـدة لواسـطة اللجنـة  مالطائفة  لى
 .2الأوربية
وتردع سـب  المغـايرة التـى اقامتاـا اللائحـة لـيق المشـروعات التـى لا تتمتـع  

ندئذ تودد قرونة قانونية على صرعيتاا  ومـق ثـم فاـى تسـتفد مسلطة فى السوق  وع
مق اذعفاا المقرر  وبيق المشروعات التى تتمتع مسـلطة سـوحية  وعندئـذ لا تسـتفد 

أن المشـروعات الأولـى  هذ  المشروعات مق اذعفاا المقرر ماللائحة المـذكورة   لـى
  خطـورة علـى حروـة لق تكون لاا القدرة عندئذ على فرق ممارسـات احتكاروـة تشـن

المنافسة. هذا على عنـج المشـروعات التـى تتمتـع مسـلطة سـوحية  ومـق ثـم ينـون 
 

 أنظر ما سبق بند رقم............................ 1

2 Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes directrices 

sur les restrictions verticales (SEC 2010 411 final), n 47, p. 22. 

disponible sur le site internet: europa.eu/lesgislation 

summaries/competition/firms/cc0007 fr.htm  
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فى مقدورها ارتكاغ ممارسـات احتكاروـة ينـون لاـا اثـرا سـلبيا علـى المنافسـة  فمـثلا 
المشترو الذو يتمتع مسلطة سوحية يستطيع أن يفرق تورودا حصروا مـق سـلعة مـا 

ــةن هــذا ا ــتم لصــالح  وحــد   ف ــى ي لامــر ســيمنع منافســيق آخــروق مــق الحصــول عل
السلعة. وفى هذ  الحالة لا تودد قرونة قانونيـة علـى صـرعية هـذا الاتفـاق  ومـق ثـم 
يلزم أن يعرق الأمر على اللجنة الأوربية لتقرر مـدو صـرعيت  فيمـا يتعلـ  مالقواعـد 

ا ومعرفـة مـق اتفاحيـة تن ـيم عمـ  الاتحـاد الأوربـى. وعنـد حيـا 101الواردة مالمادة 
الحصة السـوحية للمـرخ   فـةن السـوق الـذو يأخـذ فـى الاعتبـار هـو السـوق الـذو 
ــع فيــ  المنتجــات والخــدمات محــ  عقــد الفرنشــيز  أمــا الســوق الــذو يأخــذ فــى  يبي
اذعتبــار عنــد حيــاا الحصــة الســوحية للمــرخ  لــ  هــو الســوق الــذو يشــترو منــ  

 .  1المنتجات والخدمات
ــانىأمــا - ــدة الواجــحة  فيتجســد الشــر  الث ــاغ الشــرو  المقي فــى جــرورة غي

ال ــاهرة فــى اتفاقــات الفرنشــيز. اعا تضــمق اتفــاق الفرنشــيز او مــق القيــود الخطيــرة 
علـــى حروـــة المنافســـة الـــواردة مالقائمـــة المعـــدة ممعرفـــة اللائحـــة  ترتـــ  علـــى علـــو 

ــى للاتفــاق مــق نطــاق تطبيــ  اللائحــة رقــم  ــم لا 330/2010الاســتبعاد الكل   ومــق ث
فد مق ن ام اذعفـاا الـوارد لاـا. ومـع ودـود قيـود خطيـرة ماتفـاق الفرنشـيز علـى يست

حروة المنافسة  فةن  يفترق وقو  هذا الاتفـاق تحـا طائلـة نـ  الفقـرة الأولـى مـق 
مـــق اتفاحيـــة تن ـــيم عمـــ  الاتحـــاد الأوربـــى  كمـــا يفتـــرق ايضـــا عـــدم  101المـــادة 

  ومق ثم يعد هـذا سـببا 101المادة استجما  الشرو  التى وردت مالفقرة الثالثة مق 
لعدم أنطباق اذعفاا مالطائفة. اع مق المعـروه أن اعفـاا اتفـاق مـا مقيـد أو معطـ  

التـى تح ـر مثـ  هـذ  الاتفاقـات  101أو مانع للمنافسة مق الفقرة الأولى مق المادة 
ا وتجعلاا ماطلة مقوة القانون  يفترق أولا أن يتـوافر فيـ  الشـرو  التـى نصـا عليا ـ

دانــ  تـوافر الشــرطيق اللــذيق نصــا عليامــا اللائحــة   لــى 101مــق المــادة  3الفقـرة 
330/2010  . 

 
1 Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes directrices 

sur les restrictions verticales (SEC 2010 411 final), n 194, p. 73. 

disponible sur le site internet:  

europa.eu/lesgislation summaries/competition/firms/cc0007 fr.htm  
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ومق الشرو  المقيدة او المعطلة او المانعة للمنافسة مصورة واجـحة  ومـق  
لسـنة  330ثم لا تستفد مق الاعفاا المقرر ممودـ  المـادة الثانيـة مـق اللائحـة رقـم 

   ا1امعة مق نفج اللائحة المشار الياا  ما نصا علي  المادة الر 2010
الشـرو  التـى ينـون مـق صـأناا تقييــد قـدرة المشـترو )المـرخ  لـ ( علــى -1

مع عدم الاخلال محـ  المـرخ  مـق رفـض حـد أقصـى للسـعر أو  تحديد سعر البيع 
يو ى مالبيع مسعر معيق  مشر  الا يعد فرق حد اقصـى او التو ـية مـالبيع مسـعر 

سعر محدد او تحديد حد أدنى للسعر  مفع  الضغط الممـارا  معيق  مق قبي  تحديد
 او الحوافز المقدمة لواسطة طره مق الطرفيق فى الاتفاق.

تحديــد محــيط المنطقــة التــى يمنــق للمشــترو الطــره فــى اتفــاق الفرنشــيز -2
يمنـق أن يبيـع فـي نطاقاـا أو العميـ  الـذو يبيـع لـ  أمـوال أو يقـدم لـ  خـدمات  مــع 

لقيد الخاص مالمنان الذو تودـد فيـ  مؤسسـة المـرخ   مـا لـم ينـق عدم اذخلال ما
العمـلاا الـذيق يتعامـ   قصر ليـو  المـرخ  النشـطة فـى منطقـة أو  لـى -المقصودا

المسـتخدميق الناـائييق لواسـطة  تقييـد البيـع  لـى-معام مصفة حصروة علي  وحد   
طة اعضـاا ن ـام تقييد البيو  لواس ـ-مشترو يتعام  لو ف  تادر دملة فى السوق  

مـوزعيق ييـر معتمـديق أو ييـر اعضـاا فـى صـبنة التوزوـع  فـى  توزوع حصـرو  لـى
 المنطقة المحجوزة لواسطة المرخ  مق أد  عملية فى ن ام التوزوع.

والبيـو   activesالشرو  التـى ينـون الغـرق مناـا قصـر البيـو  النشـطة -3
passives توزوـــع  نتقـــائى   مســـتخدميق ناـــائييق لواســـطة اعضـــاا فـــى ن ـــام  لــى

توزوـع(   –تصـنيع  –الذيق تعاملوا لو فام تجار تجزئة فى سوق الفرنشيز )حدمـة 
م  علو دون اذخلال مامنانية منع احد اعضـاا ن ـام التوزوـع مـق ممارسـة أنشـطت  

 فى منان مؤسسة يير مرخ .
قصـــر التوروـــدات المتبادلـــة او  الشـــرو  التـــى ينـــون الاـــده مـــق ورائاـــا-4

ليق موزعيق داح  ن ام توزوع  نتقائى  ممـا فياـا التوروـدات لـيق مـوزعيق المتقاطعة 
 

1 L'article 4 du Règlement n 330/2010 de la Commission du 20 avril 

2010, concernant l'application de l'article 101, paragraphe 3, du 

Traité sur le fonctionnement de l'Union européenne á des catégories 

d'accords verticaux et de pratiques concertées, JOUE L 102/1. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 يتصرفون فى مراح  تجاروة مختلفة.  
وولاحـــي أن الالتـــزام معـــدم المنافســـة الخا ـــة مـــالاموال والخـــدمات المشـــتراة  

مـق اتفاحيـة تن ـيم  101لواسطة المرخ  لا يقع تحا طائلة ن  الفقرة مق المـادة 
ــة عمــ  الاتحــاد الأور  ــى الاوو ــدما ينــون هــذا الشــر  جــروروا للمحاف ــة عل ــى  عن ب

المشــتركة وســمعة الشــبنة التــى ينتمــى الياــا المــرخ . فــى هــذ  الحالــة  فــةن مــدة 
الفقــرة الاولــى   101الالتــزام معــدم المنافســة لا يعــد عــاملا مناســبا مــق ناحيــة المــادة 

 ولكق يلزم الا تتجاوز مدت  مدة عقد الفرنشيز نفس .
نانية سح  اذعفاا الجماعى. تملو اللجنة الاوربية سح  اذعفـاا مدو  م-

الجماعى مقرار خاص يصدر مناا  وعلو فى الحالة التـى يترتـ  فياـا علـى الاتفـاق  
الذو توافرت في  التداا صرو  اذعفاا  آثار ييـر متوافقـة مـع المبـاد  التـى نصـا 

يم عم  الاتحاد الاوربـى. وومنـق مق اتفاحية تن  101علياا الفقرة الثالثة مق المادة 
للجنة أن تتدخ  مق تلقاا نفسـاا أو لنـاا علـى طلـ  مقـدم مـق دولـة عضـو او مـق 

 دان  صخ  طبيعى أو معنوو ل  مصلحة مشروعة.
كما يملو ح  سـح  الاعفـاا ايضـا سـلطات المنافسـة فـى الـدول الاعضـاا   

ص علياــا فــى الفقــرة وعلــو عنــدما تقــع الأثــار ييــر المتوافقــة مــع المبــاد  المنصــو 
. وبالمقالــ   لا تملــو المحــامم فــى الــدول 1فــى أقلــيم الدولــة 101الثالثــة مــق المــادة 

ــا اعا كــان الاتفــاق  ــو تقــدير م ــة  ولكناــا تمل الاعضــاا حــ  ســح  اذعفــاا مالطائف
 .  2يستجمع صرو  اذعفاا مق عدم 

 101دة  ثانيا: الاعفاء القانونى التى نصت عليها الفقرة الثالثة من الما 
 تمهيد وتقسيم. -

قلنــا أن  عفــاا نــ  أو صــر  مــق الشــرو  المقيــدة للمنافســة والتــى يمنــق أن 
تتضمناا اتفاقات الفرنشيز  مق الخضو  للفقرة الأولى مـق نفـج المـادة التـى تح ـر 

 
1 Le considérant 14 du règlement 330 / 2010 relatif aux accords 

verticaux. 

2 Lignes directrices sur les restrictions verticales concernant 

l'application de l'article 101/3, pt 37. 
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دانــ  تــوافر صــرو   نطبــاق اللائحــة الجديــدة رقــم  مثــ  هــذ  الشــرو   يتطلــ   لــى
ــاق الفرنشــيز لنســبة )الا تتجــاوز حصــة  330/2010 % مــق 30كــ  طــره مــق اتف

السوق المعنى )وهو سوق الفرنشيز مح  الاتفاق مح  البحا(  والا يتضـمق اتفـاق 
ــرة  ــا الفق ــى نصــا عليا ــوافر الشــرو  الت ــى المنافســة(  ت ــرة عل ــودا خطي الفرنشــيز قي

ــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد الأوربــي. وهــذ  الشــرو   101الثالثــة مــق المــادة  مــق اتفاحي
عات طـامع ايجـالى   رة عق اربعة صرو  يج  أن تتوافر مجتمع   منامـا صـرطانعبا

وصــرطان عات طــامع ســلبى. وولاحــي أن هــذ  الشــرو  هــى صــرو  اذعفــاا القــانونى 
مــق  تفاحيــة تن ــيم عمــ  اذتحــاد  101التــى نصــا عليــ  الفقــرة الثانيــة مــق المــادة 

انونى فـى القـانون الاوربـى وعلى علـو وقبـ  أن نعـرق لشـرو  اذعفـاا الق ـ .الاوربى
ومقارنتاا من  مق القـانون الفرنسـى والقـانون المصـرو  ينـون مـق المنطقـى تعروـى 

 هذا اذعفاا.
مـق اتفاحيـة تن ـيم  101تعروى اذعفاا القـانونى المنصـوص عليـ  مالمـادة -

م عم  الاتحاد الاوربى. كما أصرنا سلفا  لا يبدأ البحا فى الاعفاا القـانونى الا اعا ل ـ
تتوافر فى اتفاق الفرنشيز صرو  الاعفاا الجماعى التـى دـاات مـ  اللائحـة الجديـدة 

. وقــد حــ  هــذا الاعفــاا محــ  الموافقــة المســبقة الــذو كــان 2010لســنة  330رقــم 
لتصبج المـادة رقـم  81معمولا م  قب   دور اللائحة المشار الي  وقب  تعدي  المادة 

ر لـدون اتخـاع او ادـراا  اع تصـبج الشـرو  . واعا كـان الاعفـاا الجمـاعى يتقـر 101
الواردة ماتفاق الفرنشيز وتتضمق قيودا على المنافسة   حيحة معـد أن كانـا ماطلـة 
مقوة القانون متـى اسـتجمعا صـرو  تقروـر الاعفـاا  فةنـ  ممودـ  الاعفـاا القـانونى 
ينون للمشروعات نفساا أن تفحـ  مـا تبرمـ  مـق اتفاقـات لتعـره مـا اعا كـان هـذا 
الاتفاق يستجمع صرو  الاعفاا الاربعة التـى نصـا علياـا الفقـرة الثالثـة مـق المـادة 

مق عدم . فـاعا مـا تبـيق أن الاتفـاق يسـتجمع هـذ  الشـرو   فاـو اتفـاق ييـر  101
ممنو  دون حادة لصدور قـرار يقـرر علـو. وهـذا يعنـى أن مثـ  هـذا الاتفـاق يسـتفيد 

منــذ  لرامــ   وومنــق تنفيــذ  فــورا.  مــق قرونــة الشــرعية  ومــق ثــم فاــو يعــد  ــحيحا
وبــالعنج  اعا لــم يســتجمع الاتفــاق الشــرو  المشــار الياــا  فاــو اتفــاق ممنــو  ووعــد 
ماطلا منذ الرام   واعا تم البدا فى تنفيذ   ثم أعلق معد علو مـق قبـ  القضـاا أنـ  لا 

اثـر   ينـون للـبطلان 101يتواف  مع الشرو  التـى وردت مـالفقرة الثالثـة مـق المـادة 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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 ردعى  فيعد الاتفاق ماطلا منذ لح ة  نعقاد .
صرو  اذعفاا القانونى للشـرو  المقيـدة للمنافسـة والتـى تـرد فـى اتفاقـات - 

مــق اتفاحيــة  101الفرنشــيز مــق الح ــر الــذو تــن  عليــ  الفقــرة الأولــى مــق المــادة 
طــامع اذتحـاد الاوربــى. قلنــا أن ثمـة صــرو  أربعــة لاــذا اذعفـاا  مناــا صــرطان عات 

  يجالى  وصرطان عات طامع سلبى.  
 وأما الشرطأن عات الطامع الايجالى فاماا   
اتفاق الفرنشيز المتضمق صرو  مقيدة يج  أن يساهم فى تحسـيق  نتـاج -1

أو توزوع المنتجـات أو يشـجع علـى التقـدم الكنولـودى والتقـدم اذقتصـادو. واعا كـان 
ت فرنشـيز اذنتـاج وفرنشـيز التوزوـع  اتفاقـا هذا الشر  يتود   كمـا هـو واجـج   لـى

الا أن  ينطب  مطرو  القياا على اتفاقات فرنشيز الخـدمات. ولكـى يعـد هـذا الشـر  
متوافرا  فةن  ينفى تحق  أو المزايا المـذكورة )تحسـيق أنتـاج أو توزوـع المنتجـات أو 
ــار  ــذ  الاثـ ــق هـ ــاا أو مـ ــادو(. ووقـ ــدم الاقتصـ ــودى أو التقـ ــدم التكنولـ ــجيع التقـ تشـ

لايجالية لاتفاق الفرنشيز ممعيـار موجـوعى ولـيج ممعيـار صخصـى. ولا يشـتر  أن ا
تتماثــ  هــذ  الاثــار الايجاليــة مالنســبة لكــ  المزايــا التــى حصــ  علياــا اطــراه اتفــاق 
ــة مالنســبة للاقتصــاد والتقــدم  الفرنشــيز  وأنمــا ينفــى أن تكــون فــى مجموعاــا ايجالي

مزايــا ايجاليــة  وأنمــا يجــ  الا ينــون فــى ولا ينفــى أن ينــون للاتفــاق  .1التكنولــودى
 .  2السوق فرص أمثر فائدة و يجالية مق تلو التى تولدت عق اتفاق الفرنشيز

 gainsوفـى هـذا الصـدد  تجـرو اللجنـة الأوربيـة تمييـزا لـيق أربـام الفعاليـة  

d'efficacité  ــام المحققــة نتيجــة المحققــة لواســطة التكلفــة  وبصــفة خا ــة الأرب
ليات دديدة للتصنيع  وبيق أربام الفعالية عات طبيعة نوعية  مـق علـو تبنى طرق وآ

الأربــام المحققــة مــق أنتــاج منتجــات أو تقــديم خــدمات دديــدة أو أنتــاج منتجــات أو 

 
1 CJCE, 13/7/1966, affaire jets 56 et 58/64, Etablissement Consten et 

Grunding, Rec 429; Commission CE 8/10/1973, affaire PrymBeka, 

JOCE 1973 L 296, p. 24. 

2 Commission CE 25/7/1974, affaire Frubo, JOCE 1974 L 237, p. 16.  
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 .  1تقديم خدمات افض 
ــة  ــا للائحـ ــم  وطبقـ ــارو   4087/88رقـ ــة لتـ ــة الأوربيـ ــق اللجنـ ــادرة عـ  30الصـ
2نـوفمبر 

مـق اتفاحيــة رومـا علــى  3فقــرة  85ة   والخا ــة لتطبيـ  نــ  المـاد1988
طوائف اتفاقات الفرنشيز ينون مق صأن اتفاقات الفرنشـيز تحسـيق توزوـع المنتجـات 
أو تقــديم الخــدمات  مــا دام أناــا تمــنج المــرخ  لاــم امنانيــة اقامــة صــبنة موحــدة 
ماستثمارات محدودة  الأمـر الـذو يسـا  و ـول منافسـيق دـدد فـى السـوق المعنـى  

ــ  هــذا الوجــع ينمــى وبصــفة خا  ــة المشــروعات الصــغيرة والمتوســطة. كمــا أن مث
المنافســة ووقوواــا فيمــا لــيق العلامــات التجاروــة  كمــا أنــ  يســمج للتجــار المســتقليق 
تشــييد منشــأت مســرعة كبيــرة مــع امــتلاك فــرص أميــدة للنجــام  هــذا مخــلاه لــو أنــ  

الفنيــة مــق دانــ  حــاول اقامــة هــذ  المنشــ ت لــدون الاســتعانة مخبــرة والمســاعدة 
المــرخ . وحــ  اســتخدام علامــات مشــاورة حققــا نجــام كبيــر  ســيمنج مثــ  هــذ  

 المشروعات امنانية منافسة مشروعات كبيرة مفعالية منتجة.  
مــا ســب   تكــون عقــود الفرنشــيز محــلا للاعفــاا لأناــا تســمج  ووضــاه  لــى 

ــدخول  لــى ــدة دون أن ينونــو  للمرخصــيق لتطــوور أنشــطتام وال ــزميق أســواق ددي ا مل
مالقيام ماستثمارات جخمة لاقامة المحلات الجديدة  كمـا أنـ  تسـمج للمرخصـيق مـق 
 ناحية اخرو لتطبي  طرق تجاروـة موحـدة  وتقـدم سلسـلة دديـدة مـق المنتجـات  لـى

المنتجيق. وعلاوة على ما سب   فةن غياغ الوسطاا فيما ليق المـرخ  والمـرخ  
خ  مالمعرفــة الســروعة لاو تغييــرات فــى لــ  فــى اطــار عقــود الفرنشــيز يســمج للمــر 

العادات والذوق العام لدو المستالكيق  ومق ثم اخذ مث  هذ  التغييرات فى الاعتبـار 
عنــد القيــام ماذنتــاج  وعندئــذ ستتضــاعى الكميــات التــى ينتجاــا لكثــرة الطلــ   لأنــ  

 ينتج ما يرود المستالو لا الذو يرود  هو.
الاحتفـاظ للمسـتالكيق محصـة عادلـة مـق  لـىكذلو تـؤدو اتفاقـات الفرنشـيز   

 
1 Communication de la Commission du 10 mai 2010, Lignes directrices 

sur les restrictions verticales (SEC 2010 411 final), n 59, p. 28.  

2 Point 7 du Règlement (CEE) n 4087/88 de la Commission du 30 

novembre 1988 concernant l'application de l'article 85 paragraphe 3 

du traité á des catégories d'accords de franchise.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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الفوائد الناصـ ة عـق اتفاقـات الفرنشـيز المتضـمنة قيـودا علـى حروـة المنافسـة  وعلـو 
لأناا تعد سببا فى المقاللـة التـى تـتم لـيق المزايـا العديـدة لشـبنة موحـدة مـق ناحيـة  

مقاللـة مع تجار ماتمون لدردة كبيرة لنجـام مشـروعاتام. والحقيقـة أن مثـ  هـذ  ال
ــا أن مــق صــأن التعــاون المســتمر لــيق  ســتجر الكثيــر مــق الفوائــد للمســتالكيق. كم
 المــرخ  والمــرخ  لــ  طــوال فتــرة العقــد مــق صــأن  أن يخلــف منتجــات عات دــودة

عاليــة  وخــدمات تقــدم فــى احســق  ــورة. أن الاثــر الايجــالى لعقــود الفرنشــيز علــى 
ــة   لــــى ــات التجاروــــة المختلفــ ــيق العلامــ ــع  المنافســــة لــ ــى يتمتــ ــة التــ دانــــ  الحروــ

نفـــج  المســـتالكيق فـــى التعامـــ  مـــع هـــذا المـــرخ  لـــ  أو عاك ممـــق ينتمـــون  لـــى
الشبنة  ك  علو يضمق حصة عادلة ومعقولة مق الأربام التى تتحق  دراا اتفاقـات 

 .1الفرنشيز لصالج المستالكيق
الناصـ ة عـق اتفـاق الفرنشـيز المتضـمق  يج  حجز دزا عادل مق الأربام-2

ودا على حروة المنافسة لصـالج المسـتخدميق. يجـ  أن يـتم حجـز دـزا عـادل مـق قي
ــع أو تعطــ   ــى اتفــاق الفرنشــيز المتضــمق صــرو  تقييــد أو تمن ــام المترتبــة عل الأرب
المنافســة لصــالج المســتخدميق أو المســتالكيق علــى حــد و ــف الخطــو  الموداــة 

lignes directrices  ق اتفاحيـة تن ـيم م ـ 101/3التى توجـج تطبيـ  نـ  المـادة
 عم  الاتحاد الاوربى.  

وفكــرة المســتالو يجــ  أن تفاــم ممعنــى واســع  وتســتاده كــ  المتوســطيق   
دنــ  مــع المســتالكيق الناــائييق  أو عمــلاا أطــراه  فــى عمليــة التوزوــع دنبــا  لــى

 .  2الاتفاق المتضمق صروطا مقيدة للمنافسة والمشتروق اللاحقيق
افع والأربــام الناصــ ة عــق اتفاقــات الفرنشــيز ولكــى يتــوافر صــر  تقاســم المن ــ 

المتضمنة صروطا مقيدة للمنافسة  ليج مق الضرورو أن يسـتفد مـق الشـر  المقيـد 
مــ  مســتالو مصــفة منفــردة  وأنمــا ينفــى  طبقــا لمــا تقــرر  الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 

 
1 Point 8 du Règlement (CEE) n 4087/88 de la Commission du 30 

novembre 1988 concernant l'application de l'article 85 paragraphe 3 

du traité á des catégories d'accords de franchise. 

2 Lignes directrices concernant l'application de l'article de 101 du 

Traite, pt 84. 
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مـو  مق اتفاحية تن يم عم  الاتحـاد الاوربـى  أن يسـتفد مـق الشـر  المقيـد مج 101
. ووجـ  أن يتـردم تقاسـم الأربـام الناصـ ة 1المستالكيق فى سـوق اتفاقـات الفرنشـيز

عق اتفاق الفرنشيز المتضمق صروطا مقيدة للمنافسة  فيما ليق ك  مق اطـراه هـذا 
الاتفاق ومستخدمى المنتجات او مستعملى الخدمات  فـى  ـورة مننـة للمسـتخدميق 

يج  أن يقتصر الأمر أن يجع  مق الممنـق فى الاستفادة مق أنخفاق الأسعار. ولا 
أنخفاق الأسعار  ولكـق يجـ  أن ينـون لـدو المسـتالكيق القـدرة  لواسـطة سـلطتام 
اذقتصــــادية او ممودــــ  المنافســــة القووــــة فــــى ســــوق الفرنشــــيز  الحصــــول علــــى 

 .2المنتجات أو استخدام الخدمات مسعر منخفض
أن يتولـد تقاســم الأربــام ولا يقتصـر الأمــر علـى خفــض الأســعار وأنمـا يمنــق  

مــق أو مزايــا أخــرو يمنــق أن تنشــأ عــق اتفــاق الفرنشــيز المتضــمق صــروطا تعــوق 
المنافسة  مق مزايا أخـرو مثـ  تحسـيق دـودة المنـتج أو طروقـة اسـتخدام المنـتج أو 

السـوق أمثـر تميـزا  خدمة ما معد البيع أو تحسيق العرق أو  دخـال منـتج دديـد  لـى
 .3سيترت  على الاتفاق نتائج ايجالية على البي ة مق مثيل   أو اعا كان

وبالمقال   لا تحق  اتفاقات الفرنشيز المتضمنة صروطا مقيدة للمنافسـة ايـة  
تجزئــــــــة الاســــــــواق  فوائــــــــد للمســــــــتالكيق عنــــــــدما لا ياــــــــده اطرافــــــــ  الا  لــــــــى

sécloisonnement des march
ــيز 4 ــات الفرنشــ ــرم اتفاقــ ــدما تحــ   او عنــ

 .5مشرو  افض  مق ييرهاالمستالكيق مق عروق 
 وأما الشرطان عات الطامع السلبى فاماا  

 
1 CJCE 23/11/2006, affaire 238/05, Asnef-Equifax: Rec 1-11125.  

2 Commission CE, 2/12/1985, affaire BP-Kellog: JOCE 1985, L 369, p. 

6; Commission CE, 22/12/1987, affaire Olivetti-Canon: JOCE, 1988 L 

52, p. 51. 

3 Commission CE 21/12/1994, affaire Philips Osram: JOCE 1994 L 378, 

p. 37; Commission CE 24/1/1999, affaire Ceced , JOCE 2000 L 187, p. 

47. 

4 Commission CE 10/12/1982, affaire Cafeteros de Columbia, JOCE 

1082 L 360, p. 31. 

5 Commission CE 13/7/1983, affaire Vimpoltu, JOCE 1983 L 200, p. 44. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــة -3 ــة المنافسـ ــيز علـــى حروـ ــاق الفرنشـ ــواردة ماتفـ ــود الـ ــون القيـ يجـــ  أن تكـ
ــة  ــاق الفرنشــيز علــى حرو ــواردة ماتف ــود ال ــام مــق الاتفــاق. القي جــروروة لتحقيــ  أرب

قـــانون المنافســـة قـــد تكـــون مبـــررة وقـــد تكـــون ييـــر مبـــررة  ومـــق المعـــروه وفقـــا ل
أنـ  لا عقـاغ الا علـى الاتفاقـات ييـر المبـررة. وتكـون  2005لسـنة  3المنافسة رقم 

القيـود مبــررة اعا كانــا جــروروة لتحقــ  الألاربــام والمنــافع لواســطة اتفــاق الفرنشــيز 
المتضمق لاذ  القيود. وبةعادة قرااة هذا الشر   يتضج أن  يتضـمق معيـاروق. فمـق 

ــة يجــ  أن ينــون الاتفــاق  ــ  ناحي ــد للمنافســة جــروروا  مشــن  معقــول  لتحقي المقي
الأربام والمنافع  ومق ناحية أخرو  يلزم أن تكون القيود المتضمنة فى هـذا الاتفـاق 

. والحـال هنـذا  يلـزم  عن أن 1جروروة  مشن  معقول  لتحقي  هذ  الأربام والمنـافع
ــواردة ماتفــاق الفرنشــيز مــق نا ــود ال ــيق القي ــة ســببية مــا ل ــ  تودــد علاق ــة  وتحقي حي

المنــافع والأربــام مــق ناحيــة أخــرو. محيــا يجــ  أن تكــون القيــود لازمــة وجــروروة 
لا نكـون مصـدد اتفاقـات فرنشـيز مبـررة  لتحقي  هـذ  المنـافع وتلـو الاربـام. وبالتـةلى

ــافع والاربــام  محيــا أن هــذ  الاربــام ســتتحق   ــة الصــلة مالمن اعا كانــا القيــود منبت
وبـالعنج نكـون مصـدد اتفاقـات فرنشـيز مبـررة اعا كانـا حتى فى غياغ هذ  القيـود. 

القيود الواردة لاا لازمة وجروروة لتحقيـ  هـذ  الأربـام والمنـافع. ووقـع علـى عـات  
 .2مق يتمسو معلاقة السببية  قامة الدلي  علياا

ــا   ــود الـ ــرورو للقيـ ــامع الضـ ــد الطـ ــق تحديـ ــة مـ ــة الاوربيـ ــتمنق اللجنـ ــى تـ ولكـ
تحقي  المنافع والأربام  فاى تجرو تحلـيلا  فـى كـ  حالـة يتضمناا اتفاق الفرنشيز ل

تعــرق علياــا  للتــدالير المتضــمنة ماتفــاق الفرنشــيز ممودــ  عوامــ  مختلفــةا مثــ  

 
1 Lignes directrices concernant l'application de l'article 101/3 du Traité, 

pt 73: "………..l'accord restrictif doit s'abstenir d'imposer des 

restrictions qui ne sont pas indispensables á la réalisation des gains 

d'efficacité crées par l'accord en cause. Cette condition implique un 

double critère: d'une part, l'accord restrictif proprement dit doit être 

raisonnablement nécessaire pour réaliser les gains d'efficacité; 

d'autre part, chacune des restrictions de concurrence qui découlent 

de l'accord doit être raisonnablement nécessaire á la réalisation des 

gains d'efficacité". 

2 CJCE, 11/7/1985, affaire 42/84, Remia, Rec. 2545. 
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طبيعــة القطـــا  الاقتصـــادو الــذو ينتمـــى اليـــ  اتفــاق الفرنشـــيز )القطـــا  اذنتـــادى  
ســيدخ  القطــا  الصــناعى  قطــا  الخــدمات(  وجــع الســوق والتطــور المتوقــع الــذو 

علــــى هــــذا الوجــــع  موحــــى الســــلطات العامــــة المحليــــة  صــــرو  اذنتــــاج وأهميــــة 
ــازة اطــراه  ــتج وصــرو  اســتخدام   جــرورة حي اذســتثمارات الضــروروة  طبيعــة المن
 اتفاق الفرنشيز للتكنولوديا الضروروة  الوقا اللازم للحصول ع  النتيجة المنت رة.  

للقيود على المنافسة  هـو معرفـة  والعام  الحاسم فى  طار الطامع الضرورو  
مــا اعا كــان الاتفــاق المقيــد والقيــود الفرديــة الــواردة مــ  تســمج أو لا تســمج لتحقيــ  
النشا  المعنـى مصـورة أمثـر فعاليـة مـق تحقيـ  النشـا  فـى ظـ  غيـاغ هـذ  القيـود  
وليج المقصود هنـا هـو معرفـة  فـى حالـة غيـاغ القيـد  مـا اعا الاتفـاق كـان سـيعقد 

   وأنما معرفة ما اعا كان الاتفاق يمنق أن يولـد الأربـام والمنـافع حتـى فـى مق عدم
 .1حالة غياغ القيود

ومق جوامط تحق  هذا الشـر   جـرورة أن تكـون الأربـام ناصـ ة عـق اتفـاق  
الفرنشيز مح  البحـا. وبعبـارة أخـرو أنـ  لا تودـد وسـيلة أخـرو  يمنـق مـق الناحيـة 

لواســطتاا وتكــون أقــ  تقييــدا للمنافســة مــق  تفــاق الأقتصــادية  للــوا نفــج الاربــام 
والواقـع التجـارو الـذو يوادـ   الفرنشيز. وهنا يج  الأخذ فى اذعتبار صرو  السـوق 

ــاا  ــق اذعفـ ــتفادة مـ ــد الاسـ ــذو يروـ ــرو  الـ ــف المشـ ــيز. ولا ينلـ ــاق الفرنشـ ــراه اتفـ أطـ
ــادة  ــة مــق الم ــرة الثالث ــرر ممودــ  الفق ــانونى المق ــة تن ــيم 101الق عمــ   مــق اتفاحي

ــة  ــة. أن اللجنـ ــية أو ن روـ ــة فرجـ ــول لديلـ ــ  حلـ ــديم أو لتجروـ ــى  لتقـ ــاد الاوربـ الاتحـ
الاوربية تتدخ  فقط عنـدما ينـون واجـحا ودـود حلـول أو طـرق لديلـة واقعيـة يمنـق 

 .2تحقيقاا  وتكون أق  تقييدا للمنافسة مق  تفاق الفرنشيز
ــاق   ــى اتفـ ــواردة فـ ــود الـ ــون القيـ ــتلزام أن تكـ ــر  اسـ ــاغ صـ ــى رحـ ــيز وفـ الفرنشـ

جروروة لتحقي  الاربام الناص ة عق هذا اذتفـاق  ينـون مـق المناسـ  فحـ   فـى 
جوا ال روه الخا ة من  اتفاق  مـدو اذمنانيـة المتاحـة لاطـراه اتفـاق الفرنشـيز 

 
1  Lignes directrices concernant l'application de l'article 101/3 du Traité, 

pt 74. 

2  Lignes directrices concernant l'application de l'article 101/3 du Traité, 

pt 75. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــدو  ــاق آخــر  كمــا يجــ  فحــ  مــا اعا كــان ل ــ  اتف ــوا نفــج الأهــداه عــق طرو لبل
 .  1قة مستقلةالأطراه القدرة على تحقي  نفج الربام مطرو

ومق المعتاد  أن تقوم اللجنة ممنج اذعفاا   عا توافرت صـروط   معـد تعـدي   
   .2الشرو  المتضمنة ماتفاق الفرنشيز لناا على طل  اللجنة

يج  الا ينون فى امنان المشروعات الاطـراه فـى اتفـاق الفرنشـيز القـدرة -4
عقـد الفرنشـيز. يلـزم الا على استبعاد المنافسة فى دزا دوهرو مـق المنتجـات محـ  

ــى اســتبعاد المنافســة فــى دــزا  ــدرة عل ــى امنــان اطــراه اتفــاق الفرنشــيز الق ينــون ف
. والقــدرة علــى اســتبعاد المنافســة لا تتــوافر الا 3دــوهرو مــق المنتجــات محــ  البحــا

للمشرو  الذو يملو حصة تخول مركـزا مسـيطرا تخـول حـائز. ومـق ثـم لا يمنـق لأو 
ــاق الفرنشـ ــ ــى اتفـ ــة مـــق طرفـ ــا حصـ ــم يملـــو أو منامـ ــة اعا لـ ــتبعد المنافسـ يز أن يسـ

مسيطرة فـى السـوق المعنـى. فعـدم تملـو أو مـق الطـرفيق حصـة مسـيطرة  يعنـى أن 
ثمــة منافســيق آخــروق فــى نفــج الســوق يمنــق أن ينــون فــى مقــدورهم تقــديم نفــج 

 .  4المنتجات  او أن ينون فى مقدورهم  صبا  نفج الحادات
فيمــا يتعلــ  مالاتفاقـات الرأســية التــى تنتمــى الياــا ومـق الواجــج أن اللجنــة   

اتفاقات الفرنشيز  تقرر أن مسألة استبعاد المنافسة فى دـزا دـوهرو مـق المنتجـات 
ممسـألة لودـود أحـد طرفـى اتفـاق الفرنشـيز فـى مركـز مسـيطر.  مح  الفرنشيز ترتبط

كــزا وعلــى علــو وفــى حالــة ودــود مشــرو  يشــغ   لنــاا علــى تطبيــ  أتفــاق رأســى  مر 
مسيطرا  فةن ودود صر  أو امثر فى الاتفاق الرأسى يقيـد المنافسـة مطروقـة واجـحة 
لا يستفد  كمبدأ  مق اذعفاا. ولكق يمنق لاذا اذتفاق أن يخرج مق نطاق الـبط ن 
المقــرر ممودــ  الفقــرة الأولــى مــق نفــج المــادة المشــار الياــا اعا كــان الاتفــاق مــثلا 

مشــاركيق الاعضــاا فــى علاقــة تعاقديــة  أو جــروروا جــروروا لحمايــة المســتثمروق ال
 

1  Lignes directrices concernant l'application de l'article 101/3 du Traité, 

pt 76. 

2 Commission CE 16/12/1985, affaire P & I Club, JOCE 1985 L 376, p. 

2. 

3  Lignes directrices concernant l'application de l'article 101/3 du Traité, 

pt 105. 

4 Commission CE 12/7/1989, affaire UIP, JOCE 1989 L 226, p. 25. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

170 

للتنـازل عـق معرفــة فنيـة دوهروـة لــدوناا لا يمنـق القيـام مشــراا او لتوروـد أمــوال أو 
 خدمات  وعلو عندما لا يشغ  المشترو أو المورد مركزا مسيطرا.

الاعفاا المقرر فى القـانون الفرنسـى لاتفاقـات الفرنشـيز. سـنتناول فـى هنـا -
ــدأ فــى ــم موحــى كــ  مــق ســلطة  المب ــاا  ث ــم صــرو  هــذا الاعف ــانون الفرنســى  ث الق

المنافسة )مجلج المنافسـة سـامقا( والقضـاا الفرنسـى مـق معـض الشـرو  التـى تـرد 
 فى عقد الفرنشيز.  

ــى يــرار - ــات الفرنشــيز. عل ــاا اتفاق ــانون الفرنســى مشــأن  عف ــى الق ــدأ ف المب
مــق  1 -420بــى  تقــرر المــادة مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  اذتحــاد الاور  101المــادة 

  تعد مح ورة الاتفاقات التى ينون مق صأناا منـع أو تقييـد 1قانون التجارة الفرنسى
أو تعطيــ  المنافســة  يســتوو أن ينــون الاتفــاق  ــروحا أو جــمنيا  وبصــفة خا ــة 
عنــدما ينــون مــق صــأناا تقييــد الــدخول للســوق وحروــة ممارســة المنافســة لواســطة 

و تحديــد أو مراحبـة اذنتـاج والاســتثمارات أو التقـدم اذقتصــادو. مـاقى المشـروعات  أ
ولكــق يشــتر  أن ينــون الاثــر الســلبى لاــذا الاتفــاق علــى المنافســة كبيــرا. وبالمقالــ  
يمنق أن تودد اتفاقـات تكـون لاـا أثـار سـلبية علـى المنافسـة ولكـق يمنـق أن تكـون 

ــارة  420محـــلا للاعفـــاا مـــق الخضـــو  للفقـــرة الاولـــى مـــق المـــادة  ــانون التجـ مـــق قـ
ــوق الأثــار  ــ  التقــدم الاقتصــادو  تف ــى تحقي ــة ف ــا اثــار ايجالي ــان لا الفرنســى  اعا ك

 السلبية على المنافسة.
ــم يحــدد المشــر  الفرنســى العنا ــر   ــانون الاوربــى  ل ــى خــلاه الق ولكــق عل

المحددة لموجو  الاتفاقات  ولكن  قـرر أن القـانون الفرنسـى ينطبـ  علـى الاتفاقـات 
تجرو ليق مشروعات تمارا أنشطة اقتصادية  كما أن  تكلم فقـط عـق اذعفـاا  التى

الفــردو  ولــم يـــتكلم عــق الاعفــاا الجمـــاعى الــذو ن مــ  المشـــر  الاوربــى. وتجـــ  
ملاح ة  كما أصرنا سلفا  أن اذعفااات الجماعية التى ن ماا المشر  الاوربى هـى 

الاتحـاد الاوربـى  عاتيـة التطبيـ   عفااات عاتية التطبي  فى أو دولة تعد عضوا فـى 
 

يجب أن نأخذ فى الاعتبار أنه لا يمكن استدعاء القانون الوطنى الا اذا كانت شابك  الفرنشايز لا  1

 تدخل فى نطاق القانون الاوربى:

Jean-Marie LELOUP, La franchise: droit et pratique, Delmas, 4 ed., 

2004, n 512, p. 90. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ممعنــى أنــ  يمنــق التمســو مالاعفــاا مــق او صــخ  معنــوو أو صــخ  طبيعــى مــق 
رعايا الدول الاعضاا مالاتحاد  أمام او قضاا وطنى فـى دولـة مـق الـدول الأعضـاا 

 فى الاتحاد  دون او حادة لا دار قانون مق ك  دولة عضو يتبنى هذا اذعفاا.  
عفــاا الفــردو  لا ينطبــ  الح ــر الــوارد مــالفقرتيق الاولــى وفيمــا يتعلــ  مالا 
مق قانون التجارة الفرنسـى علـى الاتفاقـات حتـى ولـو كانـا  420مق المادة  والثانية

 هذ  الاتفاقات تتضمق قيودا تمتع او تقيد أو تعط  المنافسة  اعاا  
اعا كانا هذ  القيود على المنافسة ناتجة عق ن  تشروعى ون  لائحـى -1

 ورة لائحة تنفيذية لن  تشروعىا لا مثي  لاذ  الحالة لا فـى القـانون الأوربـى  فى
ــدد نـــ   ــون مصـ ــاا أن نكـ ــذا اذعفـ ــ  هـ ــتر  لتطبيـ ــرو. ووشـ ــانون المصـ ــى القـ ولا فـ
تشروعى أو ن  لائحى  كمـا يلـزم أن يتضـمق هـذا الـن  تبروـر للاتفـاق الـذو يقيـد 

ــر مباصــرا  ــون التبرو ــا ناصــ ا عــق التفســير أو يضــر مالمنافســة  ووجــ  أن ين لا تبرو
  واعا كنا مصدد ن  لائحـى فيلـزم أن ينـون هـذا الـن   ـدر 1الواسع لعبارة الن 

تنفيذا لقانون. ومق ثم لا تعفى الاتفاقات المضرة مالمنافسة اعا كانـا الاثـار المضـرة 
 مالمنافسة تطبيقا لن  لائحى قائم لذات .  

مرسـوم مقـانونا خولـا الفقـرة  اعا كانـا القيـود علـى المنافسـة ناتجـة عـق-2
مــق قــانون التجــارة الفرنســى لــوزور الاقتصــاد اتخــاع قــرارات  420الرامعــة مــق المــادة 

 عفـاا دمـاعى. ووترتــ  علـى هـذا اذدــراا حيـام قرونـة تطــال  الاتفاقـات المعفـاة مــع 
قانون الاتفاقا ممجـرد احتراماـا لشـرو  الشـرعية الاقتصـادية او اعا كـان مـق صـأن 

 التقــدم الاقتصــادو  الشــرعية الاقتصــادية المنصــوص علياــا أن يــؤدو  لــى الاتفــاق
مــق قــانون التجــارة الفرنســى. وعلــى علــو  تعــد الاتفاقــات  420مــق المــادة  4مــالفقرة 

التى تستجمع الشرو  المنصوص علياا فـى مرسـوم اذعفـاا  مأناـا اتفاقـات تسـاهم 
 فى التقدم الاقتصادو.  

ــوزور  ــااات فرديــة  ومــق داــة اخــرو  يجــوز ل ــرر اعف الاقتصــاد ايضــا أن يق
 مقرارات تصدر عن .

 عفاا الاتفاقات التى ينون مق صأناا تقييـد أو تعطيـ  أو منـع المنافسـة  -3
 

1 CA Paris, 27/6/1990, D. 1990, p. 212. 
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ولكــق مشــر  أن تثبــا المشــروعات التــى الرمــا هــذ  الاتفاقــات تــوافر الشــرو  التــى 
ق الشـرو  مـق قـانون التجـارة الفرنسـى والتـى تقتـرغ م ـ 4-420نصا علياا المـادة 

مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد  101التــى نصــا علياــا الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 
 ا  2  وهى 1الاوربى
أن تساهم هذ  الاتفاقات فى تحقي  التقدم الاقتصادو. لـق يتحقـ  تحسـيق -أ

التقــدم الاقتصــادو الا مخفــض العلاقــة لــيق الكميــة المنتجــة  اذنتـاج الــذو يــؤدو  لــى
م  المتحق  والمصاروى التى أنفقا مـق ناحيـة أخـرو. ووتحقـ  هـذا مق ناحية  والع

خفـض  الخفض مخفض المصاروى العامة  تحسيق صـرو  التوزوـع الـذو يـؤدو  لـى
الأســعار  الاســتخدام الامثــ  لطروقــة تصــنيع ومــق أمثلــة علــو التصــره الــذو يســا  

ير والادــرااات  قامــة الاســتثمارات اللازمــة لاســتغلال هــذ  الطروقــة مــع  حتــرام التــدال
الخا ة مالتصنيع المرتبطة لاذ  الطروقـة. كمـا أن التقـدم الاقتصـادو لـق يتحقـ  الا 
اعا ترتــ  علــى اتفاقــات الفرنشــيز تزايــد الصــادرات ونموهــا وتحســيق الخدمــة المقدمــة 

 العمي   التعديلات التى يمنق  دخالاا على المنتجات مح  عقد الفرنشيز.  لى
ررا لاعفاا اتفـاق الفرنشـيز الـذو يترتـ  عليـ  زوـادة فـى وبالمقال   لا يعد مب 

أو الطلــ    الـواردات وأنخفـاق الصـادرات  أو الـذو ينــون مـق صـأن  تعطيـ  العـرق
مـــا دام أن هـــذا الفعـــ   الـــذو يعـــد تصـــرفا ظرفيـــا يتعلـــ  مالوجـــع الـــراهق  لا ينـــون 

 ينــون مــق صــأن  جــمان افضــ  تن ــيم ل نتــاج أو جــمان افضــ  مصــحوبا مــأو حنــم
لتشغي  السوق ممود  اعتبارات هينلية. ومق أمثلـة علـو  لا يشـن  تقـدما اقتصـاديا 
يمنق أن يبرر اتفاق الفرنشيز  فيقلب  مق اتفاق ماطلا وفقا لـن  الفقـرة الأولـى مـق 

اتفاق  حيج وفقـا لـن  الفقـرة الرامعـة  مق قانون التجارة الفرنسى   لى 420المادة 
 الاسعار فى فترة الاستقرار ال رفى.  جمان استقرار  مق نفج المادة 

أن تضمق هذ  الاتفاقات للمستالكيق دزا عـادل مـق الاربـام التـى تنشـأ  -غ
عق هذ  الاتفاقات )ووشن  أنخفاق السعر احد الفوائد التى تعـود علـى المسـتالكيق 
مق دراا الاتفاقات المشار الياا(ا ووصبج اتفاق الفرنشـيز ايضـا مبـررا  فينقلـ  مـق 
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2 Andre Decocq et Georges Decocq, Droit de la concurrence interne et 

communautaire, LGDJ, 2 éd.,2004, n 253 et ss., pp. 340 et ss. 
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عقــد  ــحيج  اعا ترتــ  علــى الاتفــاق حجــز دــزا عــادل مــق الاربــام  اطــ   لــىعقــد م
الناص ة عن  لصالج المستخدميق للخدمة. ووتحق  هذا الشـر  اعا ترتـ  علـى اتفـاق 
الفرنشيز تخفيض الأسـعار  أو تحسـيق الجـودة أو تسـوو  المنتجـات  علـى نحـو مـا 

 .1سب  أن رأينا
ــى المنافســة لا تع ــ -ج  ــاما عــدم فــرق قيــود عل د جــروروة لبلــوا هــذ  الأرب

ما سب   يلزم أن تكون الشـرو  المتضـمنة فـى عقـد الفرنشـيز والتـى  وباذجافة  لى
 ينون مق صأناا  عاقة المنافسة  جروروة للحصول على الأربام المأمولة.

ــتبعاد  -د  عـــدم مـــنج المشـــروعات التـــى الرمـــا هـــذ  الاتفاقـــات امنانيـــة اسـ
لمنتجـات محـ  البحـا. وأخيـرا  يجـ  الا يترتـ  علـى المنافسة مق دزا دوهرو مق ا

اتفاق الفرنشيز المتضمق صرو  تضر مالمنافسة  والـذو يضـمق للمسـتالكيق حصـة 
عادلــة مــق الاربـــام التــى تترتــ  عليـــ   أن يمــنج المشــروعات أطرافـــ  القــدرة علـــى 
استبعاد المنافسة فى دـزا دـوهرو مـق المنتجـات محـ  البحـا. وهـذا الشـر  يتـرتبط 

ى ن رنـا ممبــاد  الخطـة الاقتصـادية التــى تقـوم علــى المقارنـة لـيق مــا يترتـ  علــى ف ـ
اتفــاق الفرنشــيز مــق اجــرار تصــي  المنافســة مــق ناحيــة ومــا ينــتج عنــ  مــق تقــدم 
الاقتصــادو مــق ناحيــة أخــرو. وقــد ســب  أن رأينــا أنــ  اعا مالــا الكفــة ناحيــة التقــدم 

 ـحيحا  ولكـق يجـ  الا يصـ  ميـ  الاقتصادو  كـان الاتفـاق مبـررا  ومـق ثـم ينـون 
دردــة تمنــق طرفــى عقــد الفرنشــيز مــق اســتبعاد  الكفــة ناحيــة التقــدم الاقتصــادو  لــى

المنافســة فــى دــزا دــوهرو مــق المنتجــات محــ  البحــا. وهــذا هــو الســب  الــذو مــق 
أدل  تقرر لوائج الأعفاا الجماعى عدم  عفـاا الشـرو  التـى تـرد فـى عقـد الفرنشـيز 

 واجج على المنافسة. وونون لاا تأثير
وبناا على هذا التحلي   يمنق القـول أنـ  يمنـق  عفـاا معـض الاتفاقـات مـق  

مق قانون التجارة الفرنسـى  اعا  420الح ر المقرر ممود  الفقرة الاولى مق المادة 
مان لاذ  الاتفاقات أثار ايجالية مالنسـبة للمسـتالكيق  ولا تفـرق فـى نفـج الوقـا  

 .  2و مفرطة على المنافسةقيود يير جروروة أ
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2 Nathalie JALABERT-DOURY, Les inspections de concurrence: gérer 

une enquête de concurrence dans l'entreprise á l'heure du 
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موحى سلطات المنافسة والقضاا فى فرنسا مـق الشـرو  المقيـدة للمنافسـة -
والتى ترد معقود الفرنشيز. وعلى جوا هذ  الشرو   نستعرق الأن موحـى سـلطات 
المنافسـة والقضـاا الفرنسـى مــق معـض الشـرو  التـى تــرد فـى عقـد الفرنشـيز. وهــذ  

 الشرو  هىا  
وبمقتضـى  clause d'approvisionnementلحصـرو صـر  التعامـ  ا-1

ــ  معقــد الفرنشــيز المبــرم  ــ  معــدم التعامــ   فيمــا يتعل ــزم المــرخ  ل هــذا الشــر  يلت
ليناما  الا مع المرخ . ولما كان الأ   هـو حروـة المنافسـة  فـةن هـذا الشـر  اعا 
 ترت  علي  معض القيود التى تضـر محروـة المنافسـة  ولكـق فـى نفـج الوقـا يسـاهم

اتفـــاق الفرنشـــيز فـــى التقـــدم الاقتصـــادو  وعندئـــذ يصـــبج الشـــر  مبـــررا  فـــيمنق أن 
يســتفد مــق الاعفــاا  ولكــق يشــتر  أن ينــون علــو جــروروا ذعــادة التجربــة النادحــة 

ــرخ   ــا المـ ــام لاـ ــى قـ ــزة réiterationالتـ ــرخ  ميـ ــام للمـ ــذا الن ـ ــ  هـ   وأن يحقـ
 تنافسية.  
التــزام المــرخ  لــ  مــأن أن  وفـى نــزا  يــتلخ  يتعلــ  معقــد فرنشـيز يتضــمق 

يحصــ  علــى مــا يحتادــ  مــق المــرخ . وقــد اصــتم  هــذا العقــد علــى صــر  التعامــ  
. Jean louis Davidالحصرو مق قب  المرخ  ل  مـع المـرخ   ووسـمى العقـد 

 على اثر نزا  ليق طرفى العقد  عرق الأمر على مجلج المنافسة الـذو انتاـى  لـى
ــ  جــرورو لاعــادة تجربــة نجــام اســمأن هــذا الشــر  يجــ  أن ين ــر الي ــ ــى أن    عل

 .1والمحاف ة على  ورة علامت  التجاروة
 التـى أنتاـا  لـىAmiensوفى قضـية اخـرو أنتاـا فياـا محنمـة اسـت ناه  

 ـحة الشـر  المشــار  ليـ  علــى أسـاا أنـ  جــرورو للمحاف ـة علــى هووـة وســمعة 
 

renforcement de la lutte contre les cartels, Bruylant & FEC, 2005, n 

10, p. 4. 

1  " cette clause doit etre consideree comme necessaire pour permettre la 

réiteration du succès attaché á l'enseigne Jean-Louis David Diffusion, 

au maintient de la fiabilité de ce reseau et á la sauvegarde de son 

image de marque":  

Cons.conc, n 94-D-32 BOCCRF, 14 juillet, p. 247. Lamy, Avis et 

décision Cons, conc., consom, 1994, concurrence, n 164. 
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 نـم اسـت ناهصبنة الفرنشيز. ولمـا عـرق الامـر علـى محنمـة الـنقض  تـم نقـض ح

Amiens على أساا أن محنمة الاست ناه لـم توجـج مشـن  ملمـوا فـى او صـئ
أو مق او ناحيـة يعـد الشـر  محـ  المنازعـة جـرورو للمحاف ـة علـى هووـة وسـمعة 

. وبالمقالــ   فقــد أنتاــا محنمــة الــنقض الفرنســية  ممناســبة نفــج 1صــبنة الفرنشــيز
ــى ــدعوو  لـ ــادة الـ ــد  عـ ــزا  معـ ــت ناه  النـ ــة اسـ ــىAmiensمحنمـ ــر      لـ ــحة صـ  ـ

clause d'approvisionnement وعلو على أساا أن محنمـة الاسـت ناه قـد  
ــع فــى قطــا  تنافســى مــع عــدد مــق المــورديق لمــواد  Phildarأمأنــا أن صــبنة  تق

صـــبياة )مـــواد تجميـــ (  وعلـــى اســـاا  ـــياية المـــرخ  لاـــم أنفســـام موا ـــفات 
حصـرو مـع المـرخ  هـو صـر  للجودة يير واقعية  وعلى علـو يعـد صـر  التعامـ  ال

 جرورو للمحاف ة على هووة الشبنة وتجأنج  ورة العلامة.
ــزة التنافســية التــى يجــ  أن تتحقــ  لصــالج المــرخ  مــق   ــة المي ومــق ناحي

دراا صر  التعام  الحصرو  فاذ  الميزة هى مق الصفات الأساسية التى تميـز عقـد 
شــيز  ومــق ثــم لا تبروــر لشــر  الفرنشــيز  فــاعا يالــا هــذ  الميــزة  لا يودــد عقــد فرن

التعامــــ  الحصــــرو الــــذو يقيــــد المنافســــة أو يعطلاــــا   عا لــــم يســــاهم فــــى التقــــدم 
الاقتصـادو. وفــى قضـية عرجــا علـى المحنمــة التجاروـة لبــاروج تتعلـ  مالموجــة  
حيـــا تـــم وجـــع موا ـــفات للجـــودة يصـــع  التعبيـــر عناـــا  اع تبـــيق أن محـــ  عقـــد 

جموعات الموجة  ومق ثم فاذا الاسلوغ نفسـ   حدو م styleالفرنشيز هو اسلوغ 
 عتبـار  هو مح  صر  التعام  الحصرو. وقد أنتاـا المحنمـة التجاروـة لبـاروج  لـى

صر  التعام  الحصرو كان  ييـر منتـوغ  وهـو صـر  مفـروق مـق قبـ  صـركة تبـيق 
 .  2اختفاا المعرفة الفنية التى كانا تستخدماا مق فشلاا المتتةلى

وحى المشر  الفرنسى مـق صـر  التعامـ  الحصـرو يقتـرغ ومق الواجج أن م 
 مق موحى المشر  الأوربى مق نفج الشر .

 
1 Cass. com., 10 janvier, 1995, GP, 1995, p. 502; D. 1997, p. 58, obs. 

Ferrier. 

2 Cass., com., 6 avril 1999; voir d'autres illustrations sur le même point: 

Valérie Fauré, L'apport du Tribunal de première instance des 

communautés européennes au droit communautaires de la 

concurrence, Dalloz, 2005, n 591 et ss., pp. 387 et ss. 
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صر  السعر المفروق مـق قبـ  المـرخ  علـى المـرخ  لـ . وفقـا لـن  -2
ــى ينــون موجــوعاا أو 1-420المــادة  ــات الت ــة  تعــد مح ــورة الاتفاق ــرة الثاني   الفق

والتــى تســا   مفعــ  قــوو الســوق  التــى يمنــق أن يترتــ  علياــا عرقلــة تحديــد الســعر
 .  1ارتفاعاا أو  نخفاجاا مطروقة مصطنعة وليسا حقيقية

  2ومق مطالعـة معـض القـرارات التـى  ـدرت عـق مجلـج المنافسـة الفرنسـى 
ــى  نجــد أن هــذا الأخيــر يقــيم تمييــزا وفقــا للوجــع التنافســى للمــرخ  لــ   وعلــو عل

   االنحو التةلى
  chalandiseون فــى نفــج منطقــة ال اعا كــان المــرخ  لاــم لا يتوادــد-ا

فــةن تحديــد الســعر مةتفــاق المــرخ  لاــم لا يشــن  ممارســة احتكاروــة مح ــورة وفقــا 
الــذو تــم ايلادــ  فــى القــانون التجــارو وأ ــبج  1986مــق الأمــر  7/2لــن  المــادة 

 وما معدها مق القانون التجارو الفرنسى. 420الأن المادة 
  chalandiseنفـــج منطقـــة ال   عا كـــان المـــرخ  لاـــم يتوادـــدون فـــى-2

ينون مق المسموم للمرخ   علام المرخ  لام مجدول الأسعار محدودها القصـوو 
ــق  ــم تكـ ــو اعا لـ ــ   وعلـ ــع مـ ــحام البيـ ــذو ينصـ ــعر الـ ــرهم مالسـ ــع  او يخبـ ــادة البيـ ذعـ
الايضـــاحات فـــى هـــذا الجـــدول تتضـــمق اســـعار محـــدودها الـــدنيا أو تتضـــمق اســـعار 

تكاروـــة مح ـــورة فـــرق البيـــع مةســـعار مطامقـــة أو مطامقـــة. ولكـــق يعـــد ممارســـة اح
 مةسعار محدود قصوو.  

فـرق المـرخ   وقد أتيحـا الفر ـة أمـام القضـاا لاعـ ن رايـ  مشـأن صـر  
علـى المـرخ  لـ  البيــع مسـعر محـدد  وعلـو ممناســبة طلبـات مطـلان لعقـود فرنشــيز 

مــق  420ة لتضــمناا مثــ  هــذ  الشــر   وتطبيقــا للفقــرتيق الأولــى والثانيــة مــق المــاد

 
1 Daniele ACHACH, Franchise et droit des pratiques restrictives de la 

concurrence: franchise et droit francais de la concurrence, in Les 

dossiers du Journal des tribunaux, Maison LARCIER, Bruxelles 

1992, p. 80. 

2 Cons. conc, 18 juin 1997, BOCC 17 septembre, 1997, p. 657; Cons. 

conc., 11 avril, 2000, BOCC, 23 mai 2000, p. 291; Cons. conc., 19 mars 

1996, decision n 96-D-96, BOCC, 24 MAI, 1996. 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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1قانون التجارة الفرنسى. فقد سـب  لمحنمـة اسـت ناه 
Rennes  أن حنمـا لـبط ن

. 1986مق الامر الصادر فـى  2والفقرة  1الفقرة  7عقد فرنشيز تطبيقا لن  المادة 
وفى قضية أخرو نحا محنمة النقض نفـج المنحـى وقـررت مطـ ن عقـد الفرنشـيز  

ق مـق قبـ  المـرخ  علـى المـرخ  على أساا أن صر  البيع مسعر محـدد مفـرو 
2ل   كان مرتبطا مشر  التعام  الحصرو 

clause d'approvisionnement. 
الشرو  المقيدة لحروة المرخ  ل  معد  نتاـاا عقـد الفرنشـيز. ومـق هـذ  -3

ــذو يحــدد  ــ  الشــر  ال ــره هــذا الشــر  مأن ــذكر صــر  عــدم المنافســة. ووع الشــرو  ن
والـذو يمنعـ  مـق ممارسـة أنشـطة مانيـة مـق الحروة المانيـة للمـرخ  لـ  السـال  

المحتم  أن تنافج المرخ  طوال مدة محددة معد أنتااا مدة العقد. ومق لـيق هـذ  
وهو صر   clause de non-affiliationالشرو  نذكر أيضا صر  عدم الأنضمام 

ــد  ــاا مـــدة عقـ ــد أنتاـ ــا  معـ ــ  حـــر فـــى مباصـــرة أو نشـ ــا  ينـــون المـــرخ  لـ ممقتضـ
او مجموعـة أخـرو طـوال مـدة محـددة. وتطبيقـا  مشر  الا ينضم  لىالفرنشيز  ولكق 

 لاــذا الشــر   يمنــق للمــرخ  أن يباصــر مانتــ   ولكــق لــيج لــ  حــ  الأنضــمام  لــى
صبنة أخرو  فالمرخ  ل  صخ  حر معد أنتااا مـدة عقـد الفرنشـيز  ولكـق يتمتـع 

ــذات  ــر أن يســتفد مناــا  وبال ــتج الفرجــة للغي ــة وحــدة  ولا ي ــ  لاــذ  الحرو عــق طرو
 صبنة أخرو منافسة.   الأنضمام  لى

 رأيـ  مشـأن هـذ  الشـرو . وانتاـى  لـى 3وقد أعلق مجلج المنافسة الفرنسى 
ــا المـــرخ   لـــى ــة التـــى ينقلاـ ــة المعرفـــة الفنيـ ــة فـــى حمايـ ــرو  أهميـ  أن لاـــذ  الشـ

المــرخ  لــ  ممودــ  عقــد الفرنشــيز  ومــق ثــم لا يجــ  أن يســتفد مناــا الا أعضــاا 
 

1 CA Rennes, 30 avril, 1996, Juris-Data, 045198. 

2 Cass. com. 7 octobre, 1997, JCP, ed., E, 1998, p. 1645, note D. 

Mainguy. 

3 BOCCRF, 1999, p. 38; Cass. civ. 2, 10 janvier 2008, n° 07-13.558: « 

Attendu … qu’ayant relevé que la licéité d’une clause de non-

concurrence était subordonnée tant à l’existence d’un savoir-faire 

transmis par le franchiseur qu’au caractère proportionné de 

l’interdiction faite au franchisé au regard des intérêts du franchiseur, 

que l’avantage économique apporté au franchiseur en raison de 

l’originalité de son savoir-faire n’était pas établi avec certitude 
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مـنج  حدهم  هذا مق دان   ومـق دانـ  آخـر  يسـعى المـرخ   لـىصبنة التوزوع و 
ترخي  دديد فـى منطقـة دديـدة أو فـى نفـج منطقـة المـرخ  لـ  السـال . والأمـر 
هنــذا  يــرو المجلــج  فــةن  ــحة هــذ  الشــرو  تــرتبط مضــرورة أن تكــون جــروروة 
 ولازمــة لبلــوا الأهــداه المشــار الياــا. هــذا وقــد قــدر مجلــج المنافســة أن مــدة ســنة

تكون كافية لتحقي  الأهداه المعلنة وهـى كمـا اصـرنا سـلفا المحاف ـة علـى المعرفـة 
 الفنية لصالج الشبنة  وجمان تغطية الأقليم لواسطة الشبنة.

عــدم  هــذا وقــد أعلــق القضــاا الفرنســى فــى أمثــر مــق مناســبة رأيــ  فــى صــر  
 مـاروج ت ناهاس ـ محنمـة تشتر المنافسة معد أنتااا مدة العقد. ففى  حدو القضايا 

 عقـد أنتاـاا علـى اللاحقـة الفترة فى الفرنشيز معقد الوارد المنافسة عدم صر  لصحة
 العقــد اثـر يقتصـر وأن العقـد  ناايـة تـارو  مــق عـام العقـد مـدة تتعـدو الا الفرنشـيز 

 اسـتفاد قـد لـ  المرخ  ينون  وأن البيع  نقطة حول مربع متر كيلو 30 على منانيا
 الحصــول فــى مشــروعة مصــلحة المــرخ  لـدو ينــون  وأن يــة الفن المعرفــة نقــ  مـق

 الفرنســيز  العقــد مــدة أنتاــاا معــد لــ  المــرخ  خلالــ  ينافســ  لا الوقــا معــض علــى
 المعرفـة نفـج يسـتعم  الـذو لـ  المـرخ  لمضـايقة خلالـ  يتعـرق لا الوقـا معض
 ماســتخداماا الســمام فتــرة طــوال لاــا امتســام  نتيجــة المــرخ  يملكاــا التــى الفنيــة
 فــى متكاف ــة مســاحة وعلــى العنــوان نفــج فــى العمــ  فــى ووســتمر العقــد  فتــرة طــوال

 الاتحـــاد لائحـــة فـــى المقـــرر الاعفـــاا مـــق المســـتفيد امـــا. التجاروـــة الســـمعة منطقـــة
ــرة فــى المنافســة عــدم صــر  لصــالج 1999-2790 رقــم الأوربــى ــى اللاحقــة الفت  عل

 المحـددة المنافسـة عـدم و صـر  لصـالج فقـط مقـرر اعفـاا هو الفرنشيز  عقد أنتااا
 الشــخ  لــدا عنــدها مــق والتــى والاراجــى مالامــامق محــددة تكــون  والتــى ســنة ممــدة
ــذو ــع ال ــى وق ــى الشــرو  هــذ  عل ــرة طــوال العمــ  ف ــد فت ــى الفرنشــيز  عق  تكــون  والت

 وأن ناحيـة  مـق لـ  للمـرخ  المـرخ  نقلاـا والتـى الفنية المعرفة لحماية جروروة
ــباغ ــم اسـ ــون  الحنـ ــ  المطعـ ــر كانـــا فيـ ــة ييـ ــد ملائمـ ــى للتحديـ ــر  الجغرافـ ــدم لشـ  عـ

 المشـــروعة المصـــالج مـــع لتناســـب  ايضـــا ملائمـــة وييـــر المنازعـــة  محـــ  المنافســـة
 .1اخرو  ناحية مق العقد مح  ناحية مق للمرخ 

 
1 Viole les articles 5 b) du règlement CE n° 2790/1999 et 1134 du Code 

civil, la Cour d’appel qui, pour déclarer valable une clause de non-
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 العلاقـات اسـتمرار أن  لى الفرنسية النقض محنمة أنتاا أخرو  قضية وفى 
 مـق جمنى تنازل يعد الفرنشيز  لعقد ودوال اذنااا معد ل  والمرخ  المرخ  ليق

صبنة أخـرو  وبالنسبة لشر  عدم اذنضمام  لى .1المنافسة عدم صر  عق المرخ 
معد  نتااا عقد الفرنشـيز  أنتاـا محنمـة الـنقض الفرنسـية  لـى أن هـذا الشـر  يعـد 

 .2 حيحا ما دام أن  محدد ممدة محددة ومنان معيق

 
concurrence post-contractuelle stipulée dans un contrat de franchise, 

relève que cette clause est limitée à une année et à un rayon de 30 kms 

autour du point de vente et que le franchisé avait bénéficié de la 

transmission d’un savoir-faire, le franchiseur ayant ainsi un intérêt 

légitime à se donner le temps, après la cessation du contrat de 

franchise, sans être gêné par l'activité de son franchisé usant du 

savoir-faire acquis auprès d'elle, de réimplanter son enseigne, ou à 

son choix une autre enseigne du groupe, sur une surface équivalente 

dans la zone de chalandise alors que le bénéfice de l'exemption prévue 

à l'article 5 b) du règlement 2790/1999 en faveur des clauses de non-

concurrence post-contractuelles est réservé uniquement à celles, d'une 

durée d'un an, qui sont limitées aux locaux et aux terrains à partir 

desquels celui qui l'a souscrite a opéré pendant la durée du contrat et 

qui sont indispensables à la protection du savoir-faire qui lui a été 

transféré par son cocontractant d’une part ; que les motifs de l’arrêt 

entrepris étaient impropres à caractériser la limitation géographique 

de la clause litigieuse et sa proportionnalité par rapport aux intérêts 

légitimes du franchiseur au regard de l'objet du contrat d’autre part. 

CA Paris, chambre 5, section B, 26 juin 1997, n° Jurisdata: 1997-

024363 ; 1997-022608. 

1Cass. com., 10 mai 1994, n° 92-15834: En poursuivant les relations 

après la rupture amiable du contrat, constituant le point de départ de 

la clause de non-concurrence, le franchiseur a implicitement renoncé 

à celle-ci et ne peut reprocher sa violation, d’autant qu’à défaut de 

rachat du stock, le franchisé a dû écouler celui-ci sous sa marque. 

2 Cass. com., 17 janvier 2006, n° 03-12382: Une clause de non 

réaffiliation qui n’interdit pas la poursuite d’une activité commerciale 

identique et se trouve limitée dans le temps et dans l’espace ne viole 

aucune règle d’ordre public et n’encourt pas la nullité. 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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ــانون الم- ــى القـ ــرر فـ ــاا المقـ ــ  الاعفـ ــا يتعلـ ــيز. فيمـ ــات الفرنشـ صـــرو لاتفاقـ
مالاعفااات المتعلقة مالاتفاقات الرأسية المقيدة للمنافسـة  لـم يشـذ المشـر  المصـرو 

 عق ك  مق المشر  الاوربى والمشر  الفرنسى  اع أن  قرر هنا قاعدة و ستثناا.  
ــانون المصــرو   ــى الق ــرر المشــر  المصــرو   1  كمــا اصــرنا ســلفناالقاعــدة ف ق

 3مــق قــانون حمايــة المنافســة ومنــع الممارســات الاحتكاروــة رقــم  6لمــادة ممودــ  ا
ــيق أصــخاص متنافســة فــى أيــة ســوق  2005لســنة  ح ــر الاتفاقــات أو التعاقــدات ل

رفع أو خفض أو تثبيت أسعار البيعع  -: معنية اعا كان مق صأن   حدا  او مما يأتى

تجعات أو تصيييع ا ىلع  اقتسعا  أسعقاا المن - أو الشراء للمنتجات محع  التعامع  

أسععام مععم المنععاغر الج رافيععك أو مرايععأ التقيةععع أو  قىيععك العمعع ء أو السععلع أو 

المقاسم أو الفترات الأمنيك  التنسير فيما ةتعلر بالتقد  أو الامتناع ىم العدخق  فع  

المناقيات والمأاةدات والممارسات وسائر ىروض التقرةد  تقييد ىمليات التيعنيع 

أو التسقةر أو الحد مم تقيةعع الصعدمات أو  قى عا أو هجم عا أو و عع أو التقيةع 

ةحظعر الاتفعاا أو التعاقعد بعيم الشعص  وأ  معم  – شروغ أو قيعق  ىلع  تقفير،عا 

 إذا يان مم شأ ه الحد مم المنافسك.    مقر ةه أو مم ىم ئه

وعلى علو  اعا تضمنا اتفاقات الفرنشيز صـرو  تقييـد او تعمـ  علـى  عاقـة  
صــرو  ينـــون مــق صـــأناا تقســـيم  9مـــق علــو مـــثلا وكمــا عكـــرت المـــادة   نافســةالم

الأسواق  رفع أو خفض الأسعار أو اية صرو  تحد مـق المنافسـة  فانـا ينـون علـى 
ــأمر المخــالف لتعــدي   ــو  المخالفــة أن ي ــا مــق وق داــاز حمايــة المنافســة معــد الثب

فــاعا لــم   ا مجلــج الادارةاوجــاع  و زالــة المخالفــة فــورا أو خــلال فتــرة زمنيــة يحــدده
 .  2يحرك المخالف سامنا  يعد الاتفاق أو التعاقد المخالف ماطلا

ووختلف المشر  المصرو عق ك  مق المشر  الفرنسى والمشر  الاوربى فـى  
أعطــاا  المخــالف فرجــة تعــدي  اوجــاع  قبــ  تقروــر الــبطلان  حيــا لا يودــد مثيــ  

والقـانون الفرنسـى  فالشـر  الـذو يـرد فـى لاذا الادراا فى كـ  مـق القـانون الاوربـى 
عقـد فرنشــيز وونــون مــق صــأن  تقييــد او  عاقــة المنافســة  فاــو اتفــاق ماطــ   مــا لــم 
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لسن   3الاحتكاري  الصادر بالقانون رقم من قانون حماي  المنافس  ومنع الممارسات   20الماد     2

2005. 
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 تتوافر في  صرو  اذعفاا الجماعى أو صرو  اذعفاا الفردو القانون.  
تكلــم المشــر  المصــرو علــى يــرار ن يــر   الاســتثناا فــى القــانون المصــروا

القانونى الفردو  ولكن  لا يعره ن ـام الاعفـاا الجمـاعى الـذو الفرنسى عق الاعفاا 
 تكلم عن  القانون الاوربى. ووتلخ  أحنام الاعفاا الفردو فيما يلىا  

مق قانون المنافسة المصرو ليق المراف  العامة التـى تـديرها  9تميز المادة -
النســـبة الدولـــة ومرافـــ  الدولـــة التـــى يـــديرها احـــد أصـــخاص القـــانون الخـــاص. امـــا م

للمرافــ  التــى تــديرها الدولــة فــلا تســرو علــى عقــود الفرنشــيز التــى تبرمــ  ةــاو مــق 
قواعــد قــانون المنافســة المشــار اليــ   حتــى ولــو تتضــمنا هــذ  العقــود صــروطا تقيــد 
المنافسة أو تؤدو الى  عاقتاـا  فـأو اتفاقـات او عقـود تبرماـا المرافـ  العامـة التـى 

حنـام قـانون المنافسـة  ومـق ثـم فاـى عقـود  ـحيحة تديرها الدولة لا تسرو علياـا أ
 دائما حتى ولو تضمنا صروطا ينون مق صأناا تقسيم الأسواق او تحديـد الاسـعار.

وبالنسبة للمراف  العامة التى يدرها صخ  مق أصـخاص القـانون الخـاص  فالجاـاز 
حمايـة المنافسـة  لنــاا علـى طلــ  عوو الشـأن  أن يعفـى معــض الافعـال المنصــوص 

مق الح ر المقرر لـنفج المـادة  وعلـو متـى كـان مـق صـأن هـذا  6ياا فى المادة عل
الفعــ ا تحقيــ  المصــلحة العامــة أو تحقيــ  منــافع للمســتالو تفــوق اثــار الحــد مــق 
حروــة المنافســة. وولاحــي ان موافقــة الجاــاز علــى الاعفــاا تكــون لمــدة ســنتيق وهــو 

 ون الفرنسى.امر لا مثي  ل  لا فى القانون الاوربى ولا القان
ون ــرا لعــدم تعــرق داــاز حمايــة المنافســة ومنــع الممارســات الاحتكاروــة أو  

تعــرق القضــاا المصــرو لعقــود فرنشــيز تتضــمق صــروطا تقييــد او تعــوق او تســتبعد 
المنافســة  فاننــا نحيــ  الــى مــا ســب  ان قلنــا  وعرجــنا  مخصــوص القــانون الأوربــى 

 والقانون الفرنسى.



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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 الخاتمة 
  يعـالج  صـنالية مزدودـة  يتمثـ  ودااـا الاول فـى علاقـة عقـود البحا الماث

الفرنشـيز محقــوق الملكيــة الصــناعية ومــدو الحمايــة التــى تتــوفر لاــذ  الملكيــة التــى 
تشن  فى أيل  الاحيان مح  اتفاقات الفرنشيز  اما الودـ  الثـانى فيتمثـ  فـى وجـع 

د أو  عاقـة المنافسـة أو الشرو  التى ترد فى عقود الفرنشيز وونون مـق صـأناا تقيي ـ
 استبعادها  ومدو استيعاغ النصوص المن مة للمنافسة لمث  هذ  الشرو .  

والــذو دفعنــا الــى محــا الاصــنالية فــى ودااــا الأول هــو ان حقــوق الملكيــة  
ــ  عقــود  ــى الغالــ  الاعــم هــى حقــوق تشــن  المحــ  الــذو تنصــ  علي الصــناعية ف

ارة عـق اتفاقـات تبـرم لـيق صخصـيق احـدهما الفرنشيز  اع قد رأينا أن الأخيرة هى عب ـ
يسمى المرخ  والأخر يسـمى المـرخ  لـ   الاول حقـ  نجاحـا منقطـع الن يـر فـى 
لـلاد  فــى  نتـاج أو توزوــع أو تقــديم خدمـة مةســتخدام وســائ  معينـة  ووروــد أن ينــرر 
ــزم  ــة النادحــة لواســطة اصــخاص آخــروق  فيقــوم مــةلرام عقــد فرنشــيز يلت هــذ  التجرب

المــرخ  مــأن يســمج للمــرخ  لــ  ماســتغلال علامتــ  التجاروــة والمعرفــة ممقتضــا  
الفنيــة التــى يســتحوع علياــا  كمــا يتعاــد مــةن يقــدم لــ  المســاعدة الفنيــة طــوال فتــرة 
العقد  مساعدة فنية هدفاا تدرو  عمال  ومسـاعدتام علـى كيفيـة اسـتخدام المعرفـة 

مـرخ  دعـ  مـادو دـزا منـ  الفنية  ك  علو مقال  التـزام المـرخ  لـ  مـأن يـدفع لل
ــدفع  ــى الشــبنة  ودــزا آخــر ي ــر الانضــمام ال ــة العقــد ن ي يــدفع مــرة واحــدة عنــد لداي

 صاروا كنسبة مق المبيعات أو رقم الأعمال.
وفى البداية ركزنا البحا على المعطيات التى دفعتنا الى دراسة علاقـة عقـود  

فــى مع ماــا علــى كــون الفرنشــيز محقــوق الملكيــة الصــناعية  المعطيــات التــى تركــز 
حقوق الملكية الصناعية تشن  فى أيل  الاحـوال محـ  عقـود الفرنشـيز  اع قـد رأينـا 
أن مق أهم الخصائ  المميزة لعقود الفرنشيز كوناـا تتضـمق نقـلا لمعرفـة فنيـة مـق 
المرخ  الـى المـرخ  لـ   وسـماحا مـق المـرخ  ماسـتغلال المـرخ  لـ  علامتـ  

اسـم  التجـارو  كمـا انـ  لا ودـود لعقـود الفرنشـيز مـا لـم التجاروة وبرااات اختراع  و 
لتقـديم المسـاعدة الفنيـة للمـرخ  لـ  لـيج فقـط عنـد لدايـة  تتضمق التزام المـرخ 

 العقد و نما ايضا طوال فترة ومدة العقد.  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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وودود الملكية الصناعية كمح  لعقود الفرنشيز هو قائم او كان نـو  اتفـاق  
ــع الفرنشــيز  فاــى مودــودة فــى ا ــات فرنشــيز الصــناعة واتفاقــات فرنشــيز التوزو تفاق

واتفقات فرنشيز اذنتاج  واتفاقـات فرنشـيز الخدمـة  ولكـق هـذا الودـود لا ينكـر أو لا 
يمنــق أن يتجاهــ  أن ثمــة تفــاوت فــى هــذا الودــود محســ  نــو  اذتفــاق  فحقــوق 

ختــرا  الملكيــة الصــناعية تودــد فــى اتفاقــات فرنشــيز الصــناعة مــق خــلال لــرااات الا
ــات  ــى اتفاق ــة ف ــة والعلامــة التجارو ــة  وتودــد مــق خــلال المعرفــة الفني والمعرفــة الفني
فرنشيز الخدمة  وفى اتفاقات فرنشيز أخرو قد تودـد حقـوق الملكيـة الصـناعية منـ  

 عنا رها.
وتشــن  مســألة حمايــة حقــوق الملكيــة الصــناعية التــى يــتم نقلاــا مــق خــلال  

أهـم المسـائ  التـى عرجـاا البحـا.  لمـرخ  لـ عقود الفرنشـيز مـق المـرخ  الـى ا
والحماية لا تكـون فقـط مـق ايـة تصـرفات أو تجـاوزات مـق دانـ  المـرخ  لـ  وانمـا 

وتتعـدد  ايضا مق دان  الغيـر. وقـد رأينـا أن حمايـة حقـوق الملكيـة الصـناعية تتنـو 
 وتختلف محس  ما اعا كانا الحماية مالن ر الى اطراه عقد الفرنشـيز والحمايـة مـق

 او تجاوزات مق دان  الغير.  
فالنسبة لحماية حقـوق الملكيـة الصـناعية مـق أطـراه العقـد  فقـد ودـدنا أن  

 فى العقد. وسيلة هذ  الحماية  ما أن تكون فى ن  القانون أو ممقتضى صر 
ــ    ــر  حـ ــنج المختـ ــثلا ممـ ــرا  مـ ــرااات الاختـ ــة لـ ــرر حمايـ ــانون يقـ ــن  القـ فـ

نازعـ  فـى علـو احـد وعلـو لمـدة عشـرون عامـا  أو است ثارو فى استغلال البرااة لا ي
ــاره  ــا المعـ ــرا   عا ارتقـ ــرااات الاختـ ــام لـ ــة لن ـ ــة الفنيـ ــة المعرفـ ــن  حمايـ ــرر الـ يقـ

السـروة التـى تشـن  دـوهر المعرفـة الفنيـة الـى دردـة الالتكـار  اع يجـوز  التكنولودية
و فــى عندئــذ منحاــا لــرااة اختــرا   فيتمتــع عندئــذ  ــاح  المعرفــة مــالح  الاســت ثار 

استغلال المعرفـة الفنيـة  وقـد لا ترقـى المعـاره التكنولوديـة المنونـة للمعرفـة الفنيـة 
فــيمنق عندئــذ حمايتاــا عــق طروــ  الحمايــة المقــررة ل ســرار    لــى دردــة الالتكــار

ــة والاســم التجــارو والرســوم  ــذا يجــرو الأمــر مالنســبة للعلامــة التجارو ــة  وهن التجارو
ر لاــا دميعــا القــانون حمايــة ممثالــة للحمايــة المقــررة والنمــاعج الصــناعية التــى يقــر 

 لبرااات الاخترا  ول سرار التجاروة.  



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــرخ    ــ  المـ ــد ينقـ ــثلا قـ ــانون  فمـ ــن  القـ ــررة لـ ــة مقـ ــون الحمايـ ــد لا تكـ وقـ
سـنة  الـى للـد  15للمرخ  ل  لرااة اخترا  مدة حمايتاا فى البلد التى  درت فيـ  

ــى البــرااة ســنوات وونــون قــد  10تكــون مــدة الحمايــة  ــد  6مضــى عل ســنوات فــى لل
 دورها  هنا لق تكون البرااة محمية لن  القانون  وقد تواف  للد على منج لـرااة 
ــو  هنــا لا مفــر لحمايــة حقــوق  ــد أخــر لا تجيــز عل ــتم نقلاــا لبل عــق تركيبــة دواا  وو
الملكيــة الصــناعية محــ  عقــد الفرنشــيز والتــى لا تتمتــع محمايــة قانونيــة  الا مطروــ  

ــة الشـ ــ ــ ولية التعاقديـ ــو المسـ ــا تحروـ ــلال لاـ ــى اذخـ ــ  علـ ــى يترتـ ــة التـ رو  التعاقديـ
   للمخالف.
أما حماية حقوق الملكية الصناعية مـق ممارسـات الغيـر فـتكمق فـى الردـو   

والـذو يقـرر اسـاا قانونيـا لـدعوو  66الى ن  قـانون التجـارة المصـرو الرائـع رقـم 
 163الوحيـد ينمـق فـى نـ  المـادة المنافسة يير المشروعة  معد أن كـان اساسـاا 

يعتبــر منافســة ييــر مشــروعة كــ   -1مــدنى مصــرو. وتــن  هــذ  المــادة علــى أن " 
فع  يخالف العادات والأ ول المرعية فى المعاملات التجاروة  وودخ  فـى علـو علـى 
ود  الخصوص اذعتداا على علامات الغير أو على  سم  التجارو أو علـى لـرااات 

أسرار  الصناعية التى يملو ح  استثمارها. وتحروض العـامليق فـى الاخترا  أو على 
متجر  على  عاعة أسـرار  أو تـرك العمـ  عنـد   وكـذلو كـ  فعـ  أو  دعـاا ينـون مـق 
صأن   حدا  اللـبج فـى المتجـر أو فـى منتجـات أو  جـعاه الثقـة فـى مالكـ  أو فـى 

وعة تلــزم فاعلاــا كــ  منافســة ييــر مشــر  -2القــائميق علــى  دارتــ  أو فــى منتجاتــ . 
مةزالـة  –فضـلا عـق التعـووض  –لتعووض الضرر النادم عناـا وللمحنمـة أن تقضـى 

 الضرر وبنشر ملخ  الحنم على نفقة المحنوم علي  فى احدو الصحف اليومية.
ــة   والــى دانــ  كــ  علــو  تودــد الحمايــة الدوليــة التــى قررتاــا كــ  مــق اتفاحي

وـة لحقـوق الملكيـة الصـناعية( وييرهـا مـق ماروج واتفاحيـة التـربج )الجوانـ  التجار 
 الاتفاقات التى انضما الياا دميعا دماوروة مصر العربية.  

ــة   ــوق الملكيـ ــيز وحقـ ــود الفرنشـ ــيق عقـ ــة لـ ــة العلاقـ ــب  دراسـ ــان سـ ــد ليـ وبعـ
الصناعية )والـذو هـو أن هـذ  الاخيـرة تشـن  محـ  الأولـى(  وبعـد عـرق أهـم سـب  

نقلاــا المـرخ   لــى المــرخ  لـ  فــى اطــار حمايـة حقــوق الملكيــة الصـناعية التــى ي
عقد مق عقود الفرنشيز والتى تأردحا ما لـيق حمايـة قانونيـة مقـررة لـن  القـانون 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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فـى العقـد وحمايـة ترتكـز علـى المنافسـة ييـر  وحماية تعاقدية تتجسد ممود  صرو 
ــ   ــررة ممودـ ــة المقـ ــا الحمايـ ــى تحققاـ ــة التـ ــدو النجاعـ ــا مـ ــرا رأينـ ــروعة  واخيـ المشـ

مــاروج والتــربج  قمنــا معــرق لخصو ــية عقــود الفرنشــيز التــى  ات الدوليــةالاتفاقــا
تنطل  مق كوناا تتضمق نقلا للمعرفة الفنية مق المرخ  للمـرخ  لـ   أو سـماحا 
مةســتغلال العلامــة التجاروــة والاســم التجــارو وييرهــا مــق عنا ــر الملكيــة الصــناعية 

العقـد مـق المـرخ  للمـرخ   الاخرو  أو التزامـا ممسـاعدة فنيـة مسـتمرة طـوال فتـرة
ل . وقد رأينا ان غياغ او مق هذ  العنا ـر يـؤدو لنـا  لـى القـول مةننـا لسـنا مصـدد 
عقد فرنشيز  وهذا محد عات  يبيق مـدو الخصو ـية التـى ينطبـع لاـا عقـد الفرنشـيز 

 فى علاقت  محقوق الملكية الصناعية.
القـوانيق المن مـة أما الود  الثانى مـق اذصـنالية فيرتكـز علـى محـا موحـى  

للمنافسة فى ك  مق اوربا وفرنسا ومصر مق الشـرو  التـى تـرد فـى عقـود الفرنشـيز 
 وونون مق صأناا تقييد او  عاقة أو استبعاد المنافسة.  

فقد عنفنـا علـى ليـان موحـى  ولمعالجة هذا الود  الثانى مق  صنالية البحا 
عقـود الفرنشـيز وتحمـ  اجـرارا  القوانيق المن مة للمنافسة مق الشرو  التى تـرد فـى

وموقفاـا معـد تعـدي    مق اتفاحية روما 81مالمنافسة  فى الفترة ما قب  تعدي  المادة 
 .  101الى رقم  81المادة المذكورة وتغير رقماا مق رقم 

روما تبلـور مـق  مق اتفاحية 81وقد انتاينا الى أن الوجع قب  تعدي  المادة  
 ادرتيق عق اللجنة الاوربية الى دان  حنم مـق دانـ   خلال أربعة قرارات ولائحتيق

 محنمة العدل الاوربية  ووتلخ  هذا الوجع فيما يلىا
وبعد  دور العديـد مـق اللـوائج لتحديـد الشـرو  الوادـ  توافرهـا فـى الاتفـاق  

مـق اتفاحيـة  101لكى يمنق اعفاا مق الخضو  للح ر المنصوص عليـ  فـى المـادة 
وربــى  يتبــيق لنــا أن اتفاقــات الفرنشــيز تتضــمق نــوعيق مــق تن ــيم عمــ  الاتحــاد الأ

ــوعيق مــق الشــرو  ــة  الشــرو   ن ــدها مــق ناحي ــديرها وتحدي ينــون مــق الضــرورو تق
القوانيق التى تحنم المنافسة. يتمث  النو  الأول مـق الشـرو  فـى الشـرو  المرتبطـة 

أنــ  لا محســق عمــ  ن ــام الفرنشــيز. وهــذا النــو  مــق الشــرو  هــو محــ  اتفــاق علــى 
يحمـــ  ايـــة قيـــود تحـــد أو تمنـــع أو تعطـــ  المنافســـة. امـــا النـــو  الثـــانى فيتمثـــ  فـــى 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــى  ــ  هــذا النــو  مــق الشــرو   عل ــر اللازمــة لعمــ  ن ــام الفرنشــيز  ومث الشــرو  يي
ــد  ــا مقواعـ ــى علاقتاـ ــحتاا فـ ــراه مصـ ــع  الاعتـ ــق الصـ ــى مـ ــو  الأول  يبقـ خـــلاه النـ

 المنافسة.  
م الفرنشيز على نـوعيق أو طـائفتيق مـق وتشتم  الشرو  المرتبطة معم  ن ا 

الشرو . تضم الطائفة الأولـى الشـرو  المتعلقـة محمايـة هووـة وسـمعة الشـبنة التـى 
ينتمى الياا المرخ   لينما تتعل  الطائفة الثانية محماية المعرفة الفنيـة والمسـاعدة 

ــتم محمايـــة المعرفـــة ال فنيـــة الفنيـــة. والحـــال هنـــذا  لا تكـــون هـــذ  الطائفـــة التـــى تاـ
مستادفة مالقانون الذو يحنم الاتفاقات  وعلو على الريم مق الالتزامات التـى يمنـق 
أن تلقياا مث  هذ  الشرو  المنونة للطائفة الثانية  على عات  المرخ  لـ   وعلـى 

 الريم مق الاثار الضارة التى يمنق أن تنشأ عناا على المنافسة.
ــد جــروروة  ــى لا تع ــ  مالشــرو  الت ــا يتعل لعمــ  ن ــام المنافســة  فاــى  وفيم

صـــرو  ييـــر مح ـــورة علـــى طـــول الخـــط مـــالقوانيق التـــى تحنـــم الاتفاقـــات المقيـــدة 
للمنافسة  و نما ون ـرا لأناـا مـق نتـاج مبـدأ سـلطأن الارادة  فاـى قـد تجـذغ اذنتبـا  
مسب  طامعاا المقيد أو المانع أو المعط  للمنافسة  وعندئذ يمنق الن ر فـى ح رهـا 

امنانيــة ايقــا  مثــ  هــذا الح ــر. ومــق أمثلــة هــذ  الشــرو  الشــرو  أو محــا مــدو 
ــ   والشــرو  المتعلقــة  ــالبيع م ــ  م ــذو ســيلتزم المــرخ  ل ــد الســعر ال المتعلقــة لتحدي

 .مالحصروة الاقليمة

 ن محنمــة العــدل الأوربيــة واللجنــة الأوربيــة لا تــرو فــى عقــد الفرنشــيز فــى  
تضــر عقــود الفرنشــيز فــى عاتاــا حروــة عاتــ  معطــلا للمنافســة  أو معبــارة أخــرو  لا 

المنافسة. وهـذا يعنـى أن او عقـد مـق عقـود الفرنشـيز ينـون مؤسسـا علـى المبـاد  
العامة والاحنام التى قررتاا محنمة العـدل الأوربيـة  فةنـ  يعـد عقـدا  ـحيحا مـالن ر 

 مق اتفاحية روما المؤسسة للاتحاد الأوربى. 81المادة   لى
قـد الفرنشـيز لا تنطبـ  علياـا الفقـرة الثالثـة مـق ومق ثـم هنـاك صـرو  فـى ع 
مق اتفاحية الاتحاد الأوربى. ومق امثلـة هـذ  الشـرو   كمـا عكـرت اللجنـة  85المادة 

الأوربية  الشر  الخاص ممساعدة المرخ  للمرخ  لـ  فـى البحـا وترتيـ  المحـ  
ــون لــدو المــرخ  والمســاعدة فــى اعــداد  والاعــلان وتــدرو  الاصــخاص الــذيق يعمل



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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مــق اتفاحيــة  85المنتجــات. فكــ  هــذ  الشــرو  لا تــدخ  فــى نطــاق تطبيــ  المــادة 
الاتحــاد الأوربــى. كمــا لا تــدخ  فــى نطــاق هــذ  المــادة الح ــر علــى المــرخ  معــدم 
 اســـتخدام علامـــة تجاروـــة ييـــر علامـــة المـــرخ   التـــزام المـــرخ  مـــأن يـــدفع  لـــى

% مـق حيمـة هـذ  10 المرخ  مقالـ  يشـن  نسـبة مـق رقـم المبيعـات قـد يصـ   لـى
 الاخيرة  التزام المرخ  ل  مالمساهمة فى الاعلانات أو الترووج للعلامة.  

 ن الامــر يتوحــى  كمــا تقــرر اللجنــة الاوربيــة  علــى ووــرتبط مالشــرو  التــى  
تتضمناا هذ  العقـود  كمـا أنـ  يتوحـى ووـرتبط مالوجـع الاقتصـادو الـذو الـرم العقـد 

مــق  85ا تعــوق المنافســة وفقــا لــن  المــادة فــى ظلــ . وعلــى علــو  لا يشــن  قيــود
اتفاحية الاتحاد الأوربى  الشرو  التى التى تعد جروروة لمنع  نتقـال المعرفـة الفنيـة 

المـرخ  لـ   أو استفادة المنافسيق مق المساعدة الفنية التى يحملاـا المـرخ   لـى
يعمـ  مـق  أو التى تن م الرقامة الضروروة للمحاف ة على هووة وسمعة الشبنة التـى

خلالاا المرخ . وبالعنج يعد معوقا للمنافسة صرو  تقسيم السوق لـيق المـرخ  
 والمرخ  ل .  

فةن عقـود الفرنشـيز ليسـا خيـرا دائمـا وليسـا صـرا دائمـا   ومق ك  ما سب  
مــق ناحيــة اعاقتاــا للمنافســة مــق عدمــ . وأن الكــلام عــق اثــر عقــود الفرنشــيز علــى 

   و نما يرتبط مالشـرو  التـى يمنـق أن يتضـمناا العقـد. المنافسة لا يرتبط مالعقد كن
مق اتفاحيـة أوربـا  85ومق ثم وفى جوا ك  علو  لا يخضع للفقرة الأولى مق المادة 

 الشرو  الاتية التى تودد معقود الفرنشيزا  
مســـــب   نقطـــــا   ـــــلتاا  85الشـــــرو  التـــــى لا تعـــــد مســـــتادفة مالمـــــادة  -1

ــا ــرخ  ممسـ ــزام المـ ــ  التـ ــة  مثـ ــدرو  مالمنافسـ ــا وتـ ــ  فنيـ ــرخ  لـ عدة المـ
 العامليق.

اعاقــة المنافســة و نمــا تحقيــ  هــده اهــم مــق  الشــرو  التــى لا تاــده  لــى -2
 هده المحاف ة على المنافسة.

الشرو  التى مق صأناا المساهمة فى تحسـيق اذنتـاج أو توزوـع المنتجـات  -3
 مح  عقد الفرنشيز.

 الاقتصادو. الشرو  التى تشجع على التقدم التكنولودى أو التقدم -4



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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ــدم  -5 ــة مــق هــذا التق ــام المتحقق ــى تحــتفي مجــزا عــادل مــق الأرب الشــرو  الت
 للمستالكيق.  

ــا الموحــى معــد تعــدي  المــادة   ــى ا ــبحا رقــم  81أم مــق اتفاحيــة  101والت
لسـنة  330تن يم عمـ  الاتحـاد الاوربـى  فقـد تلبـور مـق خـلال  ـدور اللائحـة رقـم 

لمشـار الياـا ومـا ورد ماللائحـة المـذكورة  ا 101. ومق دما  ما ورد مالمـادة 2010
ا بج لدينا نوعيق مق الاعفااا  عفاا دماعى قررت  اللائحة المشار الياـا  و عفـاا 

 المشار الياا.   101فردو قانونى نصا علي  الفقرة الثالثة مق المادة 
ــاا الجمــاعى وهــو  ــرار يأخــذ  فالنســبة ل عف ــون مق ــرخي  ين ــرر لت ــذو يتق ال

درة عــق مجلــج وزراا الاتحــاد الاوربــى. ووتبــع هــذا القــرار لائحــة  ــورة لائحــة  ــا
تنفيذيـــة لل ئحـــة التـــى ا ـــدرها مجلـــج وزراا الاتحـــاد  لائحـــة تصـــدر عـــق اللجنـــة 
الاوربيــة التــى تحــدد فياــا صــرو  مــنج اذعفــاا. واذتفاقــات التــى تتمتــع مالاعفــاا 

  الفقـرة الأولـى الجماعى  فاى تعفى مق الوقو  تحا طائلة الح ـر الـذو تـن  علي ـ
مق  تفاحية تن يم عمـ  الاتحـاد الأوربـى  أيـة صـرو  تـرد فـى عقـود  101مق المادة 

الفرنشيز وتكون مقيـدة أو معطلـة أو مانعـة للمنافسـة. ووقـع مثـ  هـذا اذعفـاا دون 
 .  حادة لاو  دراا آخر  اع أن هذ  الشرو  تصبج  حيحة مقوة القانون 

فــى جــرورة الأ تتجــاوز ان  يتمثــ  الاول ووشــتر  لتقروــر هــذا اذعفــاا صــرط 
% 30الحصــة الســوحية للمــرخ  أو المــرخ  لــ  فــى مجــال نشــا  الفرنشــيز نســبة 

فـاعا مـا تعـدت الحصـة السـوحية لاو مـق المـرخ    % لك  طره مق الطـرفيق(30)
أو المرخ  ل  هذ  النسبة  فانـا لا تسـتفد ايـة صـرو  تكـون متضـمنة فـى اتفاقـات 

صــأناا تقييــد أو منــع المنافســة أو اذجــرار مالتجــارة فيمــا لــيق  الفرنشــيز وونــون مــق
مـق اتفاحيـة تن ـيم  101الدول  مق اذعفاا المقرر ممود  الفقرة الثالثة مق المـادة 

فيتجسد فى جـرورة غيـاغ الشـرو  المقيـدة . أما الشر  الثانى عم  الاتحاد الأوربى
المــرخ  علــى الــرمخ   الواجــحة ال ــاهرة فــى اتفاقــات الفرنشــيز  مــق علــو فــرق

 البيع مسعر محدد أو تقسيم السوق.
أما الاعفاا الفردو القانونى فاـو لا يـتم اللجـوا اليـ  الا اعا لـم تتـوافر صـرو  
تطبي  اذعفاا الجماعى. واعا كان الاعفاا الجمـاعى يتقـرر لـدون اتخـاع او ادـراا  



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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المنافسـة   ـحيحة اع تصبج الشرو  الواردة ماتفـاق الفرنشـيز وتتضـمق قيـودا علـى 
معد أن كانا ماطلة مقوة القانون متى استجمعا صرو  تقرور الاعفاا  فةن  ممودـ  
الاعفاا القانونى ينون للمشروعات نفساا أن تفح  مـا تبرمـ  مـق اتفاقـات لتعـره 
مــا اعا كــان هــذا الاتفــاق يســتجمع صــرو  الاعفــاا الاربعــة التــى نصــا علياــا الفقــرة 

مق عدم . فاعا ما تبـيق أن الاتفـاق يسـتجمع هـذ  الشـرو    101الثالثة مق المادة 
فاو اتفاق يير ممنو  دون حادة لصـدور قـرار يقـرر علـو. وهـذا يعنـى أن مثـ  هـذا 
الاتفاق يستفيد مـق قرونـة الشـرعية  ومـق ثـم فاـو يعـد  ـحيحا منـذ  لرامـ   وومنـق 

ياـا  فاــو اتفــاق تنفيـذ  فــورا. وبـالعنج  اعا لــم يسـتجمع الاتفــاق الشـرو  المشــار ال
ممنو  ووعد ماطلا منذ الرامـ   واعا تـم البـدا فـى تنفيـذ   ثـم أعلـق معـد علـو مـق قبـ  

  ينـون 101القضاا أن  لا يتواف  مع الشرو  التى وردت مالفقرة الثالثة مـق المـادة 
 للبطلان اثر ردعى  فيعد الاتفاق ماطلا منذ لح ة  نعقاد .

مـــق  101مـــالفقرة الثالثـــة مـــق المـــادة وصـــرو  اذعفـــاا الاربعـــة كمـــا وردت  
 اتفاحية تن يم عم  اذتحاد الاوربىا  

اتفاق الفرنشيز المتضمق صرو  مقيدة يج  أن يساهم فى تحسـيق  نتـاج -1
 أو توزوع المنتجات أو يشجع على التقدم الكنولودى والتقدم اذقتصادو.

لمتضـمق الناصـ ة عـق اتفـاق الفرنشـيز ا يج  حجز دزا عادل مق الأربام-2
 قيودا على حروة المنافسة لصالج المستخدميق.

ــة -3 ــة المنافسـ ــيز علـــى حروـ ــاق الفرنشـ ــواردة ماتفـ ــود الـ ــون القيـ يجـــ  أن تكـ
 جروروة لتحقي  أربام مق الاتفاق.

يج  الا ينون فى امنان المشروعات الاطـراه فـى اتفـاق الفرنشـيز القـدرة -4
 مح  عقد الفرنشيز. على استبعاد المنافسة فى دزا دوهرو مق المنتجات

امــا صــرو  اذعفــاا القــانونى فــى القــانون الفرنســى والــذو لا يعــره ن ــام  
 اذعفاا الجماعى فاىا  

اعا كانا هذ  القيود على المنافسة ناتجة عق ن  تشروعى ون  لائحـى -1
 فى  ورة لائحة تنفيذية لن  تشروعى.



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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أو منـع المنافسـة   عفاا الاتفاقات التى ينون مق صأناا تقييـد أو تعطيـ  -2
ولكــق مشــر  أن تثبــا المشــروعات التــى الرمــا هــذ  الاتفاقــات تــوافر الشــرو  التــى 

مـق قـانون التجـارة الفرنسـى والتـى تقتـرغ مـق الشـرو   4-420نصا علياا المـادة 
مــق اتفاحيــة تن ــيم عمــ  الاتحــاد  101التــى نصــا علياــا الفقــرة الثالثــة مــق المــادة 

 الاوربى  وهىا  
 هذ  الاتفاقات فى تحقي  التقدم الاقتصادو.   أن تساهم-أ

أن تضمق هذ  الاتفاقات للمستالكيق دزا عـادل مـق الاربـام التـى تنشـأ  -غ
عق هذ  الاتفاقات )ووشن  أنخفاق السعر احد الفوائد التى تعـود علـى المسـتالكيق 

 مق دراا الاتفاقات المشار الياا(.

 روة لبلوا هذ  الأربام.  عدم فرق قيود على المنافسة لا تعد جرو  -ج 

ــتبعاد  -د  عـــدم مـــنج المشـــروعات التـــى الرمـــا هـــذ  الاتفاقـــات امنانيـــة اسـ
 المنافسة مق دزا دوهرو مق المنتجات مح  البحا.

وأخيرا فقد اصـتم  ايضـا المشـر  المصـرو صـرو  للاعفـاا القـانونى للشـرو   
عاقة المنافسـة  وهـذ  التى ترد فى اتفاقات الفرنشيز والى ينون مق صأناا تقييد او  

 الشرو  هىا  
مق قانون المنافسة المصرو ليق المرافـ  العامـة التـى تـديرها  9تميز المادة  

الدولـــة ومرافـــ  الدولـــة التـــى يـــديرها احـــد أصـــخاص القـــانون الخـــاص. امـــا مالنســـبة 
للمرافــ  التــى تــديرها الدولــة فــلا تســرو علــى عقــود الفرنشــيز التــى تبرمــ  ةــاو مــق 

المنافســة المشــار اليــ   حتــى ولــو تتضــمنا هــذ  العقــود صــروطا تقيــد  قواعــد قــانون 
المنافسة أو تؤدو الى  عاقتاـا  فـأو اتفاقـات او عقـود تبرماـا المرافـ  العامـة التـى 
تديرها الدولة لا تسرو علياـا أحنـام قـانون المنافسـة  ومـق ثـم فاـى عقـود  ـحيحة 

 لأسواق او تحديـد الاسـعار.دائما حتى ولو تضمنا صروطا ينون مق صأناا تقسيم ا
وبالنسبة للمراف  العامة التى يدرها صخ  مق أصـخاص القـانون الخـاص  فالجاـاز 
حمايـة المنافسـة  لنــاا علـى طلــ  عوو الشـأن  أن يعفـى معــض الافعـال المنصــوص 

مق الح ر المقرر لـنفج المـادة  وعلـو متـى كـان مـق صـأن هـذا  6علياا فى المادة 
العامــة أو تحقيــ  منــافع للمســتالو تفــوق اثــار الحــد مــق الفعــ ا تحقيــ  المصــلحة 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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حروــة المنافســة. وولاحــي ان موافقــة الجاــاز علــى الاعفــاا تكــون لمــدة ســنتيق وهــو 
 امر لا مثي  ل  لا فى القانون الاوربى ولا القانون الفرنسى.

ــيز  ــود الفرنشــ ــوو لعقــ ــة القصــ ــرا للاهميــ ــة  ون ــ ــى الناايــ ــةوفــ ــ   لمحاولــ نقــ
نناصــد المشــر  المصــرو ســرعة تن ــيم عقــود الفرنشــيز  مصــورة  التكنولوديــا  فــنحق

تقضى على عدم التوازن التعاقدو فيما لـيق المـرخ  مالـو التكنولوديـا مـق دانـ   
والمــرخ  لــ  مــق دانــ  آخــر  وبشــن  يســمج مخلــ  آليــات قانونيــة لحمايــة حقــوق 

مــق الملكيــة الصــناعية التــى تعــد فــى الغالــ  الأعــم محــ  هــذ  العقــود لــيج فقــط 
المرخ  ل  و نما ايضـا مـق دانـ  الغيـر  وأخيـرا تن ـيم قـانونى يجنـ  قـدر اذمنـان 
عدم اصتمال مث  هذ  العقود على صرو  تقيـد أو تعيـ  المنافسـة  ولنـا فـى المشـر  

 الاوربى أسوة حسنة.



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
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-1-ملح  رقم   
 نشيز ا فر تقنين السلوك الأوربى لل 

Code de déontologie européen de la Franchise applicable en 

France 

Préface 

Ce Code de déontologie européen de la Franchise est la remise à jour du 

code créé en 1972 par l'Européen Franchise Fédération (EFF).  

Chaque fédération ou association nationale de l'EFF à participé à sa 

rédaction et en assure la promotion, I'interprétation et l'adaptation 

utiles dans son propre pays. 

Ce Code de déontologie se veut être un code des bons usages et de bonne 

conduite des utilisateurs de la franchise en Europe.  

II à été mis à jour en septembre 1998. 

1. Définition de la Franchise 

La franchise est un système de commercialisation de produits et/ou de 

services et/ou de technologies, basé sur une collaboration étroite et 

continue entre des entreprises juridiquement et financièrement distinctes 

et indépendantes (1), le franchiseur et ses franchisés, dans lequel le 

franchiseur accorde à ses franchisés le droit, et impose l'obligation 

d'exploiter une entreprise en conformité avec le concept (2) du 

franchiseur. Le droit ainsi concédé autorise et oblige le franchisé, en 

échange d'une contribution financière directe ou indirecte, à utiliser 

l'enseigne et/ou la marque de produits et/ou de services, le savoir-faire (3), 

et autres droits de propriété intellectuelle, soutenu par l'apport continu 

d'assistance commerciale et/ou technique, dans le cadre et pour la durée 

d'un contrat de franchise écrit, conclu entre les parties à cet effet. 

2. Les principes directeurs. 

2.1 Le franchiseur est l'initiateur d'un «Réseau de franchise» constitué 

du franchiseur et des franchisés et dont il a vocation à assurer la 

pérennité (4), 

 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
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2.2 Le Franchiseur devra: 

a) avoir mis au point et exploité avec succès un concept pendant une 

période raisonnable et dans au moins une unité pilote avant le 

lancement du réseau (5), 

b) être titulaire des droits sur les signes de ralliement de la clientèle: 

enseigne, marques et autres signes distinctifs (6) (7), 

c) apporter à ses franchisés une formation initiale et leur apporter 

continuellement une assistance commerciale et/ou technique pendant 

toute la durée du contrat. 

2.3 Le Franchisé devra: 

a) consacrer ses meilleurs efforts au développement du réseau de franchise 

et au maintien de son identité commune et de sa réputation (8), 

b) fournir au franchiseur les données opérationnelles vérifiables afin de 

faciliter la détermination des performances et les états financiers requis 

pour la direction d'une gestion efficace. 

Le franchisé autorisera le franchiseur et/ou ses délégués à avoir accès à 

ses locaux et à sa comptabilité à des heures raisonnables, 

c) ne pas divulguer à des tiers le savoir-faire fourni par le Franchiseur 

ni pendant, ni après la fin du central (9). 

2.4 Les deux parties devront respecter, de manière continue, les 

obligations suivantes: 

a) agir de façon équitable dans leurs relations mutuelles. 

Le franchiseur avertira le franchisé par écrit de toute infraction au 

contrat et lui accordera, si justifié, un délai raisonnable pour la réparer. 

b) résoudre leurs griefs et litiges avec loyauté et bonne volonté, par la 

communication et la négociation directes. 

3- Recrutement, publicité et divulgation 

3.1 La publicité pour le recrutement de franchisés doit être dépourvue 

de toute ambiguïté et d'informations trompeuses. 

3.2 Tout document publicitaire faisant apparaître directement ou 

indirectement des résultats financiers prévisionnels du Franchisé devra 

être objectif et vérifiable. 

3.3 Afin que le futur franchisé puisse s'engager en toute connaissance de 

cause, le franchiseur lui fournira une copie du présent Code de 
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déontologie ainsi qu'une information complète et écrite concernant les 

clauses du contrat de Franchise , ceci dans un délai raisonnable avant la 

signature du contrat (10). 

3.4 Lorsque le franchiseur propose la signature d'un contrat de 

réservation, celui-ci respecte les principes suivants: 

a) avant la signature de tout contrat de réservation, le futur franchisé 

doit se voir remettre les informations écrites quant au contenu de ce 

contrat ainsi qu'aux défenses qui en découleront pour le candidat, 

b) si le contrat de franchise est signé, les débours seront remboursés par 

le franchiseur ou à valoir sur le droit d'entrée s'il y à lieu, 

c) la durée du contrat de réservation doit être précisée, 

d) une clause de dédit réciproque doit être prévue, 

e) le franchiseur peut imposer une clause de non-concurrence et de 

confidentialité afin d'empêcher le détournement du savoir-faire 

transmis pendant la durée du contrat de réservation. 

4. Sélection des Franchisés 

Le franchiseur sélectionne et n'accepte que les franchisés qui, d'après 

une enquêté raisonnable, auraient les compétences requises (formation, 

qualités personnelles, capacités financières) pour l'exploitation de 

l'entreprise franchisée (11). 

5. Le contrat de Franchise  

5.1 Le contrat de franchise doit être en conformité avec le droit national, 

le droit communautaire et le Code de déontologie. 

Le contrat reflète les intérêts des membres du réseau de franchise, en 

protégeant les droits de propriété industrielle ou intellectuelle du 

Franchiseur et en maintenant l'identité commune et la réputation du 

réseau de franchisé (.12). 

Tout contrat et toute convention contractuelle gérant les relations 

franchiseur & endash; franchisé est rédige ou traduit par un traducteur 

assermenté dans la langue officielle du pays dans lequel le franchisé est 

établi, des copies du contrat signé seront immédiatement remises au 

franchisé. 

5.2 Le contrat de franchise définit sans ambiguïté les obligations et les 

responsabilités respectives des parties ainsi que toutes autres clauses 

matérielles de la collaboration. 
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5.3 Les points essentiels minima du contrat sont les suivants: 

- les droits du franchiseur, 

- les droits du franchisé, 

- les biens et/ou services fournis au franchisé, 

- les obligations du franchiseur (13),  

- les obligations du franchiseur, 

- les conditions financières pour le franchisé, 

- la durée du contrat, fixée de façon à permettre au franchisé, 

- l'amortissement des investissements spécifiques à la franchise, 

- les conditions de renouvellement, s'il y a lieu, du contrat (14), 

- les conditions dans lesquelles pourront s'opérer la cession ou le 

transfert des droits découlant du contrat et les conditions de 

préemption du franchiseur, 

- les conditions d'utilisation par le franchisé des signes de ralliement de 

la clientèle appartenant au franchiseur enseigne, marque, marque de 

service, logo et tous signes distinctifs, 

- le droit du franchiseur de faire évoluer son concept de franchise, 

- les clauses de résiliation du contrat, 

- les clauses prévoyant la récupération par le franchiseur de tout 

élément corporel ou incorporel lui appartenant en cas de cessation du 

contrat avant l'échéance prévue (15). 

6. Master-Franchise 

Ce Code de déontologie ne s'applique pas aux relations entre le 

franchiseur et son master-franchisé. 

En revanche, il s'applique aux relations entre le master-franchisé et ses franchisés.  

Annexes 

(1) Le franchisé est responsable des moyens humains et financiers qu'il 

engage et responsable, à l'égard des tiers, des actes accomplis dans le 

cadre de l'exploitation de la franchise. Il a une obligation de collaborer 

loyalement à la réussite du réseau auquel il a adhéré. 

(2) Le concept est la conjonction originale de trois éléments: 

- la propriété ou le droit d'usage de signes de ralliement de la clientèle 



 وأثرها على حقوق الملكية الصناعية والمنافسة الحرة   عقود الفرنشيز 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

197 

marque de fabrique de commerce ou de services, enseigne, raison 

sociale, nom commercial, signes et symboles, logos; 

- l'usage d'une expérience d'un savoir-faire; 

- une collection de produits, de services et/ou de technologies brevetées 

ou non, qu'il a conçus, mis au point, agrées ou acquis. 

(3) Le savoir-faire.: 

Le franchiseur garantit au franchisé la jouissance d'un tel savoir-faire 

qu'il entretient et développe. Le franchiseur par une information et une 

formation adaptées le transmet au franchisé et en contrôle l'application 

et le respect. Le franchiseur encourage la remontée d'information des 

franchises afin d'améliorer le savoir-faire. 

Dans les périodes précontractuelle, contractuelle et postcontra-ctuelle, le 

franchiseur empêche toute utilisation et toute transmission de savoir-

faire, en particulier à l'égard de réseaux concurrents, pouvant porter 

préjudice au réseau de franchise. 

(4) Le réseau de franchise est constitué du franchiseur et des franchisés. 

Le réseau de franchise, par son organisation et son développement, 

contribue améliorer la production et/ou la distribution des produits 

et/ou services ou à promouvoir le progrès technique et économique tout 

en réservant aux utilisateurs une partie équitable du profit qui en 

résulte. Le franchiseur doit favoriser un dialogue permanent et 

structuré entre son organisation et les franchisés en favorisant des 

instances de concertation. 

La franchisé doit s'impliquer dans la vie du réseau et contribuer à 

l'intérêt général du réseau. 

Le marque du franchiseur, symbole de l'identité et de la réputation du 

réseau, constitue la garantie de la qualité du service rendu au 

consommateur. 

Cette garantie est assurée par la transmission et le contrôle du respect 

d'un savoir-faire et la mise à disposition d'une gamme homogène de 

produits et/ou de services et/ou de technologies. 

Le franchiseur s'assure que le franchisé, par une signalisation adéquate, 

fait connaître sa nature d'entrepreneur juridiquement indépendant. 

(5) Il appartiendra au franchiseur de consacrer à la recherché et à 

l'innovation, les moyens humains et financiers permettant d'assurer le 

développement et la pérennité de son concept. 
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(6) Les droits sur les signes de ralliement doivent être d'une durée au 

moins égale à la durée du contrat. 

(7) L'image de marque 

Le franchiseur garantit au franchisé la jouissance de signes de 

ralliement de la clientèle mis à sa disposition. Il doit notamment lui 

garantir la validité de ses droits sur la ou les marques dont l'usage est 

conféré à quelque titre que ce soit, au franchisé. Le franchiseur 

entretient et développe l'image de marque. 

Le franchiseur veille au respect par le franchisé des prescriptions 

d'utilisation de la marque et des autres signes de ralliement mis 

contractuellement à sa disposition. 

A l'issue du contrat, le franchiseur s'assurera de non-utilisation des 

signes de ralliement de la clientèle par l'ancien franchisé. 

En cas d'exclusivité de l'utilisation de la marque sur un territoire donné, 

le franchiseur en précise les modalités: objet, portée. 

Le franchiseur s'assure par tout moyen que la collection de produits 

et/ou de services et/ou de technologies offerts au consommateur est bien 

conforme à l'image de marque et ce au de technologies offerts au 

consommateur est bien conforme à l'image de marque et ce au moyen 

d'une clause d'achats exclusifs pour les systèmes qui le justifieraient et 

en particulier lorsque les produits portent la marque du franchiseur. 

Le franchisé doit, quelles que soient les circonstances, agir loyalement à 

l'égard de tout franchisé du réseau ainsi qu'à l'égard du réseau lui-

même. Le franchisé est responsable avec le franchiseur de la force du 

réseau. 

(9) A cet égard, le contrat pourra prévoir une clause de non-

concurrence en cours ou en fin de contrat dont la durée, la portée et 

l'objet sont déterminés pour tenir compte de l'intérêt du réseau. 

(10) Le future franchisé en possession des informations prévues par 

l'article premier de la loi du 31 décembre 1989 et par son décret 

d'application, a la responsabilité de les analyser précisément afin 

d'intégrer ces éléments dans son projet d'entreprise dont il est 

pleinement responsable. 

(11) Le futur franchisé se doit d'être loyal quant aux informations qu'il 

fournit au franchiseur sur son expérience, ses capacités financières, sa 

formation, en vue d'être sélectionné. 
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(12) Les relations contractuelles: 

Le franchiseur et les franchisés savent qu'ils collaborent dans un 

système où leurs intérêts sont liés tant à court qu'à terme plus long. 

La souplesse du système et le sens des responsabilités de chacun ont fait 

le succès de la franchise. 

Les relations entre les partenaires doivent donc permettre de suivre les 

évolutions nécessaires à améliorer le fonctionnement du réseau de 

franchise et la satisfaction du consommateur. 

Le franchiseur établit le contrat écrit qui énonce de façon complète et 

précise les droits, obligations et responsabilités des parties. 

Le contrat doit traduire la stratégie du réseau de franchise, Il comporte 

l'indication des moyens nécessaires pour atteindre la réalisation du 

concept de franchise. 

Le contrat n'impose pas aux parties intéressées de restrictions qui ne 

soient pas nécessaires pour atteindre les objectifs. 

L'équilibre du contrat est apprécié d'une façon globale en fonction de 

l'intérêt du réseau de franchise. 

Le cadre contractuel permet l'expression d'un dialogue permanent et 

favorise les solutions de conciliation. 

(13) En qualité de responsable de l'identité et de la réputation du réseau, 

le franchiseur s'efforce, en proportion de ses moyens et des buts 

recherchés, de: 

1. définir des normes de qualité et veiller ou faire veiller à leur respect 

par les franchisés vis-à-vis du consommateur; 

2. maintenir le franchisé informé de l'existence de sa responsabilité, 

spécifique à la franchise, à l'égard du consommateur, en qualité de 

commerçant indépendant; 

3. dans le cas où l'activité du réseau de franchise nécessite un paiement 

d'avance total ou partiel par le consommateur, d'attirer l'attention 

du franchisé sur la nécessité de garantir le consommateur, soit par 

sa solvabilité propre, soit par une assurance, une garantie bancaire 

ou tout autre moyen.  

(14) Le franchiseur informe le franchisé avec un préavis suffisant de son 

intention de ne pas renouveler l'ancien contrat arrivé à son terme ou de 

ne pas signer un nouveau contrat. 
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(15) Le franchiseur, ayant indiqué dans le contrat les conditions de 

reprise et/ou d'utilisation des matériels spécifiques à la franchise, ne 

recherche pas, par ces conditions, à pénaliser l'ancien franchise, mais à 

protéger l'identité et la réputation du réseau de franchise. 
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 -2-ملح  رقم 

 الفرأنشيز النموذجى لغرفة التجارة الدولية بباريس عقد  
CONTRAT MODELE ICC DE FRANCHISE INTERNATIONALE 

Pour les franchises de distribution de produits ou de services mises en 

œuvre de manière directe ou indirecte au plan international 

ENTRE: 

La Société.................................................................................. 

immatriculée à............................................................................ 

représentée aux présentes par.................................................. 

ci-après désignée le "Franchiseur" 

ET 

La Société.................................................................................. 

immatriculée à............................................................................ 

représentée aux présentes par................................................... 

ci-après désignée le "Franchisé " 

PREAMBULE 

Etant préalablement précisé: 

- que le Franchiseur à travers ses investissements et son expérience 

commerciale, a développé et est propriétaire d'un Système (défini à 

l'Article 1 et ci-après désigné comme "le Système") concernant 

l'activité de distribution de...............(1); 

- qu'une telle activité est assurée sous les signes distinctifs, nom 

commercial, marque, précisés dans la Partie A de l'Annexe [ 1 ]; 

- que le Franchiseur à obtenu une forte notoriété et mis au point un 

 
(1) Spécifier le type de produits ou de services concerné.  
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savoir-faire sous ses nom commercial et marque qui sont associés à 

une image de qualité des produits et des services; 

- que le Franchiseur veut concéder au Franchisé le droit d'utiliser le 

Système avec les signes distinctifs, nom commercial, marque, enseigne, 

logo, modèle, droits intellectuels, savoir-faire et/ou brevet tels que 

définis dans ce contrat (et, le cas échéant, ultérieurement complétés 

par écrit par le Franchiseur) comme faisant partie du Système 

(désignés à l'Article 1 comme les Droits de propriété intellectuelle), 

sous les conditions stipulées ci-dessous; 

- que le Franchisé souhaite développer une activité commerciale en 

utilisant le Système et les Droits de propriété intellectuelle 

correspondants et à cette fin obtenir du Franchiseur le droit d'utiliser 

le Système ainsi que l'assistance corrélative fournie par le 

Franchiseur, suivant les termes et conditions ci-dessous stipulés; 

- que, par voie de conséquence, les parties ont convenu de conclure le 

présent contrat de Franchise (ci-après désigné le "Contrat").

 Cela exposé, il est convenu ce qui suit: 

SECTION 1: STIPULATIONS GENERALES 

__________________________________________________ 

ARTICLE 1: DEFINITIONS 

Pour l'exécution de ce Contrat, les formules suivantes auront la 

signification retenue ci-dessous: 

Activité: désigne l'activité de distribution de..............(1), lorsqu'elle est 

développée conformément au Système. 

Brevet: désigne les droits de propriété intellectuelle décrits à la Partie B 

de l'Annexe [ 1 ]. 

Chiffre d'affaires brut: signifie le chiffre d'affaires réalisé dans la 

commercialisation de Produits et Services par le Franchisé qu'ils soient 

ou non facturés, étant déduite la TVA et/ou toute autre taxe afférente à 

la vente ou à la prestation de service, les remises ou ristournes faites au 

client et tous les rabais consentis par le Franchisé au titre d'une 

promotion exigée ou autorisée par le Franchiseur. 

Date d’entrée en vigueur: désigne la date précisée à l'Article 7.1. 

Dépense minimale de promotion: recouvre le montant de dépenses 

précisé à l'Article 16.1. 

 
(1) Spécifier la catégorie de produits et/ou de services. 
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Droit d'entrée: recouvre la somme précisée à l'Article 20. 

Droits de propriété intellectuelle: recouvre l'ensemble des droits de 

propriété industrielle et intellectuelle concernant les signes distinctifs, le 

nom commercial, la marque, l'enseigne, les logos, les insignes, les 

modèles, les droits d'auteur, le savoir-faire, les plans et/ou les brevets 

dont le Franchiseur est titulaire et qu'il a mis en œuvre pour l'activité 

concernée (pour autant qu'ils soient enregistrés dans le territoire) tels 

qu'ils sont décrits dans la Partie B de l'Annexe [1], étant inclus mais 

sans que ce soit exhaustif tous les droits qui feraient partie intégrante du 

Système et du Manuel Opérationnel. 

Durée: désigne la durée précisée à l'Article 7. 

Echéance initiale: désigne la date d'échéance précisée à l'Article 7. 

Force majeure: est constituée par l'un des événements définis à l'Article 

26. 

Informations confidentielles: recouvrent les informations définies à 

l'Article 22. 

Locaux: désigne les locaux destinés à être utilisés par le Franchisé pour 

les besoins de l'Activité tells qu'ils sont précisés en Annexe [2]. 

Manuel Opérationnel: désigne le guide de définition de l'ensemble des 

normes fourni par le Franchiseur et tel qu'il pourra être 

périodiquement actualisé par le Franchiseur qui décrit le Système et 

donne la liste des Produits, ainsi que les éléments d'aménagement et de 

commercialisation(1). 

Marques: recouvre tous les signes distinctifs et marques énumérés dans 

la Partie A de l'Annexe ]2[. 
Nom commercial: désigne le ou les noms commerciaux visés dans la 

Partie A de l'Annexe [1]. 

Produits: recouvre les types, de produits que le Franchisé doit 

approvisionner pour exploiter son Activité tels qu'ils sont décrits dans 

l'Annexe [3[ que le Franchiseur pourra modifier à tout moment par 

notification écrite. 

Produits de la Franchise: recouvre les produits fabriqués et/ou 

 
(1) A compléter, le cas échéant. 
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commercialisés par le Franchiseur ou par des fournisseurs sélectionnés 

par le Franchiseur en vue de leur commercialisation dans le cadre de 

l'Activité. 

Redevance minimale: recouvre le montant des redevances précisé à 

l'Article 21.7. 

Services: désigne les services qui doivent être fournis ou mis œuvre par 

le Franchisé dans le développement de l'Activité, tels qu'ils sont décrits 

dans l'Annexe [4] que le Franchiseur pourra modifier par notification 

écrite. 

Système: recouvre les méthodes commerciales et le modèle de 

distribution, spécifiques et confidentiels mis au point et développés par 

le Franchiseur en vue de l'Activité commerciale, incluant, sans que ce 

soit exhaustif, les méthodes de commercialisation, les techniques 

commerciales, l'assistance technique, la formation à l'Activité, la gestion 

et la promotion de l'Activité, les documents et procédures d'information 

et de tenue des comptes, les programmes de publicité et de promotion, 

tels qu'ils existent et tels qu'ils résulteront des modifications et 

compléments ultérieurement apportés par le Franchiseur, et dont les 

éléments sont pour l'essentiel fixés dans le Manuel Opérationnel. 

Territoire: correspond au territoire précisé en Annexe [5]. 

ARTICLE 2: OPERATION JURIDIQUE 

Le Franchiseur concède au Franchisé qui accepte, pour toute la Durée 

du Contrat, le droit de développer l'Activité à l'intérieur du Territoire 

et à partir des Locaux dans les conditions précisées à l'Article 3 ci-

dessous. 

ARTICLE 3: DROITS CONCEDES AU FRANCHISE  

3.1 Le Franchiseur concède au Franchisé, pour toute la Durée du 

Contrat mais uniquement pour l'exercice de l'Activité à partir des 

Locaux, les droits suivants: 

a) Le droit d'utiliser les Droits de propriété intellectuelle et le 

Système. 

b) Le droit de bénéficier du savoir-faire, de la formation et de 

l'assistance du Franchiseur tels qu'ils sont ci-dessous précisés. 
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□(1) c) Le droit de revendre les Produits de la Franchise. 

3.2 Le Franchisé utilisera les droits concédés aux termes de l'Article 3.1, 

dans les conditions et les limites ci-dessus précisées et en assumant 

toutes les obligations prévues ci-dessous à sa charge. 

3.3 Le Franchisé n'utilisera pas les droits ci-dessus pour quelque activité 

que ce soit autre que la mise en œuvre de l'Activité à partir des 

Locaux, et ne les utilisera pas après la fin du Contrat quelle qu'en 

soit la cause. 

3.4 Le concession de ces droits au Franchisé est strictement 

subordonnée, jusqu'à la fin du Contrat au parfait respect par le 

Franchisé des obligations prévues aux Articles 3.2 et 3.3 ci- 

dessus. 

ARTICLE 4: STATUT DU FRANCHISÉ  

4.1 Le Franchisé développera son Activité en qualité de commerçant 

indépendant en son propre nom et pour son propre compte.  

4.2 Le Franchisé n'est ni un salarié, ni un agent, ni un représentant, 

ni un associé du Franchiseur et aucune stipulation du 

Contrat ne pourra être interprétée dans ce sens. 

4.3 Le Franchisé ne pourra pas se présenter comme titulaire d'un 

quelconque pouvoir ou mandate pour conclure des contrats 

au nom du Franchiseur, pour impliquer le Franchiseur de 

quelque manière que ce soit envers des tiers, ou pour 

souscrire quelque obligation que ce soit pour le compte du 

Franchiseur. 

4.4 Le Franchisé développera l'Activité en respectant les exigences 

légales et réglementaires qui lui sont applicables, en obtenant 

et faisant renouveler à ses frais toutes les autorisations et 

licences requises pour l'Activité. 

ARTICLE 5: EXCLUSIVITE TERRITORIALE  

5.1 Pendant toute la Durée du Contrat, le Franchiseur ne pourra pas, à 

l'intérieur du Territoire, exercer lui-même l'Activité ou confier à 

une autre personne que le Franchisé le droit d'exercer cette 

Activité ou d'utiliser un quelconque droit de propriété 

intellectuelle en relation avec une activité similaire à celle visée 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 
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par le Contrat. 

□(1) 5.2 Pendant toute la Durée du Contrat, le Franchiseur ne pourra 

pas, à l'intérieur du Territoire, fournir à qui que ce soit les 

Produits de la Franchise ou autoriser tout tiers à commercialiser 

les Produits de la Franchise en appliquant une méthode identique 

ou similaire à celle concernée par le Système. 

5.3 Pour l'application de cette clause, sont également considérés comme 

des tiers, sans que la liste soit limitative, toutes personnes ou 

sociétés qui, de droit ou de fait, contrôlent le Franchiseur, sont 

contrôlées par le Franchiseur ou sont sous un contrôle commun 

avec le Franchiseur. 

ARTICLE 6: EXCLUSIVITE - NON CONCURRENCE 

6.1 Pendant toute la Durée du Contrat, le Franchisé ne devra pas: 

a) exercer l'Activité dans un emplacement autre que les Locaux, 

sans l'accord préalable et écrit du Franchiseur; 

b) exercer l'Activité autrement qu'en respectant strictement les 

normes du Système; 

c) exercer toute activité autre que l'Activité à partir des Locaux, 

sans l'accord préalable écrit du Franchiseur; 

d) utiliser les Droits de propriété intellectuelle autrement que pour 

le développement de l'Activité; 

e) rechercher à l'extérieur du Territoire des clients pour les 

Produits et/ou Services; 

□(2) f) développer directement ou indirectement, que ce soit de manière 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 

(2) A retenir, le cas échéant. Si l'accord relève du règlement d'exemption 

CE No 2790/1999 du 22 décembre 1999 concernant l'application de 

l'article 81 (3) du Traité à des catégories d'accords verticaux et de 

pratiques concertées (J.O. L 336. 29/12/1999, pages 21 à 25), cette 

clause ne sera pas valable lorsque l'exclusivité est stipulée pour une 

durée supérieure à cinq ans. De plus, en application de l'article 5 du 

règlement d'exemption, toute restriction de concurrence qui est 

tacitement renouvelable au-delà d'une période de cinq ans doit être 

présumée avoir été conclue pour une période indéterminée. Toutefois, 

la limitation de la durée à cinq ans ne joue pas lorsque la durée de 
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indépendante ou comme salarié, pour son propre compte ou 

au nom d'une autre personne, une activité similaire dans un 

territoire où il concurrencerait un membre du réseau de 

Franchise, y compris le Franchiseur; 

□(1) g) prendre dans le capital d'une entreprise concurrente des intérêts 

tels que le Franchisé pourrait exercer une influence sur la 

politique commerciale de cette entreprise;  

□(2) h) développer une activité ou être impliqué dans une activité autre 

que l'Activité, sans l'accord préalable et écrit du Franchiseur. 

□(3) 6.2 Les obligations imposées au Franchisé aux termes des articles 

6.1.f) et 6.1.g) seront maintenues pendant une durée de................ 

après la fin, quelle qu'en soit la cause, du Contrat, à moins que le 

Contrat ait été résilié aux torts du Franchiseur. 

□(4) 6.3 Si le Franchisé ne satisfait pas l'une quelconque des obligations 

 
l'obligation  de non concurrence par laquelle l'acheteur s'engage à 

s'approvisionner auprès de l'autre partie ou d'un fournisseur 

présenté par celle-ci, n'excède pas la période d'occupation des 

installations et des locaux par l'acheteur. 

(1) A retenir, le cas échéant. La remarque figurant à la note de bas de 

page 10 s'applique également. 

(2) A retenir, le cas échéant. La remarque figurant à la note de bas de 

page 10 s'applique également. 

(3) A retenir, le cas échéant. Si l'accord relève du règlement d'exemption 

CE No 2790/1999 du 22 décembre 1999 sur l'application de l'article 

81 (3) du Traité à des catégories d'accords verticaux et de pratiques 

concertées (J.O. L 336. 29/12/1999, pages 21 à 25), cette clause qui met 

à la charge de l'acheteur l'obligation directe ou indirecte après la fin 

du contrat de ne pas fabriquer, acheter, vendre ou revendre des biens 

ou services ne sera valable que si (1) cette obligation concerne des 

biens et services en concurrence avec ceux qui font l'objet du contrat 

et se trouve géographiquement limitée aux installations et locaux à 

partir desquels l'acheteur a développé son activité pendant la période 

contractuelle, (2) est indispensable pour protéger le savoir-faire 

transmis par le fournisseur à l'acheteur, et de plus (3) la durée de 

cette obligation de non concurrence est limitée à un an. 

(4) A retenir, le cas échéant. 
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prévues à l'Article 6, et s'il ne remédie pas à une telle violation 

dans un délai de.................. après notification écrite du 

Franchiseur, le Franchisé devra payer au Franchiseur une 

indemnité calculée selon la formule suivante:……....…. 

 

 ARTICLE 7: DUREE ET RENOUVELLEMENT 

7.1 A Sous réserve de l'application des Articles 26 et 27 ci-dessous, le 

Contrat prendra effet à la date du…….…..... (ci-après désignée 

comme "la Date d'entrée en vigueur"), et s'exécutera jusqu'au 

terme d'une durée de....….......années (ci-après désignée comme 

"l'Echéance initiale"). 

A A Le Contrat sera automatiquement renouvelé, aux mêmes 

conditions, pour des durées successives de….……… années 

(toute durée étant désignée comme "la Durée") à moins que 

l'une des parties notifie à l'autre son intention de ne pas le 

renouveler à l'expiration de l'Echéance initiale ou de l'échéance 

ultérieure au moins…….… mois avant sa survenance, par lettre 

recommandée avec avis de réception ou par tout autre mode 

d'écrit permettant la détermination précise de la date de 

réception de la notification (cette date étant celle à partir de 

laquelle le délai de notification commence à courir). 

□(1)  A B Au moins….……. mois avant l'expiration de l'Echéance 

initiale ou de toute échéance ultérieure, le Franchiseur pourra 

examiner l'Activité du Franchisé et lui notifier toutes les 

modifications qu'il devra faire pour satisfaire au cas de 

renouvellement les normes du Franchiseur concernant la nature 

et la qualité des Produits et des Services offerts, le Système et les 

éléments de gestion, de promotion, de commercialisation et de 

publicité. Si le Franchisé souhaite poursuivre l'Activité après 

l'Echéance initiale pour une nouvelle durée de……..…. années, 

il devra avoir réalisé toutes les modifications requises, au 

moins…….…… mois avant L'Echéance initiale. 

Le Franchisé qui devra notifier par écrit au Franchiseur, sa 

volonté de poursuivre l'Activité, au moins……. mois avant 

l'Echéance initiale et qui n'aura commis aucune violation des 

stipulations du Contrat ou de ses modifications ultérieures, 

 
(1) A retenir, le cas échéant. AA et A B sont des choix qui se présentent 

uniquement si 7.1 A est retenu. A B est une exception à AA. 
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pourra poursuivre le Contrat aux conditions en vigueur lors du 

renouvellement; le nouveau contrat deviendra le Contrat avec 

les éventuelles modifications concernant notamment la 

Redevance et la Dépense minimale de promotion ainsi que 

l'exigence de droits complémentaires. Etant convenu que le 

Franchisé paiera un droit de poursuite du Contrat égal à 

seulement…......... % (……..…. pour cent) du Droit d'entrée 

initial ou de tout droit équivalent mis à la charge des nouveaux 

franchisés (la Durée initiale et la durée du nouveau contrat de 

Franchise étant ici désignées comme la Durée). 

□(1) 7.1 B Sous réserve de l'application des stipulations des Articles 27 et 

28 ci-dessous, le Contrat prendra effet à la date du...…… (ci-

après désignée comme la Date d'entrée en vigueur) pour une 

durée indéterminée. Le Contrat pourra être résilié à l'initiative 

de l'une ou l'autre des parties par notification établissant la 

preuve de sa date de réception (tels que lettre recommandée avec 

avis de réception, courrier spécial) avec un préavis d'au 

moins………. mois. La fin du préavis devra correspondre à la fin 

d'un mois calendaire (la durée s'étendant de la Date d'entrée en 

vigueur jusqu'au dernier jour de la période de préavis étant 

désignée comme la Durée). 

ARTICLE 8: BONNE FOI 

8.1 Les parties devront exécuter les obligations convenues dans le 

Contrat, de bonne foi et avec loyauté. 

8.2 Les stipulations du Contrat de même que tout avenant en relation 

avec le Contrat devront être interprétés conformément au 

principe de bonne foi.  

SECTION 2: SAVOIR-FAIRE 

________________________________________________ 

ARTICLE 9: OBLIGATIONS DU FRANCHISEUR 

9.1 Après la Date d'entrée en vigueur et sous réserve du paiement du 

Droit d'entrée, le Franchiseur fournira au Franchisé les éléments 

nécessaires au démarrage de l'Activité, tels que le savoir-faire 

incluant les informations techniques écrites, les données 

comptables et financières, le Manuel Opérationnel, et toute autre 

norme en relation avec le Système et les Droits de propriété 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 
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intellectuelle ainsi que leur utilisation, tels que ces éléments auront 

été établis par le Franchiseur (comme spécifié en Annexe 6). 

Dès lors que le savoir-faire devra être communiqué ou enregistré 

sous une certaine forme, les éléments matériels correspondants 

seront fournis au Franchisé mais uniquement à titre de prêt. 

9-2 Tout savoir-faire non communicable dans les conditions de l'Article 

9.1., telles que la connaissance générale et l'expérience, sera 

transmis par le Franchiseur selon les conditions prévues aux 

Articles 9.4, 9.8 et 15.1 à 15.5. 

9-3 Le Franchisé n'aura pas le droit de déposer un brevet, dessin et 

modèle, de réserver un droit d'auteur et d'une manière générale 

de faire reconnaître tous droits de propriété intellectuelle 

concernant le savoir-faire, les Droits de propriété intellectuelle 

et/ou le Système dans quelque pays que ce soit, sans l'accord 

préalable écrit du Franchiseur. 

9-4 Après la Date d'entrée en vigueur, et sous réserve du paiement du 

Droit d'entrée, le Franchiseur fournira au Franchisé: 

a) des conseils pour le choix de sa localisation avec une assistance 

pour l'achat des Locaux, si nécessaire;  

b) les plans et normes d'installation et d'aménagement du point de 

distribution, de pose d'enseigne pour autant qu'ils ne soient pas 

inclus dans le Manuel Opérationnel; 

c) un contrôle général des travaux que le Franchiseur considérera 

comme justifiés pour la construction ou les aménagements 

concernant les Locaux; 

d) un conseil sur le stock initial nécessaire pour exploiter l'Activité. 

9.5 Après la Date de conclusion, et sous réserve du paiement par le 

Franchisé du Droit d'entrée, le Franchiseur fournira au Franchisé 

un exemplaire du Manuel Opérationnel à titre de prêt. 

 Le Franchiseur pourra actualiser le Manuel Opérationnel sous réserve 

de communiquer toutes ces modifications écrites au Franchisé. 

9.6 Après la Date d'entrée en vigueur, et sous réserve du paiement par le 

Franchisé du Droit d'entrée, le Franchiseur mettra à la disposition 
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du Franchisé à titre de prêt:........……. (1)  

□(2) 9-7 A Le Franchiseur donnera connaissance au Franchisé de toutes 

les normes relatives aux éléments matériels qui doivent être 

utilisés pour l'Activité. 

□(3) 9.7 B à partir de la Date d’entrée en vigueur, et sous réserve du 

paiement par le Franchisé du Droit d’entrée, le Franchiseur 

fournira au Franchisé à titre de prêt (mais avec obligation de ne 

l'utiliser qu'en relation avec l'Activité) les éléments matériels 

qui doivent être utilisés pour l'Activité. 

9.8 A partir de la Date d’entrée en vigueur, et sous réserve du paiement 

par le Franchisé du Droit d'entrée, le Franchiseur assurera la 

formation initiale du Franchisé au Système, selon les conditions 

détaillées en Annexe [ 7 ]. 

Cette formation devra être suivie par au moins....……. personnes 

pendant une durée de....…… jours. Les dates et le lieu de la 

formation seront fixés et indiques par le Franchiseur. 

Le coût de la formation sera supporté par le Franchiseur à 

l'exception des frais de déplacement et de séjour des personnes 

suivant la formation qui seront supportés par le Franchisé. 

ARTICLE 10: OBLIGATIONS DU FRANCHISE  

10.1 Le Franchisé mettra tout en œuvre pour assurer la promotion et le 

développement de l'Activité dans le Territoire, pour collaborer 

avec le Franchiseur et pour assurer la protection des intérêts du 

Franchiseur, avec la diligence d'un commerçant sérieux. 

10.2 Le Franchisé paiera ses fournisseurs en respectant les échéances 

convenues. 

10.3 Le Franchisé développera son Activité dans le strict respect des 

normes du Franchiseur, telles qu'elles résultent notamment des 

procédures, des méthodes et des exigences prescrites par le 

Système et par le Manuel Opérationnel dont les stipulations font 

partie intégrante du Contrat, ainsi que dans tous avenant, bulletin 

d'information complémentaire, notice. 

 
(1) Préciser les éléments de démarrage à fournir tels que équipement, 

matériel promotionnel, prospectus, présentoir. 

(2) A retenir, le cas échéant. 

(3) A retenir, le cas échéant. 
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10.4 Le Franchisé reconnaît que le Manuel Opérationnel et tout élément 

matériel complémentaire resteront la seule et exclusive propriété du 

Franchiseur et que les droits de propriété intellectuelle afférents 

resteront ou, le cas échéant, deviendront la propriété du Franchiseur. 

10.5 Le Franchisé assurera de manière continue l'Activité aux jours et 

aux heures spécifiés par le Franchiseur: 

A dans le Manuel Opérationnel. 

□(1) B à tout moment. 

10.6 Le Franchisé devra équiper et aménager les Locaux à ses propres 

frais conformément aux normes du Franchiseur telles qu'elles 

ressortent du Manuel Opérationnel et/ou telles que convenues par 

le Franchiseur à l'Article 9.4. 

Le Franchisé utilisera pour le démarrage de l'exploitation du 

point de distribution uniquement les enseigne, éléments de 

présentation, documents promotionnels, matériels liés à la 

distribution et autres éléments fournis ou approuvés par écrit par 

le Franchiseur et devra immédiatement s'arrêter d'utiliser ou de 

présenter ces éléments matériels ou signes distinctifs sur demande 

écrite du Franchiseur. 

10.7 Le Franchisé devra, à ses propres frais, maintenir les Locaux en 

bon état de propreté et d'aménagement ainsi que tous les éléments 

de décoration et de présentation conformément aux instructions 

du Franchiseur telles qu'elles ressortent du Manuel Opérationnel. 

10.8 Le Franchisé ne devra pas changer ou modifier les Locaux ainsi que 

leurs aménagements intérieurs ou extérieurs, ni installer un 

équipement, ni modifier quelque signe que ce soit ou élément matériel 

de distribution que ce soit à l'intérieur ou à l'extérieur des Locaux, 

sans l'accord préalable écrit du Franchiseur. Tout changement, 

modification ou nouvelle installation ne pourra être réalisé que selon 

des plans et conformément à des caractéristiques préalablement 

approuvées par le Franchiseur. 

□(2) 10.9 A Pour le développement de l'Activité, le Franchisé n'utilisera 

que les documents commerciaux et les factures fournis par le 

Franchiseur. 

 
(1) Sélectionner la solution adéquate. 

(2) A retenir, le cas échéant. 
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10.9 B Le Franchisé devra se conformer aux exigences du Franchiseur 

concernant les documents commerciaux et les factures à utiliser 

pour l'Activité et en particulier devra s'identifier sur ces 

documents commerciaux et factures comme......……. 

10.10 Le Franchisé devra employer des salariés en nombre suffisant et 

présentant la compétence nécessaire pour exercer l'Activité 

conformément au Système et aux instructions du Franchiseur tels 

qu'ils ressortent du Manuel Opérationnel et pour satisfaire dans 

les meilleures conditions aux demandes des clients. 

10.11 Le Franchisé s'assurera que tous ses salaries ont une présentation 

de manière courtoise avec les clients. 

10.12 Le Franchisé suivra et s'assurera que son personnel concerné suivra 

aussi la formation initiale telle qu'elle est prévue à l'Article3. 

 Le Franchisé s'assurera que toutes les personnes qui ont des 

responsabilités de gestion dans l'activité Franchisée suivront les 

séances de formation telles qu'exigées par le Franchiseur, étant 

entendu que le Franchisé supportera les frais de déplacement et 

de séjour afférents à ces formations tandis que le Franchiseur 

supportera les dépenses afférentes à la formation elle-même.  

10.13 Le Franchisé permettra au Franchiseur ainsi qu'aux personnes 

qu'il aura mandatées (y compris les conseils que le Franchiseur 

pourra requérir pour contrôler l'Activité du Franchisé) d'accéder 

librement aux Locaux au moins....……. fois par an, durant les 

jours normaux de travail et aux heures d'ouverture, pour 

contrôler que le Franchisé à respecté les stipulations du Contrat et 

les normes de qualité du Franchiseur. 

10.14 Le Franchisé devra rapidement satisfaire à toute demande 

d'information raisonnable du Franchiseur (ou de toute personne 

autorisée par lui) et ne devra pas dissimuler d'information 

relative à l'Activité. 

Le Franchisé transmettra au Franchiseur une copie certifiée de 

tout document commercial, comptable ou financier pour autant 

que cette communication soit nécessaire à la vérification de la 

reddition de compte prévue à l'article 10.14 du Contrat. 

SECTION 3: AMELIORATIONS 

________________________________________________ 

ARTICLE 11: AMELIORATIONS FAITES PAR LE FRANCHISEUR 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

214 

Dans le cas où le Franchiseur améliorerait le Système, ces améliorations 

seront immédiatement communiquées au Franchisé qui devra dans les 

conditions ou de la façon précisées par écrit par le Franchiseur les 

appliquer aussitôt sans avoir à payer de redevance supplémentaire ou 

de charge à quelque titre que ce soit..  

ARTICLE 12: AMELIORATIONS FAITES PAR LE FRANCHISE  

Le Franchisé devra notifier au Franchiseur toute amélioration qu'il 

aurait apportée au système et qui se révélerait fructueuse pour 

I'exploitation de l'Activité et devra concéder au Franchiseur une licence 

globale, exclusive et permanente, à titre gratuit, pour l'utilisation de ces 

améliorations, incluant le droit de les sous-licencier. 

SECTION 4: NOM COMMERCIAL, MARQUES ET BREVETS 

________________________________________________ 

ARTICLE 13: DECLARATIONS DU FRANCHISEUR – OBLIGATIONS DU 

FRANCHISEUR 

13.1 Le Franchiseur déclare que:  

a) il est titulaire des droits afférents aux Nom commercial, Marques 

de commerce ou de fabrique et Brevets existants et, à ce titre, 

du droit de licencier ces éléments de propriété intellectuelle; 

b) le Nom commercial, les Marques de commerce ou de fabrique et 

les Brevets existants ont été régulièrement enregistrés dans le 

Territoire comme il résulte des indications données en Partie B 

de l'Annexe [ 1 ] ; 

c) à la connaissance du Franchiseur, l'utilisation par le Franchisé des 

droits concédés au titre de l'Article 2 du Contrat ne portent atteinte 

à aucun droit d'un tiers dans le Territoire; 

d) le Franchiseur n'a pas connaissance au moment de la conclusion 

du Contrat d'un quelconque grief, action ou procédure mis en 

œuvre ou invoqué à propos de l'un quelconque des Nom 

commercial, Marques de commerce ou de fabrique et Brevets 

existants. 

13.2 Le Franchiseur s'engage à renouveler, à ses propres frais, 

l'enregistrement des Nom commercial, Marques de commerce ou 

de fabrique et Brevets existants, dans le Territoire et pendant 

toute la durée du Contrat. 

ARTICLE 14: DECLARATION DU FRANCHISE - OBLIGATIONS DU FRANCHISE  

14.1 Le Franchisé reconnaît que le Franchiseur est le titulaire exclusif 
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de tous les Droits de propriété intellectuelle, titres et intérêts liés 

au Système (y compris mais sans que cela soit limitatif: le Nom 

commercial, les Marques de commerce et de fabrique et les 

Brevets existants) et de la valeur qui leur est associée. 

14.2 Le Franchisé utilisera le Nom commercial, les Marques et tous les 

autres Droits de propriété intellectuelle uniquement de la manière 

prescrite ou autorisée par le Franchiseur et uniquement pour les 

besoins de l'Activité. Il utilisera la Marque....…….□(1) à titre 

d'enseigne à l'extérieur des Locaux suivant les termes et les 

conditions des instructions visés à l'Annexe 11, et à 

l'intérieur…......….□(2) les éléments d'identification de la 

Marque....…….□(3). 

 14.3 Le Franchisé ne devra pas enregistrer ou tenter d'enregistrer le 

Nom commercial, l'une quelconque des Marques et tout autre 

Droit de propriété intellectuelle ou autre nom, marque et modèle 

utilisé dans le Système, à son nom ou au nom de toute autre 

personne, société ou groupement.  

14.4 Le Franchisé ne devra pas, sans l'accord préalable écrit du 

Franchiseur, enregistrer toute dénomination ou raison sociale, 

marque commerciale ou signe distinctif ou utiliser tout nom 

commercial incorporant le Nom commercial, la Marque ou un 

Droit de propriété intellectuelle du Franchiseur ou tout autre nom 

ou marque de nature à créer une confusion avec les signes 

distinctifs du Franchiseur ou de créer une concurrence déloyale à 

l'égard de ces signes distinctifs. 

14.5 Le Franchisé ne devra pas utiliser de nom commercial et/ou de 

marque commerciale et/ou d'enseigne, logo, modèle, signe 

distinctif autres que ceux indiqués par le Franchiseur comme 

relevant du Système. 

 14.6 Si le Franchisé a connaissance d'une quelconque atteinte ou 

tentative d'atteinte au Nom commercial, à une Marque, à un 

Brevet ou à tout autre Droit de propriété intellectuelle enregistré, 

ou à connaissance d'un acte de concurrence déloyale ou de tout 

acte pouvant porter atteinte à la notoriété ou à la réputation des 

signes distinctifs du Franchiseur, ou a connaissance d'une 

 
(1) Préciser la/les Marque(s) concernées. 

(2) Préciser le nombre d'éléments requis. 

(3) Préciser la/les Marque(s) concernées. 
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revendication d'un tiers à l'encontre de ces Droits de propriété 

intellectuelle dans le Territoire, il devra immédiatement prévenir 

le Franchiseur en lui fournissant toute information utile. 

14.7 Le Franchiseur aura la maîtrise de toute procédure concernant le 

Nom commercial, la Marque, le Brevet ou tout autre Droit de 

propriété intellectuelle enregistré et pourra discrétionnairement 

décider quelle action (action judiciaire, procédure arbitrale ou 

arrangement amiable) à mettre en œuvre en cas d'atteinte à l'un 

quelconque de ces éléments de propriété intellectuelle ou de 

revendication d'un tiers en relation avec ces éléments. 

14.8 Le Franchisé devra fournir au Franchiseur son assistance et sa 

coopération dans toute action, revendication ou procédure relative 

au Nom commercial, à la Marque, au Brevet ou à tout autre Droit 

de propriété intellectuelle enregistré ou à tout autre signe 

distinctif, et à la demande du Franchiseur devra se joindre à lui 

pour toute action ou procédure dès lors qu'il y aura un moyen 

d'action relevant du droit applicable (étant convenu que tous les 

coûts afférents à cette assistance et à ces actions seront supportés 

par le Franchiseur). 

□(1) 14.9 Pendant toute la Durée du Contrat, le Franchisé devra 

expressément s'identifier comme licencié et non comme 

propriétaire des Nom commercial et Marques, sur tous les bons de 

commande, bons de réception, factures, documents commerciaux 

et contrats. Le Franchisé devra également mentionner sa qualité 

de licencié dans les conditions de forme, de fond et de localisation 

indiquées par écrit par le Franchiseur. 

□(2) 14.10 Dans le cadre de l'exécution du Contrat, le Franchisé fera en 

sorte qu'une convention de licence de marque soit établie et 

enregistrée, à ses propres frais, au registre des marques ou à tout 

autre registre tenu dans le Territoire et satisfera toutes les 

exigences légales tenant à la reconnaissance de son statut de 

licencié. 

□(3) 14.11 Le Franchisé devra satisfaire aux instructions du Franchiseur 

relatives à l'enregistrement et au maintien de la validité des Nom 

 
(1) A retenir, le cas échéant. Ces obligations/déclarations peuvent être 

ajoutées en fonction du droit applicable. 

(2) Idem. 

(3) Idem. 
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commercial et Marques et devra remplir tout document que le 

Franchiseur ou ses conseils estimeront nécessaires pour obtenir la 

protection du Nom commercial ou des Marques ainsi que pour 

maintenir leur validité et leur opposabilité continue. 

□(1) 14.12 Le Franchisé reconnaît expressément et accepte que: 

a) toute plus-value résultant de l'usage par le Franchisé des Droits 

de propriété intellectuelle en relation avec le Système ne profite 

qu'au Franchiseur, et à la fin du Contrat, quelle qu'en soit la 

cause, aucune indemnité n'est due au Franchisé au litre de la 

plus-value résultant de la mise en œuvre du Système; 

b) Le Franchiseur se réserve le droit d'ajouter ou de remplacer 

certains Droits de propriété intellectuelle pour identifier le 

Système et l'Activité développée selon le Système. 

 

SECTION 5: ASSISTANCE 

________________________________________________ 

ARTICLE 15: OBLIGATIONS DU FRANCHISEUR 

15.1 Le Franchiseur fournira........…. membres de son équipe 

d'assistance pendant…........ jours ouvrés en vue de superviser et 

de participer à la mise en place et au démarrage de l'exploitation 

du point de distribution.  

15. 2 Un représentant de la force de vente du Franchiseur rencontrera le 

Franchisé dans ses Locaux au moins....…… fois par an pendant 

toute la Durée du Contrat. 

15.3 La visite du représentant du Franchiseur s'accompagnera toujours 

d'un échange sur l'évolution de l'Activité et du Système mis en 

œuvre avec notamment□(2): 

□ le suivi des objectifs fixés depuis la dernière réunion;  

□ le contrôle des locaux ; 

□ la formation supplémentaire (fournie en vue de corriger une faiblesse 

du Franchisé ou de l'initier à une nouvelle méthode ou technique, un 

nouveau Produit ou Service); 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 

(2) Préciser l'objet de ces visites en choisissant parmi ces obligations. 
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□ l'identification des performances et des faiblesses du Franchisé; 

□ l'établissement des objectifs à satisfaire pour la prochaine visite; 

□ l'identification des besoins et des préoccupations du Franchisé; 

□ des contacts avec les salariés et des clients;  

□ l'adaptation des modalités de contrôle de qualité. 

15.4 Sans préjudice de ce qui suit, le Franchiseur devra répondre aux 

demandes raisonnables du Franchisé en matière d'assistance et 

de conseil. 

□(1) Le Franchiseur fera en sorte que toutes les personnes ayant des 

responsabilités de direction dans l'Activité du Franchisé puissent 

obtenir une formation supplémentaire si cela s'avère nécessaire (à 

moins que la dernière ait déjà été fournie au cours de l'année de 

visite), étant précisé que le Franchisé supportera les frais de 

déplacement et de séjour ainsi que la redevance de formation perçue 

par le Franchiseur. 

□(2)15.5 Le Franchiseur mettra en œuvre tous les moyens raisonnables 

pour fournir à la demande du Franchisé une formation 

complémentaire spécifique répondant à ses besoins, aux seuls frais 

du Franchisé et à des date et lieu précisés par le Franchiseur.  

□(3)15.6 Le Franchiseur devra assister le Franchisé lors du démarrage de 

son Activité par une campagne promotionnelle de....…..… jours 

avant celui-ci, dont le montant sera au moins égal à....……, 

15-7 Le Franchiseur devra assurer la promotion de l'Activité au plan 

local, national et international par des actions de promotion et de 

publicité et informer le Franchisé de ces actions…....….. mois 

avant leur lancement, ainsi que fournir au Franchisé tous les 

éléments promotionnels correspondants (affiche, catalogue, 

document d'information, etc.) dans un délai suffisant avant le 

lancement. 

 

ARTICLE 16: OBLIGATIONS DU FRANCHISE  

16.1 Le Franchisé affectera au moins....……. % de son chiffre d'affaires 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 

(2) A retenir, le cas échéant. 

(3) A retenir, le cas échéant et à préciser. 
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trimestriel brut (ci-après désigné comme la Dépense 

promotionnelle minimale) à des promotions et publicités locales de 

l'Activité.  

16.2 Le Franchisé soumettra à l'approbation préalable du Franchiseur 

toutes les campagnes et tous les éléments de promotion et 

commercialisation, dans les conditions spécifiées dans le Manuel 

Opérationnel ou de toute autre manière. 

16.3 Le Franchisé devra verser au Franchiseur........…… % de son 

Chiffre d'affaires trimestriel brut pour participer aux opérations 

promotionnelles du Franchiseur en rapport avec l'Activité. 

SECTION 6: FOURNITURE DES PRODUITS(1) 

__________________________________________________ 

ARTICLE 17: REVENTE DES PRODUITS DE LA FRANCHISE PAR LE 

FRANCHISE  

En conséquence des stipulations ci-dessus, le Franchiseur accorde au 

Franchisé le droit de vendre et de commercialiser les Produits de la 

Franchisé mais uniquement pour les besoins de l'Activité faisant l'objet 

du Contrat et uniquement à partir des Locaux. 

ARTICLE 18: OBLIGATIONS DU FRANCHISEUR 

18.1 Le Franchiseur fournira au Franchisé les Produits de la Franchisé 

et/ou s'assurera qu'ils soient fournis au Franchisé au plus 

tard....……. jours après la date de réception d'une commande du 

Franchisé. 

18.2 Toute fourniture des Produits de la Franchise par le Franchiseur 

sera soumise aux conditions générales de vente du Franchiseur 

stipulées en Annexe 9, lesquelles pourront être modifiées par le 

Franchiseur, et/ou toute fourniture des Produits de la Franchisé 

par des fournisseurs sélectionnés par le Franchiseur sera soumise 

aux conditions générales de ces fournisseurs: telles qu'elles 

figurent en Annexe 9 et pourront être modifiées par ces 

fournisseurs. 

ARTICLE 19: OBLIGATIONS DU FRANCHISE  

19.1 Le Franchisé mettra en place et maintiendra une force suffisante de 

vente pour la commercialisation des Produits de la Franchise et, 

 
(1) Cette section ne s'applique que si les parties ont choisi s'incorporer 

la clause 3.1.c) dans leur contrat. 
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en cas de besoin, de service après-vente, en mettant en œuvre tous 

les moyens matériels et personnels exigés pour assurer la 

satisfaction de ses obligations conformément au Contrat. 

 Le Franchisé ne vendra ou ne fournira les Produits de la Franchise ou 

Services tels qu'ils sont précisés dans le Manuel Opérationnel que 

conformément aux conditions stipulées. 

□(1) 19-2 A Pour assurer une haute qualité de service et le meilleur prix 

de commercialisation, le Franchiseur et/ou les fournisseurs 

sélectionnés par le Franchiseur seront les fournisseurs 

privilégiés des Produits de la Franchise, mais le Franchisé 

pourra acquérir les Produits de la franchise auprès d’autres 

fournisseurs dans la mesure où ces derniers satisferont 

parfaitement les spécifications de qualité du Franchiseur telles 

qu’elles sont précisées en annexe 10 et dans la mesure où la 

Franchisé pourra démontrer de manière pertinente au 

Franchiseur que la qualité et l’uniformité exigée des produits 

de la franchise est maintenue. 

19.2 B. Le Franchisé ne se fournira en produits de la franchise auprès 

d'aucune autre source d'approvisionnement que le Franchiseur 

ou les fournisseurs choisis par le franchiseur, et par voie de 

conséquence ne vendra à partir des locaux autre produit que les 

produits de la franchise. 

19.3 Le Franchisé ne modifiera pas et n’altérera pas les produits de la 

franchise. 

19.4 Le Franchisé fournira au Franchiseur, au moins…….…. une 

estimation des commandes de Produits de la Franchisé pour 

chaque période suivante de…....… mois. Le Franchiseur n'aura 

aucune obligation de satisfaire les commandes du Franchisé 

portant sur des quantités de Produits de la Franchise excédant de 

plus de…....… % l'estimation qui lui aurait été transmise pour la 

période concernée. 

19.5 Pour satisfaire les besoins des clients, le Franchisé devra maintenir 

un stock de Produits de la Franchise selon les normes du 

 
(1) A retenir le cas échéant. Si le droit européen de la concurrence est 

applicable, cette stipulation ne peut être, en principe, retenue que si le 

franchiseur n'est pas en mesure de donner des spécifications 

objectives pour les produits concernés. 
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Franchiseur, représentant une valeur totale de...…… pour la 

première année et de…....…% du Chiffre d'affaires brut annuel 

pour chaque année suivante. 

 Le Franchisé ne devra pas s'écarter de ces exigences en matière de 

stock sans l'accord préalable du Franchiseur.  

□(1) 19.6 A Bien que le Franchiseur soit habilité à conseiller des prix de 

revente pour les Produits de la Franchisé, le Franchisé sera 

libre de fixer ses prix pour la commercialisation des Produits 

de la Franchise. 

19.6 B Le Franchisé devra appliquer les prix de revente communiqués 

par le Franchiseur pour la commercialisation des Produits de 

la Franchise. 

19.7 Le Franchisé pourra, après la fin du Contrat, satisfaire les 

commandes des Produits de la Franchise et/ou Services passées 

par les clients, avant cette date, sous condition que le Franchisé en 

rende compte selon les modalités prévues ci-dessus et paie au 

Franchiseur les redevances correspondantes. 

□(2) 19.8 A Le Franchisé devra mettre en œuvre tous les moyens pour 

réaliser un Chiffre d'affaires égal à celui indiqué en Annexe 

12, au cours de la première année d'exécution du Contrat. 

Pour chacune des années suivantes, les parties fixeront d'un 

commun accord les objectifs de vente. 

19.8 B Le Franchisé devra réaliser le Chiffre d'affaires prévu en Annexe 

12, au cours de la première année d'exécution du Contrat. 

Pour chacune des années suivantes, les parties fixeront d'un 

commun accord les objectifs de vente. Si le Franchisé ne 

réalise pas les objectifs de vente au cours d'une année, le 

Franchiseur pourra soit unilatéralement mettre fin au 

Contrat pour violation des obligations contractuelles 

 
(1) A retenir, le cas échéant, dans la mesure où une telle stipulation est 

autorisée par le droit de la concurrence applicable. La plupart des 

droits condamnent cette stipulation et en particulier le règlement 

d'exemption CE No 2790/1999,   qui permet cependant au fournisseur 

d'imposer un prix de vente maximum sous condition qu'il ne 

constitue pas en réalité un prix minimum notamment du fait de la 

contrainte ou des incitations mises en œuvre par l'une des parties. 

(2) A retenir le cas échéant. 
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conformément à l'Article 27, soit supprimer l'exclusivité 

stipulée au profit du Franchisé à l'Article 2. 

SECTION 7: REMUNERATION DE LA FRANCHISE - INFORMATIONS 

COMPTABLES 

__________________________________________________________ 

ARTICLE 20: DROIT D’ENTREE  

20.1 En contrepartie du droit d'utiliser le Système, le Nom commercial 

et les Marques, le Franchisé paiera au Franchiseur un droit 

d'entrée initial de....….. (ci-après désigné le Droit d'entrée). 

20.2 Le Droit d'entrée sera payé par le Franchisé au Franchiseur au 

moment de la signature du Contrat. Le Droit d'entrée sera 

considéré comme acquitté lorsqu'il aura été perçu par le 

Franchiseur et il ne sera pas restituable.  

ARTICLE 21: REDEVANCES 

21.1 En contrepartie des droits concédés ci-dessus, le Franchisé paiera 

au Franchiseur une redevance....…….(1) égale à…....…. % du 

Chiffre d'affaires trimestriel prévisionnel. 

21.2 Dans les…....…. jours suivant la fin de....……(2) le Franchisé 

communiquera au Franchiseur un état des comptes certifié et 

complet portant sur le Chiffre d'affaires trimestriel brut et le 

montant des redevances qui sont dues. 

21.3 Le paiement du montant des redevances dues pour chaque 

trimestre sera opéré en………(3) en même temps que l'envoi de 

l'état des comptes. 

21.4 Les redevances seront payées accompagnées des taxes qui seraient 

dues à leur titre. 

21.5 En cas de non paiement, les sommes dues porteront intérêt au taux 

de…....… %, sans qu'il soit besoin de mise en demeure préalable, 

à partir de la date d'exigibilité du paiement et jusqu'à la date 

effective de paiement, la durée du retard étant calculée de mois à 

mois. 

21.6 En cas de résiliation du Contrat, le Franchisé paiera au 

 
(1) Préciser la périodicité. 

(2) Idem. 

(3) Préciser la devise utilisée. 
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Franchiseur toutes les redevances qui seraient dues à la date de la 

résiliation et fournira un état écrit des comptes selon les modalités 

prévues ci-dessus. 

□(1) 21.7 Le montant total des redevances dues pour chaque période 

trimestrielle ne pourra être inférieur à…....….. (ci-après désignée 

comme la Redevance minimale). Cette somme est réévaluée 

chaque année à la date anniversaire de la conclusion du Contrat 

conformément à la clause d'indexation établie en Annexe 8, sans 

qu'il soit besoin d'une notification préalable. 

Dans l'hypothèse où les redevances calculées sur la base du 

Chiffre d'affaires brut ainsi qu'il est prévu ci-dessus seraient 

inférieures au montant de la Redevance minimale, le Franchisé 

paiera le complément selon les mêmes modalités que celles 

prévues pour le paiement de la redevance normale.  

□(2)21.8 Le Franchisé obtiendra d'une banque: 

 A désignée par le Franchiseur:…....…… 

□(3) B de très haute réputation internationale. 

une garantie à première demande du paiement de toute somme due 

au Franchiseur conformément au Contrat, limitée cependant au 

montant maximum de…...……. 

Au plus tard…..……. jours après la conclusion du Contrat, le 

Franchisé fournira au Franchiseur cette garantie bancaire. 

SECTION 8: CONFIDENTIALITE 

________________________________________________ 

ARTICLE 22: OBLIGATION DE CONFIDENTIALITE 

22.1 Le Franchisé reconnaît que toute information fournie par le 

Franchiseur dans le cadre du Contrat à un caractére strictement 

confidentiel et doit être traitée de cette manière (une telle 

obligation étant désignée ci-après comme "Information 

confidentielle"). 

22.2 Toutefois, ne sera pas considérée comme une Information 

confidentielle:  

 
(1) A retenir le cas échéant. 

(2) A retenir, le cas échéant. 

(3) A retenir, le cas échéant. 
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a) toute information dont le Franchisé pourra établir qu'il en avais 

connaissance avant sa communication, ou qui à été divulguée au 

public, ou qui est généralement connue par le public, ou qui est 

tombée dans le domaine public autrement que par la violation 

d'une obligation de confidentialité au profit du Franchiseur ou de 

l'une des personnes à qui l'information à été confiée; 

b) toute information qui doit nécessairement être communiquée au 

client dans le cadre de l'Activité. 

22.3 En conséquence, le Franchisé ne divulguera pas d'lnformation 

confidentielle directement ou indirectement à toute personne 

autre que ses employés ou les personnes qui interviendraient pour 

lui dans le cadre du Contrat, étant précisé que le Franchisé 

s'assurera que ses employés ou les personnes intervenant pour lui 

auront, avant toute réception de l'Information confidentielle, 

accepté de supporter la même obligation de confidentialité et 

d'être liés par un engagement de confidentialité à l'égard du 

Franchiseur dans des conditions satisfaisant ses exigences. 

22.4 Le Franchisé s'assurera que personne d'autre que ses employés ou 

les personnes intervenant pour lui n'utiliseront l'une quelconque 

de ces Informations confidentielles à une autre fin que celle 

permise dans le cadre du Contrat. 

22.5 En toute hypothèse, le Franchisé sera directement responsable vis-

à-vis du Franchiseur pour toute révélation ou utilisation d'une 

Information confidentielle par ses employés, toute autre personne 

intervenant pour lui, agissant sous son contrôle ou contrôlée par 

lui, et même après la fin de leurs relations et notamment la 

résiliation de leur contrat par le Franchisé. 

22.6 Le Franchisé ne divulguera ou n'utilisera à quelque fin que ce soit, 

autre que les besoins du Contrat, aucune des Informations 

confidentielles, durant l'exécution du Contrat ou après son 

extinction quelle qu'en soit la cause. Les mêmes exigences 

s'appliqueront en cas de cession, de ce Contrat, conformément 

aux stipulations de l'Article 25.  

SECTION 9: ASSURANCE 

________________________________________________ 

ARTICLE 23: OBLIGATION D'ASSURANCE 

23-1 A Le Franchisé devra souscrire et maintenir en vigueur un contrat 

d'assurance avec une compagnie notoire agréée par le 
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Franchiseur, pour couvrir les risques correspondant à un 

montant minimal et aux conditions éventuellement spécifiées 

dans le Manuel Opérationnel et couvrant sans que la liste soit 

limitative: 

 a) sa responsabilité au regard de ses employés et des tiers; 

b) les préjudices ou dégradations tenant aux Locaux; 

c) tout autre objet précisé dans le Manuel Opérationnel. 

□(1) 23.1 B Le Franchisé devra souscrire et maintenir en vigueur un 

contrat d'assurance conforme à celui que le Franchiseur à 

négocié pour ses Franchisés ainsi qu'il est spécifié dans le 

Manuel Opérationnel. 

23.2 Le Franchisé fournira au Franchiseur une photocopie de son 

contrat d'assurance et de ses renouvellements. 

23-3 Le Franchisé devra ponctuellement s'acquitter de toutes les primes 

dues au litre du contrat d'assurance et fournir immédiatement au 

Franchiseur la preuve de ce paiement. 

23.4 Le contrat d'assurance devra désigner le Franchiseur comme 

bénéficiaire et stipuler que le Franchiseur devra être averti au 

moins....……. jours avant toute notification d'annulation ou de 

résiliation. 

23-5 Dans le cas où le Franchisé serait indemnisé en réparation d'une 

perte de profit, le Franchisé devra au Franchiseur……… % 

(……..... pour cent) de cette indemnité en contrepartie de la perte 

de revenus qui en résulterait pour le Franchiseur. 

SECTION 10: TRANSFERT DU CONTRAT 

________________________________________________ 

ARTICLE 24: TRANSFERT DU CONTRAT PAR LE FRANCHISEUR 

Le Franchiseur pourra transférer tout ou partie des droits et obligations 

découlant du Contrat, sous réserve que les Droits de propriété 

intellectuelle soient également transmis, étant convenu que le 

Franchiseur devra informer le Franchisé par écrit de ce transfert au 

plus tard……… jours après la date à laquelle il sera devenu effectif. 

ARTICLE 25: TRANSFERT DU CONTRAT PAR LE FRANCHISE  

 
(1) A retenir, le cas échéant. 
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25.1 Ce contrat est conclu en considération de la personne du Franchisé 

qui, par voie de conséquence, ne pourra pas, sans l'accord 

préalable écrit du Franchiseur, transférer, sous-licencier ou 

conclure un sous-contrat avec un tiers, à titre gratuit ou onéreux, 

pour tout ou partie des droits et obligations découlant du Contrat. 

Est également considérée comme un tiers toute personne ou 

société qui contrôle le Franchisé ou est sous le contrôle du 

Franchisé. 

25.2 Est ainsi interdit tout transfert, y compris celui qui résulterait du 

décès, de l'incapacité ou de la défaillance du Franchisé ou d'un 

actionnaire si le Franchisé est une société. Dès lors qu'un tel 

transfert n'est pas approuvé par le Franchiseur, le liquidateur, 

l'administrateur ou le représentant du Franchisé doit transférer 

les droits et obligations du Franchisé à un tiers agréé par le 

Franchiseur dans les six mois suivant la mort, l'incapacité ou la 

défaillance du Franchisé.  

25.3 Le Franchisé devra notifier au Franchiseur l'adresse du 

cessionnaire ou successeur envisagé et les conditions du transfert 

du Contrat ainsi que toute autre information demandée par le 

Franchiseur. Le Franchiseur informera le Franchisé de sa 

décision par lettre recommandée avec avis de réception dans 

les...……… mois suivant la réception de la demande du Franchisé. 

Le silence du Franchiseur sera considéré comme un rejet de la 

proposition du Franchisé. 

En considération de la nature du Contrat, le Franchiseur pourra 

discrétionnairement apprécier la personne présentée pour son 

transfert et les conditions du transfert. L'offre de transfert devra 

préciser que le successeur ou cessionnaire supportera pour le 

passé comme pour le futur tous les droits et obligations résultant 

de la Franchise. Dans le cas où I'offre concerne un sous-

contractant, ce dernier devra expressément accepter de supporter 

l'obligation de confidentialité stipulée à l'Article 22.  

25.5 Dans l'hypothèse où le Franchiseur agréerait le successeur ou 

cessionnaire, le Franchisé devra: 

a) payer au Franchiseur dans un délai de...……. jours, un droit de 

transfert de…...….. hors taxes qui couvrira les coûts 

d'administration, de formation et d'assistance concernant le 

cessionnaire ou le successeur ; 

b) satisfaire les engagements de non-concurrence prévus aux 
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Articles 6.1. d) et 6.1.e) dans le Territoire; et 

c) rester solidairement tenu avec le cessionnaire ou le successeur, 

de tous les engagements qui existaient à sa charge avant que le 

Franchiseur notifie son accord pour le transfert. 

 

SECTION 11: FORCE MAJEURE 

________________________________________________ 

ARTICLE 26: EXONERATION DE RESPONSABILITE 

26 A La Force majeure est définie en Annexe [ 13 ]. 

□(1) 26 B En cas d'événement irrésistible (incluant, sans que cela soit 

exhaustif: inondation, tremblement de terre, tempête, épidémie 

ou toute autre calamité naturelle), de guerre ou de conflit armé 

ou de situation d'hostilité (incluant, sans que cela soit exhaustif: 

acte de guerre, blocus, embargo, soulèvement ou insurrection), 

d'acte de l'autorité publique ou de réglementation (incluant, sans 

que cela soit exhaustif: les interdictions ou restrictions 

d'importation ou d'exportation, ainsi que la réglementation sur 

l'attribution des ressources énergétiques), de conflit du travail 

(incluant, sans que cela soit exhaustif: la grève, le lockout ou les 

actes de sabotage) ou d'autre cause échappant au contrôle 

normal des parties, aucune d'entre elles ne sera responsable de 

l'inexécution de l'une quelconque de ses obligations, sous réserve 

toutefois que la partie affectée par le cas de Force majeure 

informe l'autre par écrit dans un délai d'au moins....…… jours, 

et si cela est nécessaire par télex ou télécopie, de la survenance de 

l'événement, à moins que tous les moyens de communication 

entre les pays du Franchiseur et du Franchisé soient également 

affectés, et prenne toutes les mesures nécessaires pour diminuer 

le préjudice qui pourrait résulter de cet événement. 

Chacune des parties aura le droit de mettre fin au Contrat par 

notification écrite si l'autre partie n'est pas en mesure de 

satisfaire ses obligations pour l'une des causes ci-dessus et si cette 

défaillance se poursuit pendant une durée de…...... mois. 

 

 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 
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SECTION 12: RESILIATION 

________________________________________________ 

ARTICLE 27: CONDITIONS DE LA RESILIATION 

27.1 Si l'une ou l'autre des parties viole à quelque moment que ce soit 

l'une des stipulations du Contrat et ne remédie pas à cette 

violation dans un délai de....……(1) après notification écrite donnée 

à cette fin par l'autre partie, ce Contrat prendra fin 

automatiquement, c'est-à-dire sans qu'il soit besoin d'obtenir une 

décision judiciaire constatant la défaillance de l'autre partie, dès 

l'expiration du délai ci-dessus mentionné. 

 27.2 Sans préjudice de l'application de l'Article 27.1, le Franchiseur 

sera habilité à mettre fin au Contrat avec effet immédiat, c'est-à-

dire sans avoir besoin d'obtenir une décision judiciaire, par 

notification écrite au cas ou le Franchisé: 

a) serait mis en liquidation, deviendrait insolvable, subirait une 

procédure en cessation de paiement on banqueroute, se 

trouverait poursuivi par ses créanciers ou ne serait pas en 

mesure de payer ses dettes à leur échéance ; 

b) interromprait ses activités ou perdrait, de quelque manière que 

ce soit, le droit d'exercer ses activités là où les Locaux sont 

situés. 

27.3 Si, sans l'agrément préalable du Franchiseur, tout ou une partie 

substantielle du capital ou du fonds de commerce ou des éléments 

commerciaux du Franchisé se trouvent acquis par un tiers ou si un 

changement important intervient dans l'attribution des droits de 

vote concernant le Franchisé, ou si le Franchisé s'associe à un tiers 

ou fusionne avec un tiers, ou avec une autre société qui 

posséderait alors plus de....…… % du capital social ou des parts 

du Franchisé, le Franchiseur pourra discrétionnairement résilier 

le Contrat avec effet immédiat sans avoir besoin d'obtenir une 

décision judiciaire. 

ARTICLE 28: EFFETS DE LA RESILIATION - OBLIGATIONS POST-

CONTRACTUELLES 

Après la résiliation ou l'expiration du Contrat, le Franchisé ne 

bénéficiera plus de tous les droits qui lui auront été concédés et devra 

respecter les stipulations suivantes (sous réserve des stipulations de 

 
(1) Préciser le délai. 
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l'Article 19.7):  

28.2 Le Franchisé devra immédiatement et définitivement cesser 

d'utiliser, quelque manière que ce soit tout document, méthode 

confidentielle, fichier de clients, élément d'information, technique 

ou procédure correspondant au Système, ainsi que les Nom 

commercial, Marques, Droit de propriété intellectuelle, signe 

distinctif, tenue de travail, slogan, logo, symbole, modèle, dessin, 

associé au Système. En particulier, le Franchisé devra cesser 

d'utiliser définitivement tout matériel de publicité et tout élément 

promotionnel: vêtement, présentoir, et autre élément matériel qui 

porterait le Nom commercial ou les Marques associés au Système.  

28.1 Le Franchisé devra immédiatement cesser d'exercer l'Activité et ne 

pourra pas ultérieurement se présenter publiquement ou laisser 

entendre directement ou indirectement qu'il est encore Franchisé. 

Le Franchisé ne pourra pas, au cas où il continuerait à exercer ou 

débuterait une autre activité, utiliser une reproduction, 

contrefaçon, copie ou imitation du Nom commercial ou des 

Marques, ou une tenue de travail et d'une manière générale tout 

Droit de propriété intellectuelle, ou promotion, dès lors qu'il 

pourrait en résulter une confusion, une erreur, ou une 

banalisation des droits exclusifs du Franchiseur tenant à ces 

éléments, ni utiliser une désignation d'origine ou description qui 

suggérerait de manière fausse ou abusive ou représenterait de 

manière fausse une quelconque référence à la Franchise et au 

Franchiseur. 

28.3 Le Franchisé devra mettre en œuvre toute action ou conclure tout 

acte nécessaire pour transférer au Franchiseur ou à toute autre 

personne désignée par celui-ci tout droit sur les Nom commercial 

et Marques liés à la Franchise ou pour annuler tout dépôt ou 

enregistrement concernant des Nom commercial ou Marques liés 

aux signes distinctifs du Franchiseur. Le Franchisé fournira au 

Franchiseur la preuve de la satisfaction de cette obligation dans 

les…....… jours suivant la résiliation ou l'extinction du Contrat. 

Le droit pour le Franchisé d'utiliser un numéro de téléphone et 

tout autre élément de communication associé aux signes distinctifs 

du Franchiseur prendra fin. Le Franchisé devra dans les plus 

brefs délais notifier à la compagnie de téléphone et à toutes les 

entreprises d'annuaire la fin du Contrat et autoriser le transfert 

des droits correspondants au profit du Franchiseur ou de la 



 (التاسع والثمانون العدد ) –مجلة القانون والاقتصاد  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

230 

personne désignée par lui. 

28.4 Le Franchisé devra immédiatement payer toute somme revenant au 

Franchiseur ainsi qu'à ses mandataires, succursales et 

fournisseurs. 

28.5 Le Franchisé devra immédiatement restituer au Franchiseur tous 

les éléments matériels qu'il lui aurait fournis y compris le Manuel 

Opérationnel, la documentation, les fiches d'instruction, la 

correspondance, les fichiers de clients, les brochures, tout élément 

contenant des Informations confidentielles ainsi que tous les 

éléments matériels mis à sa disposition dans le cadre du 

développement de l'Activité et qui seraient en sa possession (quelle 

que soit la présentation formelle de ces éléments) et toutes copies 

(lesquelles sont reconnues comme la propriété du Franchiseur), et 

ne conservera aucun double de ces éléments à l'exception de la 

copie de son contrat, des correspondances et des documents dont il 

pourrait avoir besoin pour satisfaire une quelconque exigence 

légale. Tous les coûts de restitution de ces éléments seront 

supportés par le Franchisé. En outre, le Franchisé devra 

immédiatement restituer au Franchiseur tous les signes distinctifs, 

logiciels et autres éléments sous licence ou couverts par un droit 

du Franchiseur. 

28.6 Dans les……..... jours suivant la fin du Contrat, le Franchisé 

fournira au Franchiseur un état complet du stock des Produits de 

la Franchise qu'il détiendra encore accompagné de leur prix de 

revente. Le Franchiseur aura la possibilité (mais non l'obligation) 

de racheter tout ou partie de ce stock au prix de vente initial ou au 

prix de marché s'il est inférieur. 

La décision de rachat devra être notifiée par écrit dans les…....… 

jours suivant la réception de l'inventaire du stock. Si les parties ne 

s'accordent pas sur le prix de rachat des Produits de la Franchise 

dans un délai de....….. jours, sa détermination sera faite par un 

évaluateur indépendant. Si le Franchiseur décide de ne pas 

racheter les Produits de la Franchise, le Franchisé sera libre de les 

vendre mais dans des conditions normales et sans rabais excessif. 

28.7 Le Franchiseur aura le droit (mais non l'obligation) de notifier par 

écrit ou toute autre forme dans les…….... jours suivant la fin du 

Contrat son intention d'acheter tout ou partie des éléments 

matériels de l'exploitation du Franchisé, y compris, mais sans que 
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cela soit exhaustif, les fournitures, les présentoirs, le matériel ou 

tout autre élément portant le Nom commercial ou les Marques de 

commerce du Franchiseur (à l'exception du stock du Franchisé , le 

rachat de celui-ci étant régie par l'Article 28.6), au coût supporté 

par le Franchisé ou à la valeur marchande normale si celle-ci est 

inférieure. Si les parties ne peuvent pas s'accorder sur la valeur de 

marché dans un délai raisonnable, un évaluateur indépendant 

sera désigné à l'initiative du Franchiseur et déterminera le prix 

qui devra être appliqué. Si le Franchiseur décide d'acheter l'un 

quelconque des éléments conformément aux stipulations ci-dessus, 

il pourra compenser les sommes dues par le Franchisé en 

application de ce Contrat et le coût du rachat. Le rachat devra en 

tout état de cause être réalisé dans les…......... semaines suivant la 

décision du Franchiseur. 

28.8 Le Franchisé remplira toutes les formalités légales qui pourraient 

être requises en conséquence de la fin du Contrat, et fournira au 

Franchiseur, dans les….......... jours suivant la date de fin du 

Contrat, la preuve de la satisfaction de ces exigences. 

SECTION 13: DIVERS 

________________________________________________ 

ARTICLE 29: INDEPENDANCE DES CLAUSES 

29.1 Au cas où une clause serait considérée comme nulle ou inapplicable 

ou serait réputée non écrite, par une décision judiciaire ou par 

une sentence du Tribunal Arbitral, toutes les autres stipulations 

resteront en vigueur et ne seront donc pas affectées, jusqu'à la fin 

du Contrat. 

29-2 Les parties conviennent toutefois de remplacer lorsque cela est 

possible toute stipulation déclarée nulle par une stipulation qui 

correspondra à leur volonté aussi objectivement et efficacement 

que possible conformément aux relations établies entre elles. 

ARTICLE 30: INTEGRALITE DU CONTRAT 

30.1 Ce Contrat constitue la totalité des conventions des parties et tient 

compte de leurs intentions et de leur négociation préalable, de 

sorte que les parties ne pourront pas se référer à une convention 

antérieure, à des négociations, à des échanges de documents ou à 

tout écrit autre que ce qui se trouve précisément établi par ce 

Contrat. 
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30.2 Ce Contrat ne pourra pas être modifié ou complété, de quelque 

manière que ce soit, oralement ou autre, sauf par un écrit signé 

par un représentant dûment habilité par chacune des parties. 

 

ARTICLE 31: TOLERANCE 

31.1 Le fait que l'une des parties n'ait pas exigé l'application de tout ou 

partie des engagements prévus au Contrat ne saurait être 

considéré comme un abandon par elle du droit correspondant et 

ne saurait la priver de la possibilité d'invoquer, à tout moment, 

cet engagement ou toute autre stipulation. 

31.2 En particulier, le fait pour l'une ou l'autre des parties de ne pas 

réclamer une indemnité ou la résiliation du Contrat en invoquant 

la violation de quelque stipulation que ce soit par l'autre, ne 

saurait la priver du droit de réclamer par la suite une indemnité 

ou la résiliation du Contrat en raison d'une violation ultérieure de 

l'une quelconque des stipulations. 

ARTICLE 32: LOI APPLICABLE 

32 A Le Contrat est soumis aux règles et principes de droit 

généralement reconnus en matière de commerce international 

ainsi qu'aux principes UNIDROIT sur les contrats du commerce 

international. 

□(1) 32 B Le Contrat est soumis aux lois du pays de……..... 

ARTICLE 33: REGLEMENT DES DIFFERENDS 

33.1 A Sous réserve des stipulations de l'Article 33.2, tous différends 

découlant du présent contrat ou en relation avec celui-ci seront 

tranchés définitivement suivant le Règlement d'arbitrage de la 

Chambre de commerce internationale par un ou plusieurs 

arbitres nommés conformément à ce Règlement. Le lieu de 

l'arbitrage sera....…… et la procédure se déroulera en 

langue…....….. 

□(2)33-1 B Tout différend survenant directement ou indirectement à 

propos du Contrat sera réglé de manière définitive par les 

juridictions de....……. 

 
(1) A retenir, le cas échéant. 

(2) A retenir, le cas échéant. 
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33.2 Nonobstant les stipulations de l'Article 33.1, la partie qui aura besoin 

d'une intervention judiciaire urgente à l'encontre de l'autre pour une 

raison tenant au Contrat, pourra engager une action devant toute 

juridiction compétente pour satisfaire sa demande. 
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